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FOREWORD 


It was by mere chance that I met Major N. G. Govindaraj 
DADMS, in Jhansi, The memory of that meeting is very happy 
indeed. He was intensely interested in the history of Jhansi, 
particularly of Rani Lakshmi Bai. He knows Hindi very well 
and his wife too. I presented them my Hindi novel Jhansi ki 
Rani Lakshmi Bai’. They read it out in a short time, 
Major Govindaraj in a rapture asked me to allow him to trans- 
late it into the Kannada language. I stil remember the 
pleasure with which I accorded my permission, 

Jhansi has become famous throughout our country on 
account of our highly venerated heroine Rani Lakshmi Bai. 
She died fighting on the battle field of Gwalior when she was 
only 22 years and 7 months old! She was opposed by the 
greatest British General of 1857— Sir Hugh Rose. The Genral 
in one of his despatches remarked—* she is the best man amongst 
them ’and after her death he observed “ she was the best and 
the bravest of them all”. Spirituality and action, humility and 
heroism, intelligence and alertness, high character and 8001೩. 
bility were integrated in her to a wonderful extent. It is 
difficult indeed to find her parallel in the history of the world. 

There was magic in her personality. She influenced all 
who came within the aura of her sphere, General Rose while 
fighting against her in Jhansi wrote in a despatch :— women 
are seen working in the batteries and supplying ammunition.’ 
She had the magic to convert " mere wood into steel’ as ೩ 
proverb goes in Jhansi. 

My great-grand-father Diwan Ananda Rao (his name was 
Ananda Rai, but the Rani changed the Rai into Rao) died 
fighting for the cause, 80೦ sacred to her, Several months after her 
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death in Gwalior, Major Pinkney, the office ಎ ದ್‌್‌ Ul 
General Rose, in one of his reports says that the area between 
the Betwa and Dhasan (Vetravati Dasharna of the Mahabharat) 
is in open insurrection’, This state of affairs continued up to 
December 1858. “Even the proclamation of amnesty could 
not induce the fighters of this area to submit to the British 
Rulers.’ So.says Major Pinkney also in one of his despatches. 
A part of the fighters’ army was led by my great-grand-father, 
When some body told him, why fight now, since the Rani has 
died, 
‘« But I am still alive. So long asI have life, the English 
shall not be allowed to proceed,’ was his answer, 

Such was the influence of the Rani. 

She is still memorialised and shall be so amongst our folks 
in their folk songs. I give here a free rendering of one such 
song prevalent in the area which she has sanctified by her 


memory. 
« Bai saheb our Jhansi’s queen 

She has left her memory green 
There still stands her great fortress 
In which presided the Eternal Goddess 
In there also is Shaker’s statue 
Ganesh’s idol and Bhairava’s tao 
Always there they have been 
And Lakshmi Bai our Jhansi’s queen 
When she saw some gun’s blank fuss 
She in her heart became a little nervous 
For Dulhaju had turned traitorous 
Ob ! his treachery made the British victors 
It was he that traitor mean 
Ob! Bai saheb our fhansi’s queen 
She then put on male's attire 
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And gave the British Pluto’s fire 

With righteous indignation in her heart 
She showered her sword’s smashing blast 
Such was Bai Saheb our Jhansi Queen 
She has left her memory green. 

The kind reader will find in the following pages something 
about their Rani Lakshmi Bai which, I hope, they will treasure 
in their heart, The traitor who ‘fired blank fuss’ from his 
gun and made General Rose’s army enter Jhansi will also be 
found in the book, 


JHANSI } VRINDAVAN LAL, VARMA 


24th MAY 1957 


ಶ್ರೀಃ 
ಪರಿಚಯ 


ದಿರ್ವಾ ಆನಂದರಾಯರು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಶ್ರೀ ಬ್ದ ಸಿಂದಾವನಲಾಲ್‌ ವರ್ಮರ 
ಮುತ್ತಾತಂದಿರು. ಅವರು ರಾಣೀ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲೀಬಾಯಿಯೆ ನೆರವಾಗಿ ರ್ಸ ೧೮೨೮ ರಲ್ಲಿ 
ಮಹುವಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಮಡಿದರು. ಅವರ ಪತ್ನಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ರಾದಾಗ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ೮-೧೦ ವರ್ಷದ ಬಾಲಕರು, ತಮ್ಮ ಮುತ್ತ ಜಿ ಯಿಂದ ರಾಣಿಯ 
ನಷಯನಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು ಆ ನ್ಯ ದ್ಧ ಮಾತೆಯು ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

ವ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೈಂಥಕರ್ತರ ಅಜ್ಜಿ ಯ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಅಜ್ಜಿ ಯು ಕಾಲವಾಗುವ ವೇಕೆಗೆ 3 ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು 
ನೆಕಾಲತ್ತ ನ್ನುಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸುಮಾರು ೬'ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ ವು. 

ನಾಶನಾರಸಪರ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಬ್ಬಾಗಿ ಇದು ಸತ್ಯಾಂಶವು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿರಸ 
ಅಧಿಕವಾನಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯ ಯನವೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾ ಶೆ ಪರಿ 
ಶೋಧನೆಗಳೂ ಈ ಶಣಿಗಳ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿದವು. ನಾಜೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಬಾಯಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ” ಎಂಬ ಪಾರ್ಸನೀಸನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇನೋ ಗ ಸಂಥಕರ್ತರು 
ಓದಿದ್ದರು. ಅದು ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸ್ಯ ಲ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದು, ಅಜ್ಜಿ ಮುತ್ತಜ್ಮಿ 
ಯರು. ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಾರ್ಷ ನೀಸನ ಅಕ್ವೆ ಸಣಿಗಳು 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಕು ಕೂಡ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ, SH ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪರ 
ವಾಗಿ ವಿಠ ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು ಆತುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯ ವಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಅಜ್ಜಿ ಯರು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ "ಇಥಿಗಳೂತಿ ಇುನಸೆ ಳೆಯುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ಈ ಕಥೆಗಳು ಜನತೆಯ ಇಚಾ ಪೊರ್ವಕ ಕಲ್ಪನೆಯ ಫಲವಿರಬಹುದು. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚಿಕ ಸಂದಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು ಯಾನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಠೆ 
ಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನರೋ ಅದಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ನಾಸ್ತಿ ಕತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು ಕೇಳಿದ್ದರು. 
ಪಾರ್ಸನೀಸನ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅವಳ ಶೌರ್ಯಪ್ರ ಕೇವಲ ಪರಿಸ್ಥಿ 3ಯ 
ವಿವಶತೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ: ವಾಯಿತೆಂದು ಓದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಬೋರ್ಡಿ ಂಗ್‌ ಹೌಸಿನಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಒಂದು ಸ್ವ ಪ ವನ್ನು ಕಂಡರಂಕೆ- “ಹಾಕೀ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ವು 
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ನೆಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಸರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡೆ. "ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದೆ. ಅಂದಿನ ದಿನೆ. ಆಟದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಒಂದೇಟನ್ನೂ '೦ರಲ್ಲಲ್ಲ. ೫ ವಸ ಸ್ವಸ್ನವೂ ಕೂಡ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. 

ರ್ಸ ೧೯೩೨ ರವಕಿಗೆ ವಿಚಾರವು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಸುಪ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಒಂದು ದಿನ” ಒಬ್ಬ ಮುಸಲಾ ನ ಸಾಹೇಬನು ಸ್ಸ ೧೮೩೮ ರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು ರುಭಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು ಅಧಿಕೃ ತವಾಗಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ 
ಪ್ರ ತಿ "ನಿನವೂ ಗೌರ್ನರಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ದ್ದ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಗಳು ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦, ಜಡ್ಡಿ 
ಕಚೀರಿಯ ಅಲಮಾರಿನೊಂದರಲ್ಲಿ ₹ ಬಿದ್ದಿ ನೆಯೆಂದು ದನು. 

ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು ಆ ಪತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು” ನಕಲು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ? ಹೆಚ್ಚು ನಿಷಯಗಳೀನೂ ಹೊರಕದಿದ್ದ ರೂ ರಾಣಿಯ ಶೌರ್ಯವು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ವಿನಶತೆಯಿಂದ ಉತ ತ್ರನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಆ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ನವಾಬ್‌ ಬನ್ನೇ ಎಂಬುವನು ಅರ್ಜೀ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ ನನು. ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು ದಿನವೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೋ! 
3 ದ್ದ ರು. ಆತನು ರಾಜಾ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಪುತ್ರ ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ಕ್ಷೇ 
ಮಗಳ ಮಗನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಈತನ ಬಳಿಯೂ ರಾಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ದೊರಕಬಹುದೆಂದು ಆತನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದಾಗ ನವಾಬ್‌ ಆಲೀ 
ಬಹದ್ದೂ ರನ ದಿನಚರಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಆತನ ಬಳಿಯಿರುವುನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು: 
ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಆ ಪುಸ್ತ ತ ತರಿಸಿ ಓದಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನು ಹೇಗಿದ್ದ ನು; ಆತನ ಸೇವಕ ಪೀರಾಲಿಯು ಎಂತಹೆ 

ಕ್ತಿ; ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ನಿಲಕ್ಷಣತೆ ; ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ ಪ್ರ ಗತಿ, 
ಚಲನನಲನ್ನ ಮುಂತಾದುವು PR ಗುವ ನಿನಚರಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಗೆದ್ದಲು 
ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಹೋಗಿದ್ದು ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು 
ಆದರಿ ಶ್ರೀ ನರ್ಮರು ಅದರ ಉನಿಯುಕ್ತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ ರುವರ್‌. 

ನಂ.೮ ರಲ್ಲಿ ನವಾಬ್‌ ಅಲೀಬಹದ್ದೂ ರನು ತನ್ನೆ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದನ್ನಿ ತ್ರಿದ ನು, ಅದಲ್ಲಿ” ನೀರಾಲಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿಸುವನು. 
ಆ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಶ್ರೀ ನರ್ಷಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ತುರಾಬಾಲಿ ದರಗ ಎಂಬಾತನ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಈತನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ೧೧೫ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರಲೋಕವಾಸಿಯಾದನು. ವಿಪ್ಲವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಈತನು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪರವಾಗಿ ಪೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣೇದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನಿಂದೆ 
ರಾಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಜ್ಜಿ ಮುತ್ತ ಜ್ಜಿ ಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ವಂತಹ ವಿಷೆಯಗಳನ್‌ಕವು ಸೊಕಿತವು. ಆದೂ ಲಂಗ €ಯರ ಠಾಣೇದಾರನಿಂದ | 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಖಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಜೀಮುಲ್ಲ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಪರಿಚಯವು ಶ್ರಿ (ವರ್ಮರಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಇವರಿಗೆ ತುರಾಬಾಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಸು 
ಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಇವರು ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು. ತುರಾಬಾಲಿಯು ರಾಜಿಯನು ) ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಇದರ 
ನಂತರ ಶ್ರಿ ಫಸಲು ರಭಾನ್ಸಿಯ ವೃ ದ್ದ ವೃ ದ್ಧ ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ 
ತೊಂದರೆ" ಸಡಿಸಿದರೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕ 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ “ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳೋ ಅಥವಾ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಪರೆ 
ವಾಗಿ ರಾನ್ಸಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನೊಂದಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊದಗಿ ಬಂದೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳೋ ಎಂಬುಡೇ ಹಿರಿದಾದ ಸ್ರಶ್ನೆಯಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಬಾನ್ಸುರದ ಮರನಸಿಂಕನಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದ ನನ್ನು ಉಸ ನಯೋಗಸಿರುವಳು. ಶ್‌ ಪತ್ರವು 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಸಂತರೂ ಉತ ತ ರಕೊಡುವುದು. 

ಲ್‌ ಕಕೇರದ ರಾಜಾಸಾಹೆಳುನು ತಮಗೆ ದೊರಕಿದ್ದ ಒಂದು ಸನ್ನದ್ದಿನಿಂದ ಗಂಗಾ: 
ಧರರಾಯನ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರವನ್ನು ಶ್ರೀ ವರ್ಮರಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಅವರೊಡನೆ ಈ 
ಸನ್ನದ್ಧಿ ರನ ನಕಲೂ ಇರುವುದು, ಅದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈಗ ಸುಮಾರು 
೧೦೮ ವರ್ಷಗಳ ಹಂದೆ-- ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಹಿಂದಿಯನ್ನು "ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ವಿಷ್ಣು ರಾವ್‌ ಗೋಡತೆಯು ಬರೆದಿರುವ “ಮಾರಭಾಪ್ರ ವಾಸ” ವೆಂಬ ಪುಟ್ಟಿ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಮರಾಠಿ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ರಾಣಿ Ea ರೋಜನೊಂದಿಗೆ 
ಮುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಗೋಡಕಿಯು ರಾಣಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ನು. 

ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು "ಮಾರಭಾಪ್ರವಾಸ »ದ ಉಪ ಸಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆದಿರು 

ವರು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಐತಿಹಾಸಿಕವ್ಯಕ್ತಿ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕೆಯ ವಿಷಯವು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಓರ್ಭಾಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಒಂದು ಮಸೀದಿ ಇದೆ. 
ನರಂ ಜಮಾನಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಮಲೆಯು ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮಸೀದಿಯನರಕಡೆ ನಕಾಲತ ತ್ತನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ರಾನ್ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಜಾರಿ ನಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ದಾನ ಪತ್ರ ಗಳು ಇರಡೆ, ಗ್ರಾ ಲೆಯಂನನ್ಲಿದ್ದ ವು 
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ಅದರಲ್ಲಿ ಜಮಾನಿನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆಂದು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಿ ತು. ಗಂಗಾಧಕರಾಯನಿಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ಬಹಳ” ಆತೆ. ಸ್ರೀ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ನಡೆಸುತ್ತ ನ್ಟ ರು. ಈ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯೂ ಒಬ್ಬಳು. ಆಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸತಿ ತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಜೂಹಿ, 'ದುರ್ಗಿ, ಮ.ಗಲಖಾನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ವಿಷಯವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಾಂಶನೇ. 

ರ್ಸ ೧೯೩೨ ರಿಂದ ಶ್ರೀ 'ನರ್ಮರು ಈ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀ ವರ್ಮರಿಗೆ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಸೋದರಳಿಯನ 
ಭೇಟಿಯು ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು. ಆತನು ರಾಣಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನು. ರಾಣಿಯು ಏತಕ್ಸಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ನಿಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಪುನಃ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸವಾರ್‌ಕರಕ ಸೆಕ್ರೆ ಟಿರಿಯೂ ಥಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವರ್ಮರಿಗೆ 
ಜೊರಕಿದರು. ಅವರು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೬೬] ಎಂಬುದನ್ನು "ಬಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ವರ್ಮರು "ಜೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಮತ್ತು ರಾಣಿಯು ಬರ್‌ ಅನೇಕರು” ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು ಮೆತ್ತು 
ಬರೆಯುತ್ತ ಲೂ ಇರುವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನೇತಕ್ಕೆ “ಕೆಯಬೇಕು?” ಎಂಬ 
ಯೋಚಸೆಯೂ ಗ್ರ ಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಮೂಡಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಈ ನಿರ್ಧಾರವು 
ಬದಲಾಯಿತು. 

ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರಕಿತು. ೧೮೫೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರ ನಿರ್ಧಾರವು ಇನ್ನೂ ದೃಢಪಟ್ಟು' ರಾಣಿಯು ಸ ರಾಜ್ಯ ಕಾಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ 
ಭೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಯಿತು.* 

ಹಾಕೀ" ಮೈದಾನದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವು ಪುನಃ ಜಾಗೃತವಾಯಿತು, 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ 'ತೀರ್ಮಾಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ರಕ್ಷ ಮಾಂಸ ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಒಂದು ಎ 
ಇಡಲು ಉಪನ್ಯಾಸವೇ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ಗ ಹೊಳೆದು ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಗತಮಾಡಿ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿರಿಸಿರುವರು. 

ಆನಂದರಾಯನು ರಾಣಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಣವೆನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟಿ ನು. ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಬರಹ ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಡಿ. ಅಳಿಲು "ಭಕ್ತಿ ಫಟ 
ಸೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಠಕರು ನೆನಿನಲ್ಲಿಡಲ. 


ಮುನ್ನುಡಿ 
೧೯೫೪ ನೇ ಇಸವಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರೀ ವೃಂದಾನನಲಾಲ್‌ 
ವರ್ಮರ ಪರಿಚಯವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಲಭಿಸಿತು. ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂಜಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅಂದು ಆ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಕಿಂಗಳು ೧೦ 
ನೇ ತಾರೀಖು--ನನ್ನ ಸೇಹಿತರೊಬ್ಬ ರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕರೆದರು. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಡೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತಾ, “ಇಂದು ಕೋಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಂತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರೀ ವೃಂದಾವನಲಾಲ್‌' 
ವರ್ಮರು ಬರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ನೈನಂ "ಯಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಣಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ರಭಾನ್ಸಿ ಕ್ರ ; ರಾಜಿ--ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ಬಾಯಿ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ 
ದ್ದಾ 3. ಅವರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹಾನ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೫೭ ಕಲ್ಲ ನಡೆದ ಕ್ರಾಂತಿಕದನಗಳ 
ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಖಂಡಿತ ಬರಬೇಕು” ಎಂದರು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. 
ಶ್ರಿ € ವರ್ಮರವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಮೊದಲು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ರಾನ್ಸಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕದನಗಳ ವಿಷಯನನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಂದು ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚು ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ ಆಯಿತು. ಶ್ರೀ 
ವರ್ಮರು ನಮಗೆ "ಕೋಟೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಜದ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. ನಂತರ ನಾವು ಅಸರ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು “ಮಗೆ ತಾವು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿ “ರಭಾಸ್ಸಿ ಕಿರಾಜಿ ಲಕ್ಷಿ ಭಾಯಿ? ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಓದಿದನಂತಶ ಅವರನ್ನು ಆ 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು. ಕನ್ನ; ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರುವರೆ? "ರು ಕೇಳಿದೆ. ಯಾರೂ 
ಅದುವರೆಗೂ ಭಾಸಾಂತರಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಮೇಲೆ ನಾನು ಅವರಿಂದ ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ. ಅವರೇನೋ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತರು. ಭಾಷಾಂಶರ ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಆಗ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಅನುಮತಿ ದೊರಕಿತು. ಆದರೆ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲು ಕುಳಿತಾಗ ಅದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ತವಾದ ಕೆಲಸವೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ನಾನು ಈ ವಿಧವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಸಂಸ್ಕ ತದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಅದೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ 


XIV 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ *ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ” 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಗದ್ಯರೂಸ ಪದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಸ್ನೆ. 
ಅದು ನನ್ನ ಮೊಟ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು 
ಹಿಂತೆಗೆದು "ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿತು” 

ನಂತರ ವೈದ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದು ರತು ಕನ್ನಡಕ್ಟೂ ನನಗೂ ಯಾವವಿಧವಾದ' 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ೧೯೫೫ ರಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ನೇಪಾಳರಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಮಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ನೆರವಿಗೆ `ಬಂದವಳು ನನ ಪತ್ತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ಷಮಾದೇನಿ. ಆಕೆಯು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರಳು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವಳು. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಅಪರಿಚಿತರ, ಆದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಕೆಲಸಮಾಡಿದಳು. ಹಲವಾರು 
ಸಲ ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಲು ನನ್ಸಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟಾಗ ಪ್ಲೆ ಪೊ ್ರ್ರೋತ್ಸಾ ಹನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆಲಸ ದ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನೂ 
ಒಂದು ಮಖ್ಯ ಸತು ಗಣಿಸಿ” ಜ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆಕೆಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟ ವಂ ದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಥಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಜನ ಸ್ನೇಹಿತರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆರ 
ವಿಗೆ ಬಂದರು ಹೀಗೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೀ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 
ಮೂರ್ತಿ ಯವರನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕ 

ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಡಿ ನಿ. ಗುಂಡಸ ರೃನವರು ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸ್ನೇಹಿತರು. 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಓದಲು ಅರ್ಹ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅವರು ಒಡಸ3ಯೇ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತ ರು. ಅವರಿಂದ “ನ್‌ ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರಂ ಅವರ ಪರಿಚಯ 
ವಾಯಿತು, ಇವರೀರ್ವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಾಚ 
ಕರ ಮುಂದಿಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. 

ತ್ರಿ (ರ್ಮಾ ಚಿದಂಬರಂ ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಮುದ್ರ ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿಸಲು ಅತ್ಯ ಇತ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


XV 
ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರಿಗೂ ನನ್ನ ಅನಂಶಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು, 

ಈ ಭವ್ಯವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆಳೆಯುವ 
ಸದವಕಾಶವನ್ನಿತ್ತು, ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವಾಗ "ಅನೇಕ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರೀ ವೃಂದಾ 
ವನಲಾಲ್‌ ವರ್ಮರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುಲೆನು. 
ಇವರು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಜನರ 
ಅಪಾರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಇನ್ನೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಹಿಂದೂಸಾ ಿಫೀಯರ ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು 'ಏವರಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓಕಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ನೆ. ' 

ಕಟ್ಮಂಡು (ನೇಪಾಳ) 
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೧ 


ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಈಸ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ಕಂಪೆನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಿಂದ ಒಂದು ಓಲೆ ಬಂತು. ಅದರ ಒಕ್ಸಣ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿತು ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬ ವಿಲಿಯಂ ಬೆಂಟಿಂಕರು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ತಮಗೆ :ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವರು. ಕಂಪೆನಿಯ ಮೈತ್ರಿಯ 
ಕಟ್ಟಿಳೆಯಂತೆ ತಮಗೆ ಯೂನಿರ್ಯ ಜಾಕ್‌ ಧ್ವಜವು ಭೇಟಿಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಇದರ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ನ,? 

ರ್ಸ ೧೮೩೨ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯ ಅರಮನೆಯ ಮೈದಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸುದ್ದಿಯು ಘೋಷಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಿರುದನ್ನೂ ಪತಾಕೆಯನ್ನೂ 
(ಕರಿಸಿದನು. ರುಾನ್ಸಿಯ ಮಾಂಡಲೀಕನೊಂದಿಗೆ ಕಂಪೆನಿಯವರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಧಿಯು ೧೮೦೪ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಂತಪ ಸ್ರಧಾನನಾದ 
ಪೇಶ್ವೆ ಎರಡನೆ ಬಾಜೀರಾಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾ್‌ಭಾವುವು `ಸೊಂಸಿಯ 
ಮಾಂಡಲೀಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಸುಬೇದಾರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ ಇವೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಈ ಸಂಧಿಯ 
ಏರ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಿ ತು. ಪೇಕ್ವೆಗಳ ಆಡಳಿತವು ಬಿಗಿತಪ್ಪಿ ಸುಬೇದಾರನು ಪರಾಕ್ರ ಮಪರನಾಗಿ 
ದನು. “ಬುಂತೇಲುಖಂಡನನ್ನು ಸಾ ಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಂಗ್ಲೆ (ಯಂಗೆ ರಭಾನಿ 
ಸರದಾರನ iN ಅನಶ್ಯಕವಾನಿದ್ದ ತು. -ಈ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಬುಂದೇಲು 
ಖಂಡದ ಸಂಸಾ ನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು ೧೮೫೭ ನೇ ರ್ಜೂ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನ 
ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೂ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲೆ ೇಯರಿಗೂ ಅಂತಿಮ ಸಂಧಿಯು ನಡೆಯುತು. 
ಈ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ "ಸಾ ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಬುಂದೇಲುಖಂಡದೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಮತ್ತು ಬಳುವಳಿ ಕಂಪೆನಿಯ ಕೈವಶವಾಯಿತು. 1 ಬಾಜೀರಾಯಥಿಗಾದರೋ ೮ ಲಕ್ಷ 
ಸೂಪಾಯಿಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ವೇತನ, ಬಿಟ್ಟೂರಿನ ಖಾಸಾ ಜಹಗೀರು ಮತ್ತು ಪುಣೆಯ 
ತ್ಯಾಗ್ಯ ಬಿಟ್ಟೂರಿಗೆ ಪ್ರ ವಾಸ ಇವು ದೊರಕಿದವು. 

ಅದೇ ವರ್ಷ ನನೆಂಬರು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಶಿವರಾನ್‌ಭಾವುವಿನ ಅಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಯೆಸ್ಸ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮೊಮ್ಮಗ ರಾಮಚಂದ ದ್ರರಾಯಕೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಒಪ್ಪಂದ. ನಡೆದು 
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ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸೇತ್ರೆಯು ಕಂಪೆನಿಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. ಈ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಶರತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರಭಾಂಸಿಯ ರಾಜ್ಯವು ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯು ಸಂತಾನನಾಗಲಿ, 
ಸಗೋತ್ರ ಜನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದತ್ತು ಸ್ತಿ ಕೃ ತನಾಗಳಿ ಆತನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೇ 
ಹ ನಿಷ್ಟ ರ್ಸೆಯಾಯತು” 

೨ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ ಮತ್ತು ಅನನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ Me ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ಆ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವರಾವ್‌ ಭಾವುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಗಂಗಾ 
ಧರರಾವ್‌ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಹಾಜರಿದ್ದ ರು.  ಶಿವರಾವ್‌ಭಾವುನಿನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ಕೃ ಷ ನ ರಾವೆಂಬಾತನು ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಮಚಂದ ದ್ರರಾಯನು ಈತನ 
ಪತನು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ರಾನ್ಸಿ ಯ ಗಾದಿಯು ದೊರಕಿತು. ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ 
“ರಜಾ? ಎಂಬ ಖಿರುದು ದೊರಕಿದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಜಮಾನು 
ದಾರರಿಗೂ ಸ ಸನ್ಮಾನಗಳು ದೊರಕಿದವು. ಕರಿಯ ಜಮಾನ್ಪಾ ರರ ಪೈಕ ಮಹುವಿನ 
ಕಾಯಸ್ಸಜಾತಿಯ ಯುವಕ ಆನಂದರಾಯನೂ ಒಬ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ನಯಸ್ಸಿನಲಿ' ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವು ಅನನ ತಾಯಿ 
ಸಖೂಬಾಯಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಪ್ರಾಪ ಪೃವಯಸ್ಥ ನಾದ ನಂತರವೂ ಅವಳು 
ಅಧಿಕಾರ ಲೋಲುಪಕಿಯನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾನರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನು 
ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಖಜಾನೆಯನ್ನೂ 
ಬರಿದುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಸಖೂಬಾಯಿಗೆ ಖಜಾನೆಯು ಬರಿದಾದುದಕ್ಕಿಂತ ರಾಜ್ಯ 
ಸೂತ್ರವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಹನೀಯವಾಯಿತು. ಸಖೂಬಾಯಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರೂ ಬಹು ದರ್ಪಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಮಾತೆಯಾಗಿ 
ದ್ವಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಚಹರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯೂ, ಸುಕ್ಕೂ ಅವಳ 
ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.. ಅವಳ ಕಠಿಣ ಹೃದಯವು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ದ್ದಿ ತು. Se ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಸಹೆನೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ರಾಮಚಂದ ದ್ರರಾಯನ ಮರಣಕೆ  ಷಡ್ಯಂತರವನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. 

'ಹಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯ ಲ ಟೆಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಆಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ( ಕೆರೆಯ ಆಗ್ನೇಯ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಚ ಮೇಲೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯ ಬ ಈ ಮಂದಿರದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪುತ್ರ ನ 'ನಶ್ಶೆಗಾಗಿ ಭಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆಡಸಿದ್ದ ಳು. 
ರಾಮಚಂದ ಪ್ರರಾಯನಿಗಾದರೊ। ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಸುವುಪಕ್ಕೆ ಆಸೆಯಿದ್ದಿ ತ್ತು ಆತನು ಆರೀತಿ ನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವನ ಗತಿ 


ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ತ 


ಸಮಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇದಿರು ನೋಡಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಮಹುವಿನ ಲಾಲುಕೋದೇಲ್ವರ್‌ ಎಂಬ ಮರಾಠಯುನಕ ಮತ್ತು 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಆನಂದರಾಯ ಇವರುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ 
ಜೀವವು ಉಳಿಯಿತು. ಎರಡು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಸಖೂಬಾಯಿಯು ಕೋದೇ 
ರನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಆನಂದರಾಯನಾದರೋ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋದನು. 'ಲಾಲುಕೋದೇಲ್ಯರಥಿಗೆ ಮೂವರು ದರಿದ್ರ ರಾದ ಬಂಧುಗಳಿದ್ದ ರು 
ಅವರು ರಭಾನ್ಸಿಯಿಂದ ತಖೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. ಲಾಲುಕೋಡೇಲ್ವರನ 
ಮರಣದ ತರುವಾಯ ಇವರು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಣು ಮಗುವಿನ ಜನನ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಮೂವರೂ ಚೆಲುವಾದ ಮಕ್ಕ ಳು. ಹೆಸರು ಕಾಶಿ, ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ. 
ಇವರ ಪಾಲಿನ ಪೋಷನೆಗಳು ಬಹಳ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದವು. ಸಖೂಬಾಯಿಯ 
ಕ್ರೋಧವು ಕೋದೇಲ್ವರನೊಂದಿಗೇ ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ.. ಅವನ ಬಂಧುಗಳವರೆಗೂ ಪ ಪ್ರಸರಿ 
ಸಿತು. ಏಕ ಅವರಿಗೆ ರಾಜಾಶ ಯವ ತಪ್ಪಿತು. 

ಸಖೂಬಾಯಿಯು ಪುತ್ರ ನಮೇತೆ' ಇಷ್ಟು ಕೊ ್ರೀಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವನು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನೊೋೋಯಿಸ ಸ ಲು ಇಚೆ ಸಲಿಲ್ಲ. ದರೆ “ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಪೃಂದಿರಾದ 
ರಫೊನಾಥರಾಯ ಗಂಗಾಧರರಾಯರಿಬ್ಬರೂ "ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದು ಸ ಯು 

ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಿಸಿ 'ಲಾಲೂಕೋಷೇಲ್ವ ರನ 

ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಯಾನಿ, ಗೆ "ಕರೆಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅನಂದರಾಯನಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು 
ದೊರಕಿತು. 

ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನು ೧೮೩೫ ರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂತಾನನಾಗಿ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೆ ಏದಿದನು. 
ಅವನ ವಿಧವೆಸತ್ಲಿಯು ಕೃ ಪ್ಲರಾಯನೆ ೦ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ದತ್ತು ಸಿ ಕಾರಮಾಡಿದಳು. 
ಕಂಪೆನಿಸರ್ಯಾರವು. ಈಸ್ವಿ (ಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗಾಢರರಾಮನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ 
ನಾದ ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ಚ ತ ರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಾದಿಗೆ ಏರಿಸಿತು. 

ಯಾವಾಗ ಶಿವರಾವ್‌ಭಾವುನಿನ ಅಗ್ರಜ ರಘುನಾಥಹರಿಯು (೧೭೫೯-೭೯೬) 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸುಬೇದಾರನಾಗಿ ಬಂದನೆಸೇ ಆಗ ರೈತರಿಂದ ವಸೂಲಾಗದ ಕಂದಾ 
ಯವು” ಬಹಳ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಸೂಲಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೂರಾ ೨೦ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವರ್ಷಗಂದಾಯವನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರ 
ರಾಯನು ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸೃನಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಖೂಬಾಯಿಯು ನಸೂಲುಮಾಡಲು ಬಹ 
ಪ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟಿಸು.. ಗ್ರಾಸಸಂಚಾಯ್ತಿ ಯು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೆಬ್ಲಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ 
ಸಾಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೈತರು ಸುಲಿಗೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ದರೋಡೆಕಾರರ ಹಾವಳಿಯಂತೂ 
ಹೇಳತೀರದು. ಹೀಗಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಏನುಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಕಂದಾಯದ ವಸೂಲಿಯು 
ಇನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಖೂಬಾಯಿಯು ಒಂದಂಶವನ್ನು ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅಧಿಕಾಂಶ 
ವನ್ನೂ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದನು. ಬಾಕಿಯು ರಘುನಾಥರಾಯನ 
. ಶಿಥಿಲಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಯಿತು. 

ರಘುನಾಥರಾಯನು ವಿಷಯ ರೋಲುಪನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವೇಶೈಯರಲ್ಲಿ 
ಲಚ್ಛೈ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥ 
ರಾಯನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಯರೂ ಜನಿಸಿದರು. ಹಿರಿಯ ಪುತ್ರನ 
ಹೆಸರು ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರ್‌. ರಘುನಾಥರಾಯನು ೧೮೩೫ ರಲ್ಲಿ ರಭಾಂಸಿಯ 
ರಾಜನಾಗುವವೇಕಳೆಗೆ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು ೨೨ ವರ್ಷಗಳ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಲಚ್ಛಿಯ ಗೋರಿಯು ಈಗಲೂ ಆಂತಿಯಾ ಕೆರೆಯ ಬದುವಿನ ಕೆಳಗೆ ಮೆಹದಿ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿದೆ. *ಲಚ್ಬೆ ಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು" ಮೆಹದಿ ಉದ್ಯಾನವ ವನದ ಹೂವು ಆಮಹಲಿನ ಮೇಲೆ 
ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗೆ ಅವಳ ಜೀರ್ಣವಾದ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಹು ಬೆಳೆ 
ದಿರುವುದು. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಲಚ್ಛೆಯ ಮಹಲು ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳು ಮೇಯುತ್ತವೆ; ಬಾನ್ಸಿಯ ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಯ ಗಾಡಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಭುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೇವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ಸಖೂಬಾಯಿಯ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥ 
ರಾಯ್ಕ ಈ ಸಹೋದರರುಗಳ ಮನೋವೃ ಪ್ರಿ ಯು ಒಂದೇ ತರಹವಾಗಿದ್ದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಆಮೋದಬಸ್ರವೆ ದಗಳಲ್ಲಿ ತಶ್ಲೀನರಾ ರಾಗಿದ್ದ ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ರೈತರನ್ನು 
ಸಂತುಸ್ವಿ ಮಟ್ಟ ದ್ದ ಕಾರಣ ಯಾವ ಜಗಳಗಳಿಗೂ ಸೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ "ಗಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಸನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಾಮ 
ಸಂಚಾಯಿತಿಗಳೇನೋ ಇದ್ದವು. ಕಂದಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಸೂಲಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಬ್ಲ. ಪಂಚಾಯಿತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯು ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ( ಸೇರಿದ್ದ ತು. ಪಂಚಾಯಿತಿಯನರ 
ಅಧಿಕಾರವು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ೫ ಕೋ ರ್ಬು “ಕಥ್ಲೇರಿಗಳಿಗೆ ತಲಪುಶ್ತಃ ಬೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ವೈವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯದ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಕ 





* ರೂನ್ಸಿಯ ಸದರ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಗಜರಾನೇಶ್ಯಯ ಗೋರಿಯು ಇದೆ, 
ಅದನ್ನೂ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ತಂದೆ ಶಿವರಾನ್‌ಭಾವು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಲೇಖಕರು ಭಾವಿಸಿಯನಂತೆ ಅದು ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ಅಥವಾ ಗಂಗಾಧರರಾವ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, 


ರುೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ೫ 


ಹಾಜರಿಯಾಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶರತ್ತು, ಕಾಯಿದೆ, ಮಾಮೂಲಿ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ತೆರಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ತೆತ್ತು ಕೈತರು ಹಲವು ವೇಳೆ ಸುಖವಾಗಿಯೂ 
ಹಲನು ವೇಳೆ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಳಲುತ್ತಿ ದ್ರ ಟ್ಟ 

ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಗಳು ಕೇಂದ್ರಿ ಕ ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ 
ಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಶಕ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಕೆೊಳ್ಳ ಲು ಅವಕಾಶಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತಿ ದ್ದವು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ “ತುಹಿ ಯನೇಜಿ ಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹ ಭಿನ್ನ ಭೇದಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸೋಚರಿಸುಪುದ್ದ ವು. ಧನಿಕ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಂಿದ್ದಿ ತು, ನನ ಧನಿಕರಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಧ 'ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಇವರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ ವೃಂದವು ನೂರಾರು ಮುಂಡ ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಆತ್ತಯೆಮೆತರೂ ಆತ್ರಿ ತರೂ ಕ್ರ ಯಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಆಶ್ರ ಯದಾತನು ಯಾವಾಗ ದುಶ್ಮಿ ೇಲನೂ, ಪ್ರಯತ್ನ ರಹಿತನೂ, ಶ ಶ್ರಮಹೀನೆನೂ 
ಆಸಸೋ ಆಗ ಆತನ ಸಾ ನವ ನನ್ನು ಪ ಬ್ಬ ಪ್ರಬಲನಾದವನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ದನು. 
ಪೊಳ್ಳು ಜಂಭವು ಅಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಜರುಗುತ್ತಿ ದ್ಹಿ ತು. 

“ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ರ ಜರಾ ರಘುನಾಥ ರಾಯನು ತನ್ನ ಸೋನಾರಿತನದಿಂದ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಸ ಶದಿಂದ ಕಳೆದನು. ರಭಾಫ್ಸಿಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಲೂಟ, ದರೋಡೆ ಮುಂತಾದವು ಎತ ಫ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ ವು. ರಾವಿ ಯ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಳೆ 
ಅನೇಕ ಸಾಹುಕಾರರ ಅರ್ಜಿ, ನಿರ್ಯಾದುಗಳು ಹೆಚೆ ಕ್ಷಿ ದವು. ಆ [00 LA ನೇ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯ ವು ಕೋರ್ಟಿನ ವಶವಾಯಿತು. 

ತಾಜಾ ರಾಜ್ಯವು ಕೋರ್ಟಿನ ವಶವಾಗುವ ಮೊದರೇ ರಖಾನ್ಸಿಯ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಖಜಾನೆ, ಭಂಡಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ರಿ ತರಿಗೆ ಹಂಚಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನಿಗೆ ಕರೇಶೈ ನಿಚೋಯ್‌ ಡಾನುರೋನ ಪರಗಣ 
ಗಳ ಪ» ಹಳ್ಳ ಗಢ ಜಹಗೀರನ್ನೂ “ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಜಹಗೀರಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ವರಮಾನವು 
೬೪ ೧/೨ ಸ ಗ ಷ್ಟು ಇದ್ದಿ ತು. 

ರಘುನಾಥರಾಯನು ಸಖೂಟಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಆತನು 
೧೮೩೮ ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನು. 


೨ 


ರಘುನಾಥರಾಯನ ನಂತರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕುದಾರರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿದ್ದರು. 
ಗಂಗಾಧರರಾಯ (ಸಹೋದರ) ಕೃಷ್ಣರಾಯ (ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ ದತ್ತುಪುತ್ರ) 


& ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರ್‌ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥರಾಯನ ವಿಧನೆ ರಾಣಿ. 

ಕಷ ರಾಯನ ತ ಬಲಿಗಳಾಗಿ ಸಖೂಬಾಯಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ತುರಂಗ 
ವಾಸವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾರ್ಸಾಡನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ 'ತೇಜೋವಂತಳೂ, ಜಾಗ್ರತಳೂ ಮತ್ತು ಆವೇಶಬರಿತಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ಸಖೂಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುದರ ಕಾರಣ ರಘುನಾಥರಾಯನ 
ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಖಜಾನೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತೋಪುಗಳ ಮೇರೆ ತನ್ನವರಾದ ತೋಪುಗಾರರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಶಹರಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧನವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. 

ಸಖೂಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಾರಾಗ್ಛ ಹೆದಬ್ಲಿಡಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನ ಜ್ಯ ಆದರೆ ಕೆ ಸಖೂಬಾಯಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಸೆಗೆ ಭಯಪಸಟು 
ನಿಸ್ಮಹಾಯಕನಾಗಿ ಅನನು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಜೀ ಕಾನ್ಫುರದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರ ಬಳಿಸೇರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಪುರವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಲವಾದ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

'ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನು ಕರೇಶದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಿಹೊಕ್ಸು ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದನು. ಸೆ ಕರ್ಮ ಫ್ರೆ (ಜರನು ಆಗ ಮಧ್ಯ ಭಾರತದ ಸ "ಜನರಲ್ಲಿನ 
ಏಜೆಂಟನಾಗಿದ ನು ಸರ್‌” ೧೮೫೭ ನೇ ವಿಸ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನು ಆಗ್ರಾ ವಿನ 
ಲೆಬ್ಬ ನೆಂಟ್‌ ಗೌರ್ಡ್‌ ನರ್‌ ಆಗಿದ್ದನು. x 

ಈ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ರೇಜರನು ರುಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಮತು. ಶಕ್ತಿಯ 'ಸೋರಣೆಯೂ ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಭಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಫ್ರೇಜರನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸಿನಸಾಯಿಗಳೊಡಸಿ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ಸಖೂಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. ಆದರೆಸಖೂಲಿ 
ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಸಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. 

ಮಧುಮಾಸದ ಸಮಯ, ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣಿನೆ ಮೆ ಕಕೆದಿದಿ ತು. ಜನರು ರಂಗಿನ 
ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಸಖೂಬಾಯಿಯ ಅಸ್ಪ "ನಿಯ ಮೇಕ ಫ್ರೋಜರನು ದುರ್ಗ 

ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಫ್ರ್ರೇಜರನು ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಸಮೇತ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖೂಬಾಯಿಯು ಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋದಳು. ಆಲೀ 
ಬಹದ್ದೂ ರನು ಕರೇಶದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಸೊಯ" ಸರ್ಯಾರದೆ ಮರೆಹೊಕ ನು. 
ಇದರ “ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮಾಹೆಯಾನ ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವೇತನವು 


ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ೩೭ 


ದೊರಕಿತು. ರಭಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಮಾಮಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಒಂದು ಸಮಿತಿಯು 
ಜ್ಯಾ ಈ ಸಮಿತಿಯು ಗಂಗಾಧರರಾಯನನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯೆಂದು ಫೋಹಿಸಿತು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಕಾನ್ಸು ರದಿಂದ ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪಬಾ ನ ಭಿಷೇಕವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆ ನೆರವೇರಿತು. ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ನಃ ಅನಾಯಕತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಿ , ಹಖುಣವೂ ಹೆಚ್ಚೆ ರ್ಸ ೧೮೩೯ "ಕಲ್ಲಿ 
Mi, ವು ಕೋರ್ಟಿನ ವಶವಾಯಿತು. | 

ಚ ೫ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಲಲಿತಕಶೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸಿಕನೂ, ಫೆ ಪ್ರೇಮಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಸಿರಿ ಆತನ ಚಿತ ತ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನು ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕುಂಜದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಗಾಯಕರ್ಕೂ 
ವಾದಕರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ರುವಸದ, ವೀಣೆ, ಕುಖಾವಜದ ಉಸ್ತಾದರೂ, ಮತ್ತು 
ರೀತಿರಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರಸ ಲಾಲಸರೂ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯಹೊಂದ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವನು ದೂರಡೇಶಗಳಿಂದ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಹಸ್ತ ನತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಒಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಪು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನು: ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ವೇದ, 
ಉಪಧಿಸತ್ತು, ದರ್ಶನ, ಪುರಾಣ, ತಂತ್ರ, ಆಯುರ್ವೇದ ಜ್ಯೊ ತಿಷ ವಾ ಕರಣ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಪುಸ ಸ ಕಾಲಯಕ್ಕೆ ದೂರ 
ದೇಶಗಳಿಂದ 2 ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಲಿಸಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸ ಸಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 

ದಲ್ಲದೆ, ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಹರಿನ ಅರಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಕಾಲೆಯು ಇದ್ದಿ ತು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನೂ ಸ್ವತಃ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ “ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು 
ರುಚಿಸದಿದ್ದು' ದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪಾತ್ರ ಮಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಕೆ ಬರುತ್ತ ದ್ದ ರು. 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ “ನಹಿಸುವುಪೆಕ್ಕಾಗ ಚೆನ್ನು! ಗಿ ನಾಟ್ಯ ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು 
ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿದ ನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೋತಟಾಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ,ಸಿದ ಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಇ 

ಅವಳ ಸೌಂದರ [ವು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸೌಂದರ ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ಜ್ಜ ತು. 
ಅರಳಿದ ಹೂವಿನಂತಹ ಕೋಮಲಗಾತ್ರ ಳು HN ಚಾಂಚಲ್ಯ ಮೋಹಕತೆ 


* ರಾನ್ಸಿಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ನಾಟ್ಮಶಾಲೆಯ ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆಂದು ನಿಖ್ಕಾತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು, 
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ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ವೇಶ್ಯಾಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಕಿಯನೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಅತ್ಯ ಂತ 
ಕುಶಲ ಕಲಾವತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಗೆಂಗಾಧರರಾಯನು ನಾನೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆತೋರಿ, ತಕ್ತ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ತಾಯ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಕಪೆಯಿಂದ ನಾಟಿಕಪಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು “ನಾಟಕ 
ನೋಡಿ ರಮಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅವಳ ರೂಸಲಾವಣ್ಯ ಹಾನಭಾವ 
ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮುಕ ಕಂಠರಾಗಿ ಹೊಗಳದೇ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಕ 

ರಾನ್ಸಿಯ ಗಾದಿಯಮೇಶೆ ರಾಜಾ ಗಂಗಾಧರರಾಯನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾದವು. 
ನಗರಾಡಳಿತವು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಾಕಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವು ಕಂಪೆನಿ 
ಯವರ ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಚೈತ್ರ ಮಾಸವು ಉದಯಿಸಿತು. ವಸ್ಕಂತನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಪುಷ್ಪದ ಮಳೆಗರೆದಿದ್ದ ನು. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವುಗಳು ಗಗನ ಚುಂಬಿತವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಸಿದಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿ ) ತು. ವಾಯುವು ಸುಗಂಧ ಭರಿತವಾಗಿ, "ಔಗಲೂರಾತ್ರಿ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಪುಳಕತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ನಾಟಕಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಕದ ಅಭಿನಯ-ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು- 
ರಾಜನದೇ ನಿರ್ನೇಶನ. ನೃತ್ಯ ಗೀತವಾದಗಳು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಅಚಾರ್ಯರ 
ನೇತೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ವಿತು. 

ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಿಮಂತ್ರ ಣದ ಮೂಲಕ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಓಟ ದ್ರ ರು. ರಾಜಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನು 'ತಿಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ ನಾದರೂ, 
ಸುಂದರನೂ ರಾಜಕಳೆಯಿಂದಕೂಡಿದನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಸಮಾನದನ್ಲೆ ಅವನ 
ನ್ನೇಹಿಶರಾದ ಖುದಾಬಕ್ಷ, ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹ, ರಾವ್‌ದುಲ್ಲೂಜು, ಮೊದಲಾದ 
ನರು ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುವಕರು; ದೇಹಪುಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಯೌವ್ವನ 
ನುದದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ರು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಸೌಂದರೆ ] ಯೌವ್ವ ನ ತುಂಬಿ 
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ತುಳುಕುವ ವಯ್ಯಾರ ಒನಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾತರರಾಗಿದ್ದ ರು ಪರದೆ 
ತೆರೆಯಿತು; ಸೂತ್ರಧಾರನು ಮಂಗಳಗೀಕೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾ 
ನಂತರ ಮೋತಿ ಬಾಯಿಯು ರಂಗದಮೇಲೆ ರತ್ನಾವಳಿ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಳು. ಹತಾತ್ತನೆ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಬಾಯಿಯಿಂದ " ವಹನ್ರಾ ಕೆ ಹ ಶ್ಲಾ ಘೆನೆಯ 
ಶಬ ವು ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು ಈಕ್ತಿಸಿದಳು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ತು. ಯಾವೆ ಯಾವ ದೃಶ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಂಗ 
ಮಂಟಸದಮೇಕೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಬುತ್ತಿ ದ್ರ ಳೋ ಆಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರೆ ಪೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರ 
ಮೇಲೆ ದ್ದ ಸಿ ಹೆರಿಸಿ ಡಿಗೆ ಖುದಾಬಕ್ಷಸನೇಸೆ ಅದನ್ನು ತಂದು ಬಲ್ಲಿಸುತಿ ದ್ದ ಳು. 

ನೊಡೀಬಾಯಿಯ ನೃತ್ಯ ವು ಬಹಳ ಮೋಹಕರ ನಾಗಿದಿ ತು. ನೈ ತ್ಯ “ಮಾಡು 
ವಾಗ ಸೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮಸೋನ್ನ ವ ರನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಸ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ ಮತ್ತು 
ಕಣ್ಣು ನ ನನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅರ್ಧಶುಕುಳತವಾಗಿ ಹಾರಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ: ಳು. ಬುದಾಬಕ್ಷನು 
ಮತ್ತೆ” ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿಯನ್ನು "ಸೂಚಿಸಿ ಸಿ "ವಹವ್ವಾ' ಎಂದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಇದು ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು “ನೀನು ಮ ನು, ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗ ಬೇಕಾದ ತ್ತೆ ತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇಕ್ಸೈ ಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಹಾರಿಸಬಹುದೋ?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಫೇಳಿದನು 

ಸ ನಾಟಿಕವು ಸಫಲವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಗಾಯನ ತರಗು 
ಅಂತೆಯೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ನೆಂದು ಪೆ ಪ್ರೆ ತ್ನಕರ ಅಭಿಮತಾಾಗಿದಿ. ತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, 

ನಾಟಕ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಹೊರಜವ ರು. ಸಾಕ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ರಂಗ ಮಂಟಿಪ 

ವನ್ನು ಸ್ರನೇಶಿಸಿ ನಟನಟಿಯರ ಅಲಂಕಾರದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಮೋತೀ 
ಬಾಯಿಯು ನತಮಸ್ತಕಳಾಗಿ ವಂದಿಸಿದಳು. ತಾನು ಪರಿ ಫೂರ್ಣಕೆಯೆಂದ ನಟಸಿರು 
ವೆನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು `ಅವಳಿಗಿದ್ದು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲ 
ವಾಸಿತು. ರಾಜನ ಬಾಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ತವಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಳು. 

ರಾಜನು "ಇಂದೇನು ಮದ್ಯ ಪುನ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವೋತೀಬಾಯಿಯು ಮಾತವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಮುಖವು ಬಾಡಿತು. ನಂತರೆ 
ಆ ಕೋಮಶೆಯು ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ "ಮೆಹಾಪ್ರ ಭು ನಾನೆಂದೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇಂದೇಕೆ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 

"ಆದರೆ ಇಂದೇಕೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ವಿಲಾಸ ಪೂರಿತವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿವೆ?? 
ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು, 

ಪೋತೀಬಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಯೂ, ಕೇಳಿಸದಂತೆ "ಹಾ! ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರಟು "ನಾನು ಮರೆಿತೆ'ನೆಂದಳು, 
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ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಯಿತು. "ಯಾನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ನೀನು ಅಭಿನಯಿಸುನೆಯೋ ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗಣ ಮರೆಯಬೇಡ, 
ನಟಿಸುನಾಗ ನಟಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮಕೆತು, ಹ ವಹಿಸಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯ 
ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದರಂತೆ ನಟಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅದು ಮೇಶ್ತೆರದೆ' 
ಅಭಿನಯವೆನಿಸುವುದು, 'ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯರಾಗ ಬೇಕು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದ್ದೆ. ಅಥಿತಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮನವು ಎದುರಾಡಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ “ಅಪ್ಪಣೆ. ಮಹಾಸ್ವಾ "ವ್ರ ಮುಂದೆಂದೂ 
ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು, 

"ಈ ಬಾರಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವು ಅಭಿನೆಯಿಸಲಾ 
ಗುವುದು. ನೀನು ಶಕುಂತಳೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತನ್ನ Wa ಮರೆತಳು.  ಮಕ್ತಳಂತೆ ಸರಳ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲತೆಯಿಂದ "ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ 
ನಗ ಸರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಸಮಾನವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? ನ 

ರಾಜನು ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಟನಟಿಯರು ರಾಜಾ 
ಗಂಗಾಧರರಾಯವನಿಗೆ ಜಯಸಫೋಷನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ನಿಯುಕ್ತ ತಿಥಿ ಮತ್ತು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಳ ನಾಟಿಕದ ಅಭಿನಯ: 
ವಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಡೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಂದಣಿ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

ನಿರಾಭರಣಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನೊಚೀಬಾಯಿಯು ಪುಷ್ಪಾಲಂಕೃತಳಾಗಿ ತಪೋ 
ವನದ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಲತಾಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆ: ರೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆದ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ರತ್ನಾವಳಿಯ 
ಪ್ರನುತ್ತ ನೇತ್ರಚಲನವನ್ನು ಕಾಣಲು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದನು. 

'ನಾಟನು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, ಕಡೆಯ ಅಂಕವು ಸಮಾಪಿಸಿತು. ಸುರಾ 
ಸುರರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ ದ್ರಸಿಗೆ ಸಹಾಯನೆಸ ಗಿದ ಮೇಲೆ ದುಸ್ಯಂತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. ಆಶ್ರ “ದಲ್ಲಿ ಸಿನಹದ ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು 
ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. ಬಾಲಕನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯೆತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು 
ದುಷ್ಯಂತನು ಕೈ ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದು ಸರ್ಪಾಕಾರಕ್ಕೆ "ಸರಿವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅದು ತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ವಿಸ್ಮ ಯನಾಯಿತು. 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆ ರ ಮಾತೆಯ ಹೆಸರು RE MN, ಮಲಿನವಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಯಾದ ಶಕುಂತಳೆಯು ತಲೆಗೂದಲು ಹೆರಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಂದಳು. ದುಸ್ಯಂತ 


ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ೧೧ 


ನಿಗೆ ಅವಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಿತಾಪವಾಯಿಶು. ಶಕುಂತಳೆಯು ತನ್ನ 
ದುಃಸ್ಲಿತಿಯೆ ಕಾರಣವು ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದಕೆ 
ಅದರಿದ ದುಸ ಂತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಪಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಳ .ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೋತಿಬಾಯಿಯ ದೃಸ್ಟಿ ಯು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಮೇಕೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಅಶ್ರು ಪೂರಿತೆವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಕೂಡ ಶಾನು ಸ್ತ್ರೀಯಕೊಡನೆ ನಡೆಸಿದೆ 
ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಕ್ಶ್ನತ್ಯರ ರೂಸವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಮುಡದರು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ನಿನಯ್ಯಾ ಹೇಗಿದ್ದಿ ತು? 
ಎಂದೆನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಅಶ್ರುಪೂರಿತನಯನಗಳೆಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಅನ 
ಲೋಕಿಸಿ ರುದ್ಧಕಂಠನಾಗಿ “ಮಹಾರಾಜಾ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದನು. 

“ಆದ ಈ ದಿನನೇಕೆ “ವಹತ್ವಾ” ಎಂಬ ನಿನ್ನ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಸೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸ 

ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. ಅದನ್ನು ಮರೆಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ “ಹುಜೂರ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಒದಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಈಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ನಾಟಕವು ಸಮಾಸ್ತವಾದ 
ನಂತರ ಶೃಂಗಾರದ ಕೊಟ್ಟಿ ಡಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕ ನು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಈಗಲೂ 
ಮಲಿನ ವೆಶ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ: ಳು. ಅಭಿನಯದ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿಯ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಲು ತವಕಿಸ ಸುತ್ತಾ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಮಸ ಸರಿಸಿದಳು. 
ರಾಜನು ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಚಪುರಿಸಿ “ಶಾಭಾಸ್‌ ಸ್‌! ನಿನ್ನ ಈ ದಿನದ ಅಭಿನಯವು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿ ನ ಸ ಮಹಾನುಭಾವನು. ಅನನು ಶಕುಂತತೆಯ 
ಹ ಕೈದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಭಾವವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರ ಗಳು" ಹ ಯಾಗಿ ವ್ಯೋರ್ಪಡಿಸಿವೆ' 
ಎಂದನು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಚ ಮುಖವು ಅರಳಿತು. 

ರಾಜನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ತೋಟವನ್ನು ಜಹಗೀರಾಗಿ ಬಹುಮಾನಮಾಡಿ 
ದನು.» 


* ಈ ತೋಟವ ಓರ್ಚಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಒಳಗಡೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು ಈಗೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಸೀದಿ ಇದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಜಮಾನಿನಲ್ಲಿ 
ತರಕಾರಿಯ ತೋಟವಿದೆ, 


“೧೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮರುದಿನ ರಾಜನು ಖುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರಿನಿಂದ ಬೇರ್ಸಡಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಖುದಾಬಕ್ಷನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಹರಿಸ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ದೇ ಆದರೆ 
'ಅವಸನ್ನು ನಗ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೊರಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಿಸುವವಾಗಿ ಡಂಗುರವನ್ನು 
ರತು ಜನರಿಗೆ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೆದಾಶ್ಚ ರ್ಯೆವಾಯಿತು. ಆದಕೆ 
ಜನರಿಗೆ ರಾಜನ ಮುಂಗೋಪದ ಅನುಭವವು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಿರ್ನಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಡ' ಮತ್ತು 'ರಾವ್‌ದುಲ್ಲಾ ಜುರವರು ಮನದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ನಿಜ ಕಾರಣವನ್ನು ಹದರ "ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ 
ನಾಟಿಕ ಧಾನದ ದೂರದೆ ಕ ಇದ್ದು ಕಜ ಆಹಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸು 
ವುದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 

ಮೋತೀಟಾಯಿಯು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ಜಾಗರೂಕಕೆಯಿಂದಲೂ ನಾಟಿಕ 
ಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ತ! ಸಿದ್ದ ಳು. ಆದಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು 
ಪುನಃ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಶೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಪುನಃ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಯಾನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇ ನಿಯೂ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ದಿಯು ಅಂಕುರಿಸಲು 
ಅನಕಾಶಕೊಡಲಿನ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂಕೂಡ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ರಂಗಮಂಟಿಸದ 
ಮೇಪೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ರು ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ತರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇಸೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾ ಟಿಕತಾತೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಜು ಎಂಬ ಸಯ ನರ್ತಕಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನರ್ತಿಸಲು ಮತ್ತು ಹಾಡಲು 
ಅನುಮತಿದೊರಕಿತು. ಜೂಹಿಯು ಉನಾವ್‌ ಬಾಗಿಲಿನ ಒಳಗೆ ಮೇವಾತಿಪುರದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಮನೆಯು ಮಾಧವರಾವ್‌ ಬಿಡೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಭಯಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೆಜೆ ಯನ್ನ ಡುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಂಗನುಂಟಿಪದ ಮೇಲೆ ಇವಳ ಅಭಿನಯಕ್ಕಿ ೦ತ ಇವಳ ನೃ ತೆ [ಗಾಯನಗೆಳು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು, 


ಉದಯ 


೧ 


ಮಳೆಗಾಲವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರೀಜಮಾಸವು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂಡಿ: 
ದ್ವಿ ತು ಆಗಲೇ ಹವಾ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ ದ್ದಿ ತು... ಆದರೂ ಆ ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮಮವಾಗಲು ಪೆಚ್ಚು 

ನಿಳೆಂಬ : ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಿಟ್ಟೊರಿನ ಅಜೆ ಗಂಗಾನದಿಯ “ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮೂವರು 

ಅಶಾ ಎರೋಹಿಗಳು ತೀವ್ರ ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಮೂವರೂ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ. 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು; ಒಬಳು "ಭಾಲಕ್ಕಿ ಇಬ ರು ವಾ ಬಕರು. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ವಯಸ 
ಹದಿನಾರು ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳಿರಬಹುದು. ಮತೊ ಇ ಬ್ಬನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ ಲಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು. ಬಾಲಕಿಗೆ ಹದಿಮೂರಕ್ಕೂ ಕಮ್ಮಿ ಇದ್ದಿತು. 

ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂಡೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಬಾಲಕಿಯು ತನ್ನ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದು ಚಬುಕಾಯಿಸುತ್ತಾ, “ಹೇಗೆ ಮುಂದು ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ, 
ನೊಡೋಣ?” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಬಾಲಕನು 
ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಪ್ರಯಾಸ ಪಟ್ಟನು, ಆದರೆ ಕುದುರೆಯು ಮುಗ್ಗರಿಸಿದು 
ದರಿಂದ ಸು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಅನನ ತಶೆಗೆ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಂದು 
ತಗುಲಿ ಗಾಯವಾಗಿ ನೆತ್ತ ರು ಜು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಜನಕು ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಮನೆಯ ಕಡಿಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಬಾಲಕನು “ಮನೂ, ನಾನು ಸತ್ತೆ? 
ಎಂದು ಚೇತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 

ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಲಕಿಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಬಾಲಕನ ಸಮಾಸ 
ವನ್ಸೈದಿದಳು. ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡಿದಳು. ತಲೆಗೆ ಜೋರಾದ ಸೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದಿ ಶತು. ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ರಕ ಕವು 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಲಕಿಯು ಮ ದುವಾದ ಸ ಸ್ರರದಿಂದ “ಗಾಯವು ಅಪ್ಟೇನೂ ಬಲ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅತಿಯಾಗಿ ರಕ್ತ ಸ್ರಾವವಾಗುವ ಭಯೆನೇನಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಯಾಗ ಬೇಡ” 
ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು. | 

ಆವೇಳೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬಹುಡುಗನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, 
ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯ ಗಾಯವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
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“ನಾನಾ, ನಿನಗೆ ಜೋರಾದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಂತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಆ ಹುಡುಗನು 
ಹೇಳಿದನು. , 

ಹುಡುಗಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಅನ 
ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಔಷಥೋಪಚಾರಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.' ಶೀ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಣವಾಗುವುದು” ಎಂದಳು, 

“ಹೇಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುನೆ, ಮನೂ?” ಎಂದು ಕಾತರಸ್ವರದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ವನು ಕೇಳಿದನು. 

ಮನುವು “ನೀನು ಎದ್ದು ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಾನು ಅದರ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈಗಪೇ "ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಮೊಯ್ಯು ವೆನು” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಏಿತ್ತ ಳು. 

“ನನ್ನ ಕುದುರೆಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಗಾಯಗೊಂಡನನು ಅದೇ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶ್ರ ಸಿದನು 

«ಅದು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿವೆ. ತ್ವರೆಮಾಡು, ನಾನಾ. ಈಗ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ” 
ಎಂದಳು ಮನು. 

ನಾನಾ--“ನಾನು ಅಲುಗಲಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಮನುವು “ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಏಳು” ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಎದ್ದನು. ಮನುವು ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ತಾನೂ ಅನನ ಹಿಂಡೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತಳು. 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಗೂ ಆಸರೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳ ಹಿಂಜಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನೂ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಹೊರಟಿನು. ಇನರು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ತ, ಒಬ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಸಿಪಾಯಿಯು 
ಬಾಲಕರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ಗಾಯವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಂತರ 
ನಾನಾವನ್ನು ಕೋಡಿ “ಹೋ, ಬಹಳ ಕಿತ ರು "ಸುರಿದಿದೆ. ಬನ್ನಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

“ಶುದುರೆಯು ಮತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದುರ್ಫ್ಥಟ 
ನೆಯು ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು” ಎಂದು ಆಗಂತುಕನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆತನು ಬಲಾತೃರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಮನುವು ನಾನಾವನ್ನು ತನ್ನ ಕುದುರಿಯ 


ಉದಯ ೧೫: 


ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆತಂದು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಟ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ವ ದೃ-ಇಬ್ಬರೂ 
ಇವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ವೃದ್ಧ ನು. ರೇಷೆ ಮಯ ವಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುತಿ ತ್ರಿನ ಕಂಠೀಸರವು 
ರಾಯಿಜಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಸುಧ ವಯಸ್ಕರು” ಸಾಧಾರಣ ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೃದ್ಧನಿ 
ಗಿಂತಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಳು ದರ್ಜೆಯವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ ನು. _ ದ್ದನು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಏನು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರೆ ಮೊೋನೋಸಂತ್‌ ?? ಎಂದು: ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋರೋಪಿಂತನು “ಹಾ, ಮಹರಾಜ್‌” ಎಂದನು. 

ಮಕ್ಕಳು ಸಮಾನಿಸಲು “ಹಾ! ಇಪೇನು? ಮನೂ ಮತ್ತುನಾನಾ ಇಬ್ಬರೂ 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ” ಎಂದು ನೋರೋಸಂತನು ನುಡಿದನು. 

ಸೋಕೋಸಂತನು ಯಾರನ್ನು “ಮಹೆರಾಜ್‌” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನೋ 
ಆತನು ಎರಡನೆಯ ಫೆ ಪೇಷ್ಟೆ ಬಾಜೀರಾಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಆತನೂ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾತರಗೊಂಡನು. 

ಸಿಸಾಯಿಗಳು ನಾನಾವನ್ನು ನಮುನಿಯಂದ ಇಳಿಸಿದರು. ಮನೂ ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕಿದಳು. 

ಮೋರೋಸಂತನು ನಾನಾವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಮನುವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾಯವಾಗಿದೆ ಮನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮನುವು ಮುಗುಳ್ನೆ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ನನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸವೂ ಸೆಟ್ಟಾ ಗಿಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕನ್ನ py ಆದಕೆ 

ನಾನಾವಿಗೆ ಪೆ ಪೆಟ್ಟಾಗಿದೆ, ಅದೂ ಬಹಳೆವಾಗ್ಗಲ್ಲ. ಸ ಆ 

ಬಾಜೀರಾಯನು “ಹೇಗೆ ಪೆಟ್ಟಾ ಯಿತು, ಮಗು?” ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಮನುವು ಕೊಟ್ಟಿ ಡಿಯನ್ನೂ ಆ ವೇಶಿಸುತ್ತಾ “ಅದೇನು ಮಹಾ! ಕುದುರೆ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು “ತಾಟಗೆ ತರಲಾರದೆ ಬಿದ್ದೆ ನು. ಕುದುರೆಯು 
ಓಡಿ "ಹೋಯಿತು. ಅದು ಡದು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ" ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ನಗು ಬಂದಿತು” ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತಳು. 

ಮೋರೋಸಂತನು ಮನುವಿನ ಈ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕರೆತಂದಳಲ್ಲಾ ಸಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೆಂತುಪ್ಪ ರಾಗಿದ್ದ ರು, 

ಸೋಕಿನೇಪಂತನು ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮನುವನ್ನು ಕುರಿತು 
“ನೀನು ಹೇಗೆ ನಾನಾಸಾಹೇಬನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಹೇಗೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಎದ್ದು “ಹಳತು ಕೊಂಡನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತು 
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ಕೊಂಡೆನು. ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಗಾಮು ಹಿಡಿದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆಸರೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅಷ್ಟೆ? ಎಂದಳು, 

ನಾನಾವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಗಾಯವನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ದರು. 
ಗಾಯವು ಅಪಾಯಕರವಲ್ಲದ್ದಾ ದರೂ, ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಬಾಜೀರಾಯನು “ಬಹಳ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ದನು. 

ಇ ಮೋರೋಪಂತನಿಗೆ ಗಾಯವು ಅಷ್ಟು ಗಭೀರವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡೆ ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ತಾನೂ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

ಮನುವೂ ಮತ್ತು ಮೋರೂಸಂತನೂ ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಮನುವು 
"ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪಗಾಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಬೇಕೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

"ಮಗೂ, ಪೆಟ್ಟು ಅಲ್ಪವಾಗಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ರಕ್ತಸುರಿದುಹೋಯಿತು !? 

"ನೀವುಗಳು ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲೇನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ರೇಷ್ಮೆಯ ಹೆಗ್ಗ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೇನು I 

“ಇಲ್ಲಾ ಮನು, ಆತನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನಲ್ಲವೆ ?” 

“ಬಾಲಕ! ಎಲ್ಲಿಯ ಬಾಲಕ? ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯನು. ಮಲ್ಲಕಂಭ ಕುಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಾಲಗುರುಗಳು ಅವನಿಗೆ "ಶಹಭಾಸ್‌? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭಿಮನ್ರುವೇನು ಇವನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನಿದ್ದನೆ ಕಃ 

“ಮನೂ, ಈಗ ಆ ಕಾಲವಬ್ಲ ಕಾಲಬದಲಾಯಿಸಿದೆ?, 

“ಅದು ಹೇಗೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ? ಅಪೇ ಆಕಾಶ್ಯ ಅವೇ ಸೃಥ್ವಿ ಅದೇ ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರ, ಎಲ್ಲವೂ ಅದೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನೆ.” 

"ನೀನು ಬಹಳ ಹಟಿವಾದಿ.” 

“ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆಗ ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಕಬ್ಬುತ್ತೀರಿ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗೇನಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ”. 

«ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಗ್ಯವು ಅದೃಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಭಾಗ್ಯೊ ದಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನರ ಪ ನ್ರತಾಸದೆದುರಿಗೆ ನಮ್ಮ”"ಬನಕೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ತೆ ಜಿತರಾಗಿದ್ದಾ ಕ ೫ 

“ಒಬ್ಬರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ಅಸಹರಿಸಿಲ್ಲ. "ಇದೆಲ್ಲವೂ ಊಹೆ. 
ಭೀರುಗಳ ಪೂಳ್ಳು ಜಂಭ.” 


ಉದಯ ೧೭ 


“ನೀನು ಚ ದೊಡ್ಡವಳಾಗುನೆಯೋ, ಆಗೆ ಸಂಸಾರದ ಅನುಭವವು 
ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪ ಪಡಿಸುವುದು. ೫ 

“ನಾನೆಂದಿಗೂ i ನೀವು, "ಮನೂ, ನೀನು ತಾರಾಬಾಯಿ, 
ಜೀಜಾಬಾಯಿ, ಸೀತೆ ಇವರುಗಳಂತಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಏನ 
ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಡಿಗಳೆ? ಈ ಸುಳು ಏತಕ್ಕೆ ೫ 

“ಮಗೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸತಿಗಳು ಮತ್ತು ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಗಳು. ಆದರೆ 
ಕಾಲವು ಬದಲುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ, ಬದಲಿಯೂ ಇದೆ.” 

ಇದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಮೂಢತಶರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು”. 

"ಜನ್ನಾವಾಗಲಾದರೂ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ನಾನು ಇಂತಹ ಪೊಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುವುಸೇಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ” 

“ನೀನು ಮಲಗುವೆಯೋ ಇಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಚರ್ಚಿಸುತ ತ್ತರೇ ಇರುವೆಯೋ ?” 
ಎಂದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಸೆಳೆದು ಫೆ ಪ್ರೆ ಸ ಕೇಳಿದನು. 

ಮನು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕ ಳು” ನಂತರ “ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ, ನೀವೇನೋ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಮುಂದು ಹಾಕೆದಿರಿ ಮ ಈಸ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮ ಪುನಃ ಮಾತನಾಡುತ್ತೆ ನೆ 
ಇದೋ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ” ಎಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಮಲಗಿದಳು. 

ಪುನಃ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬಿಟ್ಟು “ನಾನಾ ಮಲಗಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನಿಮಗೆ ನಿವ 

ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಖೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋರೋಪಂತನು ಮನುವನ್ನು ಹೋಗಬಿಡದೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನಾನಾಸಾಹೇಬನು ಮಲಗಿ ಶ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮನುವು ಮಲಗಿದಳು. ವೆಸೇಕೋಪಂತನಿಗೆ' ನಿಪ್ರೆಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಯೋ ಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದನ ನು. “ಮನುವಿನ ಬುದ್ದಿಯು ಅವಕ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ 
ಮಾರಿದೆ. "ಅವಳಿಗೆ ಈನಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಯಾರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 'ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶಕಾದ್ವೆ ರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕು” ಎಂಬ ಈ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರೆಯ 
ಬಹಳ ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ದನು, ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಡೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ನಿದೆ. 
ಹತ್ತಿತು. 


೧೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


೨ 


ಮುಂಜಾನೆ ಮನೂಬಾಯಿಯು ನಾನಾ ಹೇಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ನೋಡಲು ಹೋದಾಗ 
ಆತನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಮನುವು ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ “ರಾತ್ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿಡೆಯಾ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ನಾನಾ-- ಮಲಗಿದ್ದೆ, ನಿದ್ರೆ ಯೇನೋ ಬಂದಿತು: ಆದರೆ ನಿರಾಳವಾದ ನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲ. ನೋವೇನೊ ಇರೇ ಇದ್ದಿ ತ. 

ಮನು-- ನೋವು "ಮಧ್ಯಾ ನ್ನ ದ ವೇಳೆಗೆ ಇಳಿದು ಹೋಗುವುದು. ಮೂರನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಬರು ಯಾ; ? ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಮುಂಜಿಯೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರೋಣ. 

ನಾನಾ-- ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದೆಂದು ಭಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

'ಮುನು--ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ; ಮಕ್ತೆ ಓಡಲು ಪಾ ಫ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದಾಗ ಸೆಟ್ಟು 
ತಗುಲಿದ್ದಿ ) ತೆಂಬ ನೆನಪೂ" ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾನಾ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಏನುಮಾಡಲಿ? 

ಮನು-- ಸಹಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಹಿಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಪೆಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

ನಾನಾ ನೆನ್ನೆ ಯೆಂತೆ ಮರಳಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಸಜನ! ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

ನಾನಾ--ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀಕೇ "ಮುಗ್ಗಂಸಿದರೆ ಆಗ? 

ಮನು--ನಾನು ಒಬ್ಬರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸವಾರಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು. 

ನಾನಾ--ಸಾಕು, ನನಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳಬೇಡ. 

ಮನು--ಲಡ್ಡು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯಾ? 

ನಾನಾ--ಇಜ್ಜಿಯಿಲ್ಲ. 

ಮನು--ಮತ್ತೇನು ಇಜ್ಜೆ? 

ನಾನಾ--ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸುಮ ನೆ ಮಲಗಿರಲು ಬಿಡು. 

ಮನು--ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ? ಫೌ 

ನಾನಾ--ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳವರೆಗೆ. 
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ಮನು--ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ನಾನಾ--ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವೈದ್ಯನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು. 

ಮನು--ವೈದ್ಯನೇನೋ ಹಣದ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಆದರೆ 
ಅಜ್ಜನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು? 

ನಾನಾ-ಅವರಿಂದಬೇ ಕೇಳಿಕೋ; ನನ್ನ ತಲೆ ತಿನ್ನಬೇಡ. 

ಮನುವು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು; ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ, 

“ಬಾಜೀಪ್ರಭು ದೇಶಪಾಂಡೆಗಿಂತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯಶೋವಂತ 
ನಾಗುವೆನು, ತಾನಾಜಿ ಮಾಲ್ಬೂರೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುನೆನು, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ ಭತ ಸತಿ 
ಶಿವಾಜಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಹೃದಯ , ಕಂಪನಮಾಡುನೆನು, ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಪಂತ 
ಪ್ರಧಾನ ಪಿದಲಸೇ ಬಾಜೀರಾಯನ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗುನೆನು, ಸ ಹೆಮ್ಮೆ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ok ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

| “ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಜೀರಾಯನು ಬಂದನು. ಮನುವು ಭರದಿಂದ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತಿನ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಅವನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ನಿನ್ನ ಇಸಲತೆಯು ನು ಕಡಿನೆಯಾಗುವುಡೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಏನು ನೀನು 
ಅಷ್ಟು ಹರಟುತ್ತಿ ರುವುದು” ಎಂದನು, 

ಮನುವು ಸ ) ಸ ೈಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ “ತಾತಾ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕಾಡು ಹರಟಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಿರ್ಗ ; ನ ನೀವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವ ೈಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿರಿ. ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 'ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ವ್ರ ಇದನ್ನು ತಲೆಹರಣೆ 
ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತ ದ್ಹೀರಿ? | 

ಬಾಜೀರಾಯನು. "ಮಗಳೆ, ಇಂದು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ ರಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಸಮಯವೆ? ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಫೊರ್ನೀಕರ ಪವಿತ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪವಿತ್ರ ಜೀವನವನ್ನು, 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ನಡೆಸು ನೆ ನಾನಾವನ್ನು “ಾಡಿಸಬೇಡ” ಎಂದನು. 

“ಮನುವು ಮುಗಳ್ನ, ಗೆ ನಕ್ಕು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಟಿಕಟ್ಟಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಬಾಜೀರಾಯ 
ನನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ “ಏನು. ತ ನಮಗೆ ಉಂಡು” ಮಲಗಿ, ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಜೀವನ 
ವನ್ನೇ e ಕಲಿಸುತ್ತೀರಾ? ?» ಎಂದಳು. 

ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ನಗುಬಂದಿತು, ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಮೋರೋ 
ಸಂತನು “ನಾನಾ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಬರಲಿ ಬಿಡಿ. ಆನೆಯೂ ತಯಾರಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದನು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು “ಆನೆಯ ಸನಾರಿಯಿಂದ ಗಾಯಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯೇನಿಲ್ಲವೇ 
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ನಷ್ಟೆ ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋರೋಪಂತನು “ಇಲ್ಲ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ದುವಾದ ಮೆತ್ತೆದಿಂಬುಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಲಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಆನೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಸುವರು” ಎಂದನು. 

“ ಮನುವು ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಲು: ಹೊರಗೆ ಓಡಿದಳು. ನಾನಾ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಎದ್ದು ಸಯಾರಾದನು. ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದ ರೂ & ಆನೆಯನ್ನು ಬಳೆಸಿ ಬಳಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರ ಸ್ಸೂ ಲಕಾಯ. 
ವಿಚಿತ್ರ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು, 

ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನ Wo ಬಾಜೀರಾಯೆನು ನಾನಾವನ್ನು ಕರಿದುಕೊಂಡು 
fess | ನಜೆಯೇ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನೂ ಮತ್ತು ಮಾಜ ಜಾ ಬಂದರು. 
ಮೊದಲು ನಾನಾವನ್ನು ಆನೆಯ ಶೇತ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡಗನೂ 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಮಾಹುತನು ಆನೆಯನ್ನೂ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದೆಬ್ಬಿ ಸೈ 
ಮನುವು “ನಾನೂ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಪುಕೊಳ್ಳುತೆ ತ್ತೇನೆ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಸಾ? ಎಂದಳು. 
ಬಾಜಿರಾಯನ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ “ತಾತ್ಯಾ ಸ ಕೂತ ಕೊಳ್ಳು ತೆ ತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಹುತನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಮಾಹುತ 
ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಆಡೇಶಮಾಡಿದನು. ಮನುವಿನ ಕಡೆಯೂ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾಜೀರಾಯನು ನಾನಾನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮನುವನ್ನೂ ಕರದೊಯ್ಯ 
ಬಾರದೇ?” ಎಂದನು. ನಾನಾ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಾಜೀರಾಯನು 
ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ “ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌, ಮನುವನ್ನೂ ಕರಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

ಮಾಹುತನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನಿಸಲು ನಾನಾವು ಅವನ 
ಪಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ತಿವಿದು ಹೊರಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು ನಾನಾ 
ಸಾಹೇಬ್‌ ನ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಡು ಹೊರಟಿನು. ಮನುವಿನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ಮೋರೋಸಂತನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು “ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ, ಆನೆಯನ್ನು ಬಂದಿರುಗಿಸ ಹೇಳು. ನಾನು ಖಂಡಿತ ಆನೆ 
ಸವಾರಿಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಗೋಗರೆದಳು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮೋರೋಪಂತನಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ “ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದರು ಮಗುವೇ?” ಎಂದನು. 

ನ್‌ಮಕುವು ಮೋರೋಸಂತನ ಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ “ಮಾಹುತನನ್ನು ಕರೆದು 
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ಹೇಳಿ. . ಅನನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಆನೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದು ಬಲಾತೃರಿಸಿದಳು. 

ಮೋಕೋಸಂತನ ಕೊ ಜೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಅ ದನ್ನು ನಿಗ್ರೆ ಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮನುವು ಪುನಃ ಆನೆ ಸಿಯನೇನೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹತಮಾಡಿದಳು. ಮೋರೋ 
ಸಂತನು ಕ್ರು ದಸ ಸೆ ರದಿಂದ “ನಿನ ಹಣೆಯೆಲ್ಲಿ "ತು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ಬದ್ದ” ವೃಥಾ ಏಕೆ ಹೆಟಿಮಾಡುತ್ತೀಯಾ?” ಎಂದು ಆಗ್ರ ಹಗೊಂಡನು, 

ಮನುವು ನಿಮಿರಿನಿಂತಳು. ಅವಳು ಏನನ್ನೋ ಬಡೆಬಡಿಸ ಹೋದಳು. 
ಆದರೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತುಟಿಗಳನ್ನು ತೆರೆಯೆಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮೋಕೋಸಪಂತನು ಜು ನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಮಂದಸ ಸ್ಪ ರದಿಂದೆ 
ಹಾಗೊ ಕೋಪಸಸಪೂರಿತನಾಗಿ SE ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸಾವಿರ 
ಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಂತ ಸರದಾರರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹೆ ಸ್ಟೆ ರಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹನೆ ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ಓದಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಕೆ? 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಸನಾರಿಯು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಹೆಟಮಾಡಬೇಡ? 

ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಮನುವಿನ ತುಟಿಯು ಅದುರಿತು. ಶೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು “ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಲ್ಲ ಹತ್ತು ಆನೆಗಳು ಬಕೆದಿವೆ.? 

"ನೋತೋಸಂತನ ಕ್ಸೋಭವೂ, ಆಗ ಗ್ರಹವೂ ಇಳಿದು ಅವನು ನಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಮನುವನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು” “ಪ್ರಗ ಹೋಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದು. ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಂದು ಬಿಡುವರು” ಎಂದನು. 

ಮನುವು ಪುನಃ ಹೆಕೆದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು “ನಾನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಶೆ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರ ಆನೆಯನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಮೋರೋಪಂತನು ಅವಳನ್ನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲನೆಂದೆರಿತು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವಳ ಮನ: 
ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಲು ನೋಡಿದನು. 

“ನುದುಶಿಯಿಂದ ಆನೆಯು ಬೆದರಿದಕೆ ನೀನೇನೋ ಓಡಿ ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುತ್ತೀ. ಆದರೆ ನಾನಾಸಾಹೇಬ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಹುತನು ಹತ 
ರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲ?? 

ಮನುವು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

“ಅವರು ಬರುವವರೆಗೆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೇನೋ ಓದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೇ 
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ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಬಂದೂಕದಿಂದ ಗುರಿ ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು ಮನು. 


೩ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಘೆಂಟಾನಾದದಿಂದ ಆನೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಮನುವು 
ಹೊರಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತು ನೋಡಿ “ಹಾ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನಾ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಾಜೀರಾಯನು ನಾನಾವನ್ನು ಕರೆದು 
“ನೋವೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನಾನಾ “ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿಡ್ಟೇನೆ. ಮನುನೆಲ್ಲಿ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬಾಜೀರಾಯ-ಒಳಗಿರಬಹುದು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಟ್‌--ಬಹುಶಃ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿರಬಹುದು. ನಾನೇನೋ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನಾ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 

ನಾನಾ--ಅವಳು ಬೆಳಗ್ಗಿನಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೀಟಿಲೆಮಾಡು 
ಪ್ರಿ ದ್ದ ಳು, 

ಬಾಜೀರಾಯ--- ಏನು? ಹೇಗೆ? 

ನಾನಾ--ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹಾಗೆ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಮನುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ನಾನಾ ನಗುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಸುಂದರಿ ಏನು ಯಾವುದಾದರೂ ಗೈಂಥಪಠನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮನುವು ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣತೆಯಿಂದ “ನನ್ನನ್ನು ಸುಂದರಿ ಎನ್ನ ಬೇಡ? ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಇನ್ನೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಕೇಳಿದನು “ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಇದು ನಿನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ಹೆಸರು.” 

ಮನುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತಾದುವು “ನನಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ “ನನಗೇನೋ ಈ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಸುಂದರಿ! 
ಸುಂದರಿ! ಸುಂದರಿ!” ಎಂದನು. 

“ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಜೋಧಿಸಿದರೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
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ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡಹತ್ತಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಜೀರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದನು. ಆವಳು ಹಿಡಿತದಿಂದೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನಾವು ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

"ಏಕೆ ಮನು ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯಸಟ್ಟಿಯಾ ? ಎಂದು ನಾನಾ ಸ್ನೇಹಪೂರಿತನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. 

ಮನುವು ತುಟಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕ್ರು ದ್ಧ ಳಾಗಿ “ಹೌದು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ ನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಕರೆಯಬಾರದು” ಎಂದು PR 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕಾವಲುಭಟಿಸೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಮಹಾಸ್ರಭು, ರಖಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಮಹಾಶಯೆರೊಬ ರು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ತಾತ್ಕಾ ದೀಕ್ಷಿತರೆಂಬ ನಾಮಥೇಯ” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸಜ “ಮನೂ, ಒಬ್ಬರಿಂದ ಇಬ್ಬ ರು ತಾತ್ಯಾವಾದರು” ಎಂದನು. 

ಮನುವಿನ ಕ್ಲೋಭೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಮುಖಖಾಯಿತು. ಬಾಜೀರಾಯನು 
ಪಹರೆಯವನಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಸಂಭಾವಿತನಿಗೆ ಆಸನ ಕೊಟ್ಟು ಉಸಚರಿಸುನಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಮನುವು “ರಭಾನ್ಸಿಯ ತಾತ್ಯಾ ಕುಸಿ ಸಿ ಮಾಡುವವನಿರಬಹುದು” ಎಂದಳು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌--ರಭಾನ್ಸಿ ಯಿ ಮತೊ ಬ್ಬ ಬಾಲಗುರು ಇದ್ದಿ ದ್ದ ಥೆ ಕುಸ್ತಿ ಯು 
ನಡೆಯುತ್ತಿತು. ಅದಾದರೋ- ರಾಜಧಾನಿ. 

ನಾನಾ__ಅಜೀನು ದೊಡ ತ ರಾಜ್ಯವೊ? 

ಬಾಜೀರಾಯ-- ದೊಡ್ಡೆ ಡೇನಲ್ಲ ಆದತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವೀಕರು ಮುಖಂಡರಾಗಿದ್ದರು. ಇದು ನಿಮಗೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌- -ಅದು ಪುನಃ ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದೆ? 

ಮನು--ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕದ್ದು ಪುನಃ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? 

ಬಾಜೀರಾವ್‌---ಹಾಂಕಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ರಭಾನ್ಸಿಯ 
ರಾಜನು ನಮ್ಮ ಸುಬೇದಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ರಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಳಿ ಫೆ 
ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಸ ಸನಾ ನವಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆದ್‌ ಅದು i ರ 
ದಿಂದಲೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. 

ಮನು-ಗವಾಲಿಯರ್‌, ಇಂದೋರ್‌, ಬರೋಡ್ಕ ನಾಗಪುರ, ಸತಾರ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜ್ಯಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಹಲವೇ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 

ಬಾಜೀ--ಅವರು ನಮಗಿಂತ ಯುಕಿ ಕ್ಲಿವಂತರೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ನಲೇಬೇಕು. 
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ಅವರ ಬಳಿ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವರು ವೀರರು ಮತ್ತು ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅವರಿಗೊಲಿದಿದ್ದಾ. ಫ್‌ ಮತ್ತು ನನ್ಮು ನಮ್ಮ ಲೆ ¢ ವೈಮನಸ್ಯ. 

ಮನು- “ತಾತ್ಯಾ ನಿನು BE ಲಲಾಟಲಿಖಿತವೆ? ಹೀಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನರಿಗಳು ಸಿಂಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳು ನರಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. 

ಬಾಜೀ ನರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸಿಂಹವೂ ಹೆದರಬೇಕಾಗುತ್ತ 3. 

ಮನು- ಅದಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದೂ ಅದರ ಭಾಗ್ಯ ವೊ ಇಲ್ಲ ಬೇರೇ 
ನಾದರೂ RSE 

ಬಾಜೀರಾಯನು ನಕು ಬಿಟ್ಟನು. | 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮೋರೋಪಂತನು ಬಂದು “ದಾದಾಸಾಹೇಬರೇ ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತರು 
ರಖಾನ್ಸಿಯಿಂದ ದಯೆಮಾಡಿರುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು, "ಅವರಿಗೆ ಆಸನಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಇಲ್ಲೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ವಸತಿ ಮತ್ತು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ” 
ಎಂದನು. 

ಮೋರೋಪಂತನು “ಈ ತಾತ್ಕಾ ನನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದೆ ನು. 
ಆತನು ಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಬಂದಿದ ರನು. ನಿದ್ಯಾಸರಿಪೂರ್ಣ ನ್ಕೂ ಸಜ ನ ನೆನೂ ಆದ "ಅನ 
ನಿಗೆ ರಾಜಮರ್ಟಾಜಿಯುಂಟು” ಎಂದನು. 

ಮನುವು ನಗುತ್ತಾ “ಆತನು ಕುಸ್ತಿಮಾಡಬಬ್ಲನೆ? ಕತ್ತಿವರಸೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ? 
ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಣತನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮನೋರೋಸಪಂತನು ನಗುತ್ತಾ "ಹೋಗೆ ಹುಚ್ಚಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿಯದಿದ್ದ 
ವನು ಮನುಷ್ಯಸಲ್ಲವೆ? ದೀಕ್ಷಿತರು 'ಸಡ್ಟಾ ಹ್ಮಣರೂ, ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಸರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು” ಎಂದನು. 

ನಾನಾ ಮನುವನು ನೋಡುತ್ತಾ (ನಿವು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು ಅಸೆ ಸ್ತವೆನ್ನು ಜಡಿದರೆ 
ಸದ್ಭಾ ಹ್ಮ ಣರಿಂದ ಸ ೨ ಹ್ಮಣರಾಗುತ್ತಾ ರಿಯೆ, ಪ ನೀನು ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

ಮನುವೂ, ಬಾಜಿಸಾಯನೂ ನಕ್ಕರು. ಮೋರೋಪಂತನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ 
«ಶ್ರ, ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ವಾಚಾಳಿ ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು” ಎಂದನು. 

ಮನುವು ತುಟಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬರುತ್ತಿ ದ ನಗೆಯನ್ನು ಅದುಮಿ ಕತ ತ್ತನ್ನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನನನು ಹೀಗಿದ್ದ ಛು ಯ ಹಾಗಿದ್ದಳು 
ಅಹಲ್ಯಾ, ಮಾರಾ ಇವರುಗಳು ಹೀಗಿದ್ದ ರು ಎಂದು ನೀವೆ ಹೇಳುತ್ತಿ (ರಲ್ಲ, 
ಅವರೇನು ಬಾಯಿಗೆ ಮುದ್ರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ರಿ?” ಎಂದಳು. 


ಉದಯ ೨೫ 


ಲ 


ಭೋಜನಾನಂತರ ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ತಿ ಕಿತನೊಂದಿಗೆ ಬಾಜೀರಾವ್‌ ಮೆತ್ತು ಮೋಶೋ 
ಪಂತರು ಮಾತುಕತೆಗೆ ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬ ಜ್ಯೂ ಜ್ಯೊ ನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ವಿಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾಶಿ ನಾಗಪುರ, ಟ್‌ ಇತ್ಯಾನಿ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ರ "ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ ವಃ ಬಿಟ್ಟೊರಿ 
ನಲ್ಲಿ (ಬ್ರ ಹಾ ನರ್ತ) ಬಾಜೀರಾ ರಾಯಸೊಡಸನಿ ಒಂದು ತಂಡ ದಕ್ಷಿಣ “ಜೀಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸ ನೆಶೆ ಸಿದ್ದ ರು... ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಬ್ಲಕಂಭ, ಮತ್ತು ಮಬ್ಲಯುದ್ಧಗಳ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಬಾಲಗುರುವಿನ ಗರಡಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂ 
ಸಲ | ತುಂಬಿ ಸಿದ್ದಿ ತು. ಗುರುಗಳು ಬಲ, ಯೌವನ, ಮತ್ತು ಸಾ ಭಿಮಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಲಗುರುವು ಸ್ವಯಂ 'ದೃಢನೂ, 
ಬಲಿಷ ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಿನಾನಿಯೊ ಆ ಆಗಿ ಮನಬಂದತೆಿ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ತೂಕಡಿಸಿ ಎದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿ ದನ 

ನೋನೋಸಂತನು ಹ ದೀಕ್ಷಿತರೊಂದಿಗೆ 

“ದೀಕ್ಷಿತರ, ನನಗೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಮನೂಬಾಯಿಯ ವಿವಾಹದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆ ಆದರೆ ಸರಿಯಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ನರನು ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ವರಾಸ್ಟ್ರೇಸಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇ ಲೇ ಇರುವೆನು. 
ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರಿಚಿತರಿರುನರು. ತಾವು ಈ ಕನೈಗಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ ಟ್ಟಿರೆ ಬಹಳ ಅನುಗ್ರಹೆ ಹೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

' ಬಾಜೀರಾಯನೂ' ಕೂಡ “ಹುಡುಗಿಯು ಬಹಳ ಸುಂದರಿ, ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ 
ಮತ್ತು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳು. ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 

ಮೋಶೋಸಂತನು ಹೇಳಿದನು “ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನ್ಮೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಬಲ್ಲಳು. ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಗಂಡಸನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುವಳು. ಇವಳು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಇವಳ ತಾಯಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥ ಳಾದಳು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಲಾಲಿಸಿಪಾಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳಿಗೆ ಮರಾಠಿ, 

* ಇನರು ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ ಇನ್ನರು, ಮತ್ತು ಬಾಜೀರಾಯನ 
ಮಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವು ಇವರಿಗಾಗಿ ವೆಚ್ಚವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


೨೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳೆ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟು. ಹಿ 

ಬಾಜೀರಾವ್‌ “ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಆದುದರಿಂದ ಆ ವೆಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವೋ 
ಅಷ್ಟು ಕಲಿತಿದ್ದಾ ಳಿ ಅದಕೆ ಬಹಳ ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿ. ಗ ಗ್ರಂಥಪ ಪಠನ, ಮತ್ತು ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರ ದಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ? ಇಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾಜೀಯ ಸುನು ಮನುವಿನ ದ್ದೆ ವಭಕ ಪೂಜೆಗಳ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವೆಳ ಅಶಾ ರೋಹಿತ ಇವುಗಳ 211 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತನು ಅವಳ ಜಾತಕವನ್ನು ಕೇಳಲು ಮೋರೋಪಂತನು ಅದನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ದೀಕ್ಷಿತನು ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ “ಈ ರೀತಿಯ ಜನ್ಮಸತ್ರವನ್ನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೋ ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳು ಯಾವುದೋ ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಣಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ಮೋರೋಪಂತನ ಮುಖವರಳಿತು. ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆತನು “ತಾವು ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಜಾತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಜು 
ವರನನ್ನು ಅಸ್ಟೆ (ಷಣಮಾಡಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ” ವಂದನ, 
ದಿತ್ರಿತು ಜಾತಕವನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮನುವೂ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಬಾಜೀರಾಯನು ದೀಪ್ತಿತನಿಗ ಮನುವನ್ನು “ಇವಕ್ಕೆ ಆ ಕನ್ಯೆ” ಎಂದು ಪರಿ 
ಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಸಕು ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರದ್ವಯ, ಕಪ್ಪಗೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ನಿಬಿಡವಾದ. ಕೂದಲು, ಗೌರವವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಚಹರೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದನು. 

ಆತನು ಮಮತೆಯನ್ನು. ವ್ಯಕ್ತಸ ಪಡಿಸುತ್ತಾ «ಬ್ಯಾ ಮಗು ಬಾ, ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾ ಸಂಗಮಾ ಡಿರುಪೆ: ಉಚ್ಚ ಕುಲದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಕನ್ನೆ ಗೆ ಇದು 
ಉಸಯುಕ pe ವಿಂದನು. 

ಮನು ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬರಿಬ್ಬರೂ ಭಾಜೀರಾಯನ ಹತ್ತಿರ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತರು. 

ಮನುವು ಯಾನ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ “ನಾನು ಆಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ 
ಓದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರ ರಾಮಾಯಣವು" ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕತ್ತಿವರಸೆ, ಮಲ್ಲಕಂಭ, ಕುದುರೆಸವಾರಿ ಇವುಗಳು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮ 
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ಉದಯ ೨೭ 


ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದಳು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು ನಗುತ್ತಾ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು “ತಲೆ ಹರಟಿ ಮಾಡು 
ವುದು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ” ಎಂದನು. 

ಮೋರೋಪಂತನಿಗೆ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ದೀಕ್ಷಿತನ ಇದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮನುವು ಲಜ್ಜಾ ಭರಿತಳಾಗಿ, ಶೀಲಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಆತನು ವರ್ತಿಸುವಳೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದ್ದ ನು. 

ನಗುತ್ತಾ ದೀಕ್ಷಿತನು “ಇನ್ನೂ ಬಾಲಿಕೆ, ಅವಳಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಅನುಭವ 
ವಾದರೂ ಏನಿಷಿ ಘಿ ಎಂದನು. 

ಮೋರೋಸಂತನು “ಇನ್ನೂ ನಿವೇಕ ತಿಳಿದವಳಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನಂತರೆ 
ತನ್ನಮನೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ” ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಕಾದೀಕ್ಷಿತನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯಂತೆ ಇವಳು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿಯಾಗುನಳು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಇದುನರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು “ಇದ್ದ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವಶವಾಗಿದೆ ಇನ್ನು ಹೊಸರಾಜ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯದು” ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ತಿತನು ಪುನಃ ನಗುತ್ತಾ “ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಸ 
ಕರಿಗೂ, ಕೊರತೆಯೇನಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಕೊರತೆ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮನುವು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಸ ಸೂಸುತ್ತಾ “ಮತ್ತಿ ಅಂಗ್ಲೆ ಯರು ಮತ್ಕಾರೂ ತನೆ 

ಎತ್ತಶೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ರಾಜ್ಯ ರಚನೆ 'ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ?” 
ಎಂದಳು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು ನಿಷಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು: 

“ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತೋಟಿತುಡಿಕೆಗಳು ಎಷ್ನಿವೆ?” ' 

ತಾತ್ಯಾಬೇಕಾಡಸ್ಟಿವೆ. ರಾಜನ ಖಾಸಾ ತೋಟಿಗಳಿನೆ, ಸರದಾರರ್ಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಕವರ್ತಕರ, ಸೇಠುಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರ ತೋಟಗಳಿವೆ. ನಗರದ ಒಳಗೂ: 
ಅನೇಕ ತೋಟಿಗಳಿವೆ. 

ಮನೂ--ಅಲ್ಲಿಯ ಸೇನೆಯು ದೊಡ ದಾಗಿದೆಯೆ ? 

ಶಾತ್ಮಾ-_ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬ 

ಮನು ಕುದುರೆಗಳು ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ ವಾಗಿವೆಯೆ ? 

ರಾವ್‌--ಆನೆ? 
ತಾತ್ಯಾ-- ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಮನು--ಎಷ್ಟು? 


೨೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೃಢಕಾಯನಾದ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಬಾಜೀ 
ರಾಯನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಏನು ನಿಶೇಷ ತಾತ್ಯಾ” ಎಂದನು. 

ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ದೀಕ್ಲಿತನು ಚಕೆತನಾದನು. 
ಮನುವು ಅನ್ನ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದಳು ವಳು. ಗುರುವಿನ ಗರಡಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನರು. 
ನಿಮ್ಮ: ದೇ ನಾನುಧೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಕ್ಷಿ 

ತಾತ್ಕಾದೀಕ್ಷಿತನ ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹುಡುಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ನೀಡುತತ 

ಯುವಕ ತಾತ್ಯಾನು ದ "ಮಹರಾಜ್‌, ರಭಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮ ಗರಡಿಗೆ ದರ್ಶನನಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳು ಹೇ ಕಳುಹಿಸಿದ ರ” ಎಂದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಅದಕ್ಕೆ ಸವ ಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ಜಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ, ಮಲ್ಲಕಂಭಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವೇರ್ಸಟ್ಟದ್ದಿ ತು. 


೫ 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸತಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವಾಯಿ ಎಂಬ ಹೆಳ್ಳಿ ಯಿದೆ. ಸೇಕ್ಷೆಯ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ತಾಂಬೆ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಒಂದು ಉನ್ನತ 
ಇಡು ದೊರಕಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಮಗ ಬಲನಂತರಾಯನು ಬಹು ಸರಾಕ್ರ ಮಿ. 
ಬಲನಂತರಾಯನು ಪೇತ್ರೆ ಯ ಸ್ಪೈ ಸ್ಪೈನ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪಡವೀಧರನಾ ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೋರೋಸಂತ್‌ ಮತ್ತು ಸರಬ ಇಬ್ಬ ರು ಪುತ ತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಪುಣೆಯ ಸರ್ಕಾರದ ಕೃಷ ಪಾಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಎರಡನೆಯ ಬಾಜೀರಾಯನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ ರನು. 
ಸ್ಸ (೧೮೧೮ ರಿ ಕಂವೆನಿ ಸರ್ಕಾರದನರು ಪೇಶ್ವಾ ಡಳಿತವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ಎಂಟು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವಷ್ಷಾಶನವನ್ನೂ, "ಮತ್ತು ಇಟ್ಟೂ ರಿನ 
ಜಹೆಗೀರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅದರನಂತರ ಬುಜೀರಾಯನು "ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ತ 
(ಬಿಬ್ಬೊರ್‌) ದಲ್ಲಿ ಜಾ ನೆಲಸಿದನು.. ಬಾಜೀರಾಯನ ಖಾಸಾ ಹೋದರೆ 
ಚೀಮಾಜಿ ಆಸಾ ಸಾಹೇಬನೆಂಬುವನು ಬನಾರಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮೋರೋಸಂತ್‌ ತಾಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶಾ ಸನಿದ್ದಿ ತು, ಮೋರೋಸಂತನು 
“ಚೀಮಾಜಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನನು. ಇದರ 


ಉದಯ ೨೯ 


ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಾಸಾಶನವು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ 
ಮೋರೋಪಂತನೇ ಮನೂಬಾಯಿಯ ತಂದೆ. 

ಮೋರೋಸಂತನ ಪತ್ನಿ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಸುಶೀಲೆ, ಚತುರೆ ಮತ್ತು :ರೂಪವತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ಮನೂಬಾಯಿಯು ಸ್ಸ ೧೮೯೧ ರ ಕಾರ್ತೀಕ ಶುದ್ಧ ೧೪ನೇ ತಾರೀಖು 
(೧೯ ನೇ ನವಂಬರು ೧೮೩೫) ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದಳು. 

ಚೀಮಾಜಿಯು ಕಾಲಗತಿಯನ್ಸೈದಿದನು. ಮೋರೋಸಂತನಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಯಾನ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಮೇಕೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಜೀರಾಯನು ಆತನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೊರಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. 

ಮನೂಬಾಯಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದಾಗಶೇ ಅವಳ ತಾಯಿ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಬಾಯಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಳಾದಳು.. ಮನುವಿನ ಲಾಲನಸಾಲನಗಳು ಅಂದಿನಿಂದ 
ಮೋರೋಪಂತನದಾಯಿತು. ಮೋರೋಹಂತನು ಅವಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದ್ದ ನು. 

NT ಚಿಕ್ಕನಯಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಅಪ್ರ ತಿಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ ಬಾಜೀರಾಯನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ “ಸ್ಸ ಸುಂದರಿ” 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು ನಿಸ್ಸಂತಾನನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ನಾನಾ 
ಘೋಡೂಸಂತ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಬಾಲ್ಕಾ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರಿದ್ದ ರು.  ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಾ ಬಿಟ್ಟೂರಿನನ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಾರಿ ಮಾತ್ರ ನ ನಾನಾವಿಕೊಂದಿಗಿದ್ದನು. 

ಮನೂ ಮತ್ತು ಈ ಇ ಬಾಲಕರು ಒಟ್ಟಗೆ ಆಟಿ ಪಾಠ ಊಟಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಮಲ್ಲಕಂಭ ಕುಸ್ತಿ, ಕತ್ತಿ (ವರನ, ಬಂದೂಕಸ್ರ ಯೋಗ್ಯ ಕುದುರಿ 
ಸವಾರಿ ಒಡದು, ಬರಹ ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ದಿಂದಲೂ ಈ ಮೂವರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತರು... ಮನುವು ಹಠವಾದಿ: ಚನತೆ ಮತ್ತು ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ. ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೆರಿಯವಳಾದರೂ ಈ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಲ್ಲರಿಗಿಂತ NS ಅವಳಿಗೆ 
ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳ ಸಹವಾಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕದೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
ಲಜೆ, ಸಂಕೋಚ ಮುಂತಾದ ಔಂಗಳೆಯರ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಅವಳಿಂದ ದಿರವಾಗಿ 
ದ್ದವು. 

4 ನಾನಾವು ಎಂಟು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ವೇತನವು ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಸಹೋದರರ ಪರಂಪರೆಗಳ ಸುಖಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದು ಭಾವಿ 


A 


a 


u 


೩೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಿದ್ದ ನು. ಬಾಜೀರಾಯನ ವೇತನವಾದರೋ “ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬ 
ಕ್ಳಾಗಿ” ನಿಸರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದಿತು. ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರ ಯಾಸಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಂಟು 
ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕೆ ಕೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ಶ್ರಮಸಡ 
ಬೇಕು? 

ಮನೂಬಾಯಿ ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಜಿಯಂತಹ ಅಧುನಿಕ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಂತಹ ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರರ ಆದರ್ಶವು ಮನುವಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಹುರುಪನ್ನು ಉದ್ಲೊ ಳಿಸಿತ್ತು. 


೬ 

ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತನು ಸಂಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಆದರಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ತಲಪಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮನೂಬಾಯಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ವರನನ್ನು 
ದೊರಕೆಸಿ ಕೊಡುಕ್ತಿ ನೋ ಅಷ್ಟು ಬಾಜೀರಾಯನು ಸಂತುಷ ಗೊಳು ವನೆಂದು ಬ್ರ 
ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಯ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯೂ ಉತ್ತ ಮ ಗೊಳ್ಳುವು 
ಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 

ದೀತಿ ತಿತಫಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂದಲವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು... ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದ ರೂ ಅವು ಪೇಶ್ವೆ ಗೆ ನ ಬಿ ತವಾಗುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಏಪ ರ್ನಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ನ ಬು ಉತ್ತಮ ಸರದಾರರ 
ಜಾತಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೋಲಿಸಿ ಕ ಯಾವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುದುರಲಿಲ್ಲ. 

“ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಯಾರ್‌, ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಲೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಾತಕಗಳು ಕೂಡದೇ ಇರಬಹುದು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯು ದೊರಕಿ ಎರಡು ಜಾತಕಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಬಂದವು. ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಕೆಯು ತಲೆದೋರಿತು; ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು ಕಾಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ನರ್ಷಗಳಾಗಿದ ವು. ಅವನು ಪುನರ್ನಿವಾಹೆವಾಗಲೇನೋ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನು. ಆದರೆ ಆತನ ಕಠೋರಸ್ವ ಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆತನು ಅಪಕೀರ್ತಿ ಪಡೆ 
ದಿದ ನನು. ವಿದೂಷಕರು, ಹಾಸ್ಯಗಾರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಾಟಿಕಣಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ. ಆತನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚಿ ದ್ದಿ ತು, 

“ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಗಾಯಕ ಸರ್ತಕಿಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದು ದು 'ಅನ್ಸ್‌ಯವಾಗಿ ಆತನ 


ಉದಯ ೩೧ 


ಹೆಸರು ಕೆಡಲು ಕಾರಣನಾಯಿಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಕಠೋರಶೆಯೂ ಸೇರಿ 
ದ್ದಿತು. ದೀಕ್ಷಿತನು, ಈ ಸಂಬಂಧನನ್ನೇನಾದರೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ ನಿರಂತರವೂ ತಾನು 
ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಡುವನೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು. ಲತೆ ಮೋರೋಸಂತನೂ ಬಾವಾಗಲೂ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಬಾಜೀರಾಯನಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 
ಮತ್ತೆ ರಖಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸನಾ ನಕ್ರೆ ನು ಕಡಿಮೆ? ಮನೂಬಾಯಿಯು ಹಾಗೂ 
ಸುಂದರಿ, ರಾಜಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿವೆ.  ಚಪಶೆ, ಚಂಚರೆ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದಟಳು. ಮುಖವು ವರ್ಚಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಜಿ.  ಮತ್ತಾವದಾದರೂ ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿದ್ದೇ ಆದರೆ ತಾನು ಸುಖಿಯಾಗಳು ಮತ್ತು ಸತಿಯನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಲಾ 
ರಳು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವಳ ಚಸಲತೆಯು ದೂರವಾಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವೇರ್ಪಡುವುದು. ಮನೂಬಾಯಿ ೧೩-೧೪ 
ವರ್ಷದ್ಯ ಕನ್ಯ. ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗಾದರೋ ವಯಸ್ಸು ೪೦ ಕೈ ಮಿಾರಿರುವುದು. 
ಆದರೇನು ದೃಢಕಾಯನಾಗಿರುವನು. ಸ್ವಭಾವವೇನೋ ಕಠೋರವೇ ಸರಿ, ಆದರೆ | 
ಇಂತಹ ಗಂಡುಬೀರಿಗೆ ಅಂತಹ ಪತಿಯೇ ಸರಿಯಾದನನು. ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿ, 
ಕತ್ತಿವರಸೆ ಮಲ್ಲಕಂಭ ಇನ್ನೂ ನಿನೇನೋ ಇಸೆಯಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಫ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯೋಚಿಸಿ ದೀಕ್ಷಿತನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಮನೂಬಾಯಿಯ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಸಿದನು. ನಂತರ ಗಂಗಾಧ 
ರರಾಯನ ಬಳಿ ಬಂದು ಅನನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ “ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿ ಒಂದು 
ವಿಚಾರ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದೆ? ಎಂದನು. 

ರಾಜನು “ಹೇಳಿ ದೀಕ್ಷಿತರೆ” ಎಂದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತ್‌--ರಾಣೀವಾಸವು ರಾಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಹುಕಾಲ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ............ 

ರಾಜ--ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ನನ್ನ ಜನ್ಮಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತಹೆ ತೇಜಸ್ಪಿ ಗ್ರಹೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಜಾತಕವು ಸಿಗುವುಜೇ ದುರ್ಲಭ. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದರೂ 
ಸಹ ಕನ್ಯೆ ಯ ದರಿದ ದ್ರಪಿತನು ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆತನನೂ ತನ 
ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಸೇನಿಸುವುದರಲ್ಲೆ ( ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಆಳಿತನನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಆಫೇಕ್ರಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕಿ ಂತ ನನ್ನ ನಾಟಕಶಾಲೆಯೇ ಮೇಲು. ಪೃರೆಯರ ಸುಂದರ 
ಅಭಿನಯ, ಸಜಾ! ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊಸ ಹೊಸ Wi ಮಧುರ 
ವಾದ ಗಾಯನವಾದನ ನರ್ತನಗಳು; ನೀವೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ರಂಗ 
ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


೩೨ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದೀಕ್ಷಿತ--ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಕಾರ್‌, ವಂಶೋದಾ ರಕ್ಟಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತಿಗಳ 
ಪಕಾರ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರ 
ನೊಂದಿಗೆ ನೋಡಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆನೋದಪ್ರಮೋದ 
ಗಳಿಗೇನಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಭು. 

"ಹಾ ಸರಿಯೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಯೋಚಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು- 

ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ತರುವಾಯ “ದೀಕ್ಷಿತಕೆ ನೀವು ಕಾವ್ಯರಸಿಕರಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನು ರಚಿಸಿರುವ ರತ್ನಾ. ವಳಿ ನಾಟಕವು ಎಷ್ಟು ಕೋಮಲ, ಮಧುರ ಮತ್ತು 
ಮಂಜುಳ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾಗಿದೆ ಪ ಅಲ್ಲದೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಈಗಲೂ ಎಸ್ಟು ಸುಂದರ 
ಮತ್ತು ತನಾ ಅಭಿನಯಮಾಡುತ್ತಾ ಛ್‌ ಎಂದನು. 

 ಹೋತೀಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಕಂಡು ದೀಕ್ಷಿತನು “ಎಂತಹ 
ತೊಡಕಿಗೆ ಗುರಿಯಾಪೆ” ಎಂದು ಚೋಟಾ ಕು 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಪುನಃ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು “ಆದರೆ ಪ್ರಭು, ಅರಮನೆಯು 
ಎಷ್ಟು ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ? ಅದನ್ನು ಸ್ವಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳು ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಬೆಳ 
ಗಿಸಬಲ್ಲಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಮೊದಶೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪುನಯನಗಳು ಮತ್ತೂ 
ಕೆಂಪಾದವು. 

ರಾಜನು “ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಸ ಶೆ | ಜಾತಿಯ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುತರಲೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ತ್ವರೆಯಿಂದ “ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ, ನಾನೊಂದು ಕನ್ನೆಯ ಜಾತಕ 
ದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜಾತಕವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಹೋಗುವುವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಂದಿ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯು ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, 

ರ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಪ ಪನ್ನಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳ” ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿ “ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿರುವಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಧೈೈರ್ಯಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. “ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಈಗ ಆಕನ್ಯೆಯು 
ಬಿಟ್ಟೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಮೋರೋಪಂತ ತಾಂಬೆಯು ಪಂತಪ್ರಧಾನ 
ಬಾಜೀರಾಯನ ಖಾಸಾ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹುಡುಗಿಯು ನಿದ್ಯಾವಂತ್ರೆ 
ಗುಣಸಂಸಸ್ನೆ. ಟೆ 

ಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು “ತಾಂಬೆಯು ಕುಲೀನನೆಂಬುದೇನೋ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಮೋರೋಸಂತನು ಶುದ್ಧವೈದೀಕನಲ್ಲವಲ್ಲ (ಭಿಕ್ಷುಕಭಟ್ಟ).” 

ದೀಕ್ಷಿತನು “ಶ್ರೀಮಂತ ಪೇಶ್ಚೈಬಾಜೀರಾಯನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಭಟ್ಟ, 


ಉದಯ ತಿಕ್ಕಿ 


ಘೊಡಸೆ ಎಂಬುವನಿರುವನು. ಈತನು ಮೋರೋಪಂತನ ಮಿತ್ರನು. ಆತನು ಈ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವನು. ಇದು ವಿನಹೆ ಮೋರೋಸಂತನಿಗೂ, 
ರಾಮಭಟ್ಟಿನಿಗೂ ಅಥವಾ ` ಮತ್ತಾವ ಭಟ್ಟನಿಗೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ “ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವುದು ಕೇವಲ 
ಮೋರೋಪಂತನು ಗೊಡ್ಡು ಭಟ್ಟ ನೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು” ಹೇಳಿದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗೂ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ಕಾರ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಪುನಃ “ಪೇಶ್ವೆ ಮತ್ತು ಮೋರೋಪಂತರಲ್ಲಿ ಸ್ನೆಹ ಬಾಂಧ 
ವ್ಯವು ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು ಸ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತ--ಬಹೆಳ ಸಂಭಾವಿತ ಮಿತ್ರರಂತಿರುವರು. ಪೇಶ್ವಿಯು ಮಾಲೀಕನೂ, 
ಮತ್ತು ಪೋರೋಪಂತನು ಆತೆನ ನೀವಾನ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವನನೂ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ಯೈಯನ್ನಾ ದರ” ಪೇತ್ರಿ ಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭಗತಪುತ್ರಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದನ್ನು ನಾನೂ ಕಣ್ಣಾ” ರ ಕಂಡಿದೆ ಕೆ ಪ್ರಭು. 

ರಾಜ--ಅವರುಗಳು ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವರೆ ? 

ದೀಕ್ಷಿತ--ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 

ರಾಜ--ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ವಯಿಸಿ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಬೆಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವೆ ಬಿಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನ ಹ್ಲದಯವು ತುಂಬಿಬಂತು. “ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬರುಕ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭು” ಎಂದು ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹೇಳಿದನು. | 

“ಇದೇನು ದೀಕ್ರಿತರೇ?” Si ರಾಜನು ಹಾಸ್ಯಪ್ರದವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ದೀಕ್ಷಿತನು ಗಂಟಲನ್ನು ರಿಸಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಈ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿಯು 
ರಭಾಂಸಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಸರ್ಯಾರ್‌” 
ಎಂದನು. 


ಲಿ 
ರಾಜ್ಯದ ಇತರ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾತ್ಯಾ ದೀಕ್ಷಿತೆನು ಬಿಟ್ಟೂರನ್ನು ತಲಪಿ 
3ಲ್ಪಿ ತನಗೂ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೂ ಆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪೇಶ್ವೆ ಬಾಜೀರಾಯ 
ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಮೋರೋಪಂತನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನರುಗಳು ಈ ನಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
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ತಮ್ಮ ಒಫ್ಪಿಗೆಯನ್ಸಿತ್ತರು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಟೀಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮನೂಬಾಯಿಯನ್ನು ಶೃ ೦ಗರಿಸಿದರು. ರೇಶ್ಮಿ ಯ ಬಣ್ಣ ದ ಸೀರೆ, ಚಿನ್ನ! ದ 
ಒಡವೆಗಳು, ಉತ್ಕೃಸ್ಟ ಮಾಜಿಕ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಮುತಿ ತ್ರಿನ ಥರ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ; ವೇ ಆ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಾಜೀರಾಯನು ಕನ್ಯೆ ಸ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಮ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರ ಗಳು ಪರತ ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ನೋಡಲು `ಸರ್ಗಾಜೀನಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸಿದಳು. 

ನುದುವಿಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ವಾಗ್ದಾ ನಗಳನಂತರ ಮನೂಬಾಯಿಯೂ ನಾನಾ 
ಸಾಹೇಬ್‌, ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಈ ಮೂವರೂ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿದರು. 
ಬಾಲಕರು ಮಾತು ಕಥೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

ನಾನಾ--ಮನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ರಖಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಕ್ಕೆ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬರುವೆ. ` 

ಮನೂ--ಒಂದು ಆನೆಯಮೇಲೋ ಹತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೊ? 

ನಾನಾ--ಒಂದರ ಮೇಲೆ ನೀನು ಕುಳಿತು ಬರುವೆ. ಬಾಕಿ ಆನೆಗಳಮೇಲೆ 
ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿ ಮುಂತಾದವರು ಬರುವರು. 

ಮನೂ-- ನನಗೇನೋ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯೇ ಇಷ್ಟ 

ನಾನಾ--ರೂನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? 

ಮನೂ--ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುನವರು ? 

ನಾನಾ--ರಾಜನು ಬಹಳ ಮುಂಗೋನಿಯೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು, ಹುಷಾರ್‌. 

ಮನೂ--ಆದರೇನು? ನನ್ನನ್ನೇನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುವರೆ ? 

ರಾವ್‌--ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಮನುವು ಶಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಾರಿ ತಿರುಗಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಹೀಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು. 

ಆ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಫು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮನುವಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆಗ ಹವು ಆ ಬಾಲಕರು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗಲು ಅವರ ದಂತ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಳಿಕದ ನಿದ್ಯು ತ್ರಿನಂತೆ ಜ್ರ ಲಿಸಿತು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌--ಮನೂ, ಹ ಈ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

ಮನೂ--ಹಾಗಾದರ್ಕೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡಿ. 

ನಾನಾ- ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪ್ಪ ನು ನನ್ನು ನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸಮ ತಿಸ 
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ಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚು ದಿನವಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮನೂ--ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಇಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ನೀವು 
ಬಾಲಗುರುವಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಕಂಭ, ಕುಸ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಶರೀರವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಾನೆ ಏನುಮಾಡುವುದಿದೆ? 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಿವರಸೆ ಕಲಿಯಿರಿ... 

ನಾನಾ-- ನಂತರ ದಿಲ್ಲಿಯಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡು ಎಂದು ಬಿಡು. 

ಮನೂ--ದಿಲ್ಲಿಯಶ್ಲೇನಿದೆ? ತಾತಾ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಮತ್ತು ಅಖಾಡೆಯ ಹಿರಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮರದ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಜೆಯೊಂದು ಕುಳಿತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನಾನಾ__ ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಚಳವಳಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಮನುವು ನಕ್ಕಳು. 

ರಾವ್‌ ಏನು? ಆಂಗ್ಲೇಯೆರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೇನು? 

ಮನುವು ನಗುನಗುತ್ತಾ “ನಾನಾಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆಂಗೆ ಸೇಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯ ಎ೧ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ನಿಶ್ಚಾಸವೇ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದಳು. 

ಗಾ ಸ್ವಲ್ಪವ್ಯಗ್ರ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು “ಸುಂದರಿಗೆ ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 

"ಕು ತನ್ನ ನಿಶುಲನೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ “ ಪುನಃ ಸುಂದರಿ, 
ಎನ್ನುನೆಯಾ?” et 

ನಾನಾ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. “ಈವತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ “ಸುಂದರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ಅಯ್ಯೋ ಸಹೋ. ಕೆ ಇತಿ 

ಮೆ ನಗುವಿನಿಂದ "ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಹಾಗೆ ಕರೆಯ ಬಾರದು” ಎಂದಳು. 

ನಾನಾವು ಗಂಭೀರಮುಪ್ರೆಯಿಂದ “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಖಾನ್ಸಿಯ ಮಹಾರಾಣಿ” 
ಎಂದು ಕರೆಯುವೆನು ಎಂದನು. 

ಮನುವು ಹುಸಿನಗೆ ನಕ್ಕ ಳು, ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಎಂತಿಹ ಅನುರ 
ಇತಿಹಾಸವೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತನ್ನ ವೂ ಅಡಗಿದ್ದಿ ತು! | 

ಆ ವೇಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಯನ ಮತ್ತು ಮೋರೋಸಂತನೂ ಬಂದರು. 
ಬಾಜೀರಾಯನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. ನೋತೋಪಂತನಾದರೋ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದನು. ಆ ಮಕ್ಕ ಳ ಆನಂದವನ್ನು ಕಂಡು ತಾವೂ ಅ ಕೊಠಡಿಯ ಆನಂದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಚಿರತೆ. ಬಾಜೀರಾಯನು *“ಮನೂ, ನೀನು ಇತರರನ್ನು 
ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿರು” ಎಂದು ಹರಸಿದನು. 
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ಮೋರೋಪಂತನು ಮನುವನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಸ್ಕಮಾಡುವ ನೆಸದಿಂದ “ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಇವಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಸಿಂಟ್ಟು ಕರಯುತಿದ ನರೋ ಅದು ನನಗೆ ಮರೆತೆ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಸ್ನ ಓಟು 

ಮನುವು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಲು "ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸುತ್ತಾ “ಊಂ” ಎನ್ನು ತ್ತಾ ನಕ್ಳುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಬಾಜೀರಾಯನು “ಯಾವ ಹೆಸರು ಮನೂ? ತೇ ಹೇಳು ಮಗು” ಎಂದನು. 

ಬಾಜೀರಾಯನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟು “ಇಲ್ಲಾ ತಾತಾ, ಸುಂದರಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ನನಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ, 

ಎಲ್ಲರೂ ಖಿಲಖಿಲನೆ ನಕ್ಕರು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಾತ್ಯಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ಸರ್ಕಾರ್‌ ಸಭೆಯು ಸೇರಿದೆ. 
ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು” ಎಂದನು. 

ಅವರು ಮೂನರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿವಾಹದ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೋರೋಪಂತನ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಬಿಟ್ಟೊರಿನ ಈ ಪ್ರಮುಖ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ವಿವಾಹದ ಖರ್ಚೆಲ್ಲವನ್ನು ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಜನು ವಹಿಸಜೇಕೆಂದೂ, 
ವಿವಾಹವು ರಖಾನ್ಸಿಯ ಯಲ್ಲೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಮೋರೋ 
ಪಂತನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲೆ e ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನನ್ನು 
ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಮಾನ್ಯ ಸರದಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. 

"ಕುಣಿ ಡಡ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಟಿರು ಮೋರೋಪಂತನನ್ನು ಕನ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆತನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಫೆ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ "ನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ರುಾನ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮ ಹ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ನೆಂಟಿರು ರುಾನ್ಸಿ ಗೆ ಮರಳಿದರು. ಬಾಜೀರಾಯನು ೬... 
ಗರೆಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾತ್ಯಾವನ್ನು ಸೋಕೋಪಂತನ ವಾಸಕ್ಕೆ ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ವ್ಯವ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ನೆಂಟಿರೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಈತನು' ಬನಹ್ಮಿನು 
ಮುಂಡ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ "ತಾತ್ಯಾ ಟೋಫಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 


ಉದಯ ೩೭ 


೮ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ರೂ ವೈದ್ಯರೂ ರಣ 
ಪಂಡಿತರೂ ಇತಾದಿ ಅನೇಕ ನಿದ್ವಾಂಸೆಂದ್ದರು. ಶಾಕ ಕೊ, ಶೈ ವಮತದವರೂ, 
ವಾಮಮಾರ್ಗಿಗಳೂ, ವೈಷ್ಣ ವಸ ಂಪ್ರದಾಯದವರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದರು. "ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾಂಶ ವೈ ನ್ನವ ಮತ್ತು ಕ್ಸಿ ವಮತದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಲವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಕ್ತ ೫... ಹೊರಗಡೆ ಕೈವೋಸಾಸ ಸಕರಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವರಾಗಿಯೂ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಈ ಮತಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿ, ಉಪಜಾತಿ 
ಗಳು ಶೂದ್ರ ಕಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಮುಖ ತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಿದ ವು, ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಸುಧಾರಣೆ, ಸಾಂಸಾರಿಕಜೀವನದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ರ್ಪಡಿಸು 
ವುದ, ಹಾಗೂ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ್ರೀಣಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದೂ ಇವೇ 
ಈ ಪ್ರಗತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಾಗಿದ್ದ ವ್ರ ಭಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈ ಶ್ಯ ರು” 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಇವರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವ ತೆಯ ಚಿಸ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ೬ 
ಯಾರು ಯಶ್ಲೋಪವಿಃತನೆನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ನೀಚಜಾತಿಯವ 
ರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತಧಾರಿ 
ಗಳಿಂದ ಮುಟಿ ಲ ಪಾನೀಯ ತಿಂಡಿ ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ಜಾತಿಯ ಹಿಂದುಗಳು 

ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಬಗೆದು ತಾವೂ ಯಜ್ಞ್ರೋಪನೀತಧಾರಣಿ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 

ದರು. ಇವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಬೆಂಬಲವಿದ್ದಿತು. ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು "ಸುನೆಗಳಷ್ಟು 'ಮಿಹಾರಾಸ್ಟ್ರ ಸಂಸಾರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳಮಂದಿ ಈ ನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಇದರಿಂದ ಕ್ರಾ ಂತಿಯು” ಎರ್ಪಬ್ಟು ಶೂದ್ರನು ಯಜ್ಞೊ ್ಲೀಸವೀತಧಾರಣೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಎಂಬ ಮತವು ಬಹುಭಾಗ ಸಂಡಿತರಿಂದ' ಅಂಗೀಕ ತವಾಯಿತು. ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರರ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೆಂಬ ತಾಂತಿ ತ್ರಿಕನಿದ್ದ ನು" ಅವನು 
ಶ್ರ ಶಂಗಾರರಸಪಾರಂಗತೆನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ನ ದ್ದನು, ಛತ್ರನತಿ ಶಿನಾಜಿಯ ಸುಪ್ರ 
ನದ ಅಮಾತ್ಮ ಬಾಲಾಜಿ ಆವುಜಿಯ ಆಶ ಯೆನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಡಿತ ವಿಶ್ರೆ ಶ್ರ ರಭಟ್ಟಿ ನಃ 
ತತ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಈತನು ಪ್ರ ಚುರನಡಿಸುತ್ತಿ, ದೆ ನು. 





* ಈತನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾನುಧೇಯವು ಕಲಿಯುಗನ್ಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ವಿಶ್ವ (ಶ ೈರಭಟ್ಟ, 
ಮಹಾರಾಸ ದಲ್ಲಿ ಗಂಗಭಟ್ಟ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು, 


4೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಈ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ಕೆಲವುದಿನ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿ ದು ವು, ಮಹಾರಾಜ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಕಿವಿಗೂ ಈವರ್ತಮಾನ ಶಲಪಿತು. 
ಆತನು ತಡಿಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನು; ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿಷ್ಕುರಸಕ್ಷದ ಮುಖಂಡನ ಹಿಯ್ಯಾ ಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎದುರಾಳಿಗಳ ಕ್ರೋಧವು ಉಕ್ತಿ ಜಿತ 
ಜಾರಿತು. ಮನೆಮನೆಯನ್ಲಿಯೂ ವಾದವಿವಾದಗಳು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ತನು 
ಶೂದ್ರ, ಈತನು ಶೂದ ಪ್ರನಲ್ಲ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ತರ್ಕಗಳು ನಡೆದವು. 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹೊರಗಡೆ? ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾಠಶಾಲೆ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಮಾತೇ ಚ ಜಮಾ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಕವಿವರ್ಯರಿದ್ದ ರು ಹೀರಾಲಾಲ್‌ವ್ಯಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಸಜನೇಶ. ಬಕಾ ಲನ 
ತನ್ನ ನ್ನು ಹೃ ದಯೇಶನೆಂದು ಕರೆದು ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ನು. ಹೆ ಕೈದಯೇಶನಾದರೋ 
NE. ಎಂದರೆ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪಕ್ಷಪಾ ಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಪಜನೇಶನು ಶಂಗಾರರಸೋಪಾಸಕ. ಅನ್ಯ ೪1 ಮಹಿಳೆಯೊಬ ಳನ್ನು 
ಗಣಿಕೆಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮಿತ್ರನು. . ಇಬ್ಬರೂ 
ರಸಿಕರು. ಇದರೆ ದಲೇ ಕಠೋರಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ನ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿದ್ದ ರು. ಸಜನೇಶನು 
ಈವಿಸಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆಸಮಯದ ವಾತಾನರಣಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದುದರ ಕಾರಣ ಪಜನೇಶನ ಈತರ್ಕದ ಕಾನ ವು ಒಂದೆಬದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಿಷ್ಠುರನಕ್ಷವು ವೃ ದ್ಧಿಯಾಗಲು ಊಟಾ 
ಹೈದಯೇಶನ ಕಠೋರಪಂಥಕಾನ್ಯಗಳಮುಂದೆ ಇವು ನಿಲ್ಲಲಾರದೇಹೋದವು. 

ದುರ್ಗೀ ಎಂಬ ಲಾವಣಿ ಹಾಡುವ ನ ವೇಶೈ ಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದೆ ಳು, ಅವಳು ಉತ್ತಮ 
ಗಾಯಕಿ ಮತ್ತು ನರ್ತಕಿ. ಅವಳೂ ಕಠೋರ ಸಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದು ಹ ದಯೇಶನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಮತ್ತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಾಸೆ ರಚಿಸಿದ ಲಾ ನಡೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಎದುರು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ pe ಳು, ನಾರಾಯಣಸಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪ ಪಕ್ಷದ 
ಬೆಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ A ಕಸೆ ಸಡುತ್ತಿದ ನು, “ಜನೇಶನು ಟ್ರಿ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡುನ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಇಷ್ಟುಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಸಜನೇಶನಿಗೆ ರುಚಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ದುರ್ಗಿಯಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ್ತಕಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯ ಮೂಲಕ 
ಹೃದಯೇಶನ ಕನಿತೆಗಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಅಸಹನೀಯನಾಗಿದ್ದಿ ತು ಅವನು 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮನೆಗೆ ಈಚೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗಲು ಪ್ರಾ ರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕಲಿವೆ ಈ 


ಉದಯ ಕ 


ವಿಚಾರದ ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಅವನ ಆವೇಶಗೊಂಡ ವಿರೋಧಿಯೊಬ್ಬಿರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹಠಾತ್ತನೆ “ನೀನು ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುನ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಅಲ್ಲ” "ಎಂದನು. 

ಸಜನೇಶನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ "ಯಾಕಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು?” 

ಅವನನು ಒಬ ಯಾಡಸನ್‌ಲಿಸ್ತ ಯನ್ನು ವೇಕ್ಯಿ ಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯು ಶರ ದೊರಕಿತು. 

ಈ ಸ ಗುಸುಗುಸು ಎಂದು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೊ ಹರಡಿತು. ಕೆಲವರು ಕಠೋರ 
ಪಂಥಿಗಳು ಇದನ್ನು ನಿಜವೆಂದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಸಂಭವನೆಂದು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಪಜನೇಶನು ಸ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನ್ನು..ಷಾಕಾಂಕಂಇ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಕಿನಿಗೂ ಈ ಅಸನಾದವು ಬಿದ್ದಿತು. 


೯ 


ಒಂದು ದಿನ ಬು ಸಜನೇಶನು ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರರಾಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಯಾರ ಆಗಮನವನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಡೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಆತನು ಪೆಜನೇಶನನ್ನು ಕಂಡು “ಬಸ್ಸಿ ಬನ್ನಿ “ನಾಡು “ಕೆ ಮೇಲೆ ಕರೆದು 
ಕುಳ್ಳಿ ೨ ರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪಜನೇಶನು ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ವಿಲಕ್ಷಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸೆ ಆನಂದನೇಶಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ₹ ಬ ಬಹಿರಂಗ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪಜನೇಶನು ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಜೆನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು, 
ಶಾಸ್ರ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ನಂತರ ಪಜನೇಶನ ಮುಂದೆ 
ಧನ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಾಂಬೂಲನನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಪಜನೇಶನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಸಹ್ಯ ತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸದೆ ವೀಳ್ಯ ವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನು. 

ಕಾಯು ಹನಾದರೂ ಹೊಸ ಸಮಾಚಾರ ಉಂಟಿ?” ಎಂದನು. 

ಸಜನೇಶನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ “ಹಗ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಸೀ ಬಳಿಯುವೆ 
ಸನ್ನಾಹವು ನಡೆದಿದೆ” ಎಂದು ಮರುಗಿದನು. ಆತನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಸಿದ್ದ ನು. 

ಶಾಸ್ಥಿಯು ಕಣ್ಣು "ಹಾರಿಸುತ್ತಾ “ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ಫೆ” ಎಂದನು. 

ಪಜನೇಶನು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಶಾ ಿಸವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು 


೪೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮುಂದುವರೆದು “ಮೂರೂರಿಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋರದಿದ್ದ ರೆಮನಸ್ತೀ ನಿಷ್ಮುರ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ರ. ನಾನೇನು ಈ ನಿಸ್ಕು ರವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೆನಳಿಕೊಂಡು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ಸೆಮ್ಮತಿಗಳ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲೆ? ಪುಂಡರಿಗೆ ಟಿ ಸುರಿಯುವಂತೆ 

ಉತ್ತ ರ ಕೊಡುವೆನು. ನಿರೋಧಪಕ್ಷಣಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು, ಮಹಾ ಪಂಡಿತರಿದ್ದಾ ಕೆ? ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರರೇ ಆಗಲಿ ಇತರ ದೇಶೀಯರೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವರ್ತಕ ಸುಹಾಜನರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸರದಾರರಿಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಶ್ರಿತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಹೆಳೆಯ ಆಶ್ರಯದಾತರೋ ಹಳೇ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೊಡ್ಡು ಪೂಜಾರಿಗಳು, 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವರು. ಇವರುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಓದಿದರೂ ಕೂಡ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಮುಖನೋಡಿ ಮಣೆಹಾಕುವರು. ವಾಸ್ತ ವಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತಗಳಮೂಲವು ಜ್ಞಾನ ವಿಜಾ ನ ಸತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಚ ಪುರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಕಥಾಸಾಚಕಕೊಡಗೂಡಿ ಅನ್ಪ ತವನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಜನೇಶ--ಆದಕೆ ಈ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಡೆಗಿಸ ತ್ರೀ ಬೇಕು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ--ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮ! ಬೇಕಾದವರು ಚೀಕಾನಃತೆ ಒದರಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಕೊ. 

ಪಜ ಇದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ವಾರರಿಗೆ ಫಿರ್ಯಾದು ಕೊಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಯಾವಾಗ ಶಿಕ್ಷಿಸುವರೋ ಆಗ ಅಪವಾದವು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಾನು ಈ ಅಲ್ಬವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಜನ ಬಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದರೋ ಆ ಕಥಾವಾಚಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮನಸ್ವಿ € ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಕಾದ ನಾನು ಫಿರ್ಯಾದುಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವು ಇಸ್ಟ ವಾಗಲಿಲ್ಲ: ನದು ಇನೂ ಕೆಡಕನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು. ರಾಜನು ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ರಹಸ್ಯನಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಾ 
ಫಿರ್ಯಾದಿ ಮಾಡದೆ ಮಿತ ತ್ರನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುನನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಾತು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಇಂದು ಅದೇನು ಇನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸಜನೇಶನು "ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಿನಿಗೊಡದಿದ್ದ ರೆ ನಿಮ್ಮ.......” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆಯೆ ವಯಸ್ಸಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬುಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪರಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಬಂದವನು ಹೊರಗಡೆಯೇ PE ಅವ್‌ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಮತ್ತೊ ಬ್ರ ಯುವತಿಯು ಇದ್ದೆಳು. ಯುವತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರ 


ಉದಯ ೪೧ 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಪಸ್ವ ಲ್ಸ ಆಭರಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಳು... ಯುವತಿಯು 
ವ ಜಿ ಯಪ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಗುಳ್ಳ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂದಳು. ಒಳಗೆ ಬರು 
ವಾಗೆ ಅವಳು ಪಜನೇಶನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಬಂದನಂತರ ಪಜ 
ನೇಶನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 'ಒಮ್ಮಿದೊಮ್ಮೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. 
ಆದರೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವೃ ಡೆ ಫ್ಲಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಕೊಂಸಾ, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಸವೇನಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು” 

ಕೊಂಸಾ, “ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ ತಾಳು” ಎಂದಳು. ' 

ಪಜನೇಶನು ನೋಡಿದನು, ಆಕೆ ಉಚ್ಚಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೇ ಸುಂದರಳು. 
ನಾಯಿಕಾಭೇದನ ಉಪಮೇಯಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದವು--ಕಮಲಗಾತ್ರ, ಮೃಗ 
ನಯನ, ಕಸಪೋತಗ್ರೀನ, ಕಮಲನಾಳದಂತಹ ಕಟಿಪ್ರಡೀಶ. ಆದರೆ ನಾಯಿಕಾಭೇದನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲಲಿಲ್ಲ. ಸಜನೇಶನ ಮನವು ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ತನಗೆ ಉಂಟಾ ದ ಗಾಬರಿಯನ್ನು ಸಮುದಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
“ಭೋಟ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು” 
ಎಂದನು, 

ಯುವತಿಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿತು “ಹಾಂ?” ಎಂದು ಓಡಿಹೋದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕನಿ ಒಂದು ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ರು. 

ಸಜನೇಶ- ಇವಳಾರು! ? 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಭೋಟಿ. 

ಪಜ--ಅದು ಅವಳ ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಅವಳಾರು? 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವೀ. 

ಪಜ ಅದು ನನಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ? 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ--ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಸಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಂಗಸು 

ಪಜ--ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾನ... 

ಶಾಸ್ರ್ರೀ--ಆದರೆ ಯಾನ ಏನು? ನೀವು ಇವಳ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಬಗೆಗೆ 
ಸಂಶಯಸಡುತ್ತೀರಿ. 

ಪಜನೇಶನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ ನು: “ಊರಿನ ಜನರು 
ಏನೇನೊ ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಚಾರ ಮಾತನಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ ಹೊರಸುತ್ತಿರು 
ವಕೆ? ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಅವಳ ಜಾತಿಯವರು ಅವಳ 
ಸರ್ವನಾಶಮಾಡುವರು * ಮತ್ತು ವಾ ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಬಹುದು.” 


೪೨ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು “ಸುಳ್ಳು ಆರೋಪಣೆ. ನಾನಾರಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಪಜನೇಶನು “ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದು” ಎಂದನು. 

ಪಜನೇಶನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ತಾಂಬೂಲ 
ಚರ್ವಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಜನೇಶನು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿ 
ಸಡೇ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಸ್ರ್ರೀಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿ 
ದವು. ಆದರೆ ಅವಳು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ ಪದ್ಮಿನಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜನಿಸ 
ಬಲ್ಲಳೆ? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


೧೦ 

ಪಜನೇಶನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಸಕ್ಷನನ್ನು ತೀವ್ರ ತೆಯಿಂದ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ರನೋ ಅದನ್ನು ಈಗ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಯೂ ಜಾಗ್ರ ತೆ ಶಾಂತ 
ನಾದನು. ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಈ ಜಗಳವನ್ನು ಕ್ಸ ಗೆ ತಿಗೆನುಕೊಂಡು 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಕೊಟ್ಟು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕ ಇ ಮಿಲಾಯಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ಈ ಚರ್ಚೆಯು ಉಗ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೇರಿತು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೂ ವಿಷಯ 
ಮುಟ್ಟಿತು. ಆತನು ಇದು ಮತಧರ್ಮಗಳ ನಿಚಾರವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿನಾದ 
ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರ ಹಸ್ತದಿಂದ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ಹೊಸ 
ಯಜ್ಞೋ ಪಸವನೀತಧಾರಿಗಳ ಪಂಗಡದ ಮುಖಂಡರೂ ಪ್ರ ನ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನೂ 

ಕರೆಸಲಾಯಿತು. 

ಆ ದಿನ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದವು. ಆದ3 ರಾಜನು ಯಾವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ... ಛೋಟಿಯ ಜಾತಿಯವಶಿಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞೋಸನೀತಧಾರಿಗಳು 
ನಾರಾಯಣತಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರವಾನೆ ಕೇಳಿದರು. ಒಂದು 
ದಿನದ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಅವರು ನಾರಾಯಾಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಹಜವಾದ 
ಒಸ್ಸಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆದಿನ ಬಿಟ್ಟೂರಿನಿಂದ ತಾತ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತನೂ ಮತ್ತು ಯುವಕ 
ತಾತ್ಕಾನೂ ರಾಸ್ಟಿಗೆ ಬಂದರು, ದೀಕ್ಷಿತನು ಬಿಟ್ಟೊರಿನ ನಗರವೂ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ಶರತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿತ್ತ ನು. 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ದಿಬ್ಬಣವು ಬಿಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ 'ಬಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಪರ ಸೀಮಂತ 
ಮುಂತಾದ ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ರಭಾನಿ ಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಬೀಗರಿಗೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಸತಿಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ 


ಉದಯ ೪ 


ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯುವಕ ತಾತ್ಯಾ ರಭಾಸ್ಸಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನ ಉಳಿಯ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಯಜ್ಞೋಪನೀತದ ಜಗಳ ನಿಸ್ತರ್ಷೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯುವಕ ತಾತ್ಕಾನೂ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು KA 
ಅವನಿಗೆ ಸೈನಿಕರ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಆಸೆ ಇದ್ದಿ ತು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಫ್ರೆಂಚರ ಲೊೇಹದ ಟೋಪಿಯನ್ನು. ಆದಿನ ರಾಜನ ಇಚಿಸಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಆತನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು--ಪೇಶ್ವೆ 
ಬಾಜೀರಾಯನ ಕರ್ಮಚಾರಿ ಮತ್ತು. ಮುಂದೆ ಬೀಗರಾಗುನನರ ಕಡೆಯ 1 
ಎಂದು. ಪಂಡಿತರ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿದನಂತರ ನ್ಯಾಯ ನಿ ಸ್ಕುರತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಮಾಡಲು ಪಾ ೨ ರಂಭಿಸಿದನು. 

pS ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಏನು, ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿ ರಾ?” ಎಂದು ಪ ಪ್ರ ಶಿ ಸಿದನು. ಅಸರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಹೆಸಿಯಾದ ಒಬ ನು 
ಈ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್‌”. ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

"ಮತ್ತೇಕೆ ಈ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಪನನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 

"ಅನುಚಿತನಲ್ಲ ಪ್ರ ಭು. 

"ಏಕೆ ಅನುಚಿತವೆಲ ಗ 

"ಸರ್ಫಾರ್‌, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯನರಲ್ಲತೇ ಬೇರೆ. ಅನೇಕ ಜಾತಿಯವರು 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಮೂರ್ಬ, ಅನರ ಜಾತಿಗೆ ನೀನು ಸರಿಸಾಟಯೇನೋ?? 

ಬಾಲಕನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೋಸಪು ಉಕ್ಕಿದರೆ ಅದು ಇಳಿಯುವುದು 
ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನು “ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡು. 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆಂದೂ ಧರಿಸಕೂಡದು? ಎಂದನು. 

ಬಾಲಕನು ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ ತಶೆಬಾಗಿದನು. 

ರಾಜನು ಹ ನಿಂದ “ನನು, ನೀನೇ ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡುನೆಯೋ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸ್ವ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಬೇಕೊ ?” 

ಆತನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು : “ನಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಿ ಂದರೇನೋ ಜನಿವಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣ ಬೇಕಾದರೂ ಹೊಗಳ, ನೀವು ಪ್ರಭುಗಳು ಇಪ್ಪ 
ಬಂದೆಂತೆಮಾಡಬಹುದು. » 


೪೪ ರುಾನ್ಸಿಯೆ ರಾಣಿ 


ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಹಕೆಯನ 
ನಿಗೆ “ಹಿತ್ತಾಕಿಯದೋ, ತಾಮ್ರ ಡೊ ೯, ಇಲ್ಲ "ಕಬ್ಬ ಇದ್ದೋ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಲೋಹದ ಕೆಂಬಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ತಂತು ಬಾ, ತ್ರಕಿಮಾಡು) ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತ ನು. 

ಫಹರೆಯೆವನು "ಅದನ್ನು ತರಲು, ಜನಿನಾರದಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ, 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿದನು. ನಂತರ “ಈ ಜನಿವಾರವನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕಿನಡಿಸಿರಿ” ಎಂದು ರಾಜರು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತನು. 

ಅಸರಾಧಿಯು ಗರ್ನದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶದಕಡೆ ನೋಡಿ ಪುನಃ ನತಮಸ್ತಕನಾದನು. ಆ ಕಾದಿರುವ ಜನಿವಾರವು 
ಹುಡುಗನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿರುನಾಗ ಯುವಕ ತಾತ ನು ಎದ್ದು ರಿಂತು ವಿನಯ 
ದಿಂದ “ಸ ಭು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ; ಇದು ತರವಲ್ಲ” ಎಂ ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

A ಆ ಸುಡುತ್ತಿ ರುವ ಯಜ್ಞೋಸವೀತಡಧಾರಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಶ್ರಿಮಂತ 5 ಪೇಶ್ವಿಯವರು ಈ ದಂಡನೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು? ಎಂದನು, 

"ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಭು” ಯುವಕನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು.  ಮತಾವಲಂಬನೆ ಮಾಡುವುದು ಅವರವರ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದು. ಪ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಗಳು ತಟಿಸ್ಥರಾಗಿರ ಬೇಕು? ಎಂದನು. 

"ಲೋಕರೂಢಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡೆ?” ಎಂದು ರಾಜನು ನಗೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

"ಹೌದು, ಮಹಾರಾಜ, ಲೋಕಾಚಾರವೂಕೂಡ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬದಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಗಾಗಾಧರರಾಯನ ಕೋಪ ವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. ಆತನ ದ ಸಿ ಯು 
ತಾತ್ಯನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಟೋಪಿಯಕಡೆಗೆ ಸ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಸೇಕ 
ಈ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯಾ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ತಾತಾ ನು, ನಾನು ಸೆ ಸ ನಿಕ” ಎಂದನು. 

ಈಗೆ ಈ ಉತ್ತ `ದ ನಗು ಬಂದಿತು. ಆತನು “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾ 
ದೀಕ್ಷಿತರೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಇರುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ಯಸ್ಟೆ 9 ನೀನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೈನಿಕನು. ಆದರೆ ನನ್ನ: ಹೆಸರನ್ನು ಬಡಿದುಕೂಗಿದ? ಯಾವಾಗಲಾದರು 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು "ಟೋಪಿವಾಲತಾತ್ಯಾ' ನೆಂಜೋ 
ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೇ "ಟೋಪಿ' ಯೆಂಡೋ ಕರೆದ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


ಉದಯ ೪೫ 


ಯುವಕನು ನಗುತ್ತಾ “ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಜನರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ನನ್ನ; ನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

"ನನಗೂ ಅದುಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಯಜ್ಞೋಪ ಪವೀತದ ಮೊಕ 
ದೃಮೆಯ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "ಈ ಯುವಕನಿಂದ ನೀವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ. 
ಹೊರಡಿ ಆಚೆಗೆ” ಎಂದು ಗದ ರಿಸಿದನು. 

ಅವರುಗಳು ಹೊರಟು “ಜೋದರು. ನಂತರ ರಾಜನು ತಾತಾ ವನ್ನು ನಾಟಿಕ 
ಶಾಲೆಗೆ ಆಹಾ ಎರಿಸುತ್ತಾ “ಟೋಪೆ, ನೀನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ "ರತ್ನಾ ವಳಿ? ನಾಟಿಕಾಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಭಿನಯ, 
ಮಧುರಗಾನ ಮತ್ತು ನೃ ತ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಚಟ್ಟು ETN ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದೆ ಯಾ?” ಎಂದು. ಕಿಹಿಿನು. 

ಟೋಪಸೆಯು “ಇಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌” ನಿಂದನು. 

ರಾಜನು “ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದ್ದಿ ಯಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಪುನಃ ಟೋಪೆಯು ಆದು ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಜನು “ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ 
ಅಲ್ಲೇ ಕಥಾವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಾತ್ಯಾ ನಾಟಕಶಾಲೆಯನು 
ಸೇರಿದನು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಟಿನಟಿಯರ ಗುಣಗಾನನಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: “ರಾಣಿ 
ವಾಸವದಕ್ತಿ ಯ ಸಾತ ತ್ರವನ್ನು ನುರಿತ ಕಲಾವಿದೆ ನೋತಿಧಾಯಿಯು ವಹಿಸುವಳು. 
ಸಾಗರಿಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ನಾ ವಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂಹಿಯು ಇರುವಳು. ಇವಳು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಯಕಿ ಮತ್ತು. ನರ್ತಕಿ, ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಈಗತಾನೇ ಸೇರಿರುನಳು.” 

ನಾಟಕವು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುಂದರನೂ, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯೂ ಬಲಿಷ ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ” ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆಗಂತುಕನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ನಟನಟಿಯರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ದೆ ಕ್ರ 

” ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆ (ರತ್ನಾ. ವಳ)ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಜ್ಯೂಹಿಯು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದಳು. ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದಳು. ಟೋಪೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾ ನನನು ಆದರೆ ಆತನ "ಮುಖದಿಂದ "ನಹ್‌' ಅಥವಾ "ವಹವ್ಹಾ' 
ಎಂಬ ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷ ಸೊಚನೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯೂ ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


೪೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಾಟಕವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಗೆಂಗಾಧರರಾಯನು ಎಂದಿನಂತೆ ರೆಂಗ 
ಮಂಟಿಸದ ಶೃಂಗಾರೆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಲಿಲ್ಲ. ಟೋಪಿಯನ್ನು ನಾಟಿಕವು 
ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಟೋಪಿಯು “ಪ ಸ್ರಭುಗಳು ಹೇಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು” 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ಶನ ಸ 

"ಜ್ಯೂಹಿಯ ನ ತೃವು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತು? ರಾಜನು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಟೋಪಿಯ | ಔಪ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೃತ್ಯವನ್ನೇ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬಹು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಂಡಿತು” ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ, ಸಗ ಸ್ವಲ್ಪದಿನ ರಬಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲೆ € ತಂಗು, ನಂತರ ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಭಿನಯಗಳ Fy ನೋಡುವ ಸ ದೊರೆಯುವುದು”. 

ಟೂ ಕ್ಸ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸಮ ತಿಸಿದನು. 


(೧ 


ಜನಿವಾರದ ಗ ಕಠೋರಸಂಧಿಗಳು ಕಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ನಿಜ ಜಾ TN 
ದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲ್ಯಾ ನಿ ನನ ದಿಗ ಛೆ ಸೋಲನ್ನು ಸಿ ಕಿಲಕಿಲನೆ 
ನಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ "ರಾಜನು ತಾಮ್ರ pS ಕಬ್ಬಿ ಉದ: 
ಜನಿವಾರವನ್ನು 'ಬಿಸಿಮಾಡಿಸಿ ಇವರಿಗೆ. 'ತೊಡಿಸಿದ್ದೇ ಸರಿಯಾಯಿತು. ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಜನಗಳು ಜು ಯಜೊ ್ಲೀಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ನಾಳೆ ವೇದದ "ಮಂತ್ರ 
ಗಳ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲೂ RN ತ್ತಿದ್ದರು? ಎಂದು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರ, 

"ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಈದಿನ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಬಿಟ್ಟೂ ರಿನ ನಂಟಿನು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದು 
ಹೊರೆ ಬಿಸಾಡುನಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ? ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ 

ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಯಾನ 
ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕಪ, ಬೇಸ ಸರಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಬಾಗಿಲು ನಿಯ ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಿನ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲನಾಗಿ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಆತನು 
ಎದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಹಾರ ಸೇವಿಸಿ ಪುನಃ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಯಾರೋ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕವನ್ನು ಶಬ್ದಮಾಡಿದರು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು 


ಉದಯ ೪೭ 


ತೆರೆದನು. ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ಛೋಟಯು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಭೋಟಯು ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಅಗುಳಿಯನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸಿದನು: ಅವಳೂ" ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಬೇಸರವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಭೋಟಯ ೬ಓರೆನೋಟಿದಲ್ಲಿ ಸರಳಕೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಅದರ ಹಿಂದೆ ಗರ್ವವೂ ಅಡಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅವಳು ತನ್ನ ಮಂಡಿಯಸೇಲೆ ತಖೆಯನ್ಸಿ ಟು, ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣೆ 
ವೆಗಳು ಹುಬ್ಬ ನು ಮುಟ್ಟು ತಿ ತಿದ್ದವು. "ಇದನು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಜನರು- ನನ ನ್ನೂ 
ತೊಂದರೆ ಪನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಮ್ನೌಜಸ ರನ್ನು ಹೇಳಿ ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದಳು. 
ಶಾಸ್ರ್ರಿಯು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ, ಅವರು ಬೊಗಳಲಿ, ನೀನು ಸ ೈಲ್ಪವೂ ಅಡನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಡ” ಎಂದನು. 

ಟೋಟಿಯು “ನನಗೆ ನಿಮ್ಮೀ ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ, ನನಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಜಾತಿಯವರು ನನ್ನ ನೂ ಜಾತಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲು ಪ ಪ್ರ ಯತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಮಾತುಕತೆಗಳು "ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ, ಎಂದಳು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡುವೆ? 

"ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೀವೆ ಹೇಳಿ.? 

ಆಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

"ಯಾವಾಗ? 

"ಯಾವಾಗ ಈ ಮಾತು ಕತೆಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುವೋ ಆಗ. 

"ನನ್ನ ನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೇನು ಮಾಡೋಣ? 

(ಅವರನ್ನು ತ (ತ ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚ ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಬಾ?. 

"ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಬ ಶೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇವರು 
ಗಳು ಪ್ರೇಮದ ಗ ಡಾ) ಘಿ 

"ಅಹಾ! 

«ಹೂಂ, ಕೆಲವರು ಅಸ ನರೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಅಶ್ಲೀಲ ಕಾವ್ಯ ೈಗಳೆನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ನಿನಗಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯ ಜಿಸಲು 'ಸಿದ್ಧ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. » 

ನೇನು ಅದಕ್ಕೇನು ಉತ್ತ ರ ಕೊಡುತ್ತಿ ಯಾ? ೨ 

"ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಜನಿವಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುನೆಯಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ? 

"ಅವರುಗಳು ಈ ಸವಾಲಿಗೆ ಬದಲೇನು ಹೇಳಿದರು? 1 

"ಜನಿವಾರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇವೆಂದರು? 


೪೮ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಛೋಟಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಾದರೋ ಪರಮ ಕ್ರೋಧ ಉಟಾ 
ಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು “ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿ? ದ್ದು ತರೆಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಛೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಟೋಟಿ “ಕ್ರಮಾತೇನಾದೆರೂ ೬ ಬಹಿರಂಗಪಟ್ಟಿ ರೆ ನಾ ಯುವು 
ದಕ್ಟೂ' ಸಿದ ನಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆ?' ಎಂದು ನು. 

ಸು ದೃಢತೆಯಿಂದ" ಹೇಳಿದಳು "ಏನು ನಾನಾವಾಗಲಾದರೂ ಹುಡುಗಾಟ 
ವಾಡಿದ್ದೇನೆಯೆ 9 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಶಿರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳಿದನು “ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದೆ. ಈಗ ವೊಂದು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು” 

ಛೋಟಿಯು ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ «ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರೂಪ ದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರನಿತ್ತನು “ಏನು? ಈ ಜನರ 
ಯಜೊ ಕೀಸವೀತವನ್ನು ರಿತ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಟೆ ಯಾ? 

'ನೋಟಿಯು ಸಹಜತೆಯಿಂದ (ಜನಿವಾರ ತೆಗೆಸಿಹಾಕಬೇಕಾದರೆ ಏನಾದರೂ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವರೇನು ಪ್ರ ತಿಫಲವಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದು ಬಿಡುವರೆ?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

"ಅಂತಹವರು ಯಾರಾರಿದ್ದಾ ಕೆ? ಅವರ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಹೆಸ ಸರನ್ನಾದರೂ 
ತಿಳಿಸು? ಎಂದು ಶು ಕೇಳಿದನು. 

ಛೋಟಯು ಸ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಪಶೀಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಉರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

ಅನ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಯಾಕೋ ಬಾಗಿಲಿನ ಚಿಲಕನನ್ನು ಹಾಕಿ ಭದ್ರ 
ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಛೋಟಓಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದನು ಹೊರಗಡೆ ಜನರು 
ಗುಸುಗುಸು ಎಂದು ಮಾತನಾಡುವ ಶಬ್ದವೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಸಪ್ಪಳವೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅವನು ಛೋಟಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಒಳ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಒಳಗಡೆಯ ಗುಳಿತಿಗೆದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ದನು. 
ಬಾಗಲು ತೆಶಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಭದ್ರಸ ಪಡಿಸಿದ್ದ ತು. ಅವನು 
ಬಳಗಿನ ಅಗುಣಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಅಂಗಳಕೆ ತೋಟಯೆ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ 
"ಯೋಟ, ಈ ಜನರು ಯಾವುನೋ ಹೀನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದನು. 

ಛೋಟಯು ಸ ಲ ಆತುರದಿಂದ ನಾನು. ಈಗತಾನೆ ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಬಂದರೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಈಗ ಆ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ, ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೋ 
ಹೇಳಿ' ಎಂದಳು. 
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ve 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಪೊಳ್ಳು ಥ್ಸೈ ರ್ಯ, ಒಳಗಡೆ ಗಾಬರಿ, ಎರಡೂ ಕೂಡಿ ಏನೂ 
ಹೇಳಲಾರತ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಛೋಟಿಯು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು "ನೀವು ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ತಲೆ ಕಾದು ಕೊಳ್ಳಿ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನ ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮನೆಯೆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ. ಭೋಟಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರಶೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಿ! ? 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಯು ದೃ ಢಸ ಸ್ವರದಿಂದ "ನಿನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ ಛೋಟ? ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಯುವ ನಾಲದಲ್ಲಿ” ಧೆ ರ್ಯವನ್ಹೀಯುವ ಶಕ್ತಿ ಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ. ಈಗ 

ಎಲ್ಲವೂ ಬಯಲಿಗೆ HEC ರಾಜನ ಮುಂದಿ ಹೋಗೆ ಬೇಕಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ 

ಕೂದಲೂ ಕೊಂಕಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಚೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಿ 
ದನೆಂದು ಹೇಳು. ನಾನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮರಣ ಹೊಂದುಕ್ತೀನೆ. ನೀನು ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ೫ ಸಂಡನ್ನು 

ಛೋಟಿಯು ಗರ್ವದಿಂದ “ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಸದ್ದುಣವಿದ್ದರೆ ಅದು ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೊಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದೆಂಬುದು” ಎಂದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನನಂತರ “ ಏನಾ 
ದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಛೋಟಯು “ಸುಳ್ಳೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಮತೆ ಕ್ರ್ರೀನಾದರೂ ಹೇಳಿ, ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ಳಿ 
ದ್ದೇನೆ ನೆ.” ಎಂದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು “ ನೀನು, ಯಾರಾದರೂ ವೈ ಶ್ಯ ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಜನಿವಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂಬಾರಸದ್ದು ರೆಂದು ಅನರ ಹೆಸ ರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳ ಬಸ್ಗೆ ಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಛೋಟ ಹೇಳಿದಳು “ ಯಾರಾರು ನನ್ನ ಸಂಗವನ್ಸ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅವರು 
ಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರನೆಲ್ಲ ಬಂದಿತು ?” 

ಶಾಸ್ತಿ ಯು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 'ಉತ್ತರವಿತ್ತನು “ ಜಥಿವಾರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವು ಹೊಸದಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಳೆಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲವು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿ ತೆಗೆದಿರುವುವೂ ಇನೆ. ಅವನ್ನೂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು.” 

ನಹೋಟಯು € ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿ. ಈಗ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು "ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಛೋಟಯು “ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ; ನಾನು ಹೇಗೆಯೋ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 
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ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮತ್ತು ಹಳೇ ಯಜ್ಞೊ ್ಲೀಪನೀತಗಳನ್ನು ಛೋಟಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಛೋಟಿಯು "ನೀವು ಫೊರಗಜಿಯ ದೀಪ ಪವನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದಿಡಿ, 
ಬಾಗಲು ತೆಗೆಸುವ ಉಪಾಯಮಾಡಿ; ನಾನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ : ಧುಮುಕಿ 
ಮನೆ ಸೇರುತ್ತೇನೆ. ಹೊತ್ತಾದರೆ ಈ ಜನ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರನ್ನು 
ಜಮಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ನನಗೆ ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತನೆ. ಈಗ 
ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟರು? ಎಂದಳು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಅನನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅದು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಟೋಟಯು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಪಾರಾಡಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆದಿದ್ದ ತು. 


೧೨ 


ಯೆಜ್ಞೋಪನೀತದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಬಗೆಹರಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಭೀಕರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಿತು. ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಸಮಸ್ಯೆ [ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸ ತರು” ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ನೀಚ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತೆ ಣು ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಾರ ಜೀವನದ ಅಂತರಂಗ 
ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ” ಇದಿ ತೊ) ಯಾರು ಜೀವನದ ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಗಾ ಹೂಗಳನ್ನು ಸಸ ಸರಿಸಿ ಮೋಹವೆಂಬ ಮಧುವಿಥಿಂದ ಸವಿಯಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಸುಖರೋಲುಪತೆಯಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ನಾರಾಯಣಾಯ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಪಾಪಿ! ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿ! 
asd ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸರೇಬೇಕು ಎಂದು 
Noy ಬ್ಬೆ ದರು. ಮತ್ತಿ ಸೋಟಿಗಾದರೋ ಅವಳನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ನಾಯಿಸರಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಬೇಕು, ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರಿ ಅವಳೇ "ಬ್ಬ ಸದ್ಭಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪಾಪಕೂಪ ಕೈ ತಳ್ಳಿದಳು ಎಂದರು. ಹ 
ಸ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯವು ರಾಜನ ಕೆನಿಗೆ ನಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೇ ಮುಟ್ಟಿ ದುದು 
ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. "ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಲವು ವೇಳೆ ನೈಗಲಾರಂಭಿಸದನು. 
ಹಲವುವೇಳೆ ಕ್ರೋಧ ಸಂತಪ್ರನಾದನು. 
" ಛೋಟಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ರಾಜನ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಿಯು ಹಲನೇ ಫಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾದಂತೆ 


ಉದಯ ೫೧ 


ತೋರುತ್ತಿದ ನು, ಛೋಟಯು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಕಾಲು 
ಗಳು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕಿಪ್ಲೆಯತ್ತ ಸಾಗಿದೆವು. ಯಾವಾಗ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ 
ಸಮ್ಮು; ಬಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಳೋ ಆಗ ದೀಪಾದ್ಯ ಂತವೂ ಬಿವತು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳಲು ತಾತ್ಯಾ ಟೋಸೆಯೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ದ ಸ 
ಷ್ಟ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಶೋಚನೀಯ ಹರಿಸ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ 
ನಗು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಗುವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಕ್ನೋತರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 

ರಾಜ ಏನಾಯಿತು ಶಾಸ್ತಿ )? 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ--ನಏಿನು ಆಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿತೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು, ಸರ್ಕಾರ್‌. 

ರಾಜ--ಅದು ಹೇಗಾಯಿತು? 
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ಇಟ. ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 

ಶಾಸ್ತಿ ನಿನು ಹೇಳಲಿ, ಮಹಾರಾಜ? 

ರಾಜ ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು? 

ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರ್ರೀ-ಇತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಯಮಗಳ ಅತಿಕ್ರ ಮಣೆಯಿಂದ. ಶರೀರವು 
ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರ ಹೇಣ ಇ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಜಗ ಯಾವುದು ಅದರ ಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತೋ ಅದನ್ನು ಗೈಹಣ ಮಾಡಿತು. 

ರಾಜ-ನಿನ್ನ ನು 'ಇನರು ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರ ಶಾಪ್ತಿ ಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ರಲ್ಲನೆ?" 

ಶಾಸ್ತಿ `ಅದು ಲಾಂಛನ ಮಾತ್ರ. 

ರಾಜ-ನೀನು ಕೋಕ ಶಾಸ್ತಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುನೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಶಾಸ್ತಿ ಹೌದು, ಪ್ರಭು. 

ರಾಜ--ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿರುವೆ? 

ಶಾಸ್ತಿ ಆ ಶಾಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಸ ಪಟ್ಟಿ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಫೆ ೨ ,ಯನನಿಂದ ಕಾಮ ಸೊತ್ರ ವನ್ನು ಬಕೆಸಿರುವ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸತತ ವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಳ್ಳೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸಿ, 

ರಾಜ--ಅದರಲ್ಲೆ ನು ಕಂಡೆ? 

ಶಾಸಿ ಸಿ ಸ್ರಕ್ಕ ಕ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿದ್ದ ೈಲ್ಯದ್ವತೆಯನ್ನು. 
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ರಾಜ--ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವೆ? 

ಶಾಸ್ತಿ (--ಇದು ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ರಾಜ--ಮತ್ತಾರ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿದೆ? 

ನ ಷನ ಭುಗಳ ಕ್ಸ ಯ್ಯ ಲಿದೆ. 

ರಾಜನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ಹಕು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವರ ಮೇಲೆ 
ದ ಸ್ಟಿಯು ಚಲಿಸಿತು. ಭೋಟಯ ಅನಿನಯ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಕ್ಸಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡ 
ರಸ್ತ, ಬಾಗಿದೆ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ತರುನಾಯ ತನ್ನೆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯ ನೆನಸಾಯಿತು. 

ತರುವಾಯ ಹೇಳಿದನು "ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಕೂಡಸೇ ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ದೇಶತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಸೆ....' 

ಛೋಟಯು ತಕ್ಷಣವೇ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ “ಪ್ರಭು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರದು ಯಾವ 
ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇವರ ಪತನ ಹೇತುವಾದಿ, ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಇವರನ್ನು ಮನ್ಲಿಸಿ. ನಾನು ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ್ರವುದಕ್ಟೂ ಸಿದ್ಧ ಳಿದ್ದೆ ಗ ಎಂದು ವಿಲಪಿಸಿದಳು. 

ಮಿ “ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಕದ ಒಂದು ದ ಶ್ಯವು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿಯೂದರೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಭಗವಂತನು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಆತ್ರ ಸತ್ಯ ದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿದ ನನು. 

ರಾಜ--ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು. ಹುಡುಗಿ. ಶಾಸ್ತಿ _ ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಂಚಕವ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗುವುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ವತ್ತ ಇವಳು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪ ಡುವಳೆ? 

ರಾಧ ಹೂಂ” 

ನತಮಸ ಸ್ತಕನಾಗಿದ್ದ ಅಪರಾಧಿಯು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕಮಲವು ಉದ್ದ ವಿಸುವಂತೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ “ಸರ್ಫಾರ್‌ ನಾ ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನುವ ಪಾಪ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸುಮಾರು ಶಥನಿನ ಅರ್ಧ ದಿ ಜನರು ಪಂಚಕವ ವನ್ನು 
ಸ ಕರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು' ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ “ಏತಕ್ಕೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶಾಸ್ತಿ ಯು ಛೋಟಯನ್ನು “ಮಹಾಸ ಸ್ರಭುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊ” ಎಂದು 
ಆಗ್ರಹಸಡಸವನು. 

ಛೋಟಯು ತನ್ನ ವಸ ಸ್ತ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ದ್ದ ಮಣಿ ಕಿನ ಎರಡು ಭರಣಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು ಅವುಗಳಿಂದ ಜನಿನಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊರಸಿ ತೆಗೆದಳು, 


ಉದಯ ೫ 


ರಾಜನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ “ ಇದೇನು ಹುಡುಗಿ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಛೋಟಯು ಕತ್ತನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು 

“ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಜನರು ಯಾರಾರು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ ಯತ್ನ ಸಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಯಜ್ಞೊ ಸವೀತಗಳನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆಸಿ ಈ 
ಭರಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಜಿ ನೆ. ೫ 

ಕೇಳುತ್ತ ದ್ದ ವಕೆಲ್ಲಾ ತೊಡಕಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ರಾಜನೂ ಅನುಮಾನಸಟ್ಟ ನು. 
ನಂತರ ಇದ ದ್ದೆ ಂತೆಯೇ ನಕ್ಕು ಶಾಸಿ ಸಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು * ನೀನು ಈಸಿ ಸಿಗೆ 
ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ತನುವನ್ನು ಕೊಟ ಸರುವೆಯೋ, ಇಲ್ಲ ಮನನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆಯೊ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಏನನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.  ಛೋಟಯು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳ 
ಹೋದಳು ; ಆದರೆ ರಾಜನ ಕೆ  ಸೌಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ರಾಜನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದರು " ನೀನು ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟ ಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ 0 

ಶಾಸ್ತಿ ಯು ಒಡನೆಯೆ “ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭು” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ ಮಗ ನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ 
ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. “ಈ 'ಥೆಂಗಸಿನ ಕೂಡ ಮತ್ತಾ ರ ಸಂಸರ್ಗವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಯಜ್ಞೋಸನೀತಗಳ ಕಥೆಯು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಲನೆಯೆಂದೇ ತಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಈ ದಾರದ ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಗಂಟು ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಹೂಸ ವುಗಳ್ಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ನರಕ ನೀನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಂತಿವೆ. ನಾನು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ.” 

ಶಾಸ್ತಿ ಯು ಬೆವರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋದನು. 

ರಾಜನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳೆದನು "ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲರೂ 
ಮೂರ್ಬರೆಂದು. ಭಾವಿಸಿರುನೆ. "ನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತೀವ್ರ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯ ದಂಡದ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚು 
ವುದು. 

ಭಛೋಟಿಯು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು “ ನಾನು ಯಾವ ಶಿಕ್ಸೆಗೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ಲ 
ಎಂದಳು. 

ರಾಜನು ತಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ “ನೀನು ಪಂಚಗ 


ವನ್ನು ಸಿ (ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸದ ನಾಧಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರುಾನ್ಸಿ 


೫೪ ರೂಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

"ಸಿ ಸಿ ಯು ಸಂತುಪ್ಟೆನಾದನು: “ತಮ್ಮಿಂದ ಮೆಹೆದುಸಕಾರವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಇವಳೊಂದಿಗೇ ರಭಾಸ್ಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಂತರ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು, 

ಬಜನು 'ತಾತ್ಯಾಟೋಣೆ ಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಪೂರ್ಣ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಂತೆ ಕಂಡನು. 

ಬಹಳ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ ಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹುಡುಗಿ ನೀಚ 
ಜಾತಿಯವಳಾದರೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಈ “ಭಾ ್ರಹ್ಮಣನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಳು. ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರದೂಡಿದುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಾಷ್ಟು ಶಿಕೆ ಕ್ಲೆಯಾಯಿತು. 'ವಟ್ಟೂಂನನರೂ ಕೊಡೆ 
ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅತಿ" ಉಗ್ರ ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ. ಯಿತ್ತರೆ ರಭಾನ್ಸಿಗೆ 
ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು. ಸಾಲಡುದಕ್ಕೆ ಆಂಸ್ಚೆ (ಯರು ೫03 
ಮುಂದೆ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನನೇ ಛೋಟಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ರಾನ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೩ 


ಮೋರೋಪಂತ, ಮನೂಬಾಯಿ, ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತಂಗಳು ಅರಮನೆಯ 
ಬಳಿ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಭವನವು ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು 
ಕೆಲವು ದಿನ ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲೇ ತಂಗಿದನು, ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವು ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವು ಬಿಟ್ಟೂ ರನ್ನು" ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಗೆ ಬಿಟ್ಟೂರಿಗಿಂತಲೂ ರಖಾನ್ಸಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ವಾತಾನರಣವೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೂ, ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳೂ, ಪ್ರಕೃ ತಿ ಸೌಂದರ ವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದಲ್ಲಿನ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡ ಸಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಿ 

ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗ ತೋಂತು, ಅನನು ಬಿಟ್ಟೂ ರನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 

ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಟ್‌ ರಭಾನ್ಸಿಯ ps ಸ್ರ ಶ್ಲ ಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ನಾನಾರಾನ್ಸಿ ಯು ಬಿಟ್ಟೂರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ನಗರವೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಜೊಡ್ಡ ದಾಗಯೇ ಇದೆ, ಕೋಟಿ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ; ನಗರದ 
ಪ್ರಾ ಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳಿವೆ. ' ಮನೆಗಳು ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ 


ಉದಯ ೫೫ 


ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಚ್ಚಿ ಯಿಲ್ಲ... ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಯಿದೆ. 
ಊರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ `ೂವು "ಹಣ್ಣು ಗಳ ತೋಟಗಳಿವೆ. ಸುಂದರ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳೂ, ಕೆರೆ ತಟಾಕಗಳೂ, ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ನಗರದ ಹೊರಗೂ 
ಒಳಗೂ ಇನೆ. ಕೋಟಿಯು ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರಾಜನೆ 

ಅರಮನೆಯೂ ಗಣಪತಿ ಮತ್ತು $ನಾಲಯಗಳೂ ಇರುವುವು. ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರಮನೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯೂ ಇರುವುದು. 

ಮನೂ-- ನಾಟಕಶಾಲೆ! ಅಶ್ಲೆ (ನು ವಿಶೇಷ ನಡೆಯುತ್ತದೆ? 

ಶಾಶ್ಯಾ--ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಗಾಯನವಾದನಗಳೂ ನಡೆಯುವುದುಂಟು. 

ಮನೂ--ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ನೆ. 

ತಾಶ್ಯಾ--ಶ್ರೀಮಂತ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ನಿತ್ಯವೂ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮನೂ---ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೆಷಿನೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಹೆಚಾ ಶಿಗಿನೆಯೋ 
ನಿನೋ. 

ಮನೂ-- ಕುದುರೆಗಳು? RN 

ತಾತ್ಯಾ--ಮಹಾರಾಜಫಿಗೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯು ಅಷ್ಟು *ಥೈವಿಲ್ಲ. ಸಾಥಾರಣ' 
ವಾಗಿ ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ನಾನಾ--ಸೇನೆಗಳೆಸಿನೆ? 

ತಾತ್ಯಾ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರಗಳಿವೆ. 

ಮನೂ---ಸರಿಯಾಗಿ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲವಿ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಸರಿಯಾಗಿ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಸಾವಿರಗಳಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 

ಮನೂ-- ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಹೇಗೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಜನರು "ದ್ದ ಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಧನಧಾನ್ಯಸುಖಸಂಪತ್ತಿ ಯು 
ನಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಬಡಬಗ್ಗೆರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ವ್ಯಾಪಾರಸಾಪಾರಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಾರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಳೆಯುವ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು” ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೆ ಚ್ಚ ಪುರುಷರು ಸುಖಿಗಳಾ 


೫೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾವ್‌--ಮಲ್ಲಕಂಭ ಮತ್ತು ಕುಸ್ತಿಗಳ ಅಖಾಡಗಳಿವೆಯೆ? 

ಮನೂ--ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ಕ 

ತಾತ್ಯಾ--ಅಖಾಡಗಳೇನೋ ಇವೆ. ಆದರೆ ಜನರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗೀತ 
ಕಲೋಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ರಾವ್‌ ಎಂದರೆ ಜನರು ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಕೆಯೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಇಲ್ಲ. 

ಮನೂ--ಮತ್ತೇನು? ಗಾಯನವಾದನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೊ ? ? 

ತಾತ್ಮಾ-- ಇಲ್ಲ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೊಂದು ನೆಸ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಸಿ ಸಿ (ಯರಂತೂ ಹಾಡಲು ಯಾವುದಾಡಕೊಂದು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ] ಸಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಬೀಸುವಾಗಲೂ, ಕುಟ್ಟುವಾಗಲೂ "ಹಾಡುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ. ದರೆ ರೂನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ, ನೀರು 
ತುಂಬುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಏನೊ? 

ಮನೂ-- ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳೆಹಿವೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಇವೆ. ಅವು ಬಹುದೊಡ್ಡವು, 
ಚಿಕ್ಕವು ಅನೇಕವಿವೆ. 

ಮನೂ-- ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ಕೊಳಗಳುಂಟಿ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಕೆರೆಯಿ್ಲ, ಕೊಳನೊಂದುಂಟು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾನಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ... ಯಾರು ಆ ಭಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿ 
ಸಿದರೋ ನಾನರಿಯೆ. 

ನಾನಾ_--ಯಾರೋ ಮನುಷ್ಯರೇ ತೋಡಿಸಿರುವರು. ಡೇನದಾನವಶೇನು ಭಾವಿ 
ತೋಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಜೀರಾಯನು ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯನ್ನು ಕರಿಸಿ 4 ತಾತ್ಯಾ, 
ಆ ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಏನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ? ? » ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ತಾತ್ನಾ “ ರುಾಸ್ಸಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಫೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ನಾನು ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ಪ್ರಿ ದ್ದೆ ಸ ಸ್ರ 
ಬಾಜೀ--ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ವಿಸಯನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 


ಉದಯ ೫೭ 


ತಾತ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ನರ್ತನ ಗಾಯನವರ್ಗ 
ದವರ ನಿಷಯನೆನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾಜೀನೀನು ಮೋರೋಸಂತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುನೆಯಲ್ಲವೆ? 
"ತಾತ್ಯಾ--ಹೌದು ಪ್ರಭು. 
ಬಾಜೀ--ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾನಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು 


೧೪ 


ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೋರೋಪಂತನು ,ಮನೂಬಾಯಿಯೊಡನೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಚು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದಿ ತು. ಅತಿ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಮದುವೆಯ ಏರ್ಪಾಡು ಜರುಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ಷ್ಟ 

ವರಪೂಜೆ ಮುಂತಾದ” ನಿವಾಹಪೂರ್ವವಿಧಿಗಳು ಗೆಣಸತಿಪೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 

ನೆರವೇರಿದವು. ಗೆಂಗಾಧರರಾಯನು ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಗಣಸತಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಮನೂಬಾಯಿಯು ಆಗ ಆತನನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಡಿದಳು 
ಆತನ ಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯವು ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ತ 
ವರ್ಣೀಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿರಡೆ" ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದ ವು 
ಉದರವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಮುಂಜಿ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಬೊಜ ಜ್ಜು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾ ಮಲನರ್ಣ. 
ಒಟ ನಲ್ಲಿ ದ ನೈಢಕಾಯನೂ ಬಲಿಸ ನೂ ಆಗಿದ ನು. 

ಮನುಜಾಯಿಯ ದ ಸ್ಟ ಯು ಒಂದುಕ್ಷಣ ಅವನ ದೇಹಸೌಸ್ಯವವನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿ ನಂತರ ಮೆರವಣಿಗೆಯತ್ತ ತಿರುಗಿತು. ಅನಳು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ 
ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ತಿಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕಿಯರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಳಾದವ 
ಳೊಬ ಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ, ಆರಿಸಕೊಡಗಿದಳು. "ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವೂ 
ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನೂ “ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅನಕೊಂದಿಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದಾಗಿ 
ತ್ತಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ರಾಜಾ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ವಿಂತು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಮರುನಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ಮಂದಹಾಸ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಗಣಪತಿ ಮಂದಿರದೆಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮನುವಿನ ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ 
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ಮರಾಠಿ ಬಾಲಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ವಂದಿಸಿದಳು. ಬಾಲಕಿಯು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣೆ 
ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ನೀಳವಾದ ನಾಸಿಕ, ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಉಜ್ವಲವೂ ಆದ ಹಣೆ, 
ಎತ್ತರವಾದ ನಲನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮುಗ್ಧೆ, ಮನುವಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲೊ ನೋಡಿ 
ದ್ದೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಅನಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಾತರಳಾದಳು. 

ಮನುವು “ ನೀನು ಯಾರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆಕೆಯು “ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸುಂದರಿ ; ನಿಮ್ಮ ಚರಣದಾಸಿ ” ಎಂದಳು. 

ಮನೂ- 4 ನನ್ನ ಚರಣದಾಸಿ! ಹೇಗೆ?? 

ಸುಂದರಿ--"ತಾವು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿ. ನಾನು ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ 

ಸೇವೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೊ ೇೀದಯ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 

ಮನೂ-- ಎಕ ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದು ಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನ ಒಡ 
ನಾಡಿ ಯಾಗಿರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ" ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೆಳು, 
ಅವಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡಳು. ಮನುವು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು " ಏನು, ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಯಾ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು “ ನಿರಂತರವೂ, ಸರ್ದಾರ್‌, ನಾವು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ದಾಸಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ ” ಎಂದಳು. 

ಮನುವಿಗೆ ನಗುಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅಡೆಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನ ಸವಾರಿಯು ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಮನುವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು “ ನೀನು ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ? ” 

ಸುಂದರಿಯು “ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 'ಸೊತ್ತಿ ಡೆ. “ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಓಡಬಲೆ ನು ಎರಡು 
ಮೈಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಆಯಾಸ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಬಿರೆ ಮು.” ಎಂದಳು. 

ಮನುವು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಸಂಕೇತಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ “ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ “ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಸರ್ಭಾರ್‌” ಎಂದಳು. 

ಮನುವು ನಕ್ಸಳು. ಕಪೋಲಗಳು ಕೆಂಸೇರಿದವು. “ಶಸ್ತ್ವಾ ಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕಲಿತಿರುವೆಯಾ, ಸುಂದರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು “ ಕಲಿತಿಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌ ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಸವಾರಿಯು ಮುಂಡೆ: ಸಾಗಿದ್ದ ತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಬಾಲಕಿಯರು ಮನುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಬಳು ಸುಂದರಿಯ 
ನಯಸ್ಸನವಳು, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹದಿನಾಲ್ಬು ವರ್ನದವಳಿರಬಹುದು. ಅನರೂ ತಲೆ 


ಉದಯ ೫೯೪ 


ಬಾಗಿ ಮನೂಬಾಯಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. 
ಸುಂದರಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಿಚಯೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. "ಇವಳ ಹೆಸರು 
ಮುಂದರಿ, ಅವಳು ಕಾಶಿ. ಇವರೂ ನನ್ನಂತೆಯೆ ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿಯೆರಾಗಿರುವರು.” 
ಮನುವು ಯಾವ ಆಡಂಬರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು “ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರಾಗಿರು 
ವಿರಾ? ಯಾರೂ ನನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ ವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸನದ ಉಬಿ, ಹೋದರು. ಕಾಶಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳ್ಳಾ 
ದರೂ ದೃಢಕಾಯಳು, ಮುಂದರಿಯು 3ಳುವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಳು: ಇಬ್ಬರೂ 
ಗೌರಾಂಗಿಗಳು. ಮುಂದರಿಯ ಮುಖವು ಗುಂಡಾಗಿದ್ದು. ಕಣು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಚಂಚಲ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವು. ಕಾಶಿಯ “ಚಕ್ಷುಗಳು ಡ್ಡ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದ ವು. 
ನುನುವು ಅವರು ಮೂವರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
:ಫೀವುಗಳು ಯಾರು? 
ಮೂವರೂ "ದಾಸಿಯರು? ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 
«ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? 
"ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನೀಕರೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದರು.? 
"ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವಿರಾ? 
"ಆಲ್ಲಸ ಲ್ಲ, 
"ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಾ?' 
"ಸ್ವಲ್ಪ. ಸ್ವಲ್ಪ? 
"ಶಸ್ಲಾ ಸ್ಮ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲಿರಾ : 9 
ಸುಂದರಿಯ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಉತ್ತ ರವಿತ್ತಿ ದ್ರ ಳು. ಮುಂದರಿಯು ಕತ್ತಿ 
ವೆರಸೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಳು ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯು ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಆರಿ 
ತಿದ್ದಳು. ವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುವು ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಟ್ಟಳು. 
ಮನುವು “ನಾನು “ಮಗೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಮಲ್ಲಕಂಭಸಾಧಸೆಯು ಗ್‌ le 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಅನರು ಮೂವರೂ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲನೆಂದರು, 
ಮನುವು “ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರಾ? ” ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಶ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಸುಂದರಿಯು “ ಅದನ್ನು ನಾವು ಮೂವರೂ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಯಾವಾಗೆ 
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ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೀರೋ ಆಗ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಮನುವು “ ಯಾವಾಗ ಇಜೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ ಆಗ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ, ಕುಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಕಂಭ ಕತ್ತಿ 
ವರಸ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಶ್ರವಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಲಾಷೆ ? ಹಾ 

“ ಕುಸ್ತೀ! 5 ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ 
ಆಶ ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಳು. 

ಮನುವು ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡು "ಹೂಂ 
ಕುಸ್ತಿಯ, ' ಅದು ಬಹಳ ಅವಶ್ನಕ. ಈಗ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತಾವಾಗಲಾದರೂ,ಅದರ 
ವಿಚಾರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸ್ತಿ ಯರು ಅವಳ ಬಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಮನುವು ಅವಳನ್ನು ಆಗ ಹತ್ತಿರ ಕರೆಯು 
ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡಳು. 

ಮನುವು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ “ಪುರುಷರಿಗೆ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಕಂಭ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕ. 
ಜೋರಾಗಿ ಓಡುವುದನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಹಾಡುವುದು, ನರ್ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಂತ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೋಹ ಪ್ರಜೋದನೆಯೊಂದು 
ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ವರ್ಷದ ಮನುವು ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದ ಬಾಲಕಿಯರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಿ ಯರೂ ಕೇಳಿದರು. 

ಸುಂದರಿ, ಮಕ ಮತ್ತು” ಕಾಶ ಇವರುಗಳು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜಿ ತರಾದರು. ಅವರ ಹುಸಿನಗೆಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ 'ನಿನುವು 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದ ಳು. ಆ ಮಂದೆಹಾಸವು ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಯ 
pe ಬಾಲಕೆಯರಿಗೂ ಜೀನಧಾರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಬಾಲಕಿಯರು 
ಕಚ್ಚಿದ್ದ ನಾಲಗೆಯು ಪುನಃ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮನುವು ಇತರ ಬಾಲಕಿಯ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಕಿ ₹ಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದಳು, ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ 
ಮೂನರು ಬಾಲಕಿಯೆರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ರತಿಭರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಮನುವು ಅವರುಗಳ ಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಉತ್ತೆ (ಜಿಸಿ 
ದಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಗಾಯನವಾದನಗೆಳನ್ನು ಸುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪ "ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಇವುಗಳನ್ನು “ಮನುವು ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ವಿಶೇಷ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿಡಳು. 


ಉದೆಯ ೬೧ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಇತ್ತರ ಬಾಲಿಕೆಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮನುವು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುವಿನ ಬಳಿ ದಾಸಿಯರಂಕೆ ! ಇರಲು" ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ದ್ದರು. ವಿವಾಹ ಮುಹೊರ್ತವು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನಂತರ ಅವರುಗಳು 
ಮನುನಿನ ಬಳಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇವರುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ರೂಸ ರಸ ಲಾವಣ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀಕ್ರಿಸಿ ಆರಿಸಲ್ಪ ಟು ಆಜನ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯಬಳಿ' ಕುಮಾರಿಯರಾಗಿರ. 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈರೀತಿ, ದಾಸೆದಾಸಿಯರನ್ನು ನಿನಾಹದ ಬಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದು ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರದ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ರಾಜಸುತಾನದ 
ರಾಜವಂಶದನರಿಂದ ಅನುಕರಿಸಲ್ಪಿಟ್ಟದ್ದಿರಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಭಿಕ್ಷುಣಿ 
ಮತ್ತು ದೇವದಾಸಿ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ದಾಸಿಯರ ಜೀವನವು 
ಎಷ್ಟು ಹರ್ಷಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಬಹುಸೋ ಅಥವಾ ಅದೆಷ್ಟು ದುಃಖಾ 
ಕ್ರಾಂತವಾಗಿರಬಹುದೋ ಅದು ಅವರವರ ಕಲ್ಪನೆಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಇವರ ಜನ 
ದಾತರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಸೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಟಿ ಜೀವನದ ಸಾ ಭಾವಿಕ ಮಾರ್ಗವಾದ ವಿವಾಹವನ್ನು ಅನು 
ಸಂಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಚ 
_ ಮನುವು ದಾಸಿಯರ ತ್ರ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿ? ಕೊಂಡಳು. 
ಅನಳು ತನಗೆ ಶೋಭೆಯರಿ ಯುತ್ತದ್ದ ಆ ಗಳ ಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು “ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಖಿಯ 
ರಾಗಿರಿ ಆದರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶರತ್ತಿ ಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಿಶಾಲ 
ನೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ದೃ ಷ್ಟಿ ಬೀರಿ “ ಅಶೀನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ ೪» ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತಲೆಯಾಡಿಸಿದರು. 
ಮನುವು ಹೇಳಿದಳು “ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲು ಆಶಿಸುನನರು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕುದುರೆ 
ಸವಾರಿ, ಕತ್ತಿ, ಭರ್ಜಿ, ಚೂರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ Sei; 
ವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಶಸಾ ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತರೆ ನನ್ನೂ ಮೇಲು. » 
“ಿರುಷರಂತೆ ಕೆಲಸ ಕಲಿಯುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಲೀ. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅವರ 
ಕಸೋಲಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದವು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ" ಆತೆ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳು ಲಜೆ ಯನ್ನು 
ಹಿಂದೂಡಿದವು. 


ಕಾಶಿಯು ಸ್ಥಿ ರ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ ಸ ಎರಗಳಿಂದ, ಟೆ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಏನೇನು 


ಸ್ತ್ರ 
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ಕಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಿತಿದ್ದೆ ವೆ. ತಾವು ಹೇಳಿ ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಮನಸಾರ ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ ಮಲ್ಲಕಂಭವನ್ನು ಯಾರು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದಳು. 

“ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ನಾನು ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಾಕಿ ಏನಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟೂರಿನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಚಾರ್ಯ ಬಾಲಗುರುವು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು 
ವೆನು.” ಎಂದು ಮನುವು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಇತ್ತಳು. 

ಬಾಲಗುರುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಲೇ ಬಾಲಕಿಯರು ನಾಚಿದರು. ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ನಗುನನ್ನು ಕಂಡು ಮನುವಿಗೆ ಕ್ಲೋಜೆಯುಂಟಾ 
ಎಕೆ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ದಮನ" ಮಾಡಿದಳು. 

ಬ್ರನಃ ನನನ «ಬಾಲಗುರು ದೇವರಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ನಿಮಗೇಕೆ ಹೆದರಿಕೆ? ಸ್ತ್ರೀಯು ದ್ದ ನೈಢಮನಸ್ಸಿ ನವಳಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾನ 
ಭಂಗ ಮಾಡುವಂತಹ ರುಸ ಜು ಭಾಲಗುರುವಿದೊಡನೆ ಕುಸ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಸ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಮುಖೇನ ವಿಶದ ಪಡಿಸುನರು. ಮತ್ತು 

ನಾನು ಮಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಳಿದು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವೆನು” ಎಂದಳು. 

ಗಣಪತಿಯ ಮಂದಿರವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಾಗ ಅದರೆ ಮಧುರ ಸ್ವರಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದು ವು. 
ಸ್ರ ಯರು ತನು ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆದರದಿಂದ ಮನುವಿನೊಡನೆ ಶ.೦ಗಾರ ರೆಸ ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡರು ಬಂದಿದ್ದ ಮಿ. ಮನುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಧಾರೆಯು ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನ ಸವಾರಿ, ವಾದ್ಯಗಳ ನಿನಾದ ಮತ್ತು ರಾನ್ಸಿಯ' ನಿವಾಸಿಗಳ ಹರ್ನೊೋನ್ಮಾದ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೋ ಚಲಿಸಿದ್ದಿ ತು. 

ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ಸ್ಕೀಯಕ್ಕೂ ಬಾಲಕಿಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು... ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡು 
ಸುಗಂಧಿತ ಪ್ರನ್ಹಗಳನ್ನು ಕೇಶಧಾಮಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಡಿದಿದ್ದ ರು. ಮನುವಿನ ತುರುಬಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ ಗಳಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುವು ನಗುತ್ತಾ “ನೀವು 
ಗಳು ಕುಸ್ತಿ ಕೇಸು ಹೀಗೆಯೇ ಆಖಾಡಕ್ಕೆ ಈಗಲೆ ಇಳಿದರೆ ನಿನಾಗುತ್ತ ದೆ| 
ಎಂದು ಕೆಳಿದ ಳು, 

ಸುಂದರಿಯು ನಗುತ್ತಾ "ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಖಾಡವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗು 
ತ್ತದೆ? ಎಂದಳು. 

ಮನುವು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸುತ್ತಾ “ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಖಾಡದ ಮಣ್ಣು ತುಂಭಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದಳು. 


ಉದಯ ೬೩ 


ಎಲ್ಲರೂ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕ ರು. 

ಮನುವು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ “ಆದರೆ ಅಮಣು ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕೇಶಧಾಮದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪುಸ್ಸಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು” ನಿದಳು 

ಸುಂದರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌ ಕೇಶದ ತೋಭೆಯು ಮಣ್ಣಿನಿಂದರೆ [? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. . 

ಮನುವು ಸುಂದರಿಯ ಭುಜವನು ್ಸಿ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತಾ “ಪುಷ್ಪವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ? ಇದೇನು ಮಣ್ಣಿ ಬ್‌ ಹೆಜ್ಜೆ, ?? 

ಮನುವಿನ" ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸಾರದ ಅ ಅಸ್ಥಿರತ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾದರು. 

ಮನುವಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಯಿತು: “ಇಲ್ಲ ಹೂವಿನಿಂದ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಆದರೆ ಅದು ಫುಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೇರಿದುಡಿಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯ 
ಬೇಡಿ ಎಂದಳು. 

ಈ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತು ಸ್ತಿ €ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಪ್ರತಿಭರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ಹೂ, ಹೊಂ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಮುಖ ಚಹ್‌ರೆಯಿಂದ ಅವರ ಆನಂದನೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಮನುವು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ನಿಚಾರವನ್ನು ಈರೀತಿ ಭರ್ತ್ನೃನೆಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದರು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮನುವು “ನೀವು ಗಣಪತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏನು 
ನೆರವೇರುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ. ನಾನು ಅದುವರೆಗೆ ಈ ಮೂವರು 
ಬಾಲಕಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಹೂವ ಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಬೇಡಿ. ಅವು ನಿಮ್ಮ ಫೇಶಗಳಲ್ಲ ಬಹು ಚಿನ್ನಾ? ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವೆ 
ಎಂದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ಮಾತ್ರ ಅನಳೊಂದಿಗೆ ನಿಂತರು. 

ಮನುವು “ನಾನು 'ರೊನ್ನಿಯವತು ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ನನಗೂ ಅವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ ನೆ ಆದರೆ ಬಹಳ ತಿಳ್ಳಗೆ 

ಬಲಹೀನನಾನಿರುವ ಕುದುರೆಗೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಟು ಕಡಿವಾಣ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪು ತ್ರ ದೆಯೊ?? ಎಂದಳು. 

“ನಂದಿಯು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ಪ್ರಭು, ಈಗ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದಳು. 


೬೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


೧೫ 


ವಿವಾಹದ ಪೂರ್ವವಿಧಿಗಳಾದ ವರಪೂಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿದ 
ಮೇಲೆ ಗಣೇಶನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಗಾಯನ ನರ್ತನ ಮುಂತಾದವು ನಡೆದವು. ವಿವಾಹ 
ಮುಹೂರ್ತವೂ ಬಂದಿತು. 
ತ್ಯ ವಿವಾಹದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಅಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ದೇಶಗಳ ರಾಜಮಹಾರಾಜ 
ರುಗಳು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ದತಿಯಾವಿನ ರಾಜವಿಜಯ ಬಹ 
ದ್ದೂರ್‌ ಸಿಂಹನು ಬಹಳ ಉತ್ಪಾಹೆದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಿಡದಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲ ಬೀಗರು 
ತಂಗಲು ಏರ್ಪಾಡುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮುಂದಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೋತೀಬಾಯಿ, ಜ್ಯೂಹಿಬಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಅಭಿನೇತ್ರಿಗಳು 
-ವಸ್ತ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಹಿತರಾಗಿ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೆರೆಯಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಹೊರಗಡೆ ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯ ನ ತ್ಯವು, ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕ ಧ್ರುವಪದದ 
ವ ವಾ ಗಾಯನ ದೊಂದಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಜನರು ಮೃಗಲಖಾನನ 
ಧ್ರುವಸದ ಮತ್ತು ಆಲಾಷಗಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ತೆನೆದೊಗಿ « ಭೇಷ್‌, ಭೇಷ್‌” ಎಂದು 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು. ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಗಾಟಾಯಿಯ ನ್ಭ ತ್ರ [ವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅತ್ಯಂತ ಉತು ತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. ೨1000 
ಮಗಲಖಾನನು ತನ್ನ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 'ಡುರ್ಗಾಟಾಯಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲ, 
ವಂತೆ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದನು. ಸನ್ನ ದಿ ನಲ್ಲ ವಿಜಯ ಬಹೆದ್ದೂ ರ್‌ ಮಹೀನಾಲನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಉತ್ತಮ ಎರ್ಕ್ರಿಯ ನೃತ ಶೈ ಗಾಯನಗಳ ರಸಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ” ಸರದಾರಸೊಬ್ಬನು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ತಟ್ಟಿ ಯಲ ಸುಗಂಧ ಪೂರಿತ ಸುತ್ತು 
ವೀಳ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಲಗ್ನ ಸಮಾಜ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಲಿವೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗಡೆಯೊಂದು ಘಟನೆಯು ಏರ್ಪ ಟ್ರ ತು. 

ಪುರೋಹಿತನು ನರನ ಅಂಗ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವಧುವಿನ ಸಿಜೆಯ ಸೆರಗಿನ 
ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಗಂಟು ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ಆತನು 
ವಯೋವ ದ್ವನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಕ್ಸ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಗಂಟುಹಾಕಲು ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಗಂಟೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ಮನುವು “ನಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಗಂಟಿನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು” ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದಳು. 

ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ತಹೆಬಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಗಂಟಿ 


ಉದಯ ೬೫: 


ನ್ನೇನೋ ಪುರೋಹಿತನು ಕಟ್ಟಿ ದನು, ಆದರೆ ಅವನ ಕಂಪಿಸುವ ಕೈಗಳು ಅದನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಳಂಬವೇನೋ ಆಯಿತು. ಮನುವಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದೃ ಢಸ್ತ್ರ ರದಿಂದಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ನಗದೆ “ಎಂದಿಗೂ ಬಿಚೆ ತ ಹೋಗದಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿ Kc ಎಂದಳು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಓಟು, ಬಂದಿತು. ಮೋರೋಪಂತನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷುಬ್ಬ ನಾಗಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದನು. ಆದರೆ ಪುರೋಹಿತನು ಕಿಲಕಿಲನೆ 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಚತ ಬಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕ ರು. ಮನುವು 
ಪುಳಕಿತಳಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಹುಸಿನಗು ನಕ್ಕ ತ ಈ ಹರ್ಷೋದ್ಗಾ ಶ್ವ ಹೊರಗಿದ್ದ 
ವರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಗುವಿನ ಇ ಟಿ ಹರಿಯಿತು. ಮತ್ತು ಮನುವಿನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಮುಂದಿನ ಕೋಣೆಗೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಮುಟ್ಟಿ ತ್ನು ಆಗತಾನೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ “ಇಲ್ಲಿ” ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ಬೇಸ ರ ಬಂದಿತು. ನತ್ತ 
ಮಾಡಲು ) ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸದೆ 
ಮತ್ತಾ ವಾಗ ಸನಕ ?” ಎಂದಳು. 

ನೋತೀಟಾಯಿಯು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರದಿಂದಿದ್ದ ರೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
ಆಹ್ಲಾ ದದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು... "ನರ್ತಿಸ್ಕು ಅದಕೆ ಶೀ ನೊ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 
ನನಗೂ ನರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಆದರಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳು ವುದು” ಬೇಡ. 
ಹೊರಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಹಾರಾಜರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ: ಗಾಟಿಗೊದಳತಾಡಕೆ 
ಅವರೇನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ?” ಎಂದಳು. 

ಜ್ಯೂಹಿಯು “ತಬಲ ಗೆಜ್ಜೆ ಇವೊಂದೂ ನಮಗೆ. ಬೇಡ. ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ 
ಗಳೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ ಉರಮೇರೆ 5ಯೂ ಮಹಾರಾಜರು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದಕಿ 
ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವು ನಡವೇ ನಡೆಯುವುದು. 
ನಾವುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿ'ಗಾಯನ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ರಾಜಮಹಾರಾಜರು 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗಮಂಟಿಸದ ಬಳಿಯೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುವರು. ನಾನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ವೀ ನರ್ತಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಇತರ ನರ್ತಕಿಯರು ಮೃದು 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ತಾಳಹಾಕಿದರು. 

ಹೊರಗೆ ಮೃಗಲಖಾನನು ನಿಂತುಕೊಂಡು “ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹೆ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ನಮಗೆ ಡೊರಕೆರುವಳು. ಮನವು ನರ್ತಿಸಲೆಳಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
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೬೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯು ಎದ್ದುನಿಂತು ಟೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ, ಈ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ನದು, 
ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾದಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸಿ ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನರ್ತಿಸಲು ಬಿಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನತಮಸ್ಮಕಳಾದಳು. 

ಜಯ ಬಹೆದ್ದೂರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಆತನು ಕಲಾ 
ಪಕ್ಷಸಾತಿ,. ಈ ದಿನ ಆತನು ಮತ್ತಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ “ ದುರ್ಗಾ ಇನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನರ್ತಿಸು, ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನವು ದೊರಕುವುದು ” ಎಂದನು. 

Ke ಅಸ್ಪಣೆ ಸರ್ನಾರ್‌* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾ ನರ್ತಿಸಲಾರಂ ಭಿಸಿದಳು. ಮಗಲಖಾನನಿಗೆ ಅವಳ ಗಾನವು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅ ವಳ ಅದ್ಭುತ ನರ್ತನವು ಆ ಕುಂದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಕಾಲಾನಂತರ ಲಗ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ ಸ್ರ ವಾದವು. ಇತರ ವಿವಾಹ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಗೆಂಗಾಧರರಾಯನು ವರನ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂವೂ ಅಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಜರನ್ನೊಫಿ ಫ್ಸಿ ಸಿದರು. ಗಾಯನವಾದನಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನವರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಗಾ ಉಚ್ಛಸ ಸ್ಥಾ ನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೂ 
ಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಯಾ ರೀತಿ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಡೆ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ಭಾಗಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಗ ಸಂಕೋಚ 
ಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದು, ಪತೆ 

ಅಲ್ಲಿ ನೆಸದಿದ್ದ ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವು, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಜೋರಾಗಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು.. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಗಂಗಾಧಕರಾಯನ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ವು. ಮನಸ್ಸು ಬೇಡನೆಂದರೂ ಕೂಡ ಅದೇ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ. ಮೊಳಗುತ್ತಿ ದ ವು. 

ಆ ಕೋಣೆಯ ಸರತಿಯ ಹಿಂದಿನ ನೃತ್ಯ ವು ನಿಂತು ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು ಆಅಭಿ 
ನೇತ್ರಿಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಅವೇ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದು ವು. 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ನೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಕ್ಟಾ, ರೆಖಾಂಸಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಈಗಲೀಗ ರಾಜನು ದೊರಕಿದ್ದಾನೆ. ವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದಳು, ಮೋತೀ 
ಬಾಯಿಯು ಜ್ಯೂಹಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅದುಮಿ “ಹುಷಾರಾಗಿರು, ರಾಜನಕಿನಿ 
ಗೇನಾದರೂ ಈ ಮಾತು ಬಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಜ್ಯೂ ಹಿಯು " ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಲಿ ಹೇಳಿಕೆಣಂಡೆ, ಇದನ್ನಾ ರಿಗೂ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಜೇಡ, ಕೈ ಮುಗಿಯುಕ್ತೆ ತ್ರೀ” ನಿಂದು. 


ಉದಯ ೬೭ 


ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನೋಟಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ನಿಜಯಬಹೆದ್ದೂ ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಮ್ಳ ಗಲ 
ಖಾನನ ಧ್ರುವಸದವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ? ? ಎಂದು ಸ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು. 

ನಿಜಯಬಹದ್ದೂರನು 4 ಮೊದಲೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯ ನ ತ್ಯವು ಅ ಅದು ತವಾಗಿದ್ದಿತು ೫ ಇರವನ್ನು, 

ಮೃಗಲಖಾನನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಠೇಜೊೋಹನವಾದವ, ತೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 
ಗಂಗಾಧರರಾಯನು “ ಮೃಗಲಖಾನನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ಬ ಕೆಣಕಿದರೆ ಬೆಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡು 
ವನು. ಈಗ ಕೇಳುನಿರಂತೆ. ಇವನ ಧ್ರುವಸದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ನೃತ್ಯ: ವೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಮ ) ಸಲಖಾನನ ಧ್ರು ವ 
ಪದವು ರಾಜ್ಯ ದುರ್ಗಿಯ ನತ್ತ ವು ಅದರ ಭ ತ್ಯ” ಎಂದನು. 

ನು ) ಗಲಖಾನನು ಈ ನಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋದನು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುವು ಕೂಡಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ “ತ್ರೀ 
ಮಂತರ ಅಸ್ಪ ನೆಯಾದಕೆ ಲಕೊ ವಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನು ಅಂಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತೆ ತ್ರೇನೆ” ಕಃ 

ಮನುವಿನ ಆ ವಾಕ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಮನಃ ಶಾಂತಿಯು ದೊರ 
ಕಿರಲಿಬ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದವರೂ ಕೂಡ ತನ ಂತೆಯೇ ಆ ವಾಶ ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಥಿಸುತ್ತಿರುನರೆಂದು ನಂಬಿದನು. ಆಗೆ ಸಂಗೀತ ಪ್ರೆ ಮಿಯ ಬಬ್ಬನು 'ಉತ್ಪಾಹೆ ಹೆ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಮೃಗಲಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಹಾ ಪ್ರ ಭುಗಳಲ್ಲಿ « ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿ, ನಂತರ ಗಾಯನ ಮಾಡು” ಎಂದನು. 

ಮ ಗಲಖಾನನ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಲಿ ನಿಸ್ತಬ್ಬತೆಯೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಮೃಗಲಖಾನನು | ಸರ್ಯಾರ್‌, ನಾನು ಸ ಸಂಗೀತ "ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಲೊ ನಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ನಾನು ನವಾಬರ ಸಮಕ್ಷಕೆ 
ಹೋಗುವುಡು ದುರ್ಲಭನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳು 
"ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮೊದಲು ಹಾಡು, ಜೂ ಮನಗಂಡರೆ ನಂತರ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ನನಾಬರ ಮುಂಜಿ ಹಾಡಲು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬುಂಡೇಲು 
ಖಂಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾದೀತು' ಕ ನಾನು ನಮ ದೇಶದ” ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಸ 
ಮಾಡಿದರು. "ನನು ಬುಂದೇಲುಖಂಡದವನೇ! ಏನು ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷ ಭೂಷಣ! ಆಹಾ! 
ನಿನ್ನ ಜೋಡುಗಳೋ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗದಿರಲಿ, ಗಡ್ಡವೊ ಬುಂದೇಲುಖಂಡದೆ ಕರಡಿ 


ಯಂತಿಜೆಯಯ್ಯಾ, ಮೂರ್ಯನಂತೆ ತಲೆಸಾಗನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಾತುಕಕೆಯೋ 


೭." 


೬೮ ರುಾನ್ಸಿಯೆ ರಾಣಿ 


ಕಾಡುಮನುಸ್ಯನಿಗಿಂತ ಕೇಡು. ಕುರಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕೇಳುತ್ತಾ ನನಗೂ ಹಿತ್ಸವು 

ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ನಂತರ ನಾನು ಹಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ನಾನು ಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ಮುಂದಿನದನ್ನು ನಾನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಯಾವಾಗ ಉಸ್ತಾದನು ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಧ್ರುವಪದವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದನೋ ಆಗ ಮಧುರಸ್ವರಗಳ ವೃಷ್ಠಿ ಯೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾರು ಯಾರು ನಿಂದಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೋ ಅವರು ಆ ಸಂಗೀತ ಸುಢೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಉಸ್ತಾ ದನಿಗೆ ಪ ಪ್ರ ಣಾಮಮಾಡಿ ನವಾಬನ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವೇರ್ಪಡಿಸಿ ದರು. 
ನವಾಬನು ಸ ಸ್ವತಃ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರವ ಮ ಸತು. ಆತನು ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಮಿಸಿ, ವಿದ್ವಾಂಸಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಬುಂದೇಲುಖಂಡವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಮ.ಗಲಖಾನನು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಹಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ ನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. ಮಹಾರಾಜ ವಿಜಯಬಹೆದೂ ರನು ಈ ನಿನಾಹ ಹದ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಾನಗಳನ್ನು ನೊಡಲು ತ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ “ಹೇರಳವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನು ತನ್ನ "ೋರಾಧ್ಯ ಕ್ಷನನ್ನು ಕರೆದು "ತ್ರ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಶಿರಸ್ತಾಣದಲ್ಲಿ 
ಎನ್ಟು ಹ ಬಡಿಸುಪುದೋ ಅಸ್ಪನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡು. ತಬಲ ಬಾರಿಸುವವನಿಗೆ 
ತಬಲೆಯ ತುಂಬ, ಸಾರಂಗಿಯವನಿಗೆ ಸಾರಂಗಿಯ ತುಂಬ, ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಗಾದರೋ 
ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಹೊರಬಲ್ಲಳೋ ಆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. 

ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನ ವಾದ್ಯಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಎದು ನಂತರು, ಇನರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಹನಾಯಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕೆ ಓಲಗವನ್ನು ನುಡಿಸುವವರ ವಾದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಕಡಿಮೆ ದ್ರ: ವ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು ಕೋಪಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನೆ "ವಾದ ವನ್ನು ಮು 
6 ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾಲ್ಕು ಕಾಸನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದ ಈ ವಾದ್ಯ ದಿಂದ ಹಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ! 11 
ಎಂದು ಪ್ರಲನಿಸಿದನು. 

ರಾಜಾವಿಜಯಬಹದ್ದೂರನು ಅವನ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ 

ಕೃಪೆಗೆ ದನು. 

ತ ಕಾಲದ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಹುಮೌನಗಳು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ರಾತ್ರೆ ಸೊಗಸಾದ ನಾಟಕವೇರ್ಷಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ನಿಜಯಬಹೆದ್ದೂರನು 
ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಪುಳ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

ವಿವಾಹದ ಶುಭ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಒಂದು ರಾಜ ಸಭೆಯು ನಡೆಯಿತು. 


ಉದಯ ೬೯ 


ನಜರುಮುಜರೆಗಳಾದವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರರ ನಜಕೊಪ್ಫಿಗೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಜಹಗೀರುದಾರರು ಬಂದರೆ. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹುನಿನ ಆನಂದೆ 
ರಾಯನೆಂಬ ಜಹೆಗೀರುದಾರನು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಕಾರಣ ಉದ್ರೇಕಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆನಂದರಾಯನು ತಾನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದವರು ಮಾಡಿದ ರಾಜಸೇವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ರಾಮ 
ಚಂದ ದ್ರರಾಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿದನು. 

೩. ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ “ ನಾನು ನೆನಪಿನ್ಸೆಟ್ಳಿ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನ 
1 ಂಸೆಯನ್ನು ಕಾ ಅಥವಾ ಪ್ರಬಂಧ ಜ್‌ ದಲಿ ಬರೆದಿಡುವವರಿಲ್ಲ ನಜ 

ee ನಿನ್ನಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪ್ರ ಪುರಸ್ಕಾ 
"ಸಲ್ಲುವುದು is ತ 

ಆನಂದರಾಯನು ನಜರುಮುಜರೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಮೂರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಯೌವ್ವನವು ಕಳದಿದ್ದಿತ್ತು ಆದರೆ ಶರೀರವು ಈಗಲೂ ಬಲಸ್ಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತನಗೆ ಅಸಮಾನವಾದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೊ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು: 
ಎದೆಯು ಬಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅನನೊಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಗುಂಪು ಕೂಡಿದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ರಾಜನ ಕರಣಿಕರು ನಜರೊಪ್ಪಿಸಿದವರ ಹೆಸರು ವಿಲಾಸಗಳನು, ಬರೆದು ಕೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಲೆಕ್ಕಾಚಾರನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ , ಆಮಂತ್ರಿತರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಸಟ್ಟ್ರಿಯು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಚ್ಟ ರುವಾಗ ಆನಂದರಾಯನ ಸರದಿಯು ಬರಲು ಅವನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಿವಾಸದನರಿಗೆ ಸರಡೆಯ ಹಿಂಡಿ ಸ್ಥಾ ನಗಳು 

Ne ದ್ದವು. ರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು, 

ಜ್‌ "ಅನಂದರಾಯನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು] ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡುಕಿದನಂತರವೂ ಆಕನು ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಮುಂದಿನನರ 

ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಹೆಂಚುವುದು ಮುಂದುವರೆಯಿತು. 

ಈ ಸಮಾರಂಭದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಜಯ ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

" ಮಹಾರಾಜ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಬಾಯಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? 

ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಅತ್ತೆಯಮನೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಸ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರ ಸ ಕಾರ ಆ ದಿನದಿಂದಶೇ ಮನುವನ್ನು ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಯೇಬಾಷು 
ಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತು. 


೭೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಜನಸಜೆಯು ಸಮಾಪ್ಮಿಯಾದನಂತರ ಲ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ಕೋಟಿಯ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ಇವರೊಡನೆ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಇತರ ಸಹಚಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಉತ್ಪ ಚ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರಾಣಿಯು “ಈದಿನ ಒಂದು ಅಸಂತುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಆನಂದರಾಯ 

ನೆಂಬ ಜಹಗೀರುದಾರನ ಅವಹೇಳನವಾಯಿತು.” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು * ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ನೆನಪಿನಲಿ ಉಳಿ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಆ ದಂದಸೆ ಗಲಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಘಟಿನೆಯು ಹೇಗೆ ಸ್ನ ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿತು? ” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. “ ಬುಂದೇಲು ಖಂಡವು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದಸ್ತರ 
ರಾಜ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ನಮಗೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಶ ಕ. ಆದರಿ ಇಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು 
ಇದು ಬಹಳ ಅ ಅನ್ಯಾಯ. ಚ 

ಕಾಶಿಯು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಪುಟ್ಟ ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಗಮನಿಸಲಾದೀತು? ಇಂದು ಕ ದಣಿವಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿದೆ” ಎಂದಳು, 

ರಾಣಿಯು :“ ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಚಿಕ್ಕಪ್ರ` ಮನುಸ್ಯರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ ಅನರೇ ನಮ್ಮ ಆಧಾರ ” ಎಂದಳು. 


(೧೬ 


ಮದುನೆಯಾಗುನ ಮುನ್ನ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟ್‌ ಡನ್‌ಲಸ್‌ ಎಂಬುವನು 
ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಜ್ಯಾ ಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಬಂದು. ಹೋಗುತಿ ಶದನು. "ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಇನರಿಬ್ಬರನ್ನೊ ಮಿತ್ರರೆಂದು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 
ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು ಈಗ ನಿನಾಹದನುತರ ದೊರಕಿತು. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿ 
ಕಾರ ದೊರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಕಂಪೆಥಿ ಸರ್ಯಾರಜೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ಒಂದು ಕರಾರು 
ಪತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಶರತ್ತುಗಳನ್ನೇ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥಿ 


ಉದಯ ೬೧ 


ಸಿದ್ದ ರು. 
ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಇ ಚೆ ಯಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಒಂದು ಪಡೆಯು ಅವರ ನಂದಕ್ಲೇ ಇದ್ದು ರಾನಿ ಯಸ ಸ್ಥಾನ ತವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ಖರ್ಚುವೆಚ್ಚಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ರಖಾಸ್ರೀ ರಾಜ್ಯವು ವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಒಂದು ಶರತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು ಗೇಗಾಧರರಾಯನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಸಖೇಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಅವನಿಗೆ ಸಮ” ಒತವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗದು ಖರ್ಚನು  ಲೆಕ್ಕಿಸಡಿ ಕ ಕಪೆನೀ 
ಸರಾರದನ ವರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಳ್ಯಾ ಗಿ ರುಾನ್ಸಿ, ರಾಜ್ಯದಿಂದ ೨ ಲಕ್ಷ ೨೭ ಸಾವಿ i ೪೫೮ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ (೨೨೭೪೫೮) ವಾರ್ಹಿಕ ನರಮಾನವಿದ್ದ ದು ಇಲಾಖೆಯನ್ನು ಈ 
ಇಧಿ 


ಹಿ 


ನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಃ ಬರೋಲುಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಚಿಟ್ಟಿ ರು. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಆದನ ೦5ರ ಮ ಸ ಪ್ರ 


ಕಾರವು ಜೊರಕಿತು. ತರುವಾಯ ರಾಜಸಭಿಯು ಏರ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷಿಸಿ 
ದರು. ಆಟಪಾಟಿ ನಾಟಿಕಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆದೆವು... ಆದರೆ ಬಹುಮಂದಿ 
ರಬಾನ್ಸಿ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಮಗಾದ ನಷ್ಟವೇ ಎಶ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತಿ ತ್ತಿದಿ ತು. ತಮ್ಮ 
ದೇಶವನ್ನು ಹಿರಿದು ಹಂಚುವುದು ಅವರ ಹೈ ದಯನನ್ನು ಹಿಂಡಿತು. 

ಸ್ವಯಂ ರಾಜನಿಗೂ ಕೂಡ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಮನರಂಜ 
ನೆಯು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಂಗಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 
ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೋಟಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 
ಹೊರಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಸರಣಿಯನ ನುಸರಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಡುಕಿ ಸವಾರಿ, ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾ ಕೋಣಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಮುಚ್ಚುಮರೆಗಳಿದ್ದ ಏರುತಗ್ಗು ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ Sua ಸುತ್ತಿ ದ ಛು ಅವಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಯಾನುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಕೊೋಡಿಯೊಳಗಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗ, ಕುಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಕಂಭ ಇವುಗಳ ನನ್ನು ಕಲಿಸುವುದರ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆದ್ದ [ಯನ ಮಾಡ 
ತಿದ್ದ ಳು, "ಭಗನದ್ಗಿ (ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಶಣೆ. ಬಾಲ್ಯಾ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಯೌವ್ವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆ 
ಪಡದೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಜೆ ವತಿ) 'ಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

ದಾನಿಗೆ 8818 ಚಪರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮನುವನಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಒಂದು 
ಪರಿನರ್ತನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ನೊದಲಿನಷು ಹೆಚ್ಚು, ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ಗಂಭೀರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಕೋಪವು 


೭೨ `ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಸ ಸ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ಮುಂಚೆನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತುಃ 
ಆದಕಿ ಆ ಸರಳ, ಸಹಜ, ಭವ್ಯವಾದ ಮುಗುಳಿ ಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ತಾಂಡನವಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವಾದರೋ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ರ 
ದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದಿ ತ. 

ರಂಗ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಲ) ಶಿ ಬಾಯಿಯು 
ಅವನ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಹಿಂದೂ ಸ್ತ್ರ (ಯರು ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಣಿಯು ಹೇಗೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಗಂಗಾಧೆರರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಗೋಸ್ಯಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತ 
ನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕಠೋರಕಿಯೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನವೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ರಾಣಿಯು “ಇಂದು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರು 
ವಿರಿ ಏಕೆ? ನಾಟಕವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪ ರಲಿಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಾಜನು ನಾಟಕವು” ಮ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೇಕೋ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಹೇಳಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ » ಎಂದನು. , 

ರಾಣಿ-- ಅದಾವುದು? 

ರಾಜ--ಮೃಚ್ಛಕಟಕ 

ರಾಣಿ-- ಅದೇನು? 

ರಾಜಶೂದ್ರಕನೆ 0ಬ ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾ ನ ನಾನು ರನ್ನು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ರ 
ದತ ತ್ರ ಸೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣ ಮತ್ತು ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ವೇಕೈ ಯ ಸೆ ಪ್ರೆ (ಮದ ಅದ್ಭು ತ ಕಥೆ. 
ನೀನೂ ಟು ಬರುತ್ತಿ ಯಾ] ಕ 

ರಾಣಿ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಜ-ಕುದುಕೆ ಸವಾರಿ, ಕುಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಕಂಭ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವು 
ದರಲ್ಲಾ ದರೂ ನಿನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇರುವುರೋ ಇಲ್ಲವೊ? 

'ರಾಣಿ--ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ತಯಾರುಮಾಡುವುದು, 
ಅನಶ್ಯಬಿದ್ದರಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಹಿಂಡೆಗೆಯಪಿ ಇ ಸಹಾಯಮಾಡವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು 
ವದ ಮನೆಯನ್ನು ಶುಭ್ರ ವಾಗಿಡುವುದೂ ಇನೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿದೆ. 

ರಾಜ--ಈ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೃಢಕಾಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೀನೇನು 


ಉದಯ ೩೩ 

ಮಾಡುವೆ? 

ರಾಣಿ --ಈಗ ಅದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ತನುಮನಗಳನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಏನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವೆ? 

ರಾಜ--ವ್ಯರ್ಥ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದೆ. ಅಂತಹದರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಶುದ್ಧ ಮೂಢತನ. 

ರಾಣಿ-- ಹಾಂ! ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಪಾ ನನಯ) ರುಪ ರಲ್ಲನೆ ಈಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ 
ಆನಂದಿಸುವುದರ ವಿನಹ ಮತ್ತೇನು ಕೆಲಸ ಉಳಿದಿಪಿ. ನೋಡಿದಿರಾ ರಭಾನ್ಸ್ರಿಯ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸಂಚಮಾಂಶನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 'ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವಶ್ನಪಡಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಿತ್ರ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನೂ ಕೂಡ” ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರಬಹುದಲ್ಲನೆ? 

ರಾಜ--ಅಂಗ್ಲೆ! (ಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಟಿಪಾಟಿ ನ ತೃಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ef 

ರಾಣಿ- ಅವರು ನರ್ತಿಸುತ್ತ “ಹಾಡುತ್ತ ಲೇ ನಮ್ಮ ಪೂರಾ ಓಂದೂಸ್ಥಾ ನನ್ನೇ 
ಕಬಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಟಿನೇ ಸರಿ 

ರಾಜ-ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಡಕಾಯಿತರೂ 
ದಂಗೆಕೋರರೂ ತುಂಬಿರ್ಕುವರು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ರಾಜ ಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿದರು. 

ರಾಣಿ--ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತಾ ಸ್ತ )ಗಳಿಂದ 
ಅಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಈ ವ್ಯ ೦ಗೆ ವು ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಚುಚ್ಚಿತು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿ 
ನೊಂದಿಗಿದ್ದ ಮಂದಹಾಸ ವು ಡಿಕರ್ನಣೀಯನಾಗಿದ್ದಿ ತು.  ಆದಕಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಮೋತೀಬಾಯಿ, ಚ ಮುಂತಾದ ಅಭಿನೇತ್ರಿ ಗಳ “ಚಹೆಕೆಯು ಮನಶ್ಚ ಕ್ಷುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮೃಜ್ಯ ಕಭಿಕ ಸಾಟ್‌ ಅಭಿ 
ನಯನೇ ಒಂದು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಮುಗು 
ಳ್ನಗೆ ಬೀರಿದ್ದ ಆಕರ್ಷಣೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಅದರ ಸ ದಲ್ಲಿ ಕೋ ಪೋದ್ರೆ (ಕ್ರ 
ಮಯಿತು. ನೀನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ್ನ ನುನನೋಯಿನುವೆ” 
ನಿಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ದರ್ಪದಿಂದ “ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮು ವಂಧಿಮಾಗಧರು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮತ್ತು ಯಕೋಗಾನವಸ್ನೆ ¢ 'ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲ ಆಗಾಗ್ಗೆ ವೀರರಿಗೆ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುನ ಹಾಡನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೋ; ಈ» ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೭೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ಕೋನವು ಇಮ್ಮ] ಡಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅನನು ಅದನ್ನು ದಮುನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳೂ, ಚಿತ್ರ ಕಾರಕ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಕಲಾನಿದರಿದ್ದಾ ಕಿ” "ಎಂದೆನು, 

ರಾಣಿಯೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಸಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ “ಹನಿಗಳು ಯಾರು, 
ಅನರೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳು. 

ರಾಜನು “ಹೈ ದಯೇಶನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಕನಿ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಪಜನೇಶನೆಂಬ 
ಶೃಂಗಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ_ಜ್ಞನಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಸ ್ರಯವಾದ ಕವನಗಳನ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ” ಎಂದನು. 

“ಇವರುಗಳು ಏನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಕ್ರ) 

“ರಾಧಾಸಸ ನಷ್ಟ ಪ್ರೇಮದ ವರ್ಣನೆ ನೆ, ನಖತಿಖಾಯಿಕಾಭೇದನೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

“ಸಖುಶಿಖನಾಯಿಕಾ ಭೇದನೆಂದನೀನು ?” 

“ರಾಧಾ ಅಥವಾ ಗೋಪಿಯರ ಉಚ್ಚೆಯಿಂದ ಉಂಗುಪ್ಪ ದವರೆಗಿನ ಕೋಮಲ 
ತೆಯ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬುದು ನಖಶಿಖ;, ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿವಿಧ 
ವ ತ್ರಿಗಳ ನೆರ್ಣನ್ಯೆ ಇದು ನಾಯಿಕಾ' ಭೇದ.” 

“ಎಂದ5 ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂಗಸೌಷ್ಯವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರಿಚಯದೆ 
ವರ್ಣನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಹೇರಳ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ಪಿಣರಿಯುತ್ತಿರಬಹೆದಲ್ಲವೆ 9» 

ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆ ತನಾದನು. ಅದರೆ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ. “ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಕಾವೈರಚನೆಗೆ ಬಹಳ ನಿದ್ದತ್ತು ಮತ್ತು ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಬೇಕಾಗುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದರೇ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸಾ ಸ್ಪಾರ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಅವರು ರಾಜಾಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾಯರು” ಮ 

ರಾಣಿಯು ಹುಸಿನಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಭೂಸಣನೆಂದು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಈ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ರಾಜನ 
ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಕೋಭಿಯೀನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಸ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಈ ಪರಿಹಾ ಸೃದಿಂದ ರಾಜನ ಕ್ರೋಧವು ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಅವನಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ ನೀನು ಅಹೋ ರಾತ್ರಿ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ, ಪಂಥ ಪ್ರಧಾನ 
ಬಾಜೀರಾಯ ಇನ್ನಾ ಉಾರಾರೋ ಶೂರವೀರರ ಕಸಲ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ. 
ನಾನೆಷ್ಟು ಬಾರಿ ನಿನಗೆ “ಂತಹ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದೆ ನೆ ಸ ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ ಯಾವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಿಜೆಯೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು 


ಉದಯ ೭೫ 


ವಿನೆಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. 

ರಾಜ--ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊ. ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ 
ಯಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುನೆಸು. ಸರಿಯಾದ ವೃವಸ್ಥೆಂ ಯ ಜಃ ದರೆ ರಾ ಜ್ಯವು ನಮ 
ತ ಎಲುವುದ.. ಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಡಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಮೇಲಿ ಚಾರಗೆಗೆ ವಶ 


ರಾಣಿ--ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಹಿಕಶಾಲಿಯನರು ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಬರಲಾರರಲ್ಲವೆ? 

ರಾಜನಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆರಗಿದೆವು. ಏನೋ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು; ಕಡೆಗೆ 4 ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಹ ಹೆಬೆನೇನೆಂದತಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಶೆ 
ಕುಳಿತು ಸಂಗಡಿಗರೆಣಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯ ಆಚೆ ಕಾಡು ಮೇಡು, ಬ್ರ ಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಬೇಕೆಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಚ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯದ ಪ್ತ ಸ್ರ ದಂಧೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ಆ "ಬಡ ನಾಟಿಕ ಶಾರೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಜೆ ನಿಧವಾಡ 
ಆಸಕ್ತಿ'ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸರಿಯೆಲ್ಲವೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವನ ಕೋಸನವು ರಾಣಿಯ ಮೇತೆ ಯಾನ ಸಂಣಾಮನನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡೆ 

ನಿಮಗೆ ನನಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಡೊಡ್ಡ ಅರನಮುಸೆಯು ಸಾಲಪೆ? ಎಂದಳು. 

ಈವ, ವ್ಯ ೦ಗೈ ದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಫಾಸಿಯಾಯಾತು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಕೇಳಿದನು “ ಏನು, ನಿನಗೆ ಸತ ಗೂ 
ನಾನು ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋರಂಜನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲವೆ?” 

ರಾಣಿಯು ಕೂಡ “ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಂತ ಹೆಚ್ಚೇನು ನಡೆಯ 

ಬಲ್ಲದು? ರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಳನ್ನು "ನಡೆಸಲು ದಿವಾನನಿದ್ದಾನೆ. ಢಕಾಯಿ 

ತರು ದಂಗೆಕೋರರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಆಂಗ್ಲೆ €ಯೆರ ಸೇನೆ ಇತ ಇದರಲ್ಲೂ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಾದರೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಏಜಂಟಿನನ್ನು 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ಫ್ರಿಗೊಳಿಸಿದರಾಯಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ನೀವು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಗೆ ನಗು ಬಂದಿತು. ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. 

ಅವಳ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಸ್ಮಿತನಾದನು. 
ಆತನ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲುನಗೆಯೊಂದು ಸುಳಿದಾಡಿತು. 


೭೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಘು 


ರಾಜಾ ೬... ಮತ್ತು ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಟಾಯಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಳ್ಸುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಸ್ಸ ೧೮೫೦ (ಮಾಘ ಶುದ್ದ ಪೌರ್ಣಮಿ ಸ್ಸ 
೩... ರಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿ ಹ ಸನಿ ಹೊಂದಿ ಅನರು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಶಿ ಗಯಾ ಮುಂತಾದ ಫ ರುಣ್ಯಕ್ಷೇತ ಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟರು. 
ಲಕಿ ಕೈ ಬಾಯಿಯು ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೂ ಇನಟಿಯೊಳಗೇ ಡಗಿರಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ೦ಂ ಖಾತಿ ಯಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡೆ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿದ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸೇಚರಿಸ ಬೇಣಾಗಿದಿ ತು ಆದರೆ ಹೊಸ ಹೊಸಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುನ 
ಅವಕಾಶ ಜೊರೆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧನದ ಕ್ಲೇಶವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದರ್ಶನವೂ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಗೃಹ ಹದರ್ಶನವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದವು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯೆನ ಕೋಪಕೆ ಸಮಯಾಸಮಯಗಳ ಸರಿಜ್ಞಾ ನವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ ಹೊರಬಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜೆ ಕಂದ ಬಾಬು 
ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಯು ಇವರದುರು ಬಂದನು. ಅತೆನು ಸ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ನೋ ಮಾಡಿದನು. 
ಆದತ್ತಿನಿಂತು ಸನಾ ನ ಪ್ರದರ್ಶ ೯ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಜ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ 
ಕೋಸ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ವೀ ಥಳಿಸಿದನು. ರಾಜೇಂದ್ರಬಾಬುವು ಕಂಪೆನಿ 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯನಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. “"ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ದೊಡ್ಡ 
ಮಹಾರಾಜನು. ನಿನಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮುಜರೆ ಮಾಡಿ ಸನಾ ನಪ ಸ್ರ ದರ್ಶಿಸಲು 
ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಬೆ ಸೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು? | ಕಂಪೆನಿ 
ಮ ಉತ್ತ ರ ಬಂದಿತು. 

ಇಣೆಗೆ ಇಫೆಲ್ಲವನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ತೀರ್ಥ 
ಯಾಕ್ರಿಗೆಂದು ರಭಾಫ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊದಲು ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯಸಿಗೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವಧಿಗೆ ವಾಸಸ್ಸು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ದುಂದುನೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದರು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 1 ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಆನೆಯ 
ಎಲ್ಲಾ £ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಆನೆ ಕುದು5ಗಳ ತಲುಕಾರೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ) ಅಂಬಾರಿ ಹೌ. ಲಗಾಮ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದನು. ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಹ 
ಬೆರೆಯುಳ್ಳ ನಕಾಸು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಮೇನೆಯೊಂದನ್ನು ತರಿಸಿದರು. ಇನೂ 
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ಉದೆಯ ೭೭ 


ಅನೇಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಜನು ಆಡಂಬರ ಪ್ರಿಯ; 
ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೊಂದೂ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದಗೆ ಅವಳಿಗೆ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ 
ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದೇನೆಂದರ- -ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ 
ಸೇನೆ ೨೦೦೦ ಶಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜಿ ಕ್ರ ಪೋಲೀಸು, ೫೦೦ ಕುದುರೆ ಸವಾರರು, ೧೦೦ ಅಂಗ ರಕ್ಷಕ 
ಸೇನೆ ಮತ್ತು ೪ py 
ರಖಾನ್ಸಿ ಮತ್ತು ಬುಂದೇಲು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದರೋಡೆ ಕರರ ಮತ್ತು ದಂಗೆಕೋರರ ಉಪದ್ರನಿದ್ದಿತು. ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಕಠೋರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ್ದನ ನು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ರಾಘವನ ರಾಮಚಂಪ್ರಸಂತ” ನ್ಯಾ ಯಾವೀಶ ಹ ದ ಬೋಸ 
ಟ್‌ಕರ್‌ ಮತ್ತು ದರ್ಬಾರಿನ ವಕೀಲ ನರಸಿಂಹರಾವ್‌ ಮ ಬಹಳ ಸಹಾಯ 
ವೆಸಗಿದರು. ರಾಜನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಸಂತುಸ್ಟರಾಗಿದ್ದರ ರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ದಂಗೆಕೋರರನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತ ಗಣ ಸಾತ 
ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಒಂದು ಬಾರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಮತ್ತು ನೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಸೂ ಆದ ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥ ಸಿಂಹನನ್ನು ಕೆಲವು ಸಿನಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾಹಿ 
ಮ್ಮಿನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಮ ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಆಸ್ಲೈಯನ್ನು 
ಶಿರ ಾಷಹಿಸಿದ ಯೋಧನಾಗಿದ್ದನು ನು. ಶೌ ಬ 
ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದನು. ರವ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹಸಿಗೆ 
ರಾಣಿ ವಿಕ್ಕೋರಿಯಳವರಿಂದ ಒಂದು ಪಶಂಸನಾ ಸತ 
ಟ ಸಭೆ; RS) ವ 
ದೊರೆತವು. 
ಅದರೆ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷಿ ಟಿಬಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಜೊರಿತ ಈ ಯಶಸ್ಸು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು: ೦ಬು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. pe ಆಗೆ ಸಮಾಜ ಹವಿನ್ಸೈ ದು ವರ್ಷಗಳಿರಬಹುದು. 
ಆದು ಆಕೆಯ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವೆನ್ನುಂ! ಟು ಮಾಡುವ ಪರಿಸಕ್ವ ತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಯಾವ ವಯಸ ನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಬಾಲಕಿಯರು ಉಬ್ಬಿ 
ತೊಟ್ಟು ನಲಿದಾಡುವುದನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿ ಡು ರೋ ಆ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾಯಿಯು 
ಅತ್ಯ ಗಂಭೀರ ಸ ಭಾವವನ್ನು! ತಾಳಿದ್ದ'ಳು. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ಸನ ಸಂ ಮನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ವಿಶಾಲ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಳಾಗಿ ಸ 


೭೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಪಿ 

ರಾಜಾ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ನ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮಹಾರಾಷ 
ಸ್ರಿ ಯರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರಶಕ, ಸಥ ಸ್ರಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಕೈ ಆತನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ದಿಲ್ಲ ಸುತೆ ಕೊ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತ ತ ಕ ಸ್ಟ 'ಥುಸರಿಸಲ್ಪ ಡುತ: ದ್ದ ಫೋಷಾ 
ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿ ರಲ್ಲಲ: ಇದು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿದಿತು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ರ್ರ (ಯರು ಅವಕುಂಠನತತಿಯರಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವ 
ಕುಂಕನನಿಲ್ಲಸೇ ತಿಕುಗಿದರ ತೆ ಆವನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಘೋಷಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಮತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭ್ರ ಸ ಬಬಾಯಿಯು ಕೆ ಕೋಟೆಯ ಅಜೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕೋಟಿಯೊಳಗಡೆಯೂ ಅವಳ ಸ್ತಾತಂತ ದ ಮೇಲೂ 
ಅನೇಕ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಎರ್ಸಟ್ಟಿವು ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಚು 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಮೈದಾನದ ನಾಲ್ಕು ನಡೆಯೂ ಪರಜಿಯನ್ನು 

ಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸುಮ ಸವಾರಿ ಮುಂತಾದ ವ ತು? 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಡಚಣೆಯಾಯಿತು. ಮಖ್ಲಕಂಭ್ಯ ಕುಸಿ ಸ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಆವರಣದಶ್ಲೇ ದಸ್ಪ ಗೆ RS ತ ಗಂಬಳಿಗಳ ಮೇಲೆ "ಇರನಿಯು ಹಿಂದೆಯೇ 
SNE ಆದ ಅವಳು ಅಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿ. ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನು ಅನಳ ಸಖಿಯರನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ನಿರು 
ಹೆಸಡಿಸಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ 

ಬಾಯಿಯರನ್ನು ಅವಳಿಂದ ಬೇರ್ಸಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈನೆ ೈಮನಸ್ಯ ಗಳ ಕಾರಣನಾಗಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಕೊ ್ರೀಧವು ದಿನೇ ದಿನೇ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ದಿತು. "ತ್ತು ಅನನು ಅಪರಾಧಿಯರನ್ನು ದಂಔಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಾಧನ ಗಳನ್ನು ಜಾರಿ ರಿಗೆ ತರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ “ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ದಿನವು ಬಂದಿತು. ಮೋತೀ 
ಬಾಯಿಯು "ಸಂತಸೇನೆ ಸೆ ಮತ್ತು 'ಜ್ಯೂಹಿಯು ಅವಳ ಸಖಿಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಆ ದಿನ ರಾಜನು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಅಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿತು. ನಾಟಕವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ನೃ ತ್ಯಗಾಯನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 
ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ರಾಜಧನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಹಾರಾಜ ನನಗೊಂದು 


ಉದಯ ೭೯ 


ವಿಚಾರವು ವಿಶದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ವೇತೈ ಯರಿಗೆ ಏತಕೆ ೈ ಇಷ್ಟು 
ಉನ್ನ: ತಸ್ಥಾನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ರಾಜನು ನೆಗುತ್ತಾ “ ನಮ್ಮ ಸೂರ್ನೀಕರು ಬಹಳ ತಿಳಿದಂಥವರಾಗಿದ್ದರು ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶದ ಕ್ರಾಮನೆಲ್‌ ಕಾಲದ (ತೀವ್ರಮತಾವ 
ಲಂಬಿ! Puritanism) ಮತ್ತು ಅವನ ನಂತರವೇ ಬಂದ ಎರಡನೆ ಘಲ್‌ 
ಕಾಲದ ಸ್ನೇಚಾ ಚರಣೆಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು “ ಹಾಗಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ, ಅದು ಅಸ್ಲೇ 

ಅಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೂಸ್ಪಾ ನವು ಎ3 ಸ್ಟೋ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು “ ವಿಚಾರನ ಇಗಿ ಮತ್ತಾ ಪಾಗಲಾದರೂ ಚರ್ಚೆಸೋಣ ? 
ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಬೀಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದಾಗ ರಾಜನು 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕನೊಡನೆ ಇನನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಬುದಾಬಕ್ಷನೆಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಜನು “ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಇದನ್ನರಿತು ಒಡನೆಯೇ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದನು. 

ಗಾರ್ಡನ ನು “ ಏನು ವಿಷಯ ಮಹಾರಾಜಸಾಹೇಬ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 
ರಾಜನು “ ಫ್‌ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಹುದಿನಗಳನಂತರ ನಾಟಕ 

ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು” ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಾಜನು ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಯ 
ಪ್ರ ಹರಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಧ್ಲೆ ಯಿತ್ತನು. 

ಬುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು ಬಹು ಹುಡುಕಿಸಿವನು, ಆದರೆ ಆತನು ಪ್ರೌ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮರುದಿನ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಾಟಕ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಹೊರ: ಮೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿಳು, 
ನಾಟಕರಾಲೆಯ ನಟನಬಿಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಕಂಡು ಬಂಕ, 
ಅವರುಗಳು ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಅಃ ಬಿನಯ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸನ್ನ ಹು ಪುರಸ್ಕಾ ರಗಳು ದೊಶೆಯುವುವೆಂದು ಆಶಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಕಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ” ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಜ್‌ ನಡೆಯಿತು. ಅವರಕ್ಗೆ ಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಗ್‌ ತ್ರಿ ಹೊರ 
ದೂಡೆ್ರ ಟ್ಟ ಳು. ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ನೃ ತ್ತ ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನರೂ ಮತ್ತು ಗಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ವರೂ ಚ ಕಬ್ಬ ಸೋಕಿ 


೮೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಪ್ರಹರಿಯ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯಿತು. 
ರಾಜನೇ ಸ ತಃ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ನನರ ದಿಟ 3 ತನದಿಂದ “ಎಲಾ ಕ ಸೃ ತಫ್ಲು ಖುದಾಬಕ್ಷನು ನಾಟಕಶಾಶೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪ ರ್ರವೇಶಿಸಿದನು 1೫ ಜು ಕೇಳಿದನು. 

ಆತನು ಹೆದರುತ್ತಾ “ಸರಾ ರ್‌, ನನಗೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜನು “ನಾನು ಅವನನ್ನು ದೇಶಭ್ರ ಷ್ಟ ಷ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಮರೆತು 
ಹೋಯಿತೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಪ್ರಹರಿಯು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ “ಪ್ರಭು, ಆ ಪ್ರಕರಣ ನಡೆದು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿ 
ಹೋಜಸ್ರ, ಆದುದರಿಂದ ಜಾ ಸಕನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲೆ ತಾವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ದಿನ ಸಂತೋಷಸೆಮಾರಂಭದಲ್ಲ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಭಿ ಕ್ಷೆಯನ್ನು, ನೀಡಿ 
ದ್ದಿರಿ, ಆಗ ಈತನಿಗೂ ಕ್ಷಮೆಯು ದೊರಕಿರಬಹುದು ಎಂದು "ಭಾವಿಸಿದರು? ೫೩ 

ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದಿಂದ ಕೋಪನಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಹರಿಗೆ ಚೇಳುಗಳಿಂದ ಕುಟುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ದಂಡನೆಯನ್ಸಿತ್ತನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಒಂದು ವಿಶೇಷನರ್ಗದ ಅನರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಜೇಳಿನಿಂದ 
ಶುಟುಕಿಸುವ ದಂಡನೆಯನೆ | ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮರದ ತುಂಡುಗಳ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರುಪು ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವಾತ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಸರ್ವೇ ಸಾಧಾರಣವಾದ ರಂಡಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಮಹಾಸರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನಾಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು “ಇಡಿ 
ಯುವುದು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಿದ್ದಿತು. ಬರುಬರುತ್ತಾ ಎನ ಸ್ವಲ್ಪ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿ ಡನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಡೆಕಾಯಿತರ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸುಡಿಸುವಿಕೆಯೆನಿ ಪ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದ್ವಿತು. ಆದರೆ ಜೇಳುಗಳಿಂದ ಕುಟಿಕಿಸುವುದು ಜನರಿಗೆ ಸ ಸಹೆನಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಜೇಳುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಸಲ ಕುಬುಕಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಯು 
ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿದನು. ಆತನು ಸತ್ತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಜನ ಕೋಪವು ಶಮನ 
ವಾಯಿತು. ಪ ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 


೧೯” 


ಪ್‌ಟನ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಸಿದ್ದ ಆಂಗೆ ಯರ 
ಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಹಿಂದೀ "ಭಾಷೆಯನ್ನು “ಚೆನ್ನಾಗಿ” ಅರಿತಿ 


ಉದಯ ೪೧ 


ದ್ಹನು, ರಾಜ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಂಗಾಧರ 
ರಾಯನು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಆತನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಆಂಗ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದನು, ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕುಶಲ, ಮತ್ತು ಸ್ವದೇಶ 
ಪ್ರೇಮಿ. ಭಾರತ ವರ್ಷವನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅವಹೇಳನದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಭಾರತದ ತ ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ಿವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ. 

ರಾಜನನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡಲು ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢನಾಗಿಯೂ. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನವಾಬರ ಮೇಲೆ ಡಬ್ಬಾ: ಳಿಕೆ ನಡೆಸಿ ನಡೆಸಿ, ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಅವರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು 
ಹಲವು ಬಂದಿದ ಸ ವು-ುಕ್ಸಾ, ಸುರಾಪಾನ, ವೇಶ್ರೈಯರ ನರ್ತನ. ಹೋಲಿ, ದಸರಾ, 
ದಿವಾಳಿ, ಈದ್‌ ಚಾ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ನವಾಬರೂ, ಮಹಾರಾಜರೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮೇಳೈ 
ಸುವುದವೃ ಗಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೂ ಆಚರಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಅವಕಿಂದಿಗೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾ ಗಿ ಜೆರೆಯಲ್ಲಿ. ಅವರ. ಗಮತವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂಗ್ಲೆ ಡ್‌ 
ದೇಶದ ಮೇತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

ರಾಜನು: ಯಾನ ಹೊಸ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಸೆ ಒಂದು ದಿನೆ 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆತನು ಸಬ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು "ಕೋಟಿಯ 
ಅರಮತೆಗೆ “ಕಕಿದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಮೇನಿಯ್ದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ಉತ್ತರದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನು. ಮಾರ್ಗವು ದೊಡ್ಡ 
ಗಜಶಾತೆಯಬಳಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಶು.* ಆಗ ಒಂದು ಆನೆಯು ಮದವೇರಿ ಈ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಿಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದಿತು. ಜೋಯಿಗಳು ತಕ್ಷಣವೇ ಪಲ್ಲಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಹ ಆದರೆ ಓಡಿಹೋಗಪೆ ತಮ್ಮ ಸೊಂಟಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒತೆಗಳಿಂದ 
ಎಳೆದರು. ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಬಳಿ ಯಾವ ಆಯುಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಸುಬರಿಯಿಂದ ಕಕ್ಕಾ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಯಾಗಿ ಇವರ ಬಳಿಸೆ ಓಡಿಬಂದನು. "ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಖಡ್ಗನಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮದವೇರಿ. ಓಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ "ಕೆಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 

ಗಾರ್ಡನ ನೂ ಜೋಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಜ ಎಲ್ಲರೂ “ವಾರಾಗಿರಿ ವಾರಾಗಿರಿ” 





* ಈ ಗಜಶಾಲೆಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಿನಿಲ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿದೆ. 


೮೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ - 


ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳು ಆ ಮದಿಸಿದ ಅನೆ 
ಯನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಿನಾಯಿಯೊಬ್ಬನು' ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದು 
ಆನೆಯನ್ನು. ಹೆಡರಿಸಿ ಅದರ ಗತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ನಂತರ ಬಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ 'ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 

ರಾಜನು ಆತನ ಹೆಸರೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 

ಆತನು “ಇಮಾಮ*ಆಲೀ, ಸರ್ಕಾರ್‌. ನ್ಯಾ ಯಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಾಜಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸಳಗಿಸುತ್ತೀನೆ” We 

ರಾಜನು “ ಶಹಭಾಸ್‌, ಕಾಜಿ, ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವು ದೊರಕುವುದು? 
ಎಂದನು. 

ಇಮಾಮಾಲಿಯು “ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದ ಪೋಷಣೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಬಡವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಮಹಾಪ್ರಭು ” 
ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಹಲವು ಎಕರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಗಾರ್ಡನ್‌ಸಾಹೇಬನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದನು. 

ಯಾವಾಗ ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಂಡಿಸಿದರೋ ಆಗಲೀಗ ಗಾರ್ಡನ್‌ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆನೆಯಿಂದಾದ ಘಟನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು, 

ಆತನು “ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನೀವು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿ 
ಸಬೇಕೆ ಹೊರತು ಈ ನಿಧನವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರರಸ್ಕೊರರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ ಕಡೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೂಮಿಯೂ 'ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. » ಎಂದನು. 

ರಾಜನು “ಆಗ ಯಾನಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಜಮಾನುದಾರರೇ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ ಪಿಗೆ ಈ ಅಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ, 
4 ಪಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲಾ ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅತಿರೇಕವಾಗಿದೆ" ಅಲ್ಪಭಾಗ 
ಧನವಂತರೂ, ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕ ನಿರ್ಗತಿಕರೂ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಧಮಿನಸ್ಕ್ಯ ರೂ 
ಮತ್ತು ಅನೇಕಮಂದಿ ಹುಳುಹುಪ್ಪ ಟಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವವರೂ 
ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ ಲಸೇವೆಗಳಿಗಾಗಿ ಜಮಾನು ಜಹಗೀರುಗಳ ಬಳುವಳಿ 
ಮತ" ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಔನೆರಾಧಗಳಿಗಾಗ ಜೇಳುಗಳಿಂದ ಕುಟುಕಿಸುವ ಕ್ರೂರ 
ದಂಡೆ » ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿಕು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಮಾಧಾ 


ಉದಯ ಲ್ಲಿ 


ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು “ ಯಾವಾಗ ಅಂತಹ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಾ ರೋ ಆಗ ತಕ್ಕಂತಹ ಶಿಕೆ ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಲೇಬೇಕು. » ಎಂದು ರಾಜನು 
ಮರುಮಾತಾಡಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪೋದ್ರೆ ೇಕವಾಗಿದೆಯೆಂದ್ಕೂ ಆದರೆ ಆತನು 
ಅದನ್ನು ಗು! ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ತಿಕದುಕೊಂಡು 4 ಇಲ್ಲ, ನಮ ಒಬ್ಬ ಘನ 

ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅಖಂಡ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ನಿಧಾನವನ್ನು * ರಚಿ 

ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದು ಬಹು ವಿಶದವಾಗಿಯ್ಕೂ ನ್ಯಾಯಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಯಾವದಂಡ 
ನೆಯೂ ಅಮಾನುಸನಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

“ ಏನು, ರಿಯಾಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈನಿಧಾನವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಗುವುದೆ ?” 
ಎಂದು ರಶಿಜನು ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನನ ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ “ಗಿಲ್ಲ ಸರ್ಯಾರ್‌, ರಿಯಾಸ ತ್ತು ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಚಿಸುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಣೊರಕಿಸಮಿ ಅಧಿಕಾರವಿಡೆ" ೫ ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ನಿತ್ತನು. 

ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ “ ನಮ್ಮ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕಾರವು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳಮಳವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೆ ಲಘಹಾಸ್ಯದ ರೀತಿಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ “ ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ್‌ 
ನಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯನರಿಗೂ, ಭಾರತದ ಗೌರ್ಸರ್‌ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗ್ಯೂ 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕಾನೂನು, ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ನ್ಯಾಯಾಡಳಿತ ಎಂದು ಜಾರಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಅದೇ ಸುದಿನವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಭಾರವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದು, ಜನರಿಗೂ ಸಂಶೋಷವಾಗುವುದು* ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಆಗ ಬಹೆಳ ಅಧಿಕಾರ ದೊರಕುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಆಗ ತೊಡಕೆನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ನುಣಿಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
"ನಮ್ಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಅದರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಂಚಾಯಿತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಚಾಯಿತಿಯು ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು.” ಎಂದು 





* ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೆಕಾಲೆಯ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಪೀನಲ್‌ ಕೋಡ್ಡ್‌ 
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ನುಡಿದನು. 


ರಾಜನು ಸಂಚಾಯಿತಿಯು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಇದೆ: ಆ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಲು ಯಾನ ಜಃ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇ ವ್ರಗಳು 
ಅವರವರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸುವುವು. ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಚಾರಿ 
ಗಳಾದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ಸೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಮಲೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರಣೆ ತೀರ್ಪುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಭತ ನಾನು ನಾನಾ 
ಬೋಸಟ್‌ಫರ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ ಯ ಸಲಹೆಯ ಮೇರಿ 3ರ್ಮಾರಿಸುತ್ತೆ ನೆ.” ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಅವು ಎಷ್ಟೇ ಪ ಸರಿಪೊರ್ಣವಾದುವಾದರೂ i ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡ 
ವಿಧಿಸುವ ಕಾಯಿಜೆ ಕಾನೂನುಗಳ ರೀತ್ಯಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೆಚಾ ಗಿ ಅನ್ಯಾಯವೇ ಲಭಿಸುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ರ ಕಾಟ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಯಿತಿಗೆಳಿಲ್ಲವೆ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌--ಸಂಚಾಯಿತಿಗಳಿದ್ದೆ ಯುಗವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈಗ ಅದರ 
ರೂಸವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಮತ್ತು 
ಮಾಮಲೆಯ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪಂಚಾಯಿತಿಯು ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾನ ಮೊಕದ್ದಮೆಯೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಜ--ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ ಸಂಚಾಯಿತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮುರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. 
ರಾಜ್ಯವು ನಾಶವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಂಚಾಯಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ಗಾರ್ಡನ್ಸನು ಹಿಂದೊದೇಶ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚಾಯಿತಿಯ ಈ ನರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. ಉತ್ಪನ್ನ. ವಾದ ತೋಪನನ್ನು ಅಲ್ಪ ಸ್ವ ಲೃ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
“ಮಡ್ಡಿ ಮುಬ್ಳಾ ಳರ ಪಂಚಾಯಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಜೋಡ್ಯ ಟ್ರ ಸಗಿಹುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಕೋರ್ಟುಕಬೇಂಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಚಾಯಿತಿಗಳ ಭು ಹೇಗೆ ಸಂ ಬಲ್ಲವು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

"ಬಂಗಾಳ ಮತ್ತು ಮದರಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾ ನಗಳು ನ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಸಂಚಾಯಿತಿಯ ಚಾ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲವೋ?” ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರ ಸಿದನು, 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಮನವು ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು 
ತೋರಗೊಡದೆ "ಪಂಚಾಯಿತಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಕದ ಮೆಗಳನ್ನು ಸೌಲಭ್ಯ ದಿಂದ ಪರಿಹರಿ 
ಸಲು ಸಂಡಿತರ ಮತ್ತು. ಮೌಲ್ವಿ ಗಳ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗುವುದು. ಅಸರಾಧದ 
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ಮಾನುಲೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ” ಎಂದನು. 
ರಾಜನು ಓತ ವನ «ಸತಃ | ಸತಃ! ಅದು ಹೇಗೆ” ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಗಾರ್ಡನ್ಸನು "ವಕೀಲರ ಮತ್ತು ಸ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರರವಿತ್ತನು. 

ರಾಜನು “ಹಾಗಾದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ 
ವಕೀಲನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆಲ್ಲನೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಜಕ” ಈ ಅಜ್ಞಾನ ನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾರ್ಡನ ನಿಗೆ ನಗುಬಂದಿತು. 
ಉತ್ತ ರವೀಯುತ್ತಾ «ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ್ಕ ವಾದಿಸ್ರತಿವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಮತ್ತು ವಕೀಲರ ಸೂಲಕ ತಮ್ಮ ಮಸೂದೆಯನ್ನು ಸ SE ಡು 
ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರಕಾರ ನಾಡನಿನಾಡೆಗೆೆನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನ್ಯಾ ಯಾಸ್ಸಾ ಕ್ಕಿ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡಲು ₹ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಇದು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪಥ್ಯ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

1೫೬೪ ಈ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ತುಟಿಮಾರುವಷ್ಟು ನಗುಬಂದಿತು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ ಸ್ಪಜ್ಛಿಸ 8 ಯ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಮುಂದೆ ತಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೊ ತ ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು "ಪ್ರ ತಿಫಲಾಸೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲಡೇ ನಡೆಸು 
ಫ್ರಾಕೆಯ ಗ ಸ ಹೇಳಿದನು. 

“ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈ ಕಾರ್ಯವು ಶುಲ್ಲನಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಪಾರಿಶ ಜು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಾದರೋ ವರು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಶುಲ್ಕ ತಿಸೆದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ? ಎಂದು 
ಅಭಿಮಾನಶೊಂದಿಗೆ ಗಾರ್ಡೆನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿದನು. 

ಸ್ಟಾ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯುವ ಯಿರುವ ನ 
ರೀತಿಯ ಹಣಸುಲಿಯುವವರ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸುವ ಈ ಸಂಸೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು 
ಸ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಸ ಯ 
ಹೊಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದನೇಲಿನ ಕೋಪವು 
ಹೊರಗೆ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ “ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಲ ಷಪೂರಿತನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಮಶೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ. ಒಂಜೀವಿಧನಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಂದು ರೂನಾಯಿ, 
ಠಾಕೂರರಿಗೆ ಐದುರೂಪಾಯಿ, ವಣಿಕರಿಗೆ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳ ಛೇದನ ದಂಡನೆ. ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಪಾರ್‌ ಕಾಯಿದೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ?” ಎಂದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ತರ್ಕದಿಂದ ಮನನೊಂದಿತು. ಆದಕಿ 
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ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯ oಗೆ ವು ತಲೆದೋರಿ " ಈ ಕಾನೂನಿನ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಇಲಾಖೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಓ್ಯ್ಯಾಯವು ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ದೊರಕುವುದು? ೫ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನನು ತ್ವರೆಯಿಂದ “ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಪರಾಧದ ಮೊಕದ್ದಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾದರೆ ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯ ಅಥವಾ ತೀರ್ಪು ದೊರಕುವುದು” ಎಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜನು ಪುನಃ ನಕ್ಕು “ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ತಕ್ಷಣವೇ ನ್ಯಾಯವುದೊರಕುವುದು. 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದರೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 'ಕಾಲನಿಳಂಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿ 
ಫಪಾಸ್ಮಿಗಳ ಸುತ್ತು ಅಪರಾಧ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಗಳಿಗೆ ಯಾನ ವ್ಯ ತಾ ್ಯಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಚಾಯಿತಿಯ ) ಫಿರ್ಣಯನನ್ನೇ ಯಾನಾಗಲೂ ತ ಅಡುಮೋದಿಸುತ್ತೆ ನೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರ ಬೇಹುಷಾರಿಯಿಂದ ಕಳ್ಳತನ ಮುಂತಾದ 
ಅಚಾತುರ್ಯಗಳು ನಡೆದರೆ ನೀವು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ದಂಡನಿಧಿಸುತ್ತೀರಾ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು “ಹೌದು, ಸ ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಪ್ಪಿತ ತಸ್ಥನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾಮಾಡಿ 
ಅನನ ಅವನತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನೆವು” ಬ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಜನು ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ "ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? ನಾನಾ 
ದರೋ ಬೇಹುಷಾರಿ ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಉಂಬಾದ ಕಳ್ಳತನದ ನಪ್ಪವನ್ನು ನಷ್ಟ 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ತಃ ಬ್ರತಸ್ಥರಿಂದ ವಸೂಲುಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು “ಆಗ ಸೋಲೀಸರಿಗೆ ಜನರ ಮೇಲೆ 5 ಯಾನ ಹಿಡಿತವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಜನರು ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಹೋಗುವರು. ಇಂತಹ ಶಾಸನವು 
ಬಹಳ ದಿನ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌? ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತ್ರೇಜಿತನಾಗಿ “ಜನರು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆ 
ವಿನಹ ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸ ರ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಡೆಯುವ ರಾಜ್ಯವು ಬಹಳ ದಿನ 
ಸಾಯಿಯಾಗಿರಲಾರದು. ನಾನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧನೆಸಗಿದ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಲೋಹದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಸುತ್ತೀನೆ” ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನ್ನನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾವಣೆಯು 
ಅತಿ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು. ಈ ಮತವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವರು ಏನೇ ಆಗಲಿ ತಮ ಹ ಇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರ ವರ್ತಿಸುವರು. ತಾವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬಾಬುವನ್ನು ಅನ್ಯಯಶಾಗಿ 
ಹೊಡೆಸಿದಿರಿ. ಅವನ ಅರ್ಜಿಗೆ ಉತ್ತರ "ತೊಡಲು ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಬಹಳ ಕಸನಾಯಿತು.” 

ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಘಟನೆಯ ಸ್ಮೃತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ತಾನು ಇದೇ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಭಾಗದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆಯೇ ರಭಾನ್ಸೀ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡ 
ಬಹುದಾಯಿತು. ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

ಅವನು  ಅಶಿಸ ತೆಯನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ನಾನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ 
ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಗೇ ಇರಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನ್ನು 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಧಿಗೆ ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗದ 
ನೆನಸಾಯಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನಿಗೂ ಅದೇ ಪ್ರಸಂಗದ ನೆನಪಾಗಿ “ಯಾರೇ ರಾಜ ಅಥವಾ ನವಾಬ 
ನಾದರೂ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಈ ತರಹದ 
ಉದ್ದಂಡತನನನ್ನು ನಡೆಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶನೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕಾಸಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಶಿಯ ಆ ಸಂಡಿತನಿಗೆ ಆ ವಿಧನಾದ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಧರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಿನರಾವ್‌ಭಾವುನಿನ ರಕ್ತವು ಕುದಿಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಉತ್ತರಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದರೂ ಕೋಪದ ಭರ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ' ತೇವಲ ಈ ಉತ್ತರನಿತ್ತನು “ಸಾಹೇಬ್‌, ನಾನೇನೋ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಸಂಸ್ಕಾ ನಾಧಿಸತಿ, ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಬಳೆತೊಟು ಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಕೈದಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಈ 'ನೊರಿಪ್ರತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ: ಆಗ ನಿಮ್ಮ ವೈಭವಗಳೇನಿದ್ದಿ ತು? ನೀವುಗಳು ಡಿಲ್ಲಿಯ 
ಭಾರ ಮತ್ತು ಸು ಪಂತಪ್ರಧಾನರಿ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿರಿ, (4 

ಳಃ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕಂಫಿಸುತ್ತಿ ದೆ ನು. ಗಾರ್ಡನ್ನನ ವ್ಯಾಸ ಕುಶಲ 
ತೆಯು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಯಿತು. ಅತನು ನಿನತೆಮಾಡುತ್ತಾ *ಸರ್ಯಾರ್‌, ಅಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಬೇನಿ. ನಾನಾಗಿಯೇ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಿನ್ನ. ಹಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ 'ಮುತ್ತು ಕಂಸೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ನೀತಿಯ ಧೋರಣೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸಿಡೆ. ಈಗ ಸಂಚಾಯತಿದಾರರ ನೇಮಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುತೊಳ್ಳಿ, ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಹುದ್ದೆ (ದಾರರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಡಲು 
ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು" ಮಂದಿ ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 


೮೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತರುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೂಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ರ ಮಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿ ಸಮರಸತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ 'ಯವೃಳ್ಳ ಸೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮಕ್ಕ ಸ ನೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಾರ್ಫಿಸುತ್ತಿ ಇ ಎಂದನು. 

ಗಾರ್ಡನ ನಿಗೆ ರಾಜನು ಫಿ ವಾದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚೆ ಗೌರ್ನರ್‌ 
ಜನರಲ್‌ ಸ ತೆ ಬಳಿಗೆ ಅದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನೇನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ತನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 

ನಂತರ ರಾಜನ ಕೋಪವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಯಿತು, ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಮೇನೆ 
ಯಿಂದ ಆತನ ಹುಕೆ ಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆತನು ಹುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆ 
ನಂತರ ರಾಜನು ಆತನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆತನು ಅದನ್ನು ತಿಂದು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಣಿಗೆ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಾರಾಂಶವು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ “ನಾನು ಇಂದಿನಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿವರಾವ್‌ಭಾವುವಿನ ಸೊಸೆಯಾದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ರುಾನ್ಸೀ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಕೊರಕೆಯಿದೆಕ ವಿನಾದನೇನಾದರೂ ನನಗೂ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ತಾತಮುತ್ತಾ ತಂದಿರು ನೆನಸಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಟುವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನಮ್ಮ ತಾತ ಪೇಶ್ಚಿ ಯವರು ನೂರು ನೂರಿಸ. ಸ್ಪತ್ಯೈದು 
ವರ್ಷಗಳ ಡೆ ಈ ಅಂಗ್ಲೇಯರು ನಮ್ಮೆ ಜೇಶವಕ್ಲೆ ಏನೇನುಪಾಯಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ನನ್ನ ಸಾಮಥ ರೈ 
ವೇನಾದರೂ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ ಎಂದು ಹಬ್ಬು ಮಸೆದು, ವಿಶಾಲ "ನೀತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿದಳು. 

ಕಾಶಿಯು ನಿಧಾನನಾಗಿ “ಪ್ರಭು ತಾವು ಬಿಟ್ಟೊರಿನಿಂದ ಬಾಲಗುರುವನ್ನು 
ಕುಸ್ತಿ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತಕ್ಷಣವೇ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ " ಹಾಂ; ಅನರನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾ 
ಗಿಯೇ ಕರೆಸುಕ್ತೆ ನೆಂ ಎಂದಳು. 


ಲಿ 


ವಸಂತ ಖುತುವು ಬಂದಿತು. ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯು ಪುಷ್ಪ ವಸನವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ಜನರು 
ಪರಿಮಳ ಪೂರಿತ ಮಾರುತವನ್ನು ಆಫ ಣಿಸಿ ತ ಭರಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಉದಯ ೮೯ 


ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಚೈತ್ರ ನವರಾತ್ರಿ ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಗೌರೀಜೀವಿಯ 
ಸ ಕ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾನಿಸಿದಳು. ಗೌರಿಯ ಪ್ರ ತಿಮೆಮು ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಪೂಜೆಯೂ ಪಾ ೨ ರಂಭವಾಗಲಿದ್ದಿ ತು. ಧೂಪ ದೀಸ ನೈನೇದ್ಯಗಳು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. ನಗರದ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ, ಹರಿದ್ರಾ ಇ 
ಮೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ತನ್ಮ! ಯರಾಗಿದ್ದೆ! ರು. 

ಅರೆ” ಅವರೆ ಬಹೆಳ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು. ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಗಸ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೃದಯೇಶನ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಚ ಬೇರೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ರಾಜರಾಣಿ 
ಯರಿಗೆ ತ ಟ್ಟ ಮೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ರಾಣೀ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜೆಗೆ ಹೊವೆನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದ ರೂ ಒಬ್ಬ ರ 
ಹೊರತಾಗಿ ಚ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿಲೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ "ಜಾತಿಯವಂಗೂ ಅನುಮತಿಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಮಹದೀವ ಮತ್ತು” ಗಣೇಶನ ಮಂದಿರಗಳಿದ್ದು ಶಂಕರ ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಿಡು 
ಫ್ರಿ ದ್ದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಪ ಸ್ರವೇಶನಿದ್ದಿ ತು. ಹೊಬೆಯರು ಮಾದಿಗರಾದಿ 
ಯಾಗಿ Wu ಹೋಗಿ' ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು” ರಾಣಿಯು ॥ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಈ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಹೋಗಲು « ಅಪ್ಪಣೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಂಬಾರ ಮತ್ತು ನ 
ರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ಪತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪಶ್ಯರ 

ನ್ನಾಗಿ ಗಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಲಲನೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ರಾಣಿಗೆ 
ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷನಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಪುಸ್ತ ಗ ನಿಹೀನರಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಖೇದವಾಯಿತು. ಅವಳು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಗು "ನೀವು 
ಪುಸ್ಪವನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿಲ್ಲ? ಗೌರೀಮಾತೆಯನ್ನು ಅಸಂಪೂರ್ಣ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ 
ಸ ಸಯ | ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೊಂದಲವೇರ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಜಾರಾಜಿಪು ಬಸ್ತಿಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ಆ ಸ್ತ್ರಿ (ಯರ ಮುಖಂಡಳಾಗಿ ಮಾತ - 
ನಾಡಲು ಕ ಅವಳು ಯೌವ್ವನವನ್ನು ದಾಟದ್ದಳು, ಆದರೆ ಮುಖ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಧ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇನ್ನೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು. "ಬಕ್ಷಿಣಜೂ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಕೆಯು ಳೈ “ಜೋಡಿಸಿ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಇಚ “ತಾವು ಪುಷ್ಪಾಲಂಕಾರ "`ಕಹತರಾಗಿರಲು ಸ ಹೇಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಕೈಲಾದೀತು.” ಎಂದಳು. 
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ರಾಣಿಗೆ ಇದರ ಸಿಜಕಾರಣವು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಬಕ್ಷಿಣಜೂವಿನೆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗುಬಂದಿತು. ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಹೊರಗಡೆ ಹೂವಾಡಿಗರು ಹೂವ ನ್ನು ಮಾರು 
ಪ್ರಿ ಕುವರು. ನನಗೂ ಒಂದು ಕುಚ್ಛು ಹೊವ್ವ ನ್ನು ತನ್ನಿ, ನಾನು ಮುಡಿದುತೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುಸ್ಪಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಬ ಕೂಡವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಗೌರೀಮಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ. ಯಾರು ನರ್ತಿಸಲಿಚಿ ್ಸಿಸುವಿರೋ ಅವರು ) ನರ್ತನಮಾಡಿ. 
ಸಚ ಬೇರೇ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ನುವಿಷ ಚ 

ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊವ್ವಾಡಿಗನ “ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಆದರೆ ಮುಂದರಿಯು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪುಸ್ಪವನ್ನು ತಂದಳು. ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹಿಂದೆ ಬಂದಳು. 
ಮುಂದರಿಯು ಹೂವ್ವನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ಮುಡಿಸಹೋದಳು. ರಾಣಿಯು ನಗುತ್ತಾ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು “ಮುಂದರಿ, ನೀನಿನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ 
ಹೂವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ದಿನ ಬಕ್ಷಿಣಿಜೂವಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ಹೊವ್ವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಹೊಂದಲು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಹರ್ಸೋತ್ಸುಲ್ಲಳಾದಳು. ಮುಂದರಿಗೆ ತನ್ನ ದಾಸಿವರ್ಗದ 
ಕಟ್ಟಳೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಬಾಯಿತು. ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಲೇ ಕೆಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಉದಾಸೀನವಾಯಿತು. ಾಣಿಯು 
ಇದನ್ನರಿತಳು. ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಹೊನ್ವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನಿ ತ್ರಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯ 
ಶಿರವನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಸೆಳೆದು ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
“ಹುಚ್ಚಿ, ಮನಸ್ಸೇಕೆ ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟೆ ? ನೀನು ನನ್ನಸನ್ನೆಂದಿಗೂ ಅಗಲಿರುವುದಿಲ್ಲ » 
ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಕೈಮುಗಿದು ಮೃದುಕಂಠದಿಂದ “ಮಹಾರಾಣಿ, ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಈ ರೀತಿಯೇ ಇದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಇದೇ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೇಹೆತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಬಾಕಿ ಇತರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದೆ 
ಅಲಂಕರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವಳು ಪುಷ್ಪ್ರಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ. ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಿ ದ ನಂತೆಯೇ ಅವರು ಹ ಪುನಃ ಹೊಸ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು “ಮುಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನವವಧುವೊಬ್ಬಳು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ಮುಂದುವರಿದಳು. ಅವಳ ಉಡುಪು ಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 
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ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಚಿನ್ನದ ಒಡನೆಗಳೂ ಒಂದೆರಡಿದ್ದವು. ಹದಿ 
ನಾರಾಣೆ ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದವಳು. ಕಾಲಿನ ಗಿರಿಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯ 
a ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಧಾವಳಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂಸ್ಥ ಳೀಯಉಡುಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಬಣ್ಣ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ಯಾ ಮಲ. "ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಕೃತಿಯು" ರಾಣಿಯಂತೆಯೇ. ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, 
ಎಲ್ಲಾ ಬಂಡ ರೀತಿ ಸಂಹೋಲುಕಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಣಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಇತರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯಂಗೂ ಕುತೂಹೆಲನೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅವಳು ಹೆದರುತ್ತಾ, ಹೆದರುತ್ತಾ ರಾಣಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ, ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ನ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನೆಯ್ಗೆಯನಳು ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೊರಕಿತು. 

« ಹೆಸರು?” 

“ಸರ್ಕಾರ್‌, ರುಲಕಾರಿ ದುಲ್ಬೆಯ.” 

ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಲಕ್ಷಣವಂತೆ. ನಿನ್ನ ಹೊವ್ವನ್ನು 
ಮುಡಿಸು.”. 

“ರುಲಕಾರಿಯು ಹೊವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ ರಾಣಿಯಪಾದನನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 
ರಾಣಿಯು ನಿಸೇಧಿಸಿದನಂತರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು 
“ನನು ಸಮಾಚಾರ, ರುುಲಕಾರಿ? ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ನತಮಸ್ತಕಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. “ನಾನೊಂದು ವಿನಂತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಸಮು ದೊರಕುವುದಾದಕಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. ರಾಣಿಯು 
ಮುಗುಳ್ಳಗೆ ನಕ್ಕು ಅಭಯ ಪ ಪ್ರ ದಾನ ಮಾಡಿದಳು. 

NL ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ ಸುಡುವುದೂ, ಬಟ್ಟಿ ನ ನೇಯುವುದೂ 
ಇವೆ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸ ಗಳಿವೆ) ಈಗ ಈ ಕೆಲಸ ಸನನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿತ್ದ ನೆ. ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಕಂಭ, ಕುಸ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಈಗೆ ಮನೆ ಕೆಲಸ 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಡೀತು, ಸರ್ಯಾರ್‌ 1 ?> ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ನಿಮ್ಮ ಕೋಮಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ನೈಸ್ಟು ಜನ ಕುಸ್ತಿ, ಮಲ್ಲಕಂಭ ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿ ಥಾ ಕ್ರ ಎಂದು ತಾಳಿಬಳಿ. 

ನುಲಕಾರಿಯು ತನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ “ ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಮನೆನುನೆಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡುತಿ"ೇಸೆ ?? ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ, ನೀನು ಮಲ್ಲ ಕಂಭ, 
ಕುಸ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕಲಿ; ಇನಾಮು ದೊರಕುವುದು. ಕುದುರಿ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಕಲಿ 
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ತುಕೊ ಎಂದಳು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಮುಖಾವಕುಂಠನವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಕ್ಕಳು. 
ರಾಣಿಯೂ, ಇತರ ಓ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಗೆಗಡಲನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. 

“ನಮಗೂ ಮ್ಲ ಕಂಭ ಕುಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯವು ಬರ 
ಬಹುದು. ಒಳೆ ಕಷ್ಣ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ 1 ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ರ ಯರು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 

ನಂತರ ಅನರು ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 
ತಾವು ಈ ಅಖಾಡಕ್ಕೆ ಇಳಯು ತಿ ಭಾವವು ಕೋಚಿಜೊಡನೆಯ ಪರಂಪರಾನುಗತ 

ವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚಟ ಲಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಸ್ವ ಲ್ಸ ನಡುಗಿದರು. ಅವರ ನಗುವು ಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

ರುಲಕಾರಿಯು “ ಮಹಾರಾಣಿ, ನಾನು ಹಿಟ್ಟು ಬೀಸುತ್ತೇನೆ. ಎರಡು ಮೂರು 
ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ರಾಟಿಯಿಂದ * ನೂಲು ತೆಗೆಯು 
ತ್ರೇನೆ.? ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸಕೀಸೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಳೆತಗ್ಗಿ ಸಿದಳು. ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ತಟ್ಟನೆ "ಇಂದು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಕೊಡುವಾಗ ಅವರವರ ಪತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳೋಣ, ಆಗ ರುಲಕಾರಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದಕ್ಕೆ... » ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

«ಆದರೆ ಏನು? ಬಕ್ತಿಣಜೂ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬಕ್ಸಿಣೆಯು “ಮಹಾರಾಣಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂದಿನ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ 
ವರ ಪತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದರ ಆರಂಭವನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಅದನ್ನು ನಾವೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆ?” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ರಾಣಿಯ ಸಖಿಯರು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯ ಸುಂದರ ವದನದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಿರಣವೊಂದು ಮಿಂಚಿತು. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಂದು ಮಿನುಗಿದಂತೆ ಅವಳು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಹೊರ 


* ಚರಕ; ಚರಕದಲ್ಲಿ. ದಾರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪದ್ಧತಿ ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನಂತರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತ್ತು 
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ಸೂಸಿದಳು. ಪುಸ್ಪದಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಯೊಂದು ಮಂದೆಮಾರುತದಿಂದ ಚಲಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನಾ. ಡಿಸಿದಳು. ನಂತರ ಬಕ್ಸಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವು ನನ 
ಗಿಂತ ಹಿರಿಯರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಬಾಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ಸ್ಪಾರ್‌, ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಣಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು. ನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ? ಎಂದಳು. 

ಈ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಹೆಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮನನ್ಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವರವರ ಪತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದು ಆ ಕಾಲದ ಪದ್ದತಿ. 

ರಾಣಿಯು “ಬಕ್ಷಿಣಜ್ಕೂ ಥಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಲಿ. ಆಜ್ಞೆ 
ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡಬಾರದು” ಎಂದಳು. 

“ ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಭು” ಬಕ್ಸಿಣಿಯು 
ಹಠದಿಂದೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಜಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವು ಕೆಂಪೇರಿತು. “ ಬಕ್ಷಿಣಜೂ, ನೆನಪಿರಲಿ, ನಾನು 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸರದಿಯು ಬರಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ? 
ಎಂದಳು. 

ಬಕ್ಷಿಣಿಯು “ ಈಗ ನನ್ನ ಸರದಿ ಮಹಾರಾಣಿ. ಮಹದೇವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಸರು 
ಗಳಿನೆಯೊ' ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪ ಸಣೆಕೊಡಿಸಿ ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನೆ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸಿ ಗಂಟಲನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ. 4 ಶಿವ ಶಂಕರ, ಬೊಲನಾಥ, ಗಿರಿಜಾ: 
ಜು ಟೌ ಚ 

"ಮಹಾರಾಣಿಯನರಿಗೆ ಪೂರಾ ಶಬ ) ಕೋಶವೇ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ; ಹೋಗಲಿ, ಈಗ 
ಈಶ್ವರನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಏನು ಹೊರಡುತ್ತ ದೆ ಹೇಳಿ.” 

( ಸರ್ಪ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ Q ಹ್ಮ 

“ಅದಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಭು "ಬ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಜಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ್ಕು 
ಹಿಮಾಚಲದಿಂದ ಹರಿದು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಳೋ, ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತವನ್ನು ಮನೋರಂಜಿತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳೋ, ಅವಳ ಹೆಸರೇನು 
ಹೇಳಿ?” 

ತಕ್ಷಣವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು “ ಗಂಗಾ” ಎಂದಳು. 
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ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಹೆಲವರು 
ನರ್ತಿಸಲೂ ಗಾನಮಾಡಲೂ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ರುಲಕಾರಿಯಾದರೋ ತನ್ನ 
ಬಂದೇಲುಖಂಡದ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಳು. 

ರಾಣಿಯು ಆ ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ 
ಚ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಸೋಟೆ ವಾತಾವರಣವು 

ಲ್ಪ ಸ್ಮಿ ಮತಕ್ಕೆ ಬರಲು ರಾಣಿಯು ಆನಂದ ಭರಿತಳಾಗಿ ಬಕ್ಷಿಣಿಯ ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದಳು. 
| RT ತ್ರಗ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಸರದಿ ಟಃ 

""ಕ್ಷಿಣೆಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪೇರಿ ನತಮಸ್ತಕಳಾಗಿ “ಸ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮಂತ್ರಿ ಯರ ಸತ್ತಿಯರೂ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯರ ಇದ್ದಾ ರೆ.ನಾನಾದರೋ ತನು ಸೇನೆಯ 
ಹೇಸ ಒಬ್ಬ ಬಕ್ಸಿಯ ಹೆಂಡತಿ > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟೃ ಪೂರಿತಳಾಗಿ- 

“ಬಕ್ಷಿಯು ಸೇನೆಗಳ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಕೋಪುಗಳ ಮಾಲೀಕ. ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ; ರಾಜನ ಬಲಗೈಯಿನ ತೋರಬೆರಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಠವಾದಿಗಳು, 
ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೀಯಿರಿ.? ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 

ಬಕ್ತಿಣಿಯು ತನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಶೆ ಗಂಭೀರತೆ, ಕ್ಸೋಭ ಮತ್ತು ಉದಾಸೀನತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದಳುು. ಆದರೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಾಗಿ ಮುಖವು 
ಅರಳಿ ಕೆಂಸೇರಿ ನಗು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಬಕ್ಸಿಣಿಯು “ರಾಣೀ, ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತವು ನನ್ನಕ್ಳೆ ಮುರಿಯುವ ನ್ರುಪ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ? 
ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ನಿಮ್ಮ ಹಿಡಿತವೂ ಇಷ್ಟೇ ಬಲವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸ 
ತಡೆಯಿರಿ. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿ. ಹೇಳಿ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಿ 
ಕರ ಹೆಸರು ನೆನನಿಜಿಯೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ದೂರವಿದೆ 
ಎಂದು ಕೊಂಡು “ಹೌದು ಇದೆ, ಪ್ರಭು; ಯಾರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದಿರು 
ವುದೋ ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಕಿಯಲಾದೀತು?” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ " ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಾವಂದಿರ ಹೆಸರೇನು ಹೇಳಿ? ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. _ 

ಚತುರೆಯಾದ ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದಳು. ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ “ಭಾವು 
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ಸಾಹೇಬ್‌ ** ಎಂಬ ಮಾತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟತು. 

ಬಕ್ತಿಣಿಯ ಪತಿಯ ಹೆಸರು “ಲಾಲಾಭಾವು” ಎಂದು. 

ತಾಜ ನಗುತ್ತಾ 'ಬಕ್ಷಿಣಿಯ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸನೆಲ್ಲರೂ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಕ್ತಿಣಿಗೇನೋ ತನ್ನೆ 
ಪತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರಿ ಅವಳು ರಾಣಿಯನ್ನು 
ರುಕುಳ ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಜು 
ವಾಗಿ ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ಇದಾದನಂತರ ರಾಣಿಯು ರುಲಕಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದಳು. ರುಲಕಾರಿಯ 
ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರ 
ಗೊಂದಲ ಏನಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಣಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು “ನಿನ್ನ್ನ' 
ಗಂಡನ ಹೆಸರೇನು?” 

ರುಲಕಾರಿಯ ಪತಿಯ ಹೆಸರು “ಪೂರಣ್‌”. ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉತ್ಸವದ ಮೋಜನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡಿ ಹೇಳಿದಳು, “ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ಮೊದಲರ್ಧವಲ್ಲನೆ?” 

ರಾಣಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ಏಹೋ! ನೀನು ಮೊದಲಮಾತಿನಲ್ಲೇೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ. 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಪೂರಣನೆಂದಲ್ಲನೆ?' ಕೇಳಿದಳು, 

ರುಲಕಾರಿಯು ೯ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. “ಯುಕ್ತಿಯು ವಿಫಲವಾಯಿತು” ಎಂದು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಇದೇ ರೀತಿ ನಕ್ಕು, ನಗೆ ಕೋಲಾಹಲ ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ಸವವು ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 

ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ 
ದಳು. “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನನ್ನ 'ಸಹೋವೆಂಯರಂಕೆ, ಕೆಲವರು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ 
ರಂತೆ, ಕೆಲವರು ತಾಯಿಯಂಕೆ, ವರು ಅತ್ತೆಯಂತಿರುವಿರಿ. ಪುಷ್ಪವು ಯಾ 
ಗಲೂ ವಿಕಸಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸವಿನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಸ್ಥಾಸಿತವಾಗಿರುವುದು. ನೃತ್ಯ] ಗಾಯನಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಕನಿಡ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಶರೀರವೂ ಮತ್ತು ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ಆತ್ಮವೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 'ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಿ. ಈ 


* ಶಿವರಾವ್‌ ಭಾವು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಪಿತನಾಗಿದ್ದನು, 
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ರೀತಿ ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನನಗೆ ವಚನವೀಯುವಿರಾ?? 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ತಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತಿ 
ಮಲ್ಲಕಂಭಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೀಳ್ಳೊಂಡರು. 

ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಅವರ್ಣನೀಯ ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದು ನಾ 

ಇದಾದ ನಂತರ ಪು ನಃ ರಾನ್ಸಿ ಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಾರತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ he ಮಾಲತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ ಮುಂತಾದ" ಪುನ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ತರಾಗಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ೋಗಲಕಾಬ ರಹ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾರೋ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆಯೂ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಯಾರೋ ಸಂರಕ್ಷಕರು ಇರುವಂತೆಯೂ, ತಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ . ಶಕ್ತಿಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗ 
ಲಾರಂಥಿಸಿತು. 


ವ್‌ 


ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ನಾಟಕಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬರುತ್ತಾ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಕಛೇರಿ ದರ್ಬಾರುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪೋ ಸರಿಯೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನ್ಯಾಯ 
ವಿರ್ಮಕೆಮಾಡಿ ಇಸ್ಟಬಂದಂತೆ ಕಠೋರದಂಡನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೂಟಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

'ಹಾನ್ಸಿ ಯ ಜನತೆಯು. ರಾಜನಿಂದ ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಬಹಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೆರು. ರಾಣಿಯು ರಾಜಶಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಸತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸದಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನ ಕಕೋರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಲ ದಯೆ 
ತೋರಿಬಂದರೆ ಇದು ರಾಣಿಯ ಕ್ಳೈ ವಾಡನೆಂದು ಜನರು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. 

ರಭಾಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಬನು “ರಾಜನ 
ಕರೋರಶಾಸನ, ಅತ್ಯಾಚಾರ ಇನೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೌರ್ನ! ರ್‌ ಜನರಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬನ ಬಳಿಗೆ ತಪ್ಪಜಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವನ ee ಸತ್ಯಾ ರ್ಯ ಸಮಾ 


ಉದಯ ೯೩೭ 


ವೇಶನನ್ನೂ ಆ ಸೆಮಾಚಾರಡೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕಲ ಲ್ವತ್ತೆಯ 
ಬಾಕಿ ರಾಜ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯದ ವಿಚಾರಣೆಯ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು 
ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ದು ವು. 

ಆಂಗೆ ಯರ ಹಿತೈ ಹಗಳು ತಮ್ಮ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಉಗ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಹೆಚಿ 
ಸುತಿ, ದ್ದರು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಂದೂಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿ ಕೆಗೆ 
ಒಳಸಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕೆ ಯಿದ್ದಿತು. ಒಂದೇ ಕಾಯಿದೆ, ಒಂದೇ ಕಮ 
ಒಬ್ಬಮಾಲೀಕ್ಕ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮತೊ  ಬ್ಬರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಕೊಡುವ ವಾದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದರೂ ಸಾಕು, 
ಪುಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತಿ' ದ್ದ ರು. ಎಲವೂ ಭಾರತೀಯರ ೬. ಗ್ಯ 

ಭಾರತೀಯರು "ಇನ್ನ, ತಸ್ಥಿ ತಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯರ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯು ಹೇಯ ಮತ್ತು "ತುಚ್ಛ ವಾದದ್ದು. A ಅದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಪುಳ ಸೊಪತ್ತಿಡೆ ಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಬಂಡವಾಳವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದು ಜನತೆಯು ಸ್ವಾಧೀನತೆಯ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ 
ದರೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ನಾಧೀಶ್ವರರಿಗೆ ಸಂಕೇತಮಾಡಿ ಅದರ ಬಾಯಿ ಜಬ್‌ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕಾ ನಾಧೀಕ್ರ ಕು ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪ 
ದಿಂದ ಚಕ 5 ರಿಯಾಸತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಗಟಿ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾ ಸ್ಥಾನಾಧೀಶರನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವಂತೆ ಪಾಠಕಲಿಸುವುದು. ಇಡ ನ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ. ಮತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಭಾರತಜನತೆಗೆ ಅಂಗ್ಲೇಯರು ಮಾಡಿದ ಮಹಪ 'ಕಾರವೇನೆಂದರೆ ಪಂಚಾ 
ಯಿತಿಗಳ ಸರ್ವನಾಶ... ಇದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಲು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಾಲನಿಳಂಬಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಚಾಯಿತಿಗಳು ಅವರ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾ ನಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾದರೇನೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನವು ಶಿರಬಾಗಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನೀ 
ಯರು ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋರ್ಟುಕಫೇರಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ತಿರುಗಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸುವರು. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹತ್ಕೊಂಭತ ತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ನಡೆಯಿತು. ಯಾವ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾ ಆಥವಾ ಮೊಗಲ್‌ 
ಬಾದಶಹರು ತಮ್ಮ ಬಹಿರಂಗ ಅತ್ಮಾಚಾರದಿಂದ ಂಟುಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರು ತಮ್ಮ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಾಕಚಕ್ಕ ತೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದರು. 
ದೊಡ್ಡ ನಟನಾ ಮತ್ತು ದ ತಮ್ಮ ವ್ರಿ ನಡೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಆಂಗೆ ಗೇಯರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ತೌರ ಪರಾಕ್ರ ವ 
ಗಳ ಅವಶ ಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಷಯ Pea 
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ಪತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ರು... ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹೆವೂ ಅವರ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಡ ಜನತೆಯು ಬನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು? 

ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರಿಗೆ ಕೇನಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ತೊಡಂದ್ದಿ ತು--ಅನರ ಇಲಾಖೆಯ 
ಹಿಂದೂ ಮುಸ ಸಲ್ಮಾನರು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬೂಟಾಟಿಕೆ ಆಡಂಬರಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದಾದರೂ ಈ ಡಂಭಾಚಾರವನ್ನೆ ನೆಪವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಾವೇಕೆ ನಫೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು? ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಂದ ಬಂಧಿತವಾದ ಆತ್ಮದ 
ಉದಾ ಶಿರವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಇವರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದಕಡೆಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದೇ 
ಆದು” ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ವೂ ಅಮರವೂ' ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇ 
ಹವಿಲ್ಲ. 

ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ಕಾರಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಸ್ತಮತ ಗ್ರಂಥ ಪಠನೆಯು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ನ ಫೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಆದ ನಷ್ಟ ವೇನು? 
ಭಂಗಾರದ ಮೊಟಿ ಸಿಯನ್ಸಿಡುವ ಸ್ವರ್ಣಪಕ್ಷಿ-ಭಾರತ ಭೂಮಿಯು-ಕೈೈ ವಶವಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಏನೇ ಆ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಕುವ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನಮಾಡಬೇಡಿ, ನ ಅಪನಿತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿ ಅದರೆ ಆ 
ಧರ್ಮಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಸೆ ಬ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ. ಇದರ ಫಲವು 
ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು. ನಾವು ತ ತಟಿಸ್ಜಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೂಳೆ 
WE ನಾರಿ. ನಮ್ಮ 'ಏಕೋಡ್ಲೆ (ಶವೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ದರೋಜಿ 
ದಂಗೆಕಾರರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಲಾ ಪಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಕಾಣಿಗಳ ಸಾಗುವಳಿ ವ್ಯಾಪಾರಸಾಪಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಿ ಫ್ಲವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಯಾರ ವ್ಯಾಪಾರ: ? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಭೊಮಿಕಾಣಿಗಳು ? ಯಾರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 9 ಅದೇ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರಿಗೆ. 

9 ಗಗಾಧರರಾಯನು ಈ ವಿಶೇಷ ತರ್ಕವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕ 1 ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾನಾಫ ಫಡ್ಡನೀಸನೆಂಬು 
ವನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾರದ ಜನತೆಗೆ 
ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉಪ ಸಡೀಶಮಾಡಿ ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಯಾಸ ಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಮೂರ್ಬರು ಏನನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಸೆ ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೆಸಿಡೆದಾಡಿ ಮಡಿದರೆ. 

ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಪಂಜಾಬನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಬಿಹಾರ 
ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸನೆಯಾಗಿತ್ತು- ಮಧ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳು 
ವಂತಸಾರಂಸರ್ಯಾನುಗತವಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಕೈಸೆ ಬದಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಇವುಗಳ 
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ಮಧ್ಯೆ ಎರಡು ದೊಡ ತ ಮನೆತನಗಳಿದ್ದು ವು. ಒಂದು ಔಂಧಿನ ಮುಸಲಾ ನಿ ನವಾಬಗಿರಿ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೊ ಂದು "ಹೂನ್ಸಿ ಯ ದೊಡ್ಡ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾನ. ಇವರೂ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾದರೆ ಗ್ಗೆ ಯರ ಮಿತ್ರ ವೃ ೦ದದ ಸಂಚುಗಳಿಗೆ ಜಯ. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಹೇಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಬಳಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಲಪಿಸುವುದು ಅವರ ಪ್ರಧಾನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಆವರೆಗೂ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ 
ಎರಡನೆಯ ನಿವಾಹೆವನ್ನು ಸೆಂತಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಾಣಿಯು 
ಗರ್ಭವತಿಯೇನೋ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸಂತಾನವು ಗಂಡು ಶಿಶುವ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಭರವಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನೇನಾದರೂ ನಿಸ್ನಂತಾನನಾಗಿ ಕಾಲಗತಿಯ 
ಕೈದಿದರೆ ರಭಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯ ವು ಒಡನೆಯೇ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಹ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಮ ನೋಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಗಾರ್ಡನ “ಸಾಹೇಬ ಮುಂತಾದವರು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಎದುರೆ 
ದುರೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು.  ರಖಾನ್ಸಿಯ ನಿವಾ ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಣಜೋನೆಗಳನ್ನೂ 
ಚಕ್ರ ಬಡ್ಡಿ ಯೊಂದಿಗೆ “ತಮಗೆ ಜು ಎಂಬ ಭೀತಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂಕುರಿಸಿತ್ತು. 

ಛಳಿಗಾಲವು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಮಿರುಗುತ್ತಾ ಹಾಲಿನಂತಿದ್ದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸೊಬಗನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. “ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು `ಗಂಗಾಧರರಾಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯ-- ಪಂತ ಪ್ರಧಾನ ಬಾಜೀರಾಯನು ದೇಹಾಂತವಾದ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ದರೆ ಆತನ ವಾರ್ಷಿಕವೇತನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು 
ಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆಯೆಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಜಾ ಜಾ ನೋಡಿ, ಸರ್ಫಾರ್‌. ಎಂಟುಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಯೆಂದರೆ 
ಎಷ್ಟಾಯಿತು? ಅದರ ಸಮೇತ ಬಿಟ್ಟೂ ರಿನ ಇನಾಮತಿ. ಹಗ (ರು, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಖರ್ಚು ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯ--ಪಂತ ಪ್ರಧಾನರೊಡನೆ ಕಂಸೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ೧೮೦೨ ೨ನೇ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಸಿಡೆದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ `ಗಾರ್ಡರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಸ್ವಹಸ್ತ 
ದಿಂದ ಈ "ವೇತನವು ಆಚಂದ್ರಾ ತಾ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ನನ್ನ್ನ 


೧೦೪ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆಸೆ ಪ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ ದ್ರರೇನೋ ಅವರವರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು. ಆದರೆ ಸಂಧಿ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಿಬಿದ್ದು ಕೇಫಲ ೫೦ ವರ್ಷಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜರ? ಹೋಯಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌- -ಸರ್ಯಾರ್‌, ಸಂಧಿ ಸತ್ರವೇನೋ ನನ್ನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಹರಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. . ಆದರೆ ಹದಿನೈದು 
ಅಥವಾ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತನಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಈ ವೇತನವು ಆತನೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಕುಟುಂಬ ಮಾತ್ರ ಅನುಭನಿಸಬಹುದಾಗಿ 
ಬರದಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಗಂಗಾ--ಈಗ ಯುವಕನಾಗಿರುವ ನಾನಾ ಘೋದೋಪಂತನು ಪಂತಪ ಪ್ರಧಾನ 
ದತ್ತು ಪುತ್ರನು. ಆತನು ಅವರ ಕುಟುಂಬವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಟ್ಟಿ ಳಿಯ ಪ್ರಕಾರ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಗಣ 
ನೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾ--ಆದರೆ ಹಿಂದೂಸಾ ನವು ನಿಮ್ಮ ದೇಶವಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌-- ಈ ರಾಜ್ಯವೇನೋ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲ ಪ್ರ ಜೆಗಳದಂತೆಯೊ? ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ಜಾ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರಲ್ಲವೆ? 

ಗಂಗಾ-ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಾನೂನು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಟೊ ಸರಿಯೇ, ಸರ್ದಾರ್‌. ದಿವಾನಿ ಮಾಮುಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಾನೂನೇ ಚಲಾಯಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ” ತ 
ಸತಿಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರವನ್ನು ಅಸ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಂಗಾ ಸೆಂಸ್ಕಾ ನಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾ ಸಧೀಕರು ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯೆ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌--ಸರ್ಫಾರ್‌, ನನಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂಪೆನಿಯ 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಈ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು 
ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರೂ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಗಂಗಾ--ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಲು ಔರಸಪ್ರತ್ತ ನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ದತ್ತು ಸ್ತಿ A ಅವನಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ನವು 
ಗಳೇನು ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಈ ಹಕಿ ನಿಂದ ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಾ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌--ಇಲ್ಲ ಹದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾ ಗಳಿಗೆ. ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
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ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದೆ ಆಶ್ರಿತ ಸಂಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರ್ನರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನೇಕೆ 
ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜನ ಖಾಸಾ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು ಮತ್ತು ನಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಸರ್ಪಾರ್‌, ತಾವು ನಮ 
ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವಿರಾ? ಅವನ್ನು ಹಿಂದೀಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಛಾಪಿಸಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯ--ಭಾಪಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ? 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ ತ್ಯೆ ಕಯಂತ್ರ 
ಗಳಿನೆ. ನರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಡಿಸ ಗುತುದು. ಸ ಅವಕ್ಕೆ 
ಶಾಯಿಯನ್ನು ಬಳಿದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒತು ್ರಿವುದು. ಈ ರೀತಿ ಸಾವಿರ ಗಟ್ಟ ಲೆ ಪುಸ್ತ ಸ್ಥ 
ಗಳು ತಯಾರಾಗುತ್ತ ಜಃ 

ಗಂಗಾ ಇದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಯಂತ್ರ ವೇಸರಿ. ನಾನಾದರೋ ಪು ಪುಸ್ತ ಸಕಗಳನ 
ಕಲನ್ನು ಬರೆಸಿ ಬರೆಸಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ ವ್ಯ ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ ೇೀನೋ ಅರಿಯೆ, ಇಂತಹ 
ಯಂತ ತ್ರವನ್ನು ನನಗೂ ಒಂದು dE. 

ರಾಡ್ಷನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಪಾಯಕರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ರಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಡುವುಡಿ? ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗುವುವು. ವೃತ್ತಾಂತ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಜನಕೆಯು ಎಚ್ಚರ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ-ಣೌರ 
ವವು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾಲಾಗುವುದು. ಯಾವ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಸರ್ಕಾರವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಹೋಗುವುದು. ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈ ಅಹಿತ ಸ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮನೋರಂಜಕ ಪ್ರಸಂಗಡೆಡೆಗೆ ಬದಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದು 
ಇನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಕತೋರವಾಯಿತು.. ಆದರೂ ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, Kk ಸರ್ಕಾರ್‌ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದು » ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ರೋಷವೂ, ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ 
“ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸ ಸಾಹೇಬನ ಅಸ್ಪಣೆಯೆ? ಬಹುಶಃ ಇನ್ನು ಕಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲಪಿ ನೀರನ್ನೂ ಸರು ಹೇಳುವಿಕೋ 
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ಗಾರ್ಡಫ್‌ಸಾಹೇಬನು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾಜನೂ ನಕ್ಕನು, 


೧೦೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮಾತನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ನೆಸದಿಂದ ಗಾರ್ಡನ್ನನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಧೂಮಪಾನವು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ... ಏನು ಇಂದು ತಾಂಬೂಲವೂ ದೊರಕುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಹುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು" 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಹರಿಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ 
* ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ರುಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಪ್ರಸವ ಗೃ ಹದ್ಣಿರುವುದು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು” ಎಂದನು. 
| ಜಯಘೋಷನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದುಮಿ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ ಏನು ಸಮಾಚಾರ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರಹರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವನು 
ಹರ್ಸೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ 14 ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಕಾರ್‌, ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ದೊರಕಿದನು ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಮತ್ತು ನತಮಸ್ಮಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಉಂಗುಷ್ಟೆ 
ದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಶೆ ವ ತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ರಾಜನು ನಗುತ್ತಾ “ಚಿನ್ನದ ಕಡಗವೂ ಮತ್ತು ಸರಿಗೆಯ ಶಿರಸ್ಟ್ರಾಣವೂ 
ದೊರಕುವುವು. ಹೋಗು, ತೋಪನ್ನು ಹೊಡೆಸಿ ಜಯಘೋಷನನ್ನು ಮಾಡು. 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಬೇಡ. ಅವು ಬಹಳ ಶಬ್ದಮಾಡುವುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸು” ಎಂದನು. ನ 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಗೌರ್ನರ್‌ 
ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಈ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗಡಿಯು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. 


ಟ್‌ 


ತು ಬು 


ಗಂಗಾಧರರಾಯೆನಿಗೆ ಸ್ಸ ೧೯೦೮ (1851) ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ದ ಏಕಾದಶಿದಿನೆ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿ ದಿವಸವೂ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಅಮೋದಸ್ರಮೋದಗಳು ಉನ್ಮತ್ತಸ್ಥಿತಿಯನೈದಿ 
ದ್ವಿತು. ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂಬ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಗರವು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಲೋಕವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ರಾಜನು, ವಿಪುಲವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಖಜಾನೆಯು ಬರಿದಾಗುವ 
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ಸಿ ತಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಿನು. - ಬಡವರಿಗೆ ಅಂದಿನ ದಿನ ದೊರೆತ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಹಿಂದೆಂದೂ 
ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದರ್ಬಾರು ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಅನೇಕ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮೃಗಲಖಾನನ ಧ್ರುವಸದವು ನಡೆಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ಆನೆಯನ್ನು 
ಬಹುಮಾನನಾಗಿ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ನರ್ತಕಿಯರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವು ದೊರಕಿತು. ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋತಿಬಾಯಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಮೇಲೆ ಕರೆಸೋಣವೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು ತಖೆಡೋರಿತು. ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಿಪಾರಸ್ಸು 
ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

"ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದೆ ಜಹೆಗೀರುದಾರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ದೊರೆತವು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಒಬ್ಬ ನ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜ ರಘುನಾಥ 
ರಾಯನ ಪುತ್ರ---ನನಾಬ್‌ ತಲೀಬಹೆದ್ಲೂರ್‌. ಯಾವಾಗ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಘುನಾಥ 
ರಾಯನ ನಿರಂಕುಶಸ ರ್ರೈಭುತ್ವದೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಹತೋಟಿಗೆ ತಿಗಿದುಕೆೊಂಡಶೋ ಆಗ ಆತನ ಜಹಗೀರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಗೋಲು ಹ 
ಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನನಿಗೆ ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಾಸಿಕ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ದೊರೆತಮೇಕೆ ತ ನೇತನ 
ವನ್ನು ಆತನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಆಲಿ ಬಹೆದ್ದೂರನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಜಹಗೀರಿಯು ಲಭಿಸಬಹುಸೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಜಹಗೀರು 
ಸಿಗದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ವೇತನನನ್ನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. . ಜಹೆ 
ಗೀರಿಯು ದೊರಕದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನು ವೇತನವನ್ನಾ ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾಜನು ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನ ಸಲಹೆ ಸಃ 
ಯುವ ನೆಪ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ನವಾಬನ ಮನನೊಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಅನನು ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತು. ಅವರವರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಪಾಗನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಶ್ಯಾಮಚೌಧುರಿ ಎಂಬ ವಣಿಕನ ಮನೆತನದಷರು. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 


೧೦೪ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರುಮಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ಯಾಮಚೌಧುರಿಯು ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷಾಧಿಪತಿ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ೫೨ ಲಕ್ಷಾಧಿಸೆತಿಗಳಿದ್ದ ಕಿದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಈ ೫೨ ಮನೆತನದವರನು 
“ಭಾವನ್‌ಬಸಿ ಸ ಗಳೆಂದು" ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆ ಶ್ಯಾಮಚೌಧುರಿ ಆ ಪಾಗನು 
ಕಟ್ಟುವ ತನಗೆ ದೊರಕಬೇಕಾದ `ಬಳೆವಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಆಗ್ರಹ ಹೆಸಡಿಸಿದನು. 
ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ಕಡೆಗನನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ವಚನವಿತ್ತನೋ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತಲೆಸಾಗನ್ನು “ಕಟ್ಟ ದನು ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಆಲಿಬಹದೂ ಇ ರನಿಗೆ ಮತ ತೃಷ್ಟು ಹೊಟಿ ಯುರಿಯುನಂತಾಯಿತು 

ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನಿಗೆ ಈ ಅಸಮಾನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ: “ ನಾನು ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು; ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ಬಳಿ ಒಂದು ಜಹಗೀರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವರಿಗೆಲ್ಲಾ “ನು ಆದರದ ಸತ್ತಾರಗಳು 
ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ವೇತನವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನ ಸಲಹೆಯು 
ಅವಶ್ಯ ಕವಾತೆ ಆಹಾ!” ನಂದು RE, 

ಚು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸ ಸನ ತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ 
ರದಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೆಗೆ' ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು ರಘುನಾಥರಾಯನ, ಹೊಸ ಬಡಾ 
ವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ , ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಕಣಗಳಿದ್ದುವು. 
ಒಂದು ವ ಮಹೆಲ್ಲು, ಇಸ್ನೊಂದು ಸೈನಿಕರ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ, “ಡೆ 
ಯದು ಅಶ್ವ ಮತ್ತು "ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನೊಸಲು. ಈ ಮೆಹಲ್ಲಿನ ಸದರಿನ* ಕಡೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು 4 ಜ್‌ ಜಾ ಡಿ (ಚಂದ್ರನ ಬಾಗಿಲು) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇರೆ ನವಾಬನೂ ಮತ್ತುಆತನ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಹತ್ತಿ Ty ಈದ್‌ 
ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಆದುದರಿಂದ ಅಡಕೆ ಈ ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. ಮೊದಲ 
ನೆಯ” ಅಂಗಣದ ಮುಂಡೆ. ಮತ್ತೊ ೦ದು ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಣವಿದ್ದಿ ತು... ಇದರ 
ಒಂದು ಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲಿ ನವಾಬನ ಪ್ರಿ ಯ ಅನೆ ಆ ಮೋತಿಯನ್ನು ೫ ಕಟ್ಟು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು, 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಸೊ ಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸ ರಘನಾಥರಾಯನು "ಜೀವಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯ 
ಈತನ ತಾಯಿ ಲಜ್ಟೋಬಾಯಿ ವಾಸಿಸಲು ವಾಸ ಸಗೃಹವಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನವಾಬ್‌ ಅಲಿಬಹದ್ದೂ ರನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಹಸ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ಹಿತು, 

ಹೊರಗಣ ವಸತಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅತಿಥಿಗಳು ಅಥವಾ ಅತ್ರಿ ತರು ಬಂದು ಇಳಿ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಲಿಬಹದೂ ರನು” ಈ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಮಹಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಈ ವ್ಸ ಹಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಮನೆಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರೆ ಅನೇಕ 


* « ಸದರ್‌? ಎಂಬಂದು ಕಂಟೋನ್ಮೆಂಟಿನ ಅಥನಾ ಛಾವಣಿ ನು ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿ. 


ಉದಯ ೧೦೫ 


ಕೊಠಡಿಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಎರಡು ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೀಪವು ಉರಿಯು 
ಕ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಕಿ ಕೋಣೆಗಳು ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕತ್ತ "ತಿಯಾನದ ವು. ಹೊರಗಡೆ 
ಪ್ರ ಹೆರಿಯು ಕಾವಲಿದ ನು. 
ದೀಪಗಳು ಮಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೆತ್ತು ಈ ಕೊಠಡಿಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ದೂರವಾಗಿದ್ದವು. 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಹೊರ 
ತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನಂದನೆಗಳ ನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆ 
ಗಳಿಗಾರಂಭವಾದವು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಆಶಾಕಾಂಸ್ಷಿಯಾಗಿ “ಹುಜೂರ್‌, ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ' 
ಲಾಯಿತೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂರನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ | ಇಲ್ಲವಸ್ಸಾ. ಸಮಯವಿನ್ನೂ ದೊರಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜನು ಅಬಲ ದರ್ಜೆಗಳಿಗೆ ( ಬಲಹೀನಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾಗಿರುವನು 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತೆ ? ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಕಳೆದು ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಲಿ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷ -ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಪಾಯಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಕಾತರಳಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳ ತಪ್ಪು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಪರವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲಿರಾ? 9 

ಸವ ತಾ ನಿನು. ಹೇಳುವುದು? ಅಲ್ಲಿಯಾಧರೋ. ವೆಣಿಕರೂ ಮತ್ತು 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಜನರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನನ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

 ಬುಜಾಬಕ್ಷಅಹಾ! ಸ್ಟ 

ಆಲೀ ಹಾದು, ಜಹಗೀರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು. ವೇತನವ ನ್ನು ಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕೂ. 
ಕೂಡ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಏಜೆಂಟನ ಸಲಹೆಸಡೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ ಕ ಬಾಮ" ಹೇಳಿದರು 
ನಾವೇ ಏತಳ್ಳೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೊಡನೆ ಈ ವಿಚಾರನಾಗಿ ಮಾತು ಕಥೆ`ನಡೆಸಬಾರದು 
ಎಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದೆ ದ್ದೆ ಜನೆ, ನಿಮ್ಮನೇಲೆಯೂ ಬಹಳ ಜುಲುಂ ನಡೆಧಿದೆ, ನೀವೂ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಸ ತಸಿತೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ.. ಯಾವ ಮೋತೀಬಾಯಿ 
ಗಾಗಿ ರಾಜನು ನಡೆಮುಡಿಯನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅವಳು ಪಾಸ, ಬೀದಿ ಬೀದಿ 
ಅರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಇದನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಇತರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೂ 
ಆಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕು. 

ಖುದಾ--ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಆಂಗ್ಲೇಯನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿಲ್ಲ. 


೧೦೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ತಮಗೆ ಅವಕೆ ಸ್ನೇಹೆನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ. 

ಆಲೀ--ಮೋತೀಬಾಯಿಯಿಂದೆ ಅರ್ಜಿಹಾಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮೊಂ 
ದಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದಳೆ? 

ಖುದಾ--ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಅವಳು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವಕುಂಠನದಿಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿ ನೋಡಿ. 

ಆಲೀ--ನಾಟಿಕ ಶಾಲೆಯ ನಟಿಯೂ ಘೋಷಾಪ ಪದ್ಧತಿಹೆನ್ನ ಕುಸರಿಸುವಳೆ? 
ರಂಗಮಂಟಪದಲ್ಲೆ (ನೋ ಅನಕುಂಠನದ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಿ" ಅದರ ಬದಲು 
ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ವ್ಯವಹಾರವೆ ವೇ ಕಾಣಬರುತ್ತ ಡೆ. 

ಆಲೀಬಹದ್ಧೂರನಿಗೆ ಛ೪೨-೪ಯಿ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿ ದ್ವಿ ರಬಹುದು. ಆರೋಗ್ಯ 
ವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಮಾತಸ್ಸು ಮುಂಮವರೆಸುತ್ತಾ 
“ಗ್ರಂಗಮಂಟಿಸದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ನ ತ್ಯ ಗೀತ ಹಾವ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಕುಂಕನ 

ವಿಲ್ಲದೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಸ್ಸೆ ಸ ಸರಜಿ? ಅವಳು ಪೀರ್‌ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಂದೇನೋ 

ಪರದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ? ಎಂದನು. 

ನೀರಕ್ಲಿಯು ಆಶೀಬಹದ್ದೂ ಕನ ಖಾಸಾನೌಕರ ಮತ್ತು ಸಿಪಾಯಿ. ಏಕಾಂತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ನಾತಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. ಪೀರ್‌ ಅಲಿಯನ್ನು ನಸ ಲಾಯಿತು. ಆತನ 
ಮೂಲಕ “ನೋತೀಬಾಯಿಡೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪಾ ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. 

ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸುವ ವಿಚಾರದ್ದಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ ಅರ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನು ಇಷ್ಟನ ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆಂಗ್ಲೆ ಯನ ಮುಂದೆಯೂ 
ನಾನು "ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು ; ನೀವುಗಳಿರುವಾಗ ಯಾನ ಆಂಗೆ ಸಯನ 
ಮನೆಗೂ ಕಾಲಿಡಲು ಇಸ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು “ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು “ನಾನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬರುತ್ತೆ ತೆ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಮೋತೀಟಾಯಿಯು ಪ ಸ ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ A ಏನಿದ್ದರೂ ಅಂಗ್ಲೇಯರಲ್ಲಿ 
ಮೊಖ್ತ ಹೇಳಿಬಿಡಿ ಬರೆದ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ “ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ 
ಕೊಡಬಾರದು, ಒಂದುವೇಳೆ ಏನಾದರೂ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುನೆವು ” "ದಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನು ಮತೊ ಇಬ್ಬರ ಮೂಲಕ ಕಿಚ ಸನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದ ನು.. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಖುದಾಬಕ್ಸರಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ “ನಿಮೆ ಈಗ ಆಗಿಯ 
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ವುದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಷ್ಟವು ಆಗಲಾರದು. ಯಾನ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ನೀಕಲ್ಬ ಸರಾಗ “ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಮನೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಜಹಗೀರಿಯು 
ಜೆ ತಬ್ಬಿತು. ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ತರಿದು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿದ್ದೀರಿ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಲತ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವಸ್ಯೈಕ. ನಾನು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಎಜೆಂಟ್‌ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸದೇ ನೇರವಾಗಿ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರು. 
ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದವರು ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಧೀಶ್ವರರ ಹುಳುಕುಗಳನೆ ಸ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು "ಯೋಚಿಸಿ “ಮುತ್ತಿ ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ದಾಖ 
ಲ್ಮಾಃ ಡುವ. ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನೀವೊಬ್ಬರೇ ನನ್ನ ಆಧಾರ. 
ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಲಿಬಹೆದೂ ರನು ಅವಸರಿಕಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಪೀರಾಲಿಯು 
ಸಂಕೇತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಊಟವಸತಿಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು” ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಹೊರಡುವ 
ಮುನ್ನ ಆಕೆಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಖುದಾಬಕ್ಷರಿಗೆ 
ಬಿಸುನಿಯು ನಕ್ಕಂತೆ ಮನನವಾಯಿತು. 


೨೩ 

ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಮಗುವಿಗೆ ಸುವತಾರು ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಾದವು. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಕಿಪ್ಲೆಯ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ 
ವಾ ; ಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಲಾರೋಗ್ಯ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಳ ಮನಸ್ಸು ಸುಖಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮುಕ್ಕಾಲು ವೌಕಿಯನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಕಳೆಯುತಿ' ತ್ತಿದಳು. ರಾಜನೂ. ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಆ ತಿರುವಿ 
ಬಳಿಯೇ ಫೆ ಪ್ರೆ ಮಹ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ ನನು. ರಾಜನ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಬಿದಲಾವೆಣೆಯಾಗಿದ್ದಿ: ತು:  ದಂಡನೆಗಳ 'ಕಹೋರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಜನರು ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಪಜಾವತ ತ್ರಲನೆಂದು ಕಕಿಯಲಾರುಬಿಸಿಪರು. 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾಟೊಣುಯು "ಯಾಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜನ ಒಬ್ಬ 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಕರ್ನಲ್‌ ಜಮಾಖಾನನೆಂಬುವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆ 
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ಮಫೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಜ್ಯೂಹಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ತಾತ್ಕಾಟೋಪಿಗೆ ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ "ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಅವಕಾಶವು: 
ದೊರಕಿತು. ಆತನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಮ್ಮ ತಾತಂದಿರು ಕಾಲಗತಿಯನಕೆ ದಿದ 
ವರ್ತಮಾನವೇನೋ ತಿಳಿದಿದ್ದ ತು. ಆದರೆ A ವಾರ್ಷಿಕನೇತನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು 
ಗೋಲು ಹಾಕಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಸಲೆ ಇಲ್ಲ. ಆಶ್ಚ ಜು ಸರಿ! 
ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಯಿಯು ದುಃಖದಿಂದ “ನಾನು ಅಸ್ಪಸ ಳಾಗಿದ್ದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ನನ್ನವರೆಗೂ ತಲಪಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಬಹಳ 
ವಂಚನೆಮಾಡಿದರು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಕಾ--ಇದೇನು ಅವರ ಮೊದಲನೆ ಮೋಸನಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಡೆಯದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅನರ ನೀತಿಯು ದೇಶವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸುತ್ತಿ ಧಃ ಗಾಯಕವಾಡ್‌ ಹೋಲ್ಕ ರ್ಕ ಸಿಂಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ಔಧಿನ CM ಅಫೀಮು ತಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 

ನ್‌ ರಾಣಿವೇತನ ದ ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು ಹಾಕದಂತಿ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಿದಿರಾ? 

ತಾತ್ಯಾ- ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಖಂಡರು ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಲಾಯಿತಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಓದುಬರೆಹೆ ಬಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕುಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ಮತ್ತೆ ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಿ ರಿ? 

ತಾತ್ಯಾ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. “ನಾನಾ ಸಾಹೇಬ್‌ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬರು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನಿವೇಕ ದಕ್ಷತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ 
ಯಿದ. 


ರಾಣಿ--ಲಕ್ನೋನಿನ ನವಾಬರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ? 

ತಾತ್ಯಾ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನವಾಬರ ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಯಕರ, ನರ್ತಕಿಯರ 
ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕರ ಪಹರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ನನಗೆ 
ಬೇಔಯಾಗುವು ಪ್ರೈ ಅವಕಾಶ ಸಿಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಫೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳ ನಗುವು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಮಿನುಗಿದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ರಾಣಿಯು 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನೆಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರುಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾಮ ಹೇಳಿದನು. “ನಾನು ನವಾಬರ ನ ಸ್ರಧಾನ "ಮಂತಿ ತಿಯನ್ನು ಭಟ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆತನು ಹಿಂದೂ. ಆದರೆ ಪಾಸ ಅವಸೇನು ಡರ ತನ್ನ 
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ಅಸಮರ್ಥತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಮಿಾನು 
ದಾರರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅವರುಗಳು “ಏನಾದರೂ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸು ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದರು. 

ರಾಣಿಯು ಯೋಚನಾಮಗ್ನಳಾದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಪುನಃ “ನೀವು ಬಿಟ್ಟೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮತ್ತು 
ಬಾಜೀರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಛತ್ರಸಾಲ್‌ ಎಂದು ಇನ್ನೊ ಯಾರ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.? 

ರಾಣಿಯು "ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಛತ್ರಸಾ ಾಇಲರ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಗೂ ಮಂತ್ರ ದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು.” 

ತಾತಾ-- ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗ ಕಸಕ್ಕೆ ಬರುವುವು? 

ರಾಣಿಯು ನಸು ನಕ್ಕಳು, "ಶಾ ತ್ಯಾಟೋಪೆಗೆ ಆ ಟೆ ಗುಳ್ನಗೆಯು ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಮನುವಿನ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಗಳು ದ ನೈಢವಾಗಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ದಿಂತಿದ ವು. ತಾತ್ಯಾ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೆನಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು. 

ಬಾಣಿಯು “ಟಿಸಿ ಇನ್ನೂ ES ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೊಡವು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತುಂಬಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು ನಮ್ಮ ನಿಯ ಮನಸ್ತಾ ನಗಳು ಜನರನ್ನು ತಟಸ್ಥ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿವೆ. ಅವರಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ೫22 ತಶೆಯೆತ್ತುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರನಿ. ಸಮರ್ಥರಾಮ 
ದಾಸರು ಕೊಟಿ ರುವ ಸ ರಾಜ್ಯ ಸಂದೇಶ ಮತ್ತು. ಅದನ್ನು ಫಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ 
ರುವ ಶಿವಾಜಿಯ ಆದರ್ಶವೂ, ಛತ್ರ ಸಾಲನ ಅದರ ಸ ಸ್ಪ ರಜೆಯ ಅಮರನೂ, ಅಕ್ಷ 
ಯವೂ ಆಗಿದೆ” ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಅಧೀರತೆಯಿಂದ “ಮಹಾರಾಣಿ, ಈ ಮಾತುಗಳು ಹ್ಗ ಕೈ ದಯಕ್ಕೂ 
ಕಿವಿಗೂ ಆಪ್ಯ್ಯಾಯ ಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾಃ ನರು ಚ್ಛತನ್ಯ ಹೀನ 
ರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಎತ್ತಿದ ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. “ತಾತ್ಕಾಭಾಯ್ಕಿ ಜನತೆಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಚೇತನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಆದರಿ ನಾಯಕನು ಚೈತನ್ಯ ಹೀನನಾಗಿ ಭ್ರಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ.” 

ತಾತ್ಯಾ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಾಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಏನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ? 

ರಾಣಿ - ಇಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಸಮಯ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ. ನನಗೆ 'ಪೂರ್ಣಾಕೋಗ್ಯವು ದೊರಳೌದನಂತರವೇ ಸಮಯ ಸಿಗುವುದು. 
ಆರೋಗ್ಯವಂತಳಾಗುತ್ತ ಲೇ ನನ್ನ ಆದರ್ಶ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗುನೆನು. ನಮ್ಮ 
ಆದರ್ಶವನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ನೈಕಿಯಬುರದು. ಇದು ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಮೊದಲ ಅಸ್ತಿ ಭಾರದ 


೧೧೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಹಲ್ಲು.” ತಾತ್ಯಾನು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

ರಾಣಿಯು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾತಾ ನು “ಭಾದಷಹನದೇ? ಆ ನತದೃಷ್ಟ ನಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತೊಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸಗ ವರ್ಷಾಶನವು ದೊರಕುತ್ತಿದೆ. ಕೆನಿತೆಗಳನ್ನು ಸೆ ಕವಿನಷ್ಟೆ ್ಮೀಳನ 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಟು 
ನಜರು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಬಾದಸಹನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ತೊರೆಯದಿದ್ದ ರಿ ವೇತನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ನಿಸಲಾಗುವುಜಿಂದು ತಂಪೆನಿಯ ಸರ್ಕಾರವು ಎಚ್ಚ ರೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ? ನಿಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ಮುಸಲಾ ನ ನವಾಬ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಈ ಗೊಡ್ಡು "ಬೆದರಿ 
ಕೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ವ್ಸ 

ತಾತ್ಯಾನು "ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಆತನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ತಾತ್ಯಾನು ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲನಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದೆ ನನು. 
ಆದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೇ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ 
ನಾಟಕಶಾರೆಯು ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಟನಟಿಯರ ವೇತನನೇನೋ ಸಂದಾಯ 
ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


9) 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಶಿಶುವು ಮೂರು ತಿಂಗಳನಂತರ ಮರಣ ಹೊಂದಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಈ ದುರ್ಥಟಿನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾಜನ 
ತನುಮನಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಆತನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 

ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

ಸುಮಾರು ಎರಡು ನಿರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯೂ ಅತ್ಯ ತೆ 
ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಿದರು. 

ರಾಜನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಅವನು ಸಂಕೇಶದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲುಸಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 

ದು ದಿನ ಔವನಿಸೆ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಸಣ್ಣ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನವಾ 
ಬನ ಮನೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು... ಹೊರಗಡೆಯ ವಸತಿಗೃಹಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಅನನ ವಾಸ ಸಕೆ ಬಿಟಿ ಸ ಕೊಟಿ ನನು. 

ರ್ಸ A ನೇ ಶರ ವರಾತ್ರೆ ಯ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಅಂದು 
ರಾಜನು ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಚಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಶ್ಶ ಕೆ ಇದ್ದಿ ತು, ಪಾಟು ಪ್ರತಾಪಶಹಮಿತ್ರನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು, 
| ಬಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿ ತು. ವೈದ್ಯನು ಉದ್ದ ಟ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆನನಾಗಿ 
ದ ನು, ಆದರೆ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ನವರಾತ್ರಿ ಯ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ “ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ನೆ ರೆಯವನ ಮೇಲೆ 
ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಜು ತ ನಾನು ಒಂದು ಮಹೆಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದ್ದೆ (ನೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪ ಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ನೆರೆ ಮನೆಯವನಿಗೆ ಬಟಾ ್‌ 
ಜೆಿಕೊಡಲು' ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ (ನ. ಆದರೆ ಆ ನೀಚನು ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೂ ಬರಲೊಲ್ಲ. 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆತನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ರಾಜನು ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 

ವೈದ್ಯನು ಹಠದಿಂದ “ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯಾಚಿ ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವಕ್ರೆ ಮಹಾರಾಜರ ಅನುಮತಿ ಮಾತ್ರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲ, ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಹೆಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಣಿ 
ಯಾಜೆ ಒಂದು ವಸತಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಲ 
ವಾದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಗಂಗಾಧರರಾಯವನಾಗಿದ್ದರೆ ವೈ ದೃನ ಈ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಿ ಹ ಸತ್ರ ಪೆ ವೃ ತ್ರಿ ಯು 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿ ಅವನ ಕೋಪವು ಬಹಳ” ಮಟ್ಟಿಗೆ We 

ರಾಜನು ವೈದ್ಯ ನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ದ್ಯೃನು ರಾಜನ 
ಉಪಚಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊಸ ನಗರ ನರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು Fd ಕೋಟಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಸುವ ಮೂರ್ಬತನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿ ರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ರಿ ನು. `ಹೊಸ ನಗರವನ್ನು 
ವೈದ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಕ' ಆತನು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಈಗಲೂ ಅದು ಪ್ರತಾಸಶಹ ಮಿಶ್ರ ನ ಹಠದ ಸ್ಕಾ! ರಕವಾಗಿ ಬ್ಬ ) ಹೆಡಾಕಾರವಾಗಿ 
“ಬಡೆಗಾಂವ್‌” ದ್ವಾರದ ಹೊರಗಡೆ "ಇಂತಿದೆ. 

ವಿಜಯ ದಶಮಿಯಾದನಂತರ ಗಂಗಾದಧರರಾಯನಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಣೀ ರೋಗವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ವೈದ್ಯೋಪಚಾರಗಳು ನಡೆದು ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗ 
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ಲಿಲ್ಲ. ರೋಗವು ಉಲ್ಬ ಣಿಸುತ್ತರೇ ಹೋಯಿತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಸೊಲಿಟಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟಿನಾಗಿ ಮೇಜರ್‌ ಮಾಲ್ಯ ಮ್‌ 
ಎಂಬುವನಿದ್ದ ನು. "ತನಿಕೆ ರಾಜನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆತನು ಅಂಗ್ಲೇಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ವೈದ್ಯರೂ, ಹಕೀಮರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಆಶಾರಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಲಹೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡುವ ಅವಕಾಶವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಾರದಾಜೆ ಇರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟವು. ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಸ್ಥಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನ ರೋಗ ನಿವಾ 
ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಚನೆ ನೆಗಳು ನಡೆದವು. ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನ 
ಗಳು ಆತನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

1 ರ್‌ ತಿಂಗಳ ಮೂರಸೆಯನಾರದ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜನ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಮತ್ತೂ 
ಕೆಟ್ಟಿತು. ಪ್ರತಾಸಶಹ ಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ದರ್ಪದಿಂದ “ ತಸ ರರಸ” 
ವೆಂಬ ಕಷಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಾವ ರಸದಿಂದಲೂ ಸ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜನು ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಾ “ಕೋಟಿಯನ್ನು 

ುಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಈ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ವಿರಾಮನೆಲ್ಲಿ ದೊರ 
ಕೆತು?” ಎಂದು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ತದನಂತರ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಲೆಗೊಂಡನು. ರಾಣಿಯ ತಂದೆ 
ಮೋರೋಪಂತ್‌ ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ನರಸಿಂಹರಾವ್‌ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಬಂದರು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಬಂದಿತು. 

ನರಸಿಂಹರಾಯನು “ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೇನಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದ ರೂ ನಮಗೆ ಅಸ ರೃಣೆ ಮಾಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

“ನಾನು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಪ್ರತಾಸಮಿಶ್ರ ನ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗು 
ತ್ರೀನೆ. ಆದಿ ದತ್ತುಸಿ ಶಸಾರಮಾಹುವುದನ್ನು- ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ್ತಿ ನೆ. 

ಮೋಕೋಪಂತ್‌ “ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹರಾಯಂದ್ಬಿರೂ ರಾಜನ ಮುಖನೆನ್ನೆ. e 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಮುಂದುನರಿಸುತ್ತಾ “ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ನೇರಿದ ವಾಸುದೇವರಾವ್‌ ನೇನಾಲ್ವ ರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಚರ ಜೂ” ಐದು ಹ 
ಗಳ ಪುತ್ರ ನಿದ್ದಾ ನೆ. ಸುಂದರನೂ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಮಗು 
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ವನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಣಿಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ಇಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದತ್ತುಸ್ತೀಕಾರ ಮಾಡುನೆನು. 

ಮೋರೋಪಂತನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿಳು. 
ಒಡನೆಯೇ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರದ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಯಿತು, ಆಗ ಮೇಜರ್‌ ಮಾಲ್ಪಮ್ಮನ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಜರ್‌ ಎಲಿಸ್ಸ್‌ 
ಎಂಬುವನು ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟಿನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಮಾಲ್ವಮ್ಮನು 
ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಎಲಿಸ್ಸನನ್ನೂ ಮತ್ತುಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಸೇನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಮಾರ್ಟನ್‌ ಎಂಬವನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಆನಂದರಾಯನನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಆನಂದರಾಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ದಾಮೋದರರಾಯನೆಂಬ ಹೆಸ್ಕರನ್ನು 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


೨೫ 

ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದ ಸರದಾರರೂ, ಸಾಹುಕಾರರೂ ವರ್ತಕರೂ 
ಹುದ್ದೆ ೀದಾರರೂ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ವೀಳೈಗಳು ದೊರಿತಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಕೇವಲ ಮೇಜರ್‌ ಎಲಿಸ್ಸ್‌, ಕ್ಯಾಸ್‌ಟಿನ್‌ ಮಾರ್ಟಿನ್‌, 
ಮೋರೋಪಂತ್‌, ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ನರಸಿಂಹರಾವ್‌ ಮಾತ್ರ ರಾಜನ ಬಳಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದರು. ಪರದೆಯಹಿಂದೆ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು 
ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಓಲೆಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಅದರ ಸಾರಾಂಶ ಈರೀತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. 

“ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮುಂಚಿರಿಂದಲೂ 
ಬುಂದೇಲು ಖಂಡಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು, ಎಲ್ಲಾನಿಧವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಜೀವನಾದ್ಯಂತವೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆತನದೊಡನೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಒಪ್ಪಂದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರ ನೆರವಿರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಗಳು ಪುಷ್ಟೀಕೃತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. ನಾನು ಈಗ ರೋಗಗೃಸ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ" ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗುಣವಾಗಿ ಸಂತಾನಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುಡೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ನಾನು ದೈವಾಧೀನನಾದರೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಭಾನ್ಸಿರಾಜ್ಯವು ನಶಿಸಿ ಡೆ 


೧೧೪ ರುೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ವುದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅನಂದರಾಯನೆಂಬ ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು 'ಓಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದತು ಪುತ್ರ ನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಅವನು ನನಗೆ 4 ಪ್ರಕಾರ ಪೌತ್ರ ನಾಗಬೇಕು. ನಗೆ ಸೋಗಿ ಗುಣವಾಗಡೆ 
ನಾನು ಕಾಲಾಧೀನನಾದರೆ, ದತ್ತು ಸಿ (ಕಾರದನಂತರ ದಾಮೋದರರಾಯನೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುವ ಈ ಬಾಲಕನೇ ರಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಸ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿ ರಾಣಿಯು, ಅವಳು ಬದುಕಿ, ವರಸು ಕ ರಾಜ್ನದ ಸ್ಹಾಮಿನಿಯೂ, ಆ 
ಶಿಶುವಿನ ಮಾತೆಯೂ ಆಗಿ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವಳು, ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಒದಗಬಾರಡೆಂದು ನನ್ನ ಆಕೆ.” 

ರಾಜನು ಈ ಓಲೆಯನ್ನು ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಎಲಿಸ್ಸನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ರಾಜನು ರುದ ್ಸ ಕಂಠಿತನಾದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರು ಗಳು ಮೂಡಿದವು. 
-ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ರೋದಿಸಿದ ಶಬ್ಧ ವು “ಕೀಳತು. ಆ ಬಿಕ್ಕಳಿ 
ಕೆಯು ಆಪ ಪತ್ರಕ್ಕೆ "ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿರಬಹುದು. “ ರಾಜನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಂಬಾಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಗಂಟಿಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲಿಸ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಆತನೂ ಗಮನದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. “ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾಲ್ಕಮ್‌ ಸಾಹೇಬರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೇ. ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬರು .ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಂತೆ SE. (4 

ರಾಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಯುಂಟಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು «ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಡನ್‌ EU ಇದ್ದಿದ್ದ ರೇ ನನಗೆ 
ಬಹೆಳ ಸ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದನು. 

ಆ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯು ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ 
ಅಸಹನೀಯವಾದ. ಆ ಕಸ ಕ್ರೈವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ `ದನುನಮಾಡಿತು. 

"ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಸುಕ್ಕ ಯು ದಿವಾನ್‌ಖಾನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ತಾವು ಸೇವಿಸು 
ವುದಾದರೆ ತರಿಸಲೇ?” 

"ಇಲ್ಲ ಸರ್ಪಾರ್‌.” 

4 ನೋಡಿ ಮೇಜರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, ದಾಮೋದರರಾಯನು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ಬಾಲಕನು, ಬಹಳ ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿ ನನ್ನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮಾತೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಯಾನ್ಸಿ ಗೆ ಕೀರ್ತಿತರುವರು, ೫ 

ಇರಡಿಯೆ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತಿ ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಗಸ ಸೈನು ಆ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊನೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಮುಟಕಯಉದವು. 
ರಾಜನು ಸರಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಗದ್ಗದ ಕಂಠಿತನಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಉದಯ ೧೧ಜ 


4 ಇದೇನಿದು ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಾನು ಉತ್ತಮ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಅನಕಾಶ ಕೊಡು.” 

ರಾಣಿಯು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೆನ್ಮಿ ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ರಾಜನು ಸಿ ಿರಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು py ನನ್ನ ರಾಣಿಯು ಸ್ರ ಯೇನೋ ಅಹುದು. 
ಆದರೆ ಇವಳಲ್ಲಿರುನ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರ 'ಸಂಚದಲ್ಲಿರುವೆ ಮಹನೀಯರು ಇವಳ 
ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿಕೋಧಾರಣೆ ಮಾಡುವರು.” 

ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲಿಸ್ಸನು “ ಮಹಾರಾಜ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಯಾಸ ಗೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಇದರಿಂದ ಗುಣ 
ಹೊಂದುವುದು ತಡವಾಗುವುದು ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರಿನಿಂದ ಕೆಮ್ಮಿದಳು. ಆಕೆಯು ರಾಜನನ್ನು 
ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಲಹೀನವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಗಂಟಿ 
ಅನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು “ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಕೆಯಿಂದ ತಕ್ಕ 

ಸ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ. ನೀವುಗಳು ದಾನೋದರರಾಯನು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಸನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕಜ ಬ ಯಾವತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೀಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಯು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 

ಅದನ್ನು ವಸ್ತ್‌ ನಟ್ಟು ತಹಬಂದಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು “ ನನಗೆ ರಭಾನ್ರಿ ಯ 
ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು. ನನ್ನನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂದಿರಲೆಂದು ಅಶಿಸುತೆ ಕೇನ. 
ನಾನು ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಏನೇನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುನೆನೋ ಅವು ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, 
ಮ ಿಗಲಖಾನನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನು, ಮೇಜರ್‌ ಸಾಹೇಬರೆ.” 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹತೋಟಿತಪ್ಪು ತ್ರಜಿ ಎಂದು ಬಗೆದು 
ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

ರಾಜನು “ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆನೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಅನನ ಬಳಿಯೇ ಇರಲಿ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನಿತ್ತಿರುವು 
`ದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

ಇದಾದನಂತರ ರಾಜನಿಗೆ ಕೆಮ್ಮುಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ನೆತ್ತರವೂ 
ಬಂದಿತು. ವೈದ್ಯ ಪ್ರತಾಸಶಹನು ಕರೆದೊಡನೆಯೇ ಬಂದು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿವಾರಣೆ 
ಯೆಂದು ರಾಜನು ಅಂತಿದ್ದ ನು 

ರಾಜನು “ಎಳಿಸ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ನನ್ನ ವೈದ್ಯನು ಬಹೆಳ ಹೆಕನಾದಿ, ತನ್ನದೇ 


೧೧೬ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆದ ಒಂದು ಪ್ರ ತ್ಕ ಕ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ ಫೆ ಕ. ಇವನ ಹಠವನ್ನು ಯಾರೂ ಮುರಿಯಬೇಡಿ.” ಎನಿ: 

"ಇದನ್ನು ಕೇಳ ವೈದ್ಯ ನ ಕಣಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಬನಿ ಮೂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ತಡೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ರಾಜನ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಒಂದು ಮಂದಹಾಸವು ಮೂಡಿತು. “ ನನ್ನ 
ನಾಟಕಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಸಡಲೀ ಅಥವಾ ಬಿಡಲಿ ಆದರೆ ಪಾತ್ರ 
ಢಾರರಿಗೆ ಖಜಾನೆಯಿಂದ ಯಾನ ವೇತನಗಳು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ರಾಜನು ಪುನಃ ಕೆನ್ಮಿದನು. ನೆತ್ತರು ಈ ಬಾರಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಕ್ಕಿತು. 
ವೈದ್ಯನು ಪುನಃ ಒಳಗೆ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಸ್ನರದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಮಾಡಿ “ ಮಹಾರಾಜ, ಈಗ ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಬಾರದು.....__” 
ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದನು. 

ರಾಜನು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಲಾರಂ 


ಪೈನ್‌ ಮಾರ್ಟಿನ್ನ ನು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಕನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ ನು. 

ಅನನು gE ಹೊರಡೋಣನೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ "ಮಾಡಿದನು. ಎಲಿಸ್ಸನು ಏಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನು “ಚಿತ್ರಕಾರ ಸುಖಲಾಲ್‌, ಹೃದಯೇಶ ಇನ... 
ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ವಂದಿಸಿ ರಾಜನೊಡನೆ “ಮಹಾರಾಜ್‌, ಇನ್ನು ನಾವು 
ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ತಾವು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತ, (ನೆ? 
ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸ್ಹಿರನೋಟಿದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ಮೇಜರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ ಮರೆಯಬೇಡಿ. ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಗೌರ್ನರ್‌ ಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ವಿನಂತಿ........ ಚೆ 

ಇದರ ನಂತರ ಅವನಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಷಣವೇ ಸ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯ 
ನಾದನು. ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 'ಮಾರ್ಟನ್ನ ರು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು- ಸರಣಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚೇತ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. ಮೋರೋಪಂತನು ದಾಮೋ 
ದರರಾಯನನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ನಾನಾಭೋಪಟ್ಟಿ ರನು ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 


ಉದಯ ೧೧೩ 


ರಾಣಿಗೆ ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


೨೬ 

ಈಗ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌ ಕಚೀರಿಯಿರುವ ಕಟ ಸಿಡವು ಆಗ ಸಪ ಪ್ರವಾಸಿ ಮಂದಿರ 
ವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಯಾನ್ಸಿಗೆ ಪ ಸ್ರವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಬರು 
ಫ್ರಿ ದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವ್‌ "ಇದ್ದಿತು. ಎಲಿಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ 
ರಾಜನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕ ಬನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರು. ಅಲ್ಲಿ ನ ಅನೇಕ ಜನ ಆನೋದ 
ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು "ಡಿಗೆ ಸಡಿಲಬಿಟ್ಟು ಮಾತುಕಥೆಗೆ 
ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿನ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅರಮನೆಯ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

“ರಾಜನು ರುಗ ಗ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಧೇ ರ 38 

“ಅದೇ ಹಳೇಕಾಲದ ವೈದ್ಯ ವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆಯೋ ?? 

ಒಬ್ಬ ಮೂರ ವೈದ್ಯ ನು ಏನನ್ನೊ ಅಕಿದು ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ 
ತಿನ್ನಿ ಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಖೆ 

“ಕ್ಯ್ಯಾಪ್ಟ ನ್‌ ಎಲಿಸಿ ನಿಂದ ವೈದೃಮಾಡಿಸಿ? 

“ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಜನೆರ ಧರ್ಮವು ಎಷ್ಟು 
ಕಠಿಣವೆಂದರೆ ಬಹುಶಃ ರಾಜನು ಎಲಿಸ್ಸನ ಕೈಯ್ಯಿ ೦ದೆ ಮುಟ್ಟದ ಔಷಧಿಯನ್ನು. 
ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಓಂದು ವೇಳೆ ಗುಣವಾಗಬಹುದು ; ಆಗದಿದ್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು?” 

“ರಾಜನು ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ತಿ ಕಾರಮಾಡಿರುವನು. 3 

ಯಾವಾಗ ?” 

“ಇಂದು ನಮ್ಮ! ಗಳ ಸಮ್ಮು; ಖದಲ್ಲಿ”, 

“ದತ್ತು ಸಿ ಕ್‌? ಹಾಸ! ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸೆ ೀಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ಕಾನೂನು 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತೀ ರಾ? 9» 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಯಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯು ಬೇರಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿತು. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತುಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದರು. 

“ರಾಣಿಯು ಬಹಳ ಸುಂದರಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸವಾರಳೂ ಅಹು 
ದಂತೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನರ್ತಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಲಿತಕಿ ಭ್ರ ನರ್ತನವೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಆಂಗೆ ಯನು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಿಲ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು, ಮೂರ್ಯ, ಈಗ ಆಕೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕುಳಿ 
ತಿರುನೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಜನರು ತಮ್ಮ ರಾಜರಾಣಿಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. » ಎಂದು ಎಲಿಸ್ಸನು 
ಹೇಳಿದನು. 

" ಇಷ್‌! (Dammit). ಅನರೋ ಕತ್ತೆಗಳ ಹಿಂಡು, ಆದರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಣಿ ಗೀಣಿಯರಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ 
ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸವಿಯಾದ ಮಾತನಾಡುವುದು ಲೇಸು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಗ್ವಾದ ಅಆಂದೋಳನವೇರ್ಪಡುವುದು.  ಮೇಜರ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾಸಿಕನೇತನವನ್ನು ಪಣವಾಗಿಡುವೆನು.-- ರಾಜನು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ 4 ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಂದರಿಯರಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ನರ್ತನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದವು.” 

« 'ಫಮೆಸೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರಿ ಕಣಾ ರೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ನರ್ತಕಿಯರ ನ ತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ (ನೆ... ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ "ನೂ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಶದ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೀತಿ ನೀತಿ ನೋಹಕಕಿಗಳೇನಿಲ್ಲ. Ks 

"ನ ತ್ಯಗೀತೆಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನರ್ತಕಿಯರು ಬಹು 
ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಣತೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ.? 

"ಇವರುಗಳು ನಮ್ಮ ನ ತ್ಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅಸ ಸಹೈ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ನಾನು 
ನಮ್ಮ ನೃ ತ್ನಗಹಗಳಿಗೆ A ನ ನೀಯರು ಬರಕೂಡಿಂದು ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಜೆ ತೆ. ಜ್‌ ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂ ರನು ಮಾತ್ರ ಬರುತಾನೆ ನೆ. ಆತನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. » 

“ತಲೆಯನ್ನೇನೋ ಬಹುವಾಗಿ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ.” 

“ಅವನು ಬಹಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ಮನುಷ್ಯ ನು. ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ಗ 

"ಅವನು ತನ್ನ ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬ ಸ ತ್ರರನ್ನು ಕರೆತರಲು 'ಇಚ್ಛಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ.” 

"ದಂಡ, ನನಗಿದಿಷ್ಟ ಲ್ಲ, ಚ 

"ಇಲ್ಲಿಂದೇನುತಾನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ?” 

“ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ.” 

"ಏನೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಮತ್ತು ಪೊಲೀಸ್‌ 
ಪಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಬಾರದು ಅಷ್ಟೆ. ಖ್‌ 

“ಒಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬ ರು ಮೂಢರು. ಅವರು ತೋಟಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದೆ 


ಉದಯ ೧೧೯ 


ಕಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತದುಕಿದ 
ನಂತರ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವೇತನವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ¢ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ನಿನ್ನ ರಿಸಾಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಣೆಗೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು 
le ಕವಾತಿಗೆ ”ಬರುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತಂದೆಯೂ?” 

“ಹೋ! ಮೊದಲು ಅವರುಗಳು ಅದು ತಮ್ಮ ಮತಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಎಲ್ಲಾ ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆ. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. Damn 
it all. ಅಬ್ಬಾ ! ಎಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನ ಪೂರಿತವಾದ ಪ್ರಪಂಚನಿದು? ? 

“ಶವಾತಾದನಂತರ ಹಣೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿ 
ಯವಕೆಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಈ ಬಣ್ಣ ದ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನು `ಶೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ ನಮಗೇನಾಗ 
ಬೇಕಿದೆ. ಇವರ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಮ್ಮಗೆ ಸರಮ ಕಷ ಸ್ಚಫಾಗುತ್ತಿ ಥಿ” 

“ಹ್ರಗ ಈ ಕೋಮಿನವರು ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ಬರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗ ಬಹುದು, 
ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ಮತಗ ಗ್ರಂಥ ಸಕನೆಯನ್ನು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಗ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಪ್ರ ಚಾರವಾಗುವುದೋ ಆಗ ನಮ್ಮ 
ಮತಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇವರ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಆಗ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಉದ್ದಾರ 
ವಾಗ ಬಹುದು. 

“ಹಾ! ಆಗಲೀಗೆ ಈ ಜನರು ನಮ್ಮ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ವಾಲ್ಕರ್‌ ಸ್ಪಾಟ್‌, 
ಬೈರನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಪೂಜಿಮಾಡಲಾರಂಜಹುವರು. ಇಲ್ಲಿಯನರು ಬಹು ಬೇಗ 
ಪೂಜೆ, ನಮಾಜುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವರು.? 

"ಗಂಗಾಧರರಾಯನ್ಸ `'ನಾಟಕಶಾರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಲ್ಲಾ ಅದು 
ಯಾನ ನಾಟಕ?” 

"ಜವರ ನಾಟಿಕಗಳು ಅಂತಹೆ ನಿಜನಾದುವುಗಳೇನಲ್ಲ. ಮನೋನಿಯರ್‌ 
ವಿಲಿಯಂಸಿನ "ಶಾಕುಂತಲಾ? ನಾಟಕದ ಅನುವಾದವನ್ನು ನಾನು ಓದಿದೆ ನೆ, ಬಹಳ 
ರಮ್ಯವಾದ ನಾಟಿಕ. ಆದರೂ ಬಸ ನಾಟಕದ ಮಿರಾಂಡಾವಿಗೆ ಶೆಕುಂತಲೆಯು 
ಸರಿದೂಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ.” 

"ಈ ತರಹೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರ) ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು ಗ 

“ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲಾ, ಹಲ ಕೆಲವು ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಿರುವುವು. ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಖೊರ್ರಾ, ಗುಲಿಸ್ಥಾನ್‌, ಬೋಸ್ಟಾನ್‌ ಮತ್ತು 


೧೨೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಉಮರ್‌ ಖಯಾಮನ ರುಬಿಯಾತ್‌ ಅಷ್ಟೇ ಇವೆ. ಮಿಕ್ಕ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಕ್ಕ ಬಾರದವು.” 

“ನೀನಾದರೋ ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೆಕಾಲೆಯಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರುವೆ ಇ. » 

“ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೆಕಾಲೆಯು ತಪ್ಪೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೆ? ಆನನಾದಕೋ ಹಿಂದೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವವನ್ನೇ ಕೊಟಿ ರುವನು. ಅವನು ಹೇಳಿರು 
ವುದೇನೆಂದರೆ ಇವರ ಎಲ್ಲಾ ಬಳ್ಳೆ ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂದೂಕದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು ಎಂದು.? 

“ಮೆಕಾಲೆಯು ಚಿಕ್ಕ ಸಂದೂಕವೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರ ಉತ್ತಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂದೂಕದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಬಹುದು.” 

“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಇವರ ನರ್ತಕಿಯರು ಅಸ್ಪರೆಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.” 

“ಯಾವಾಗ ಅವರು ಒಂದು ಬಂಡಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹೇರಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದಿ 
ಬರುತ್ತಾರೋ ಆಗ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳು ಮುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ” . 

ನಗಾಗ್ಗಿ ನೃತ್ಯ ದಲ್ಲಿನ ನ ಪದವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತ ನಾ 

ಆದರೆ. ಅವರ ಸಂಗೀತವು ಶುದ್ಧ ಗಥ ಹಾಂ, ಸಾರಂಗಿಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದರೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಆದರೆ ತಬಲೆಯನ್ನು ಮಂದ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದರೆ ಎದ್ದು ಕುಣಿಯೋಣವೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಜೆ.” 

"ಂದೂಸ್ಥಾ ನದ ಪ್ರಕೃ ತಿ, ಹೆವಾಗುಣ, ನೀರು, 'ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಹಾಲು 
ಮೊಸರು ಇತ್ಯಾದಿ “ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇಶವು ಕುಸ4ಸಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ರೈತರು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರ ಶಮ ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಡಿ 

“ಮತ್ತು 'ಜೋರರೂ, ಢಕಾಯಿತರುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮನಃ ಶ್ಯಾಂತಿಯಿಲ್ಲ.” 

“ನಾವು ಅವರನು ಿ ನಾಶೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೂಸ್ಪಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೆ.” 

“ರಿಯಾಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಅನ್ಯಾಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ, ವೆ. ಸ 

“ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ವಿಚಾರವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅತ್ತರ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಿಂದ 'ಸರದಾರಸೊಬ್ಬನು ೩೬೦೦೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅತ್ತರನ್ನು ಕೊಂಡನು. ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿ ಇನ್ನೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಚು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಅತ್ತರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಕ್ಸಿ ಸ್ಸ ಇದರಿಂದೆ ಬಾಲಗಳ "ದುರ್ಗಂಧವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇನ್ನೊ 
ಇದಕ್ಕ ತೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಅತ್ತ ರಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಕತ್ತೆಗಳ ಬಾಲ 
ಗಳಿಗೆ ಉಜಿ $ ಸುವನು ಎಂದನಂತೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಗಿ 


ಮೀ 


ಉದಯ ೧೨೫ 


೩೬೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಎರಡರಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸರದಾರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು.” 

“ಇದು ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಜನ ಕಥೆಯೇ ಇರಬೇಕು.” 

“ನಾನು ಇಡು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಷಹ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ಸಹನದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ಸೆ.” 

“ಅವನು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ `ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಷೆ 

“ಅವನನ್ನು ಭಾದಸಹನೆಂದು ಯಾರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 2 

“ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರ. ಚ 

“ಅದೆಂತಹ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಒಬ್ಬ ನೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬ 
ನಲ್ಲಜೆ ಮತ್ತೊ ಬನು ಜಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರನು. ಆತನು ನಮ್ಮ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. Three Cheers Hurray!” 

“ಹುರೆ! ಈ ಸೂತ್ರ ದ ಜೊಂಬೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೂಲೆಗೊತ್ತ ರಿಸು.” 

"ಎಲ್ಲಿನ ರಾಜ ನಲ್ಲನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ! ಕಂಫಿಸುತ್ತಾ ತೋಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಅರಮಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತೇ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಡವರೆ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸತಾಯಿಸಿ, ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ.? 

“ಹುಷ್‌, ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ ನಿರು, ಈಗಲೆ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿ 
ಆಗುವುದು. ಈ ಕಿರೀಟ ಸತಾಶಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳು 
ವುವು. ಆದರೆ ಎಲವೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ “ನಡೆಯುವುದು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ 
ಅಖಂಡ ಹಿಂಟೊಸ್ವಾ ನವೇ ಕೆ ಸ್ಮಮತವನ್ನ. ವಲಂಜಬಿಸಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯವು ಅಮರ 
ವಾಗುಸ್ರದು.? 

“ನಿಧಾನನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಬೆಪ್ಪತಕ್ಕಡಿ. ಈಗಲೇ ಸಮಯ. ಈ ವೇಳೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ಡಾ ಿಪ್ಲಿಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕಿಸಿ 

ಸಾಗುವಳಿಯನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಜನತೆಯು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗ 
ಗೆ ತರುವುದು. ಯಾರು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀಯರಲ್ಲಿ, “ಅಂಗ್ಲ ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಕಲಿಯುವೆರೋ ಅವರಿಗೆ ಚ ಪುಟ್ಟಿ ನೌಕರಿಗಳನು ್ಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಂಗ್ಲೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಗೌರನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನಸಮು 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಡುವರು. ಜನತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಮುಗಿದು ನಡೆಯುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಪೀಳಿಗೆಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಸಾರುವುದು. ಆಗ ನಮಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ.”. 

“Ho! Dear me! ನೀನೊಬ್ಬ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ರಟೀಸನೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ.” 

«ಇಸ್ಟ್‌! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ' 


೧೨೨ ರುಾನ್ಸಿಯೆ ರಾಣಿ 
ತ್ತಿದೆ ಈ ರಾಜ ಮತ್ತು ನವಾಬ.” 

“ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಮೂರ್ಬತನ. ಈಗ ತಾನೇ ಹೇಳಿದೆ ಸ್ವಲ್ಪನಿಧಾನಿಸು ಎಂದು. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಬಹಳ ಕುಶಲರು. ಮತ್ತು ಹುಷಾರಿಗಳು. ಈಗ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲಿನ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಪೂರಾ 
ರದ್ದು ಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ದೊರಕಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು 
ಕೆಲವು ರಾಜನವಾಬರುಗಳು ಇರುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ ಸೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು, ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಮ್ಮ ಆಂಗ್ಲ ಯ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ “ಸ ೦ಪರ್ಕಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಈ ಎರಡು 
ಬಾಳ್ವೆಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ತೂಗಿ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ನಾವು ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಗಳ ಆಡಳಿತವು ಬಹಳ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಸಾರುತ್ತಿರಲೂ ಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ?” 

“ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನೀಚ ಶ್ರೇಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು.? 

“ನಿನ್ನ ತಲೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಸೀಚತರಗತಿಗಳು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇನೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನಿರಾದಾರ್‌ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕುದಾರರನ್ನು ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದು ಬಾಕಿಯಿದೆ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. “ತರ ಸ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ತಲೆ ಎತ್ತುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೆ ಶ್ರ ಜನಾ ಜಾಸು ಅವರನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರುವರು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೈನಾಡನನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆವಶ್ಶ 'ಆತಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಂದೋಬಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಕು. ಹೋಗುವುವು.? 

44 "ಬೂಡೋಬಸ ಸ್‌? ಈ ಪದವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪಿಯ. ಮೂಲೆಮೂತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಏರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕು.* 

“ಈಗಲೀಗ ನಿನ್ನ್ನ 'ತತಿಯೆಂಜಿಯಲ್ಲ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಹಿಂದೂಗಳ ಜಾತಿಮತಗಳು ಮುಸಲಾ ನರ ಉಚ ಸ್ಪನೀಚ ತರಗತಿಗಳು ಸಿಗಿ ಸಹಾ 
ಯಕವಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನೊ; ಡನೆ ಪ ಪಣತೊಡಬಲ್ಲಿ ಯ! ರಿ 

"ಜೇಷಾಗಿ ಪಣತೊಡಬಲ್ಟೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೆ ರಾಜರೂ ಬಾದಸಹೆರೂ 
ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡರು. ಮುಂದೆಯೂ ಉದ ನಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಹಿಂದೂ 
ಸಾ ರವನ್ನು ಅನಂತಕಾಲದನರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹಕೋಟಯಕ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಂದೂಸ್ಥಾನಿಯರ ಲಾಭಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಮ ವ್ಯಾಪಾರದ ಉದ್ದೆ (ಶ ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ DS ಸರಿ. 'ಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಚೆತುರರಾದ 


ಉದಯ ೧೨೩ 


ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅದ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲವೆ ?? 

ಮದ ೈಪಾನದ ನಡುವೆ ಅಖಂಡಸಾಮಾ ್ರ್ರಜ್ಯಸ್ಫಷ್ಟಿ ಸ್ನಸಿ, ಯ ವಿಷಯವು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಸುಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಬಿ ನ ಹೊರಗೆ ಕುದುತೆಯ ಖುರಪುಟ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಪ್ರಹೆರಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಲಾಮುಮಾಡಿ “ಹುಜೂರ್‌, ರಾಜಮ ಮೂರ್ತಿ 
ಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು ರಾಜಗೈಹೆದಿಂದ' ವರ್ತಮಾನವು ಬಂದಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು “ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು” 
ಎಂದು ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

ಪ್ರಹೆರಿಯು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮಾರ್ಟಿನ್ನನು ಎಲಿಸ್ಸನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ “ಬಹುಶಃ ರಾಜನು ಮರಣೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವನು.. ಅಥವಾ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರಾಜನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದಕೆ ಆ ದತ್ತುಸಿ ಕಾರವು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಾಗುವುದೆ? 
ಲಾರ್ಡ್‌ ಡಾಲ್‌ಹೌಸಿಯು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು 'ಅಂಗ್ಲೇಯರ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳು ಶಿವನೆಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಸಡುತೆ ತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸ ಹುಷ್‌ | |» ಎಂದು ತೋರ್ನೆರಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಎಲಿಸ ಸಮ ಮದ ೈಪಾನ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದನು. 

ಅಜೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸವಾರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ದವುಡಾಯಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಪ ಪ್ರಹೆರಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ “ಹುಜೂರ್‌ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜ್ಯ 
ಚಾರ ಬಂದಿತೆ. ಮಹಾರಾಜರು ಉತ್ತ ಮಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು 
ನೆಯೇ ದಯಮಾಡ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಥೆ! ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು.” 

“Damn 10” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಲಿಸ್ಸನ ಮುಖದಿಂದ ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಹರಿಯು ಕೇಳಿದನು. "ಅವನ ಬತ್ತವು ಪ್ರಕೋಪಿತವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ತಗ್ಗಿಸಿ “ೊರಟು ಹೋದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಕಣ್ಣು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾರ್ಟನ್ನನು ಕೈಬೆರಳಿನಿಂದೆ 
ಸರಿಯೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ “ಈ ನೌಕರನು ನಮ್ಮವನು, ರಾಜನ ಕಡೆಯವನಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ 'ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


೧೨೪ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದ್ದ ರು. ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ ಎಲನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇದ್ಲಿ ತು, - ಎಲಿಸ ನನ್ನು ನೋದಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಮಸ ಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮಾತ 
ನಾಡ ಬಯಸಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 

ರಾಜನು ಎರಿಸ್ಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದಿನವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟ್‌ ಮಾಲ )ಮ್ಮೆನಿಗೂ ಬು ಪತ್ರ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕವ ಒಂದು ವಶೀ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಎರ್ಸ ೧೮೧೭ ರಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನಿಗೂ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ನಡೆದ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು ನಿರಂತರವೂ, ಶಿವರಾವ್‌ಭಾವುವಿನ ವಂಶಜರ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಆ ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ರಾಜನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ಸಾಜ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರ ಯತ. [ಪಡುತ್ತಾ 
ಅಜೀತನನಾಗಿ ನಡುನಡುನೆ "ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪು ತಿ ದ್ದ ಮ. 

ಎಲಿಸ್ಸ ನು ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ 'ಎಲನ್ನ ಪ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ರಾಜನನ್ನು 
ಒತ್ತಾ ಯಸಡಿಸಿದನು. “ಅನ್ನ ನು ಗೊಂಗಾಧರರಾಯನ' ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಕ್ಲ ಜಿ ನಲ್ಲಿ 
ಮದ್ದ ೈಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ದರ ಪ ಕ್ರಯುಕ್ತ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತ್ತು. ದ 
ಊರ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾಯಿತು. 

ಆತನು ಹಿಂದುವಲ್ಲದವನ ಕೈಸೋಕಿದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು “ಸರ್ಭಾರ್‌, ಗಂಗಾಜಲವಮ್ಮ ಔಷಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಅದು 
ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳಿರಿ? 
ಎಂದನು. 

ರಾಜನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಆತನು ಅ ದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಂತೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದ ತು. ಅವನಿಗೆ ಮದ್ಯ ದ ದುರ್ಗಂಧವು ದೂರವಾದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ತು 
ಎಂತಹ ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಹಿಂದುವಾದರೂ ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಎಂತಹ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿಂದುನೇ ಆಗಲಿ, ಇತರರೇ ಆಗಲೀ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ದುರ್ಗಂಧ 
ಪೂರಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಇಚ್ಚೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಕ್ಷಣವೇ" ಎಸ್ಟ ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ ಣನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕಾ ಅದನ್ನು ಚಟ ಪುದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಒಂದು 
ದಿವಸ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಅಿನುಭವಿಸುತ್ತದಿದ್ದಿ ತು ಆ ದಿನ "ನನೆಬರು ತಿಂಗಳು ೩೦ನೇ 


ಉದಯ ೧೨೫ 


ತಾರೀಖು” ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತು. ನಾಲ್ಕು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ಎಚ ಸ್ಪರಗೊಂಡನು. ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜನರು ಜು. 
ಕ್ಷೇಮಸ ಮಾಚಾರವನ್ನ: ರಿಯಲು ಕಾತರರಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರು 

ರಾಜಾ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಜಾ ನ ತಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ಮರುದಿನ Wy ಸ್ದಿ “ಯು ಉಲ್ಬಣ 
ವಾಯಿತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ “ಗಂಗಾಜಲ” ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊರಬಿದ್ದ ತು. 

ಒಡನೆಯೇ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಸಲಾಯಿತು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ರೋಗವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಚೀತನಯುಕ. ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ನಾನು ಆ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ.. ಎಲ್ಲರೂ ಮನ್ಸಿಸಿರಿ....ಓಂ ಹರಿ... ` 

ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ರಂಜನ ಪ್ರಾಣ ಸಸಿಯು RS ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿ ತು. ಎಂದೂ ರಾಣಿಯು ವಿಹೆ ಲಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣದ 
ಜನರು ಕರುಣಾಸಾಗರದ ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನೊಡೆದು ಧಾಯಿಕಾರವಾಗಿ ಸಂತನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಮೋರೋಸಂತನೂ ಮತ್ತು ನಾನಾ ಬೋಸಟ್‌ಕರನೂ ಆಕ ಕ್ರಂದನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ದಾಮೋದರರಾಯನನ್ನು ರಾಣಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಕ್‌ ಕ್ಸೀದ್ವಾರದಾಜೆ, ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀತಡಾಕದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೆರರಾಯನ ಶವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅಮೋಘವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ರುದ್ರಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಮಾರ್ಜನ ರೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರರ ದಳವೂ ಹಾಜರಿದ್ದ ರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದ ಶೌಣಸೂಚಕ' ಚೆಹೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲಿಸ್‌ ೯ ಮತ್ತು 
ಮಾರ್ಟನ್ನ ಜೆ ಕುತೂಹಲತೆಯಿಂದ ಅಂತ್ಯ ಕೆ ಕ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಬ್‌ 
ಸ್ಥಾನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಯೂ ಯ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರುದ್ಧ ಕಂಠಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಸ್ಸ ೧೮೫೩ ನೇ ನವಂಬರ್‌ ೩೦ ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ಗಂಗಾಧರರಾಯನಿಂದ ಒಂದು ದಿವಸಮೊದಲು ಕೊಡಲಾದ ಪತ ತ್ರವನ್ನು ಕೈಧಾವಿನ » 
ಪೊಲಿಟಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಜಾ ದ 
ಕಾಲಗತಿಯನೆ ದಿ ದನು, ಈ ಸುದಿ ಯನ್ನೂ ಆತನು ಕಾಲವಿಳಂಬನಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


* ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುಂದೇಲು ಖಂಡ ಮತ್ತು ರೀವಾಸಂಸ್ಥಾನದ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನು 
ಕೈಥಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಮಾರ್‌ ಪುರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ದನು, 


೧೨೬ ರುೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಎದಿ 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಸತ್ರ ಮತ್ತು ಅನನ ಮರಣ 
ವಾರ್ತೆಯು 'ಸಾಲ್ಕಮ್ಮನಿಗೆ ತಲಪುತ್ತಲೇ ಆತನು ಒಡನೆಯೇ 'ಅದನ್ನು ಗೌರ್ನರ್‌ 
“ಜನರಲ್‌ ಸಾಜ? ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸೊಳಗ ಪಯ 
ಮಾಲ_ಮ್ಮನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಬನದ ಕಾಗದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನೂ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಪತ ತ್ರವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಾಲ, )ಮ್ಮನ ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕ ಸೆಯು ಈರೀತಿ ಇದ್ದಿ ಪ 

ರೂನ್ಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲಸೇ ದತ್ತು ಸ (ಕಾರ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ಯೋಗ್ಯಳೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಸಿ'ಯಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವು ಜನರ” ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಗೆ ಐದು ಸಹಸ್ರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಾನಸಿಕ ವೃತ್ತಿ ಅವಳ ಸ ಸಂತ ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ನಗರದಲ್ಲಿನ ಅರಮನೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, ಳ್‌ 

ಈ pe ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಮಾಲ )ಮ್ಮನು ರಭಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿ 
ತವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸುವ ಧೃವ ಗಳನ್ನು ಕೆ ಗೊಂಡನು ಮತ್ತು "ಕಾನಿ ಯಕ್ಷಿ 
ಆಂಗ್ಲೀಯ ಸಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. 

ರಭಾಶ್ಸಿಯ ಪ್ರಜಾಮುಖಂಡರು ರಾಜ್ಯವು ದತ್ತು ಪುತ್ರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯುವುಡೆಂಬ ಭರವಸೆಗೊಂಡು ದಾನೋದರರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
4... 

ಯಾವಾಗ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಪಾ ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಂಪೆನಿಯ ರಾಜ್ಯವು ಬಹು 
ವೇಗವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೋ ಆಗ ಅಸರ » ತಮ್ಮ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಿಜಯದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ: ದ್ದ ರು. ಮತ್ತು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಮುಖಂಡರು 
ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದೂ "ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೂ ಹೇಯ 
ವಾದ ಚಿತಿ ಗಳೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಇಚ್ಛೆ, ನೀತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಕನಲವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಡಕಿ ನಟ ಇಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೋಂಕಿದ "ರಾಜ್ಯವು ಯಾವುದಾದರೂ 'ಡುಕದ್ಭ ಸ್ಟ ದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡು 
ವುದೋ ಎಂಬುದಾಗಿದಿ ತು. 

ಈ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಲಾರ್ಡ್‌ ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯ ಸಹಿ ಇದ್ದಿ ತು. ಅವನ ನೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ರಾಜನೀತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

“ನಾವು ಯಾವ ಅವಕಾಶವ ನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯ 


ಉದಯ ೧೨೩ 


ನಡುನಡುವೆ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಖಜಾನೆಯು ತುಂಬುವುದ 
ಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರದಿಂದ ಈ ರಾಜವಾಡೆಯ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಭ 
ವುಂಬಾಗುವುದು.” 

ಯಾವಾಗ ಪತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಪಮ್ಮನ ಕಾಗದವೂ ಕಲ್ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ತಲಹಿದವೋ ಆಗ ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಓಔಧಿನಕಡೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಉತ್ತರವು ಡೊರಕಲಿಲ್ಲ. 


೨೮ 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಕಾಲಗತಿಯನೈ ದಿದಾಗ ರಾಣಿ ಲ ತ್ರ್ಮೀಬಾಯಿಗೆ ೧೮ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು.. ಈ ದುರ್ಥ್ಫಟನೆ ಯಿಂದ ಆಕೆಯ ತನುಮನಗಳೆರಡೂ 
ಹಿಮದಿಂದ ಬಾಡಿದ 'ಇಮಲದಂತೆ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾವನೆ, ಒಂದು ದೃಢತೆ ಉತ್ಸನ ನ್ಪವಾಗಿ “ಕೆಯ ಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ಸಾಗಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. `ಇದು ಆಗಾಗೆ ಚೆ ಹ ಬಾಲಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಟಿಪಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತಿ'ತು ಅದು ಈಗ ಅವಳ ಹೆದಯದ ಮಸಿತಿಯೊಂಡರಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿರು 
ವುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾತ್ಯಾ 
ಟೋಪೆ ಮತೊ ಇಬ್ಬ ನ ನಾನಾಘೋಶೋಪಂತ್‌. 

ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಅಂತ್ಯ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೊರಿನಿಂದ ನಾನಾಘೋಡೋ 
ಪಂತ್‌ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರನೋಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಅಂತೆಯೆ ತ ಇತ್ಕಾನೂ 
ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯಾ ವನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ದ್ರ ರು, ವಾರ್ಷಿಕ 
ವೇತನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಪ್ತರೂ 
ಕೋಷಭರಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಮರಣದಿಂದ ತೊಡ್ಡ 
ಘಾಸಿಯಾದಂತಾಯಿತು. ಜಲೌನ ರಾಜ್ಯವು ಕೊನೆಗೊಂಡು ರಾಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ರಾಷ.್ರದ ಗಾದಿಯೊಂದುಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಇದೂ ಎಲ್ಲಿ ನಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುಹೋ ಎಂಬ ಭಯನಿದ್ದಿತು. ಬಾಜೀರಾಯನು ಬಿಟ್ಟೂರಿನಶ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು 
ಯಾವ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ವಪ್ತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ರನೋ ಮತ್ತು ಅವನಂತೆಯಿ ಬಾ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕನಸನ್ನು ಸಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದ ಳೊ ಅದು ಈಗ ದುಃಸ ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ 
ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು: 

ರಾಣಿಯು ಕೋಟಿಯ ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಖಿಯರು, ಸಿಪಾಯಿಗಳು 


೧೨೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮತ್ತು ಸೇಜಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕೆಳಗಿನ ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗಜಶಾಲೆ, 
ಅಶಾ ಲಯ ಸೇನೆ, ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿ ಅವಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿ ಬೆ 

ನಗರದ ಶಾಸನ ಸೂತ್ರ ಗಳು ಅವಳ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು. ರಾಜ್ಯದ ಸೆ ಸಂಪತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರ ಇವೇ ಮುಂತಾದವು ಅವಳ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿದ ವ. 
ಆದರೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಫೇಸ, ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು 
ವ ೈದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹಸಿ ಮನಃಕೆ ಕೇಶ ಉತ ಶ್ರನ್ನ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಸೂತಕವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ನ ನಾನಾಸಾಹೇಬನ ರ ಬಿಟ್ಟೂರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನಾ ಮತ್ತು ತಾತ್ಯಾ ಹಿಂದುಳಿದರು. ಛಳಿ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಡಬಗ್ಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಛಳಿಯಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಟಕಟನೆ ಅದುರುತ್ತಿದ ವು. 
`ಅದರಮೇಶೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮೋಡವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನವು. 
ನಂತರ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದು ಮಳೆಯು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾನಾ ಮತ್ತು ತಾತ್ಯಾ 
ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಿಲೆ ಶಯ ಮಹನ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ೆನೂದಕೇ 
ತಲಪಿದರು. ಭೋಜನಾನಂತರ ಮಾತುಕಥೆಗಳಾಗಿ ನಂತರ ವಾಸಸ್ಕಳೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲು 
ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. 

ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ನಡೆದವು. ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರ್ತಿ ಕಾಶಿ 
ಇವರುಗಳು ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಜರಿದ್ದ ರು. ರಾಣಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಇಳಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮುಖವು ಜೋಲುಬಿದಿ ದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಆ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಣೀಯವಾದ ಪ ಸ್ರ ಕಾಶನಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳ 
ಹೊಳವು ಇನ್ನೂ ವ ೃದ್ಧಿಯಾದಂತೆ ತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತ್ತು. ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಕ್ತಾ ವಳಿ ಮತ್ತು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಜ್ರದುಂಗುರ ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿ ತು. ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಹ ದುಕೂಲವನ್ನು 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸಖಿಯರೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಿದ್ದ ರು. 
ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ಟುಂಸೇಲುಖಂಡದ ಮನೆತನವು ಆರಿಹೋದ ದೀಪವಾಗಿದೆ! ಅದರಲ್ಲಿ 
ತೈಲನಿದೆ, ಆದರೆ ಬತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

ನಾನಾ--ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾ ಎಲೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?: 

ರಾಣಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆಯಾ? ನನಗಾದರೋ 
ಈಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ದವಿಲ್ಲ. 


ಉದಯ ೧೨೪ 


ಶಾತ್ಯಾ--ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ 
ಯಾವ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಂಗವೇರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ವಾತಾವರಣವೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ರಾಜರುಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಸರದಾರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂದೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಸ್ಯವಿಲಾಸ ಸುರಾಪಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಣಿ--ವೀರಸಿಂಹದೇವ, ಛತ್ರಸಾಲ ಮತ್ತು ದಳಪತಿಗೆ ಬುಂದೇಲುಖುಡದ 
ಭವಿಷ್ಯ ವು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಇತ್ತು. 

ಸನಾದಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಟೊ ವಿನ ಪಂ ತಿಯುಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದೆ. 

ತಾತ್ಯಾ- -ರಾಜಿಗೆ ನೂ ತ ಮತ್ತು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸ ಕಳು ತಿಳಿದು ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಾಗಿವೆ. 

ರಾಣಿ--ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ರಾಣಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಡಿ. ಅದು ಚೆನ್ನ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾ “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದು ಕರಿಯುವೆನು. 

ನಾನಾ--ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬಾದಸಹನು 
ವೃದ್ಧ ಸ್ರ ತನ್ನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ದುಗುಡವನ್ನು ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಅವನ ಮಕ್ಕ ಳು ಮುಂದೆ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬರುವ ಸೂಚನೆಕೊಡುತ್ತಾ ರಿ ಆದರೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ದಿಲ್ಲೆಯ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಕುಟ್ಟಿ ಹುಳದ ರೋಗವು `ಸಿ ಯುವುದು ಸರ್ವೇ 
ಸಾಧಾರಣ. ಅದು ಇನರಿಗೆ ಯಾವಾಗ 'ಓಡಿಯುವುಸೋ ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ ಗವಾಲಿಯರ್‌ ? 

ನಾನಾ--ರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ, ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಾ ಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. 

ರಾಣಿ--ಇಂದೋರ್‌ ? 

ಶಾತ್ಯಾ--ಇಂದೋರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿರುವುದು. 

ರಾಣಿ ಹೈದರಾಬಾದು? 

ತಾತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ನಿಜಾ 
ಮನು ಆಂಗ್ಲೆ «ಯರ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಆಪಃ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾತ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗಿದ್ದಾ ತ್ರ ಪ 

ಕ ಸಿಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು? 


ನಾನಾ--ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಸಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ 
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ಅಂಗೆ ಸೀಯರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದಾ ಗ್ಯೂ ಅವರ ಸೈನ್ಯ ರಚನೆಯು 
ಸಮರ್ಶೆಕವಾಗಲ್ಲದೆ ರಾಜನೂ ಸಾ ರ್ಥನರನಾದುದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಆ ಪಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಯಾವ ನಿಧನಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ರುಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಂತೂ ಈಗ. ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪವೇನಿದ್ದರೂ 
ಅದೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತಿದೆ. 

ನಾನಾ--ನಮಗಾದರೋ ಎಲ್ಲವೂ ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 

ಮನೂ-ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ರಭಾನ್ಸಿಯು ಆಶಾದಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. 

ರಾಣಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತೋರಿಬಂದು “ಏನು 
ನಿಮ್ಮ ಆತೆ? ಗ 

ತಾತ್ಯಾನು “ದಾಮೋದರರಾಯನ ದತು ್ಟೀಕಾರವು ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಆಕಿಯಿದೆ. ಎಲಿಸ್ಸನು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿ 
ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಹೆಲನರಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು ಸಮಸಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯನನ್ನೆ ಸಗುವರು” ಎಂದನು. 

ಕರಿಯ “ಎಲಿಸ್ಸ್‌ » ಮಾಲ್ಕಮ್‌” ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗಾರ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಕಣು ಸನ್ನೆಯ ಮೇರೆ ನಡೆಯುವರು. 
ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಂಗಾಲಿ ಬಾಬುವನ್ನು ಕಲ್ಪ ತೆಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವೆನು. ಆತನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬು ಅವನು 
ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರೊಂದಿಗೆ ಮೊಕ್ತಾ ಮಾ ನಮ್ಮ ಅರಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಶದಸಡಿಸುವನು. ಎನು, ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನು. 
ನಮ್ಮ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಂಧಿ ಸತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುವನೆ ?? 

ತಾತ್ಯಾನು ರಾಣಿಯ ಸಖಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ರಾಣಿಯು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ “ಹ್ತ ಮೂವ್ವರೂ ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರರು. ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 

ನಾನಾ “ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇವರು ಮರಾಠರು” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನಿಡಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಮೂವರು ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ನಗಳು” ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಹೇಳಿದನು “ಬಾಯಿಸಾಹೇಟ್‌, ಈಗ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಆತನ ಸಹಚರರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮೂಶೆಗೊತ್ತು ತ್ತಿರುವರು, ಇವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದೆಯ ೧೩೧ 


ಇನರ ಬರನಣಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯಾನ ಭರವಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ವಾರ್ಹಿಕನೇಶನ ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೮ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಮೇರೆ ೩೦-೩೫ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ರಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವರು? ಇನರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಬಾರದು.? 

ರಾಣಿಯು ಹುಸಿನಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ಇವರೇನು ಗುಣಿಸಿ ಶೆಖ್ಬಾ ಚಾರ ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಗಣಿತನನ್ನೇ ತರೆಕೆಳಗುಮಾಡುನಂತಿಜಿಯಲ್ಲಾ » ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಲ್ಪ ನಕ್ಕ ನು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಉತ್ತ ನಂತ ನು. “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ಇವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ ಸಾ ತಠಾಗಿದ್ದಾ ಸ್ತ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಶೆ ಧಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹರಿಶ್ರ ಂದ್ರ ಮುತ್ತು "ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರರಂತೆ ಸ್ಯಾಯೆವತಿನಗಳಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ 
ಆದಕೆ ಯಾವಾಗ ಸ್ವಾ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆ ದೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಆಗ ಒಡೆ 
ನೆಯೆ ಅನರು ತವ ್ಮ ಮತವನ್ನು ಬದಲಿಸುವರು. ಇವಶೆಂತಹ ಠಕರೆಂದನೆ ನ್ನಾಯ 
ದೊರಕುವ ಅಥವಾ ದೊರೆಕಿಸುವ ಸೋಗುಹಾಕಿ ಅಪೇ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ನೋಡಿದಿರಾ! ಹೇಗೆ ಹೇಸ್ಟಿ 0ಗ್ಸ ನು ಔಧಿನ 'ನೀಗಮ್ಮರವರನ್ನು 
ಲೂಟಿಮಾಡಿದನು? ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೇಯರು 11 ಮೇಶೆ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ನೆಲನರು ಅವನನ್ನು ಸ ಸನಾ ಒನಿಸಿದರು? ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸುಕ್ಕೂ ವಿನ ಸಾದರ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. “ಮುಂಚಿನ 
ನಿಷಯವನ್ನು ತಾತ್ಯಾ ಮೊದಕೇ ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಸ್ಸಾರ ಜೇನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರೆ.” ಎಂದು ನಾನಾ ಉತ್ಕ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ” “ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪೇಳಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು--ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಮ ನಸ ದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾಗಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ತ” ಮು ಗಿಲಾದ 
ಶಕ್ತಿ. ಅದು ಅಕ್ಷಯನೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಛತ್ರ ಸತಿ ಶಿವಾಜಿಯು 
ಈ ಜನತೆಯ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಡಿಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದನು. ರಾಜರೆ 
ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ್ಯ ಕೈತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ನೇನಲಮೂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯ ಅಸೇಕ್ಷೆಯು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇಸೇ ರೀತಿ 
ಯಿರುವಕತಿಂದು ನಂಬಿಸ್ಟೆ ನೆ. ಅವರಿಗೆ ಛತ್ರಪತಿಯು ಮುಂದಾಳಾದನು. ನೀವು 

ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರಿ” ಎಂದು ನೆಡಿದಳು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತರೆತಗ್ಗಿಸಿ ಯೋಚನಾಸರರಾದರು. 


೧೩೨ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು ಒಡನೆಯೇ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನಾದರೋ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ತಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧ ಳಿದ್ದೆ ಫಿ 
ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ನಾನಾವು ನೆಟಾಯಿಸಾಹೇಟ್‌ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಇದು 
ವರೆಗೂ ನಾವು ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಳಿ ಸುಳಿದಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಗೊಳ್ಳುವು 
ದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನಾಯಕರಿಲ್ಲದೇ ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಸ್ವಯಂ ನಾಯೆಕನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾಯಕನನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರ ಆಶೀರ್ವಾದವು ನಾಯಕನನ್ನು ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡದೆ ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡಿಕೊಡುವುದು? ಎಂದಳು. 

ನಾನಾ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, ನಿರಾಕೆಸಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ- ಅಹುದು. ಯಾವ ಸಾಧನವು ಎಲ್ಲಿ ಪೊರಕುವುದೋ ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಜನತೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನ. ರಾಜಮನೆ 
ತನಗಳು ಒಂದೆರಡು ಶಲೆಮೊರ ಮಾತ ತ್ರ ಯೋಗ್ಯವಾದವು. ಆದರೆ ಜನತೆಯ ಫೀಳಿ 
ಗೆಯ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯು ಕುಂದುವುದೇ ನ್ದ 

ಅತ ಕ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಠೀನು ಅಧಿಕಾರ 
ವಹಿಸುವುದನ್ನು ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆಗ ನಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲನಿರುತ್ತದೆ. ಆದರ 
ಆತನು ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿರುವಂತೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಆಗ ಯಾವ್ನರೀಕಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ ಾಧಿಸುವುದು? 

ರಾಣಿ- ಗೌರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸ ಾಹೇಬನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಟು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೊ ಅನುಮಾನಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಮ್ಮತಿಸೆಬದ್ದರ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 
ಬ ಯತ್ನಿಸುನೆನು. ರಖಾನ್ಸಿ ಯಪ ಪ್ರ ಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸರವಾಗಿರುವರು. ಅವರ 

ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಹಾರಾಷ್ಠದ ಮಾವಳೇಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ! ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಬುಂದೇಲು 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭಂಗಿಯನರೆಗೂ' ಎಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು 

ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬನ್ಗರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು 'ಹಾತೊರೆಯು್ತ: ವರು. 

ರಾಣಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದಾಗ ಅವಳ ಮುಖವು ತೇಜಃಪೊರಿತವಾಗಿ 
ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ ಲಹರಿಯು _ಹರಿದೋಡಿತು. 


ಉದಯ ೧೩೯೩, 


ತಾತ್ಕಾ--ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ, ನ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಜಿ ಈಗನೇ ಬೇಡ ಮೊದಲು ಅವರು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ, ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದ, ಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು. 

ನಾನಾ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಂದ ಬರುವ ಉತ್ತರವು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುನೆಯಾ ? 

ರಾಣಿ - ಬಿಟ್ಟೂರಿನಿಂದ ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿ 
ತಿರುವೆನು, ಸಮಯವು ಒದಗಿದಾಗ ಉತ್ತರ ನೊಡುವೆನು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವನ್ನು ಸ್ಥಿರಸ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಚಿತ 
ಸಮಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿ ರುವಳೆಂದು ಅನರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಮನಡಟ್ಟಾ ಯಿತು. 


೨೯ 

ಮುಂಜಾನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಛಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೋಡಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅವಿತಿದ್ದಾ ಗ ನವಾಬ್‌ ಆಳಬಹದೂ ರನು ತನ್ನ ಸೇವಕ ಸೀರ್‌ಆಲಿಯನ್ನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲಿಸ್ಸನ ಮನೆಯನ್ನು ತಲಸಿದನು, 
ಆತನ ನಿರಾಸೆ ಈಗ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಜಡ್ಡ ರ ಕಛ್ಲೇರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದನ ಆಲಿ 
ಬಹೆದೂ ರನು ಎಲಿಸ ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರೂ ಸ ಜು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

. ಆಸೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಎಲಿಸ್ಸನ ನೌಕರನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಸದವೇಳಿಗೆ ಆಂಗೆ ಸಯ ಸಾಹೇಬರ ನೌಕರರ 
ಮತ್ತು ಜ| ಯಾನ ಪದಗೌರವವು ಅತ್ಯು ನ ತ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದಿ ಕೋ ಅದು ಆಗತಾನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ನೌಕರನು ಬಾಗಿ ಸತಾ ಮೂಡಿದನು. ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನು ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ “ಸಾಹೇಬರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅನರನ್ನು 
ಭೇಟಿಮಾಡಲು ಅಫೇಕ್ಸಿಸುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನೌಕರನು ಉತ್ತ ರಕೊಡುತ್ತಾ “ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಹುಜೂರ್‌, ಈಗ ತಾನೆ ಆಫೀಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದು, ರೆ ಹುಕ್ಕಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಒಡನೆಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
| ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. 


೧೩೪ ರಾನ್ಸಿಯೆ ರಾಣಿ 


ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರ್‌ನನ್ನು ಎಲಿಸ್ಸನು ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನು, ಅಭಿವಾದನ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಾದನಂತರೆ ಅವವಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕಥೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು “ ರಾಣಿಯ ಅರ್ಜಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಅದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು “ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೇಕೆ ಆರೀತಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಆಲಿಬಹದೂ ರನು “ ಸಂಸ ಸ್ಥಾನದ ಅವ್ಯವ ಸ್ಥೈೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜನತೆಯ ಏಳಿ 
ಗೆಯೆ ದ ಸಿ ಯಿಂದ ಸರ್ಕಾರವು ಅನೇಕ ಘಿ ಳಲ್ಲಿ “ನ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಬಂಜೋ ಬಸ್ತು ಏರ್ನಡಬಹುದು ಎಂದು ಭಾನಿಸಿಸಿ” ಎಂದನು 

ಸಭ್ಯ ಕಿಯಿಂದ ಎಲಿಸ್ಸನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು ನನಗೆ ತಿಳಿ ಚ್‌ ಫವಾಬ್‌ 
ಪೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸರ್ಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತು 
ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಇಸ್ಟ ಪಡುವ? ೫ 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನು ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವರು. ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅವರು ಸುಲ 
ಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲಾರರು.” ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಮಹಾಸತ್ನನಂತನಂತೆ "4ನಾನೂ ಕೇಳಿಪೀನೆ ನೈ ಸಾಧಾರಣ ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಜೇಳುಗಳಿಂದ ಕುಟುಕೆಸುತ್ತಿರ ದ್ರನೆಂತೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಆ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾನ ದೂರೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಖ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಎಲಿಸ ಸ್ಪನಿಗೆ ನವಾಬ್‌ಸಾಹೇಜರಂತಹ ಬ್‌ ದೂಸ್ಸಾ ನಿಯರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನು ಹೊಕೆಗೆಳೆಯುವ ಚಾತುರ್ಯನಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಲ ರಿಬಹದ್ದೂ ರಸೆತ? ನೋಡ 
ಲಾರುಭಿಸಿದನು. 

ನವಾಬನು “ಚಿಕ್ಕ ಪುಟಿ, ಫಿರ್ಯಾದುಗಳಸೆ ಸೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ಮು ಸಮು ಯಕ್ಕೆ ತೆರುವು 
ದಾದರಿ ನಿಮ್ಮ na ಕುಂದುಂಬಾಗುವುದು. ಹಿಂಸೆ” ದ ಕ ಚಾರ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿವೆಯೆಂದಕ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಜನರು ಇನ್ನೂ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದೆ “ನವಾಬ್‌, ನನಗೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ 
ಜನರ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನು “ಕಡೆಸಕ್ಷ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಆದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 


ಉದಯ ೧೩೫ 


ಆತನ ಹೆಸರು ಖುದಾಬಕ್ಷನೆಂದು. ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಆತನು ರಾಜನ ಆಸ್ತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ನಾಟಿಕಶಾಕೆಯೆಲ್ಲ ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಜಹಗೀರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಒಂದು 
ದಿನ ವಿತ ಖಯಾಲಿ ಅದಲು ಅವನನ್ನು ರೇಶಭ್ರ ಸ್ಟ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಜಹಗೀರಿಯನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನು ಅಜಿಗಯನ್ನು 'ಸುಜರಾಯಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. 

“ಆತನು ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ಜಿಯನ್ನೇನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆ?” 
ಎಂದು ಎಲಿಸ್ಸ ಮುಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಸಿದನು. 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನು ಸ್ವಲ್ಪಚಿಂತಿಸಿ "ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಕೊಟ್ಟಿರಲಾರ” 
ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ ನು. 

ಆಂಗೆ ಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಮೆ ಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಲಿಸ್ಸನು “ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಲಿರ್ಜಯನ್ನು ಸಶಿಸಿದ್ದ ಕ 
ಏಜೆಂಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ನಿಚಾರೆನೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ೫ ಎಂ ದನು.” 

ತಾ ಹಂದೂಸ್ಸಾ ಿನೀಯರು ಇಂತಹೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಿತಾಗ ತಮ್ಮ 

ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ ರು 

ನವಾಬನು ಇಜನಾಬರ ಸನ್ನು; ಬದಲ್ಲಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಗುಜ 
ರಾಯಿಸಲೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರ ಕುಶಲ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯನೆಸಗಿತು. “ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಡಿಸು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೈಥಾನಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅದು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ನಾನು ಖಚಿತವಾದ ವಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನವಾಬನ ಮನವು ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡಿತು. ಅವನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ 

ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಮುಗಳ್ಗಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಬಹಳಮೃ ದುಸ ಿರದಿಂದೆ “ನನ್ನ. 
ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಒಂದು ನಿನಂತಿಯಿಜೆ? ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ “ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ನವಾ 
ಬರೇ ” ಎಂದನು. 

ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದೆ ಬಂದಿದ ನೋ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು « ಕಾವು ಹಳೆಯ ಕಡತಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಬಹುದು. ನನ್ನ್ನ 


೧೩೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸ್ವರ್ಗೀಯ ನಿತನಾದ ರಾಜರಘುನಾಥ ಸಾಹೇಬರು ನನಗೆ ೮೫ ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಜಹಗೀ 
ರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಜಹಗೀರನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂಗಳಿ ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿ ವೇತನವನ್ನು 
ಮಂಜೂರು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾರವಿದೆ. ನನ್ನ ಮರ್ಯಾಜಿಸೆ 
ತಕ್ಕ ತೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಈ ಅಲ ) ವೇತನದಲ್ಲಿ ಕಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ರಾಜಾ ಗಾಗಾಧರರಾಯ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸ ಏಜೆಂಟ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವೆತೆೊದು ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ನಂತರ ಅವನ ಪುತ್ರನು ಕಾಲಗತಿಯ, ನ ಕೈದಿ ಅವನೂ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಸ್ಪನಾದನು. ಆ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಶಾಸನವು ಬದಲಿ 
ಸಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸರ್ಕಾರವೇ ಕ್ಸ ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಈ ಅರಕೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. p ನಲು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ನನಾಬನು ತಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈತನು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಟು 
ನೆಸಮಾತ ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ. ಅದನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿನಂತಿಗಳನ್ನು 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿತೊಳ್ಳಲು ಕತಯ ಎಲಿಸ್ಸ ಪ ಮನಗೆಂಡನು. ಆದರೆ ಆತನು ರಡ 
ವ್ಯಗ್ರ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೆಲ ಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವೂ ಅವ 
ಕಾಶವೂ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯೂ ಆತನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. 

ಎಲಿಸ್ಪನು “ ನವಾಬ್‌ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ನಮಗೆ ಮಿತ್ರರು. ನನ್ನಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಹಾಯ ಬೇಕಿದ್ದ ರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದೆ ನೆ. ತಾವು ಎಲ್ಲಾ ನಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಶದಿಸಿ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ. ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದರಿ ಅದನ್ನು ತಾವು” ಏಜೆಂಟ್‌ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಸ ಫಥ. ಮೂಲಕನೆ ಕಳುಹಿಸಿ” 
ಎಂದನು. 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಬಹೆದೂ ರನಿಗೆ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನು ಇಳತೊಡಗಿದನು: “ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನಂತ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೆರು ನಿಮಗೆ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ. ಹುಜೂರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಮಹಾರಾಜ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಮಹಲ್ಲು 
ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಗಂಗಾಧರರಾಯರು ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ಅದು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಬಾರದೆ ಬೀಗಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿದೆ.” 

ಎಲಿಸ್ಸನು "ಆ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತು 


ನಿಮಗೇ ದೊರಕುವುದು. . ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೀರಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನು. 


ಉದಯ ೧೩೭ 


ನವಾಬನು ಸಲಾಂ ಮಾಡಿ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ನಗುತ್ತಾ “ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ ನವಾಬರೇ” ಎಂದನು. 

ನವಾಬನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿತಾನೆ ಏನು ಕೆಲಸನಿದ್ದಿತು 9, ಅಂತೆಯೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಪುಸಲಾಯಿಸುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು “ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಪುರಜನರು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಚಾರವೇನು?” 

“ಅಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ಧಿ ಯೇನಿಲ್ಲ. ಜನರು ಹಸರ ಗಾಂಡಿದಾೆ ನಿಜ 
ಹೇಳುವುದಾದರಿ ಅನರು ಕಂಸ ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

“ನೀವು ಇನ್ನೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಕಶೆತು ಅವರ. ಸುಖದುಃ ಖಗಳ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಿ.” 

“ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೂರುದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಬಂದು ತಿಳಿಸುವೆನು.” 

“ರಾಣಿಸಾಹೇಬರ ಸುದ್ದಿಯೇನು? ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹದು ? 

“ರಾಣಿಯು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುನಳು, ನ ಸವಾರಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಓದುಬರಹದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ....' 

ಫ್‌ ಅನೆಲ್ಲಾ ನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ” ನನಗೆ ಬಹೆಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯುಂಟು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಕೇಳುವುದು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿದ್ರೊ ಜಿ ಜನರು ಬಂದು 
ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂದು.” 

« ಈಗ ಅವಳ ಬಂಧು ವರ್ಗದವರು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಟ್ಟೊರಿನಿಂದ 
ಕೆಲವು ಜನರು ಬಂದಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಹೊರಟುಹೋದರು.” 

“ಈ ಬಂದು ಹೋಗುವವರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಬಹಳ ಉಸಕಾರವಾ 
ಗುವುದು”, 
"` ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಜನಾಬ್‌. ನನ್ನ್ನ ಸೇವಕ ಪೀರ್‌ ಆಲಿಯು ಬಹಳ ನಂಬಿ 
ಕಸ್ತ ಅವನನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸುತ ನನ್ನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾ ನೆ ನೀವು ಬೊ ದಶೆ ಆತನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮೊಖಾಬಿಕೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಏನೂ ಅವಶ್ಯ ನಿಲ್ಲ ಜಟಕ ನಿಮಗೆ ಭರವಸೆಯಿದ್ದ ನಂತರ ನನಗೂ ಇಡೆ”, 

ಇದರ ನಂತರ 'ೈತಿಬಿಹದ್ದೂ ರನು ಹೊರಟು ಹೋದಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನೀರ್‌ ಆಲಿಗೆ ಅವನ ಹೊಸ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಬುದಾಬಕ್ಷನು ಅಲಿಬಹದ್ದೂರನನ್ನು ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜಿ 


೧೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ನವಾಬನು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. “ಎಲಿಸ್ಸ್‌ 
ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಫ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ಆತನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು “ನಾನು ರಾಣಿಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಿಡಿನು. ಅನೆರು 
ರುಣ ಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ರನರಿಂದ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿ.ಯಾದ ನಡನಿಯೇ ಸ್ಟ ಜಹೆಗೀರಿಯನ್ನು. ಹಿಂದಿರುಗಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ದಾರೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತಾರಿಗೂ " ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಬಾರಜಿಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದನು. 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನು “ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸವಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಅಸೆಮಾಧಾನನಟ್ಟು'ಕೊಂಡನು.." ಕ್ಷಣನಂತರ “ಯಾರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅವಳ ವೇತನದ ಬಗ್ಗೆ ಪಿರ್ಗಾದುಮಾಡಲು ರಾಣಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಛು, ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದಳು.” 

ಯಾವಾಗ?” 

“ನಿನ್ನೆ. ಇಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ರಾಣಿಯನರ ಪ ರ್ರತ್ಯುತ್ತರ ದೊರಕಿತು. ಬಹಳ 
ಚುರುಕು.” 

4ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆ?? 

“ಇಲ್ಲ. ಆದರೆಸ ಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು.” 

“ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 


ಆತಮ ಕೃಪೆ”. 

ಆಲಿಬಹ ದ್ಹೊರನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಎಲಿಸ್ಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ರಭಾನ್ಸಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಃ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೩೦ 
ಅಂದು ಸಂತೆಯ ದಿನ. ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಜನ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ರಭಾರ್ಸಿಯ ಭವಿಷ್ಯ ದ ವಿಚಾರ ನೇನು ಚರ್ಚೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ 
“ಎಂದು ಅರಿಯಲು ಅವರು" ಉತು ತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ ರು... (ಹಲಾ ಎ ಯಿಪುರ' ಎಂಬುದು 


ಉದಯ ೧೩೯ 
ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ದೊಡ ಸ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಸ ಳವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಳಿ ಗಳು ಇದನ್ನು "ಖಮಾಠಿಯಾಯಿ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ದ್ದ ರು... ಮಿಠಾಯಿಅಂಗಡಿಗಳು ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು, 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಕೊಸೆಯೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಮುರಳಿಮನೋಹರನ ದೇವಾಲಯ, 
ಅದರದೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ನಾಗರಿನೌಸತ್ತುಗಳ ಕೊಠಡಿ ಇದುವು ವು. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ರಾಧಕೃಷ್ಣ ನ ಭವ್ಯ ಸೂರ್ತಿ ಪ್ರತಿ ತಿಹ್ಮಿ ತವಾಗಿದ್ದಿತ ತು ಈ ಮಂದಿರವನ್ನು ಲ್ರ್ಮ್ಮೀ 
ಬಾಜ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದೆ ಂದು ಈಗಲೂ ವದಂತಿಯಿ ದೆ. ದೇವರ ಜರ್ಕನಸಾಡಲು 
ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಬಾಯಿಯು ನಿಯಮದಿಂದ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ಬಾ ಖು ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮುರಳಿಮನೋಹರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೂ 
ನಡುವೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸರಕುಗಳ ಅಂಗಡಿಗಳಿದ ವು. ರಸ್ತೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಸೆ ರಸ್ತೆಯು ಕವಲೊಡೆದು. ಒಂದು `ಮಹಲ್ಲು ಕೋಡಿಯ ಕಡೆಗೂ 
ಮತ್ತೊ ಂದು ದತಿಯಾ ₹ ದ್ವಾ ರಜಿಡೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸಂತೆಯ ದಿನ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ರಸ್ತೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಜನಸೆ ೦ದಣಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ತ್ತು. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರಷರು ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ತನುಗೆ ಜೀಕಾದಸ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಕೊಳ ಬ ತ್ತಲೂ ಸತು ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದ ರು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮತ್ತು ನೀರಾಳಿಯು ಸಯಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಸಂಚರಸುತಿ ದ ರು. 
ಬಟ್ಟಿಯಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಹೆಳ್ಳಿಗನು ಅಂಗಡಿ 
ಯವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಏನಪ್ಪಾ “ಯಾನಿ, ಯಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ಟೆ ನನೇನು ಆಗ ಜೀಕೆನೀ ಆಗುತ್ತಿ ಕಿ ೫ "ಎಂದು ಉತ್ತ ರ ದೊರಕಿತು. 

4 ನಾವು ಹಳ್ಳಿ ಗರು ನಮಗೆ ಅಸ್ಟೈೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಏನು ಕಮ್ಮಿ? 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ಸ ಏಂದು ಹೆಳ್ಳಿಗನು ಕೇಳಿದನು. 

ಇನ್ನೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹಳ್ಳಿ ಗರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ನ್ಯಾಪಾರವಾಗುವೆ 
ಆಸೆಯಿಂದ ವರ್ತಕನ ಮುಖವು ಅರಳಿತು. ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಮುಂದು 
ವರೆದವು. 

“ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾಗುವ ಮೊದಶೇ ದತ್ತು ಸಿ ೇಕಾರಮಾಡಿ 
ಆ ದತ್ತು ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾರೆ ರ್‌ ಜನೆರಲ್‌' 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ “ಸತ್ರ ಬರೆದಿರುವುದು ಈಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಉತ್ತರೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ.” 

'ಡತು ಸ ಸ್ಟ್ರೀಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜಿಯೆ? ಇದೆಂತಹ ಹುಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಾರ! 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿತ್ಯ ವೂ ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಉಂಟು ಕೊಡು 
ವುದಸಿ ಉಟ ಒರ್ಜಗಳ! ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲದಲ್ಲ. ೆ 

"ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹೊಸ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.? 


೧೪೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


"ಹಾಗಾದರೆ ಇಂತಹ ಕಾನೂನನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ 9 

"ಅವರೋ ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾನೂನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅರ್ಜಿಕೊಡು, ಸಾ ಸಂಪು ಹೆಚ್ಚು, ಸಂಚಾಯತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಲೆಗೆ ರು 
ತಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಗಳಿಗೆ ನಿಮಿನೆನಿಮಿಷಕ್ಕೂ 'ಎಡೆತಾಕುತ್ತಿ ರ್ಕು ಹಾಜರಿ ಕೊಡುತ್ತಿಕು... 

"ಇಷ್ಟೆ ( ಉಣ್ಣು ಇಷ್ಟೆ ER, ಎಂದು ನೂರೆಂಟು ಕಾನೂನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕ. > 

(ಅವಗೆ ಪಿತ ವ್ರ ಸಿ ಗೇರಿಡೆ. ಅವರು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಅವರಿಗೆ ಏನು, ಧರ್ನುಕರ್ಮಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಇಂಗಿಹೋಗಿಡೆಯೇನು? 

"ಅವರೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮದ ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಅಜೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಕ 

ಈ ಆತ್ಮಃ] ಶಾ ೨ ಘನೆಯಾದನಂತರ ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕನು ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದ ವ 
ರಿಗೆ ಜು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಜನರು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಒಳ್ಳಯ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಡಿಯನನಿಗೆ ಮಾತನಾಡರು “ಸೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಯನರಿಗೆ ಕೇಳಲು ಚಸಲ. ಎರಡೂ ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. 

ಓಹೋ! ಏನು, ಅಂಗ್ಲೇಯರ ದರ್ಬಾರೇ ನಡೆಯಬೇಕೆ? ನಾವು ನೀವೂ 
ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲವೇ ೪೨ 

"ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅವರ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವಧೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾನೂನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆತಂಕವಾಗುವಂತೆ ಜಾರಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.? 

"ಎಲ್ಲಿಗೆ ಜಾರಿಗೆ ತರುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಗ 

"ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗವಾಲಿಯರ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಬ್ಬ! ಅಲ್ಲಂತೂ 
ಅವರ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಯೇ ದೆಬಾ ಳಿಕೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹೇಬರು ತಂಗಡಿ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿಯವರೂ ಎದ್ದು ಬಗ್ಗಿ ಬಡ್ಡಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಬೇಕು.'? 

(ಆ "ದೊಡ್ಡ ಸಾ ಹೇಬ' ಎನ್ನುವರು ಯಾರು? ಇಂತಹ ಸಲಾಮನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ೫ 

“ದೊಡ್ಡ ಸ ಸು ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರಿ.” 

“ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ನೌಕರರಿರುವರು? ಅವ 
ನೇನು ರಾಜನೇನು?” 

“ರಾಜನಲ್ಲಯ್ಯಾ, ವಿಲಾಯತಿ ರಾಜನ ನೌಕರ. 
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ಉದಯ ೧೪೧ 


“ಅಯ್ಯೊ ! ನೌಕರನ ನೌಕರನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಲಾಮೆ!! ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಎಂತಹ 
ಕಾಲ ಬಂದಿತು!!! ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ?” 

“ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಗೆ ಕರೆತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.? 

ಹಳ್ಳಿಗರು ಹಲ್ಲು ಮಸೆದರು. 

ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯವನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ನಾನೇನೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಸಲಾಮು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಿಂದೂಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಹಿಡಿಸಿ ಕರತರಿಸಿದರೆ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತೇನೆ ಚ್ಚ 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ "ದಾರಿ, ಸರಿಯಿರಿಿ ಹಿಂದೆಹೋಗಿ' ಎಂಬ ಕೂಗು 
ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಕುದುರೆಯ ಮೇತೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸವಾರನು ಈ ಕೂಗನ್ಸೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಎಲ್ಲೋ ಹಲ ಕೆಲ ವರ್ತಕರು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲು ಎದ್ದರು. ಉಳಿದವರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಕ್ಯ 

ಹಳ್ಳಿಗರಾರೂ ಸಲಾಮು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಟ್ಟೆ ಅಂಗಡಿಯ ವರ್ತಕನು 
ಪಣಾಮ ಮಾಡರೆಳಸಿದಾಗ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯವರು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟರು, 
ಒಬ್ಬನು “ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಕೂಳ್ಳಯ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬತ್ತಾಸು ಹಂಚಲು 
ಬಂದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. | 

ವರ್ತಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಣಾನಮಾಡಿದನು. ಹಳ್ಳಿಗರು ಎಲಿಸ್ಸನ 
ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವಿಟ್ಟು ಸ ಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾದ ಚಹೆರೆಯುಳ್ಳ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯೊ 
ಬ್ಬಳು ಅವನನ್ನು ವ ಆತನೂ ಅವಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನ ಆಕೆಯು ಸ ಲ್ಲ ಬ್ರವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಅವನ” ದೃ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು. 

ಸ್ತ್ರೀಯ ಜೊತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದ ಹ pS 

Ne ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹಿತಳೊಂದಿಗೆ, “ ಅವನು ಹೇಗೆ ದುರುಗಟ್ಟಿ ನೋಡಿದ, ನೋಡು. 
ER, ನನ್ನ ನ್ನು ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವರ ಕಣ್ಣು ತತ್ತು ಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.? 

 ಥುಲಕಾರಿ, ಆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಚಲನವಲನಗಳು ವಿಚಿತ್ರ ವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನ” 

“ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿತು. " ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಆ ನಾಸೆ ಇರೋ 
ಗಂಡಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿಸಲ್ಮಾ ಅನ್ನಿ ಸತ್ತೆ?" 


೦೪೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


4 ಅಯ್ಯೋ ; ಹುಚ್ಚಿ. ನಿನ್ನದೇನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದ ಅವನು?” 

"ಏನಾದರೂ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ಮೂಳೆಮುರಿದು 
ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀನಿ, ನಿನಗಿನ್ನೂ ಇವರ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾ? ಅವರು ರೂನ್ಸಿನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.” 

“ನಮ್ಮ ರಾಣಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. ಮಮತೆಯ ಮೂರ್ತಿ, ಆದಿನ 
ನಾನೂ ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಆ ದೇನಿಗೋಸ್ಟರ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡೋದಕೂ ಸಿದ ನಾಗಿಶ್ಲೇನೆ.? 

“ರುಲಕಾರಿ, ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಗ 

“ಏನೇ? ಪರಿಹಾಸಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆಯಾ? ನಾನು ಒಂದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಎಂದಿರಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತೀಯಾ? ರಾಣಿಗೇನಾದರೂ ಆಪತ್ತು ಸಂಭ 
ವಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು 
ಸಿದ ರಿದ್ದಾರೆ.” 

ಪೀರ್‌ ಆಲಿ ಮತ್ತು ಖ್ಲುದಾಬಕ್ತರು ಎರೆ ಅಡಿಕೆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

“ ದ್ರ ಚಿಕ್ಕ ಸಾಹೇಬನು ಎಷ್ಟು ದರ್ನದಿಂದ ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಗ 

«ಈಗ ಇವರ ತಾಶೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ... ಅದೂ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿವಸ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ.” 

“ಇವರ ಅದ್ಭಷ್ಟನೋಡು. ಯಾರು ಮೊದಲು ಬಂದರೋ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಲಸಟಾಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಸಾಹೆಸಿಗಳು.” 

ಹಾಂ! ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಾಹಸವನ್ನು ಇವರ ಹಣೆಯಮೇಲೆಯೇ ಕೆತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೂ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೊಗಲರೂ, 
ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಮರಾಠರೂ ಮುಂತಾದವರು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇವರೇನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆ?” 

“ ವಣಿಕರಾಗಿ ಬಂದು ಅರಸರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರಾಜನವಾಬರುಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು.” 

“ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸೋತುಹೋದರು, ರಾಜ್ಯವು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು.” 

“ ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ.” 

“ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ನೊಡಲೇಬೇಡ;, ನಾಟಿಕ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ, 


ಉದಯ ೧೪೩ 


ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಂಕಿತು. ಕೋಸಪೋದ್ರೇಕವಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಕೈತರಿಗೇನೂ ಯಾನ ಕಷ ಸ್ರೈವನ್ನೂ ಕೊಡಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ?” 

“ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವುದು ಒಂದು ವಿಚಾರ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ.” 

| ಆಂಗ್ಲೇಯರ ರಾಜ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು.” 

4 ಆಂಗ್ಲೆ ಯರನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಬಳಿಸಲು ಸ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ” 

ಜನಾಬ್‌, ಅವರು ಕಬಳಿಸದೆಯೆ ಜೀರ್ಣಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಸಮುಗಳು.? 

“ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಈ ರಾಜ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕೈವಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರ ಕೈಸೇರಿದಿ?” 

ಅಂಗಡಿಯವನು ಬೀಡಾ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು “ಅಡೆಲ್ಲಾ ಸೋಜಿಗದ 
ಮಾತು. ರಾಣಿಯು ನಮ್ಮನಳು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ನಾವು ಶಶೆಕತ್ತರಿಸಿಕೊಡಲೂ 
ಸಿದ್ದ ರಿದ್ದೆ ವೆ, 4 

ನೀರ್‌ಆಲಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ನೀನು ಎಸೆ ಅಡಿಕೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬೀಡಾಕಟು ತ್ರಿ 
ರಣ್ಣಾ. ತರೆ ಕಡಿಯುವುದು, ತಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು, ನಾವು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸ? ಎಂದನು. 

ಅಂಗಡಿಯವನು ಧ್ಯಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೀರ್‌ಆಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ನಂತರ “ನೀವು ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಪರದೇಶದವರೆ?” 
ಎಂದನು. 

«ಯಾಕೆ, ಅದರೆ ಶೇಮು ವ ೈತ್ಯಾಸ: ೪» 

" ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗೆಳಿಗಿರುವಸ್ಟು ಅಂತರ.” 

“ಹೇಗೆ?” 

"ಈಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ನೋಡೋಣ.” 

“ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಎಣ್ಣೆ ಯವನೂ ಬೆಣೆ ನ ಯವನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕತ್ತಿ, ಬಂದೂಕ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಇದನ್ನು 'ಸ್ಟೀಡುವುದೋ ದು ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದೆ. » 

“ಹ್ರಗಲೇ ನೋಡು. ಸೀನು ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ನಾನು 
ನನ್ನ ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆಗೆ ನೋಡು ರಬಾನ್ಸಿಯವನ ಕೈವಾಡ, » 

ನೀರ್‌ ಆಲಿಯು ನಕ್ಕ ನು. ` ಖುಡಾಬಕ್ಷಿನು ಅವನನ್ನು ಅನಂದ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 


ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೪೪ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಅಂಗಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ರುಮ್ಮಿಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ಭಗ್ಗಿದಾವುಜು ಎಂಬ ಅಕ್ಕ 
ಸಾಲೆಗಳು ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ರುಮ್ಮಿಸಿಂಹನು | ಸಂಯಾಗಿ 'ಹೇಳಿದಿರಿ, ಸ್ವಾಮಿ, ಶಹ 

ಭಾಷ್‌. ಅವರೇನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಗೂಢಚಾರರಿರಬಹುದೆ? ಎಂದನು. 

ಅಂಗಡಿಯವನು “ "ಇದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಏನು ಮಾಡುವುದು, ಕಕ್ಕಾ Pg 
ಎಂದನು. 

ಭಗ್ಗಿದಾವುಜನು ಹೇಳಿದನು. “ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಳೀದೇನಿಯು ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ನುಂಗಿ ಬಿಡುನಳು. ಈ 

 ಅಂಗಡಿಯನನು “ ವಾಕಿವ್ಯಾ ದಾವು, ಕವಿಯಾಗಿ ಬಿಫ್ಚಯೆಲ್ಲಾ? ಲ 

ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಾವಣಿಯವರಿದ್ದರು. ಅವರು ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ರ ಅವು ಬಹು ಲೋಕ 
ಫಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗಿದಾವೂಜುನೂ ಒಬ್ಬನು. 

ಫೀರ್‌ ಆಲಿಯು ಸೇಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೂ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಾರನೆಯದಿನ ಅದು ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನಿಂದ ನಿಸ ನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಆತನು ನನಾಬನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ನುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ಇ All Bo 
Gossip ” ಎಂದು ಕೊಂಡನು. 


೩೧ 

ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಕಲ ಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಬರದಿರಲು ಎಲಿಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯಮ್ಮ! ರಿಗೆಯೋಚನೆಯೇಪ ಟ್ಟ ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್ಲನು 
ರಾಣಿಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೀರ್ಪುಕೊಟ್ಟು ರಾನ್ಸಿಯು ಸರ್ಕಾರಿ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬರದಿರಬಹುದು 
ಎಂದು ನಡ 

ಸದಾಶಿವ ನೇನಾಲ್ಕರನೆಂಬ ಒಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಎಲಿಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ದಾವೆ ಹೂಡಲು ಬಂದನ್ನು ಇದು ತನೆ! ಆಯತು--ವಜ್ರ RE ವಜ್ರ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ ಬೇಕು. ಎಲಿಸ್ಸನು ಸದಾಶಿನರಾಯನಿಗೆ ಉತೆ ತ್ರೀಡನ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಸದಾಶಿವಾಯನು ಒಂದ ವಿಶದವಾದ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಗಂಗಾಧತರಾಯನ ಮೆಶದ 
ಐದನೆಯ ತಲೆ ಮೊರೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಿತು ಹೆಸರು ಯಾವ ತಲೆ 
ಮೊರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿವಂಗತರಾಜನ ಧರ್ಮಪತಿ ಶಿಯಾದರೇನಾಯಿತು? 
ಆಕೆಯು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀ. ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಅರ್ಹಳೆ?” ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ದೇಶದ 
ವಿಕ್ಟೊ "ರಿಯಾ ದಾಣಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವು ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡ್‌ ದೇಶ 


ಉದಯ ೧೪೫ 

ವಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಸದಾಶಿವರಾಯನ ಅರ್ಜಿಯು ರಾಣಿಯ ಅರ್ಜಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಯಿತು. 
ರಾಣಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಈ ಮೂರ್ಯನಿಗಾಗಲೀ ಲಾರ್ಡ್‌ ಡಾಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಏನು 
ಸಹಾಯತಾನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಮಾಲ ಮ್ಮನು ರ್ಸ ೧೮೫೩ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೧ ನೇ ತಾರೀಖು ಸದಾಶಿವರಾಯನ 
ರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕುದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ “ಒಂದು ವೇಳಿ ಗತಿಸಿದ 
ರಾಜನ ಅನುನ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಳುದಾರರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ವಾಸ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗಾದಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಿಕಲವಾದ ಹಕ್ಕು 
ದಾರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದು ಬರೆದನು. 

ರಾಜ್ಯ” ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ತೊಡಕುಗಳಿದ್ದರೂ ಸದಾಶಿವ 
ರಾಯನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯ ಲಭಿಸಿ ಆತನು ರಾಜ ಠೀವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. pS (ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ /ಏಜೆಂಟಿನು) "ಶಿಫಾರಸ್ಸೇನೋ 
ಮಾಡಿದ ನು-- ಬಾವುಟವೇನೋ ದೊರಸೆದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಜೀನು, ಸಹಜ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆ ಮಾತ್ರ ದೊರಕಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಜು ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಅವಳಾದರೋ ರಾನ್ಸಿ ರಾಜ ವನ್ನು ತನ್ನ ಧೆ €ಯ ಸಾಧನೆಯ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಸರಣಿ 
ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನಾ] ಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾವ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಉದಿ ಶ್ಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಳೋ ಅದಕ್ಕೆ ರಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯವು ಕೇವಲ ಸ ಹೆಂತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರಾಜನ ಅರು 6, ಆಕೆಯ ದಿನಚರಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾಳಃಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಹದೇವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಂ ಫಂಟಿಯವರೆಗೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಫು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂತರ `ಹಸ್ನೊ ೦ದು ಫೆಂಟಿಯವರೆಗೆ 
ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಬಾಣನಿದೈೆ ತ್‌ 
'ಪ್ರಯೋಗ್ಯ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸವಾರಿ ರುತ 
ನಿಂದ ಲಗಾಮನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಕತ್ತಿವರಸೆ ತ 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಳೆಯುವುದು. ಮಲ್ಲಕಂಭ, ಕುಸ್ತಿ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಖಿಯಂಗೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನಗರದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ "ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಇಷಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗುತ್ತಿ ದಳು. "ಕೇ ನ್ಯಾ ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಕ್ಷಿಸಂಗಡದವರೂ 
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೧೪೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮತ್ತು ರುಲಕಾರಿಯ ಕೋಮಿನವರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಗಳಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. 

“ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಘಂಟೆಯ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾ ಿನಮಾಡಿ ಹೆಸಿದವರಿಗೆ ಅಶನವಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೆಯೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಂತರ “ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಸ್ವಲ್ಲ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುತ್ತಿ ಮೂರು ಘಂಟಿಯವರೆಗೆ ಸಾವಿರದ “ನೂರು ರಾಮ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಗೋಧಿಹಿದ್ಚಿ ನ ಗೋಲಿಮಾಡಿ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಾಸಾ ನಗೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಸನಿ ನಾಪಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವುಡೋ ಗೂಢ ಚಿಂತೆ ಮತ್ತು 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾನಿರುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. 

ಮೂರುಘಂಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ವ್ಯಾಯಾಮ ಕಸ 
ರತ್ತು. ಶರೀರವನ್ನು ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟ ಯಾಗಿಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. 

ಸಂಜೆಯನಂತರ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯವರೆಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಗೀತೆಯ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಜನೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇದಾದನಂತರ ಆಗಂತುಕರಿಗೆ ಭೇಟಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟದೇವಕೆಯ ಏಕಾಂತಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ತಪ್ಲೀನಳಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. ನಂತರ ಚ 
ಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗೆ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಸಮಯ ನಿಸ್ಕೆ ಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮು 
ನನ್ನು ನೋಲು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ರಾಜ ವು ಕೈದೊರಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವ್ಯವಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಷ್ಟೋ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಮೋರೋಹಪಂತ್‌ತಾಂಬೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕರ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪಂಗಡದವರು ತಮ ಒಮ ಅಡಿಸಾಯವನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ತಯಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳ SE ನಡೆಸುತ್ತ ದೆರು. 

“ಯಾವಾಗ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದರೂ ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯಿಂದ ಉತ ತ್ತರವು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೊ ಆಗ ಮೋರೋಪಂತನು ನಾನಾ ಭೊಸಟ್‌ಕರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಸ ಸಮ್ಮತಿ 
ಪಡೆದು ಎಲಿಸ್‌ ಇ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಕಮ್ಮ; ನ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಂತಿ ನಡೆದ ಕರಾರನ್ನು ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿ "ಯಾರ ಯಾರ ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ 
ದತ್ತು ಸ್ವಿ (ಕಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದ ನು. 

ರಿಸ ಸೃನು ಈ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಜೆಂಬಲಕೊಡುತ್ತಾ. | ಸರ್ಚಾರಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ದತ್ತುಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಓರ್ಚಾರಾಜ ೈವೆಂತೋ ರಯ! ರಾಜ್ಯವೂ 


ಉದಯ ೧೪೩ 


ಅಂತೆಯೆ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಬರೆದನು. 

ರಾಣಿಯ ಅರ್ಜಿಯು ಸಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕೆ ಕ್ಲೆಯೇನೂ ಆತನಿಗೆ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಓರ್ಚಾರಾ ಜ್ಯವ ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರವು ಅಂಗೀಕೃೃತವಾದನಂತರ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯ | ಗ್ರನಾಗಿದ್ದ ನು--ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೃ ಷ್ಟಾ ನ್ನವು ಕ ತಪ್ಪಿ 
ಸ ಧು. 

ಕೆಲವು ತಿಂಗಳನಂತರ ಔಧ್‌ ಸಂಸ ಸ್ಥಾನದ ಸರ್ಯಟನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಕಲ್ಯತ್ತೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ವೆ ವಹಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ವಾರವನ್ನುಂಟು ಸ ಆಕ್ರಂದನಗಳು ಉದ್ಭ 
ವಿಸಿದವು. 

ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಂಪೆನೀ ಸರ್ಕಾ ರದ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ತೀ 
ಕರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಏರ್ನಟ್ಟದೆ ಪೆ, ನಮ್ಮ ನ ರಾಜಭಕಿ ಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಬು ಪ 

ಯವೇ ಬೇಕು. ಯಾನ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೊಃ ಸೃ ರ ನಿನ್ಮು ರಾಜ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು : ಗು 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ರಿ? ಕರಾರು ಪವಿತ್ರ ವೇ ಸರಿ. ತ ಫೀಕಿಯೆ ಅಡಿ ಯಾಳಾಗಿದ್ದಿ. ರಿ. ಪೇತ್ರಿ 
ಯನ್ನು “ವು ಸೋಲಿಸಿದೆವ್ರ. ಅನನು ತನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿತ್ವವನ್ನು ನಮಗರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತ 
ಈಗ ನೀವು ನಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳಾದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಇಷ್ಟ "ವಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ದತ್ತು ಸ್ವಿ "ಕಾರ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ (ವೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ 

ಡಲ್‌ ಹೌಸಿಯು ಸರ್ಯಾರೋಚಿಸಿ ಯಾವ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಗೆ ಬಂದನೋ ಅದನ್ನು 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವು ಅನುಮೋದಿಸಿತು. 

ನಂತರ ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ರುಾನ್ಸಿ ಯ ವ್ಯ ವಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರ್ಜೆ ೧೮೫೪ 
ಫೆಬ್ರವರಿ ೨೬ ನೇ ತಾರೀಖು ಒಂದು ಲಜ್ಜೆ ಸಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

“ರಭಾನ್ಸಿ ಯು ಪೇತ್ರೆ ಯ ಆಶಿ ್ರಿತರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು ರ್ಸ ೧೮೦೪ ರ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾವ್‌ ಭಾನಿವು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದತ್ತುಸಿ ಕಾರವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ. ಜಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುವ ಹಕ್ಕು ನಮ್ಮದು. ರ್ಸ 
೧೮೩೨ ಲ್ಲಿ ಯಾನ್ಸಿಯ ಗಾದಿಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ ದ್ರರಾಯನಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟಿ ವು, 
ಆತನು ಸ ೧೮.೫ ರಲ್ಲಿ ಮರಣ ಫಮಷ ಮುನ್ನ) ದತ್ತುಸಿ ರಸ ಆ 
ದತ್ತುಸ್ವೀಕಾರನನ್ನು ed ಸರ್ಕಾರವು ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ದಾಮೋದರ 
ರಾಯನ ದತು ಸಸ್ತೀ ಕಾರವನ್ನು ಅನುನೋದಿಸಲು ಬದ್ಧ ರಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ರಭಾಸ್ಪಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಎಜೆಂಟನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ರಾಣಿಗೆ ಮಾಸಿಕನೃ ತಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 


೧೪೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಲಾಗುವುದು.? 
ಈ ಅಜೆ ಸಿಯನ್ನು ಕಾನೂನು ಮಾಡಿ ಸ್ಸ ೧೮೫೪ ವರಾರ್ಚಿ ೭ ನೇ ತಾರೀಖು 
ಕಾನೂನುಗಳ ಪ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. 
| ಈ ಆಜ್ಞೆಯು ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟ್‌ ಮಾಲ್ವಮ್ಮನ ಬಳಿಸೇರಿ 
ಆತನು ನಿಳಂಬಮಾಡನಿ ಈ ಕೆಳಗೆಕಂಡ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಎಲಿಸ್ಸನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು 
ಸ cud ಸಾಹೇಬರು ದತ್ತು ಸಿ ಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪ ಪೃಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ಸ ೧೮೫೪ ನೇ ಮಾರ್ಚಿ ೬ ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಸರ್ಕಾರದ ಆಡ್ಡ ಯಂತೆ ರಾನ್ಸಿ 
ರಾಜ್ಯವು ಬ್ರಿಟಿಷ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು. ಈ ಜಾಹಿರಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದೇನೆಂದತಿ, ರುಾನ್ಸಿಪ್ರದೇಶದ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವೂ 
ಮೇಜರ್‌ ಎಲಿಸ್ಸನ ವಶವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾವು 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೇಜರ್‌ ಎಲಿಸ್ಸನಿಗೆ ಸಹಾಯವಿತ್ತು 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 
(ಸಹಿ) ಮಾಲ್ಕಮ್‌. 
೧೩-೩-೧೮೫೪ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖಸಂತೋಸ! ಅವರ ಕಲ್ಯಾಣ ! ರಾಜಕೀಯ ಕೊಲೆಸಾತಕ 
ರಿಗೆಂತಹ ವಿಜಯ ದೊರಕಿತು!!! 


೩೨ 

ಮಾಲ್ಕಮ್ಮನು ಈ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಅತಿಗುಪ್ತವಾಗಿ ಎಲಿಸ್ಸನ ಬಳಿ ರವಾನಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಣಿಯು ಜನಪ್ರಿಯಳಾದುದರಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ ಸಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರುಾನ್ಸಿಯ ಜನರು ದಂಗೆ ಏಳಬಹು 
ದೆಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲಿಸ್ಸ ನು ಸೇನೆಯ ಮೂಲಕ ರಭಾಸ್ಸಿಯ 
ಬಂದೋಬಸ್ತ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಆ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಒಂದು ಕೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ನಂತರ ಸಶಸ್ತ್ರಅಂ ೦ಗರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಕೋಟೆಯ ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ರಾಣಿಗೆ 
ಎಲಿಸ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಆಜ್ಞಾ ಸತ್ರವು ಬಂದಿರುವುದೆಂದ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು:ಎಲಿಸ್ಸನು ಬರುವನೆಂದೂ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲಾಗಿದ್ದಿತು. ನೋರೋ 
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ಪಂತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಆಶಾಭರಿತರಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಯುಕ್ತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ರಾಣಿಯು 

ಸರಣಿಯ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತ ದಾನೋದರರಾಯನೂ ಒಂದು ಉನ್ನ. ತ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಸ್ಥಿರವಾದ ಹೆಜೆ ಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಾಕಂಪಿಸುವ ಹೈ ದಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ದಿವಾನಖಾಸೆಯನ್ನು. ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. or ಪೊಡಲಾದನರು ಬಹು 
ವಿರೀತಭಾವದಿಂದ “ಸವಾರನ ಮಾಡಿದರು. ಅಶ್ಲೇ ಸುತ್ತು ವೀಳ್ಯ ವು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿ 
ಕ್ರ ಕೋಟಿಯ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷ ಗ ತಿನೀಪು 
ಹಾರಿಸಲು ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದನ ಸತ ಎಲಿಸ್ಸನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅಭಿ 
ನಂದನೆಗೆ ಸ ಸ್ರತ್ಯು ತ್ರ ರವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಹೀ (ಕನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದನು. 

ನವು ಅತಿನಿನಯದಿಂದ "ಸಾಹೇಬರೆ, ಕೀವು ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ದಯಮಾಡಿಸಲು ಬಹಳ ತೊಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ “ಅದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಆದರೆ ದುಃಖದಾಯಕವಾದೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಮಬ್ಬರಾದರು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ನುರಿರಾಣಿಯವರು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆಯೆ ?” ಎಂದನು. 

ದಿವಾನನು “ಹೌದು ಸಾಹೇಬ್‌, ಸರಣೆಯ ಹಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಗ 
ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಮಾಲ್ಯಮ್ಮನ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಜೇಬಿನಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಕೆ 
ದಿದ್ದವರ ಹೃದಯವು ಡನಡನನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

ಗುಲಾಮ್‌ ಗೌಸ್‌ ಖಾನಸೆಂಬ ತೋಪಚಿಯು. ಸಂತೋಷ ಸಮಾಜಾರವು 
ಹೊರಬೀಳುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯ ಬಾಗಿಳಿನ ಹಿಂದೆ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿಹೋದನು. 

ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಮೋರೋಪಂತನ ಮುಖದಿಂದ " ಓಹೊ!? 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಹೊರಬಿದ್ದ ತು. ದಿನಾನನು "ಹಾಯ"! ಎಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಕಿದಿದ್ದ 
ವಕಿಲ್ಲರೂ ಸಂತಾಸ ಸೂಚಿಸಿದರು. ದಾಮೋದರರಾಯನು ನಿನಾಯಿತೆಂದು ತಿಕೆ 
ಯೆಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಹಾನಿಯು ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಣಿಯು ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಧುರವಾದ 
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ಉಚ್ಚಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ ನಾನು ರಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು * 

“ವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ ವುಪ ಪ ತಿನಿಸಿ ನಾಯುನುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿ ತ 
ವಾಯಿತು. ಆಶಬ್ದವು ಭಾರತದ" ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು ಹೋಗಿದೆ; ಹಾನಿಯ 
ಮಕುಟದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 

ಎಲಿಸ ಸೈನ ಕಂಪಿ ಸುತಿ ದ್ದಹ್ನ ಕೈ ದೆಯವು ಸಿ ಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆತನು " ನನಗೆ 
ಮಾಲ್ಯನ್ಮರೆ ಮೂಲಕ ಎಂದ ಗೌರ, ರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಅ ಆಜ್ದೆ ಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ನನ್ನ ಕ್ರೈ ಯೆಲ್ಲಾ ದುದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿನ ನೆ ನಾತೆಲರೂ 
ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸ! ಆಜ್ಞಾ, “ವರ್ತಿಸು. ಆದುದರಿಂದ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಯಾವನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಐದು ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಯ ಮಾಸಿಕ ವೇತನವು ಮಹಾರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೂ 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಳ್ಕು ಹೇರಳವಾಗುವುದು. ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬಹಳ 
ರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವರೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೇ ಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಲಿಸ್ಸನ ಗೆ ಮುಕಾ ೧ ಯವಾಗುವುದರೆನಳಗಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ 

ಸಾನು ಮಧುರ ಮತ್ತು 2 ಸ್ಹಿರವಾದ ಸ್ತರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. "ನನಗೆ ಕ 
ವೇತನವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನು ೩ ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 

ಎಲಿಸ್ಸ ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತು. ಅ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸೂಕ್ತ ವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದಿವಾನನೊಂದಿಗೆ “ತಾವು ಭಪ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ; ನ್ನು 'ಜೇಟಮಾ ಇಡಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ದಿವಾನನು ನೀಳ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದನು. ಆತನು 
ಅದನ್ನು ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಜು ರಾಣಿಯ ಬಳಿ ಪರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು, ಅವಳು 
ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಎಲಿಸ ನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಕಲಿತೆ? ಏನು ಇಷ್ಟು 
ಸಣ _ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ನಾವು ಬದುಕಿರುವುದು] ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ರೋದನಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳನು 
ಸಂತೈಸಿದಳು. ಮೋರೋಪಂತ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಅವಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದರು, 

ದಿವಾನನು “ ನಾನು ಎಲಿಸ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೆ? ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರು 


* ಸರಿಶಿಸ್ಟನನ್ನು ನೋಡಿ, 
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ವನು.” ಎಂದು ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತು ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಕೆಲವುಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಮಾಚಾರವು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಕ್ಲೋಭೆಗೆ ಇ ಪರಿಮಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವು ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಾತರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು aE ಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಸಮಯ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕಳು 
ಜಸಿದಳು. ರುಲಕಾರಿಯು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಪತಿ ಪೂರಣನೊಂದಿಗೆ 
“ಮ್ರ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ನಾಶವಾಗಲೀ ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದಳು. 


&ಿಷ್ಠಿ 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ರಖಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಾಯಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

ದಿವಾನನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಛೇರಿಗಳ ಬೀಗದ ಕೈಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಪೋಲಿಸು ಠಾಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಫಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಭಾಸ್ಸಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ, ತಾನು ಅವರ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೆಂದೂ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದನು. ತಹಸೀಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಆಂಗೆ ಸೀಯ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

ದಿವಾನನು ಈ ಎಲ್ಲ ನಾರ: ಳನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವಿನರಿಸಿ 
ವಿರಕ್ತ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದುರಿಗಿದನು. ರಾಣಿಯ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಪ್ರ ಸಕಾರ ಅವಳು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಅವಳ ಸನಜದವೆ ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ "ಮತ್ತು ಕಾಶಿ 
ಯವರುಗಳು ಆಭರಣರಔತರಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

ರಾಣಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ “ಇದೇನಿದು! ಆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ, 
ಏನು ಈಗಲೇ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ನಸುನಕ್ಕಳು; ಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯರ ನೇತ್ರಗಳು ಚಂಚಲ 
ವಾದವು. 

ರಾಣಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು "ಈ ಚಿಹ್ನೆಯಾದರೋ ಅಸಮರ್ಥತೆ ಮತ್ತು 
ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ ವೆ. ನೀವು ಆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಏನೂ ಅತಿಶಯವು 
ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಿ. ಟೆ 
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ಮುಂದರಿಯು ರಾಣಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಬಿಕ್ಕಳಿ 
ಕೆಯು ಅಡಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯ ಕಂಠವು ರುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಕಾಶಿಯು ಅಳುತ್ತಾ “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದು ಅಳಲಿ 
ದಳು. ; 

ಸುಂದರಿಯು ಕರುಣಾಪೊರಿತ ಸ್ಪ ರದಿಂದ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಈಗ ಏನಾಗಬಹುದು?” 
ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಬ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ನೇತ್ರ ಗಳು" ಅಶ್ರುಪೂರಿಶವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಸಖಿಯರು ಕಂಬನಿಗೂಡಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ರಾಜಿಯ ಸ ಪುಂಜವಾದ 
ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅನರಿಗೆ ಅನೇಕ ಲಕಿ ಸ್ತಿ ಭಬಾಯಿಯರೂ, 
ಅನೇಕ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ "ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದವು. ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ತೊಡೆದುಕೊಂಡೆರು. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ಕಣ್ಣಿ ರು ನಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವುದು. ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಟಿ ನೋಡಿ. ಛತ್ರ ಪತಿ ಚಟು 
ನಂತರ, ನಾಟು 'ಮಡಿದ್ದು ಸಾಹುವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗಿ, ರಜಾರಾಮನು ಗತಿ 
ಸಿದನಂತರ, ತಾರಾಬಾಯಿಗೆ ಇದ್ದ ಬೆಂಬಲನೇನು? ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮೊಗಲ್‌ 
ಸಾಮಾ ್ರಾಟಿನನ್ನು ಆಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಿದಳು? ಅವಳು ಸ ಸ್ವರಿಜ್ಯಸೂತ್ರಿವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹಿಡಿದಳು? ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೆ? ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟಿ? ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತ ಲೆ) 
ಪುನಃ ನೋಡಿ, ಜಾ ಚ ಪತಿಸುಖವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಛತ್ರಪತಿಯನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಸಲಹಿದಳು, ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಅವಳೇನು ಇಷ್ಟು ತ್ಯಾಗ, ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಆನೆಯ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಮೃದು 
ವಾದ ಗದ್ದಿ ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ನಿರಾಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳೆ ?» ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಖಿಯರು ಚಕಿತರಾದರು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ “ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾ 
ಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೊಡಕುಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತ ವೈ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದು ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ತೊಡಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೇ 
ನಾದರೂ ಸ್ಥಿ ಕೃ ತವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ಕೇವಲ ವಿರಾಮದಿಂದಲೇ ಈ ಜೀವನವನ್ನು 
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ಕಳೆದು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆ? ಶ್ರೀ ಕೃ ನ್ದ ಸರಮಾತೆ ನ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಮಗೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವ ಅಧ್ಯಕಾರವುಂಟಿನದು ನಲ್ಲಿಡಿ. ಅದರ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಯು ಕೂಡದು. 
ನೋಡಿ, ಛತ್ರಪತಿಯ ನೆಂತರ ಯಾರು ಯಾರು ಸ್ವರಾಜ್ಯಾ ಭಿಮಾನದಿಂದ ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಿದರೋ, ಅವರು ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಪ ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತರೇ ಇದ್ದರು. ಯಾರ ಲಾಲನೆಯು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತೋ 
ನವರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಸ್ವರಾಜ್ಯಧಾರೆಯು ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರೆಂದಿಗೂ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶಾತಾ ಬಾಜೀರಾವ್‌ ಸೇತ್ಸೆಯವರು ಪ್ರತಿಭೆಯಡಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೂರನ್ನು ಸೇರಿದರಾದರೂ ನಮಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಜೂ) ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ರ ನ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಃ ದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವೆನೆ ಗ ಪ್ರಿ ಮಾಡಿದಿವೆನು. ಮಾಡಿಯೇ ಸು. ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಗೈ ಯಸ್ಟು ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಾನುಪ ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ವೆನು ಒಂದು ವೇಳೆ EE ಫಲಗೊಳ ಿದಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಮುಂದುವರಿಸುವೆನೋ ಆದು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, “ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿ 
ಕಾರಸ್ತೆ € ಮಾಫಲೇಸು ಕದಾಚನ” ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯ 
ಬೇಡಿ” ಬದು ಸಂತೋಷದ ವಿಸಯವೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ತ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಮರರು, ಅವರನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟಿ 
ಬೇಕು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಾಜರುಗಳನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನತೆ 
ಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಜನತೆಯ ಮುಂಡೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪತಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಸುದಿನವು ಬರುವುದು.” 

ಸಖಿಯರ ನೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ನ ಜ್ರ ಕರು ತಪು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಎಲಿಸ್ಸನ ಮುಂದೆ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇದರಿಂದ” ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡದೊಂದಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನನ್ನ ವೇತನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದಳು. 

"ಕಾಯು ದೃಢತೆಯಿಂದ "ಈಗ ಏನುಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಬಹಳ ಧೂರ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನ 
ರೀತಿಯೇ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ನಾನು ವೇತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು. ದಾಮೋದರರಾಯನ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗಳ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ನಾನು ರಭಾನ್ಸಿ 


೧೫೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನತೆಯು ನಾನೂ ಮತ್ತು ರಭಾನ್ಸಿಯೂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಾಣುವರು.” 

ಇಸಷ್ನರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಾನೋದರರಾಯನು ಬಂದನು. ರಾಣಿಯು ಅವನನು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ದಾಮೋದರರಾಯನು “ಅಮ್ಮಾ, ಈ 
ರಾಜ್ಯವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ 9” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿ-- ಈ ರಾಜ್ಯವು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿಬಿಡು. ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಬರುವುದು. 

ದಾನೋದರರಾಯ--ಸ್ವರಾಜ್ಯನೆಂದರೇನು? 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ “ಪಗ ಊಟಮಾಡಲು ಹೋಗು, ನಂತರ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ತಿಳಿಸುನೆನು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ವೇತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿ ಪತ್ರ ಬರಿದು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಫಪಿ೪ 

ರಭಾಸ್ಸಿ ಯ ಜನತೆಯು ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರವು ಎಲಿಸ್ಸ ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 
ಆತನು ತನ್ನ ುನದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು" ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದಕೆ" ಅನುಸಾರನಾಗಿ 
ಮಾಲ್ಯಮ್ಮ] ನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಾಲ್ಯಮ್ಮನು ಅದರಂತೆ 
ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 3 ಪತ್ರ ಬರೆದನು 

“ರಾಣಿಲಕಿ ಶ್ಲೀಬಾಯಿಗೆ ಐದು ಸಹಸ್ರರೂಪ ಸಾಯಿ ಆಜೀನ ಮಾಸಿಕವೇತನ 
ಕೊಡತಕ್ಷ ದ್ದು. ಅಲ್ಲದೇ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆಯು ಅವಳೆ ಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು. ರಾಣಿಯು ಅವಳ ನೌಕರರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ ಸನಗಳನ್ನು. ಅವಳೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. "ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಕಾ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಸತ್ತ ನ್ನು. ಲೆಬ್ಬಾ ಚಾರ ಮಾಡಿ ಬಾಕಿ ಉಳಿದ ಹಣನನ ನ್ನೂ ರಾಜನ ಸ ್ರೈಂತನಿಧಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕಾನದ ಜವಾಹಿರಿಗಳನ್ನು ಅವಳ ವರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು.. ರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯ 
ಬಂಧು ಬಳಗದವರ ಪಟ್ಟ ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ೫ 

ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಈ ಶಿಫಾರಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದನು. ಕೇವಲ ರಾಜನ 


| 


ಖಾಸಾ ಸಂಸತ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಬಿವಾಹಿರಿಯು ರಾಣಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದೆಂಬ 
ಒಂದು ಶರತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ದಾನೋದರರಾಯನು ರಾಜ್ಯಾಧಿ 


ಕಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಹಿಂದೂ Bop ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಖಾಸಾ ಆಸ್ತಿಗೆ 


ಉದಯ ೧೫೫ 


ಆತನೇ ಹಕ್ಳುದಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ದಾಮೋದರರಾಯವನಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. 

ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನುರ್ಸ ೧೮೫೪ರ ಮಾರ್ಚಿ ೨೫ನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿನೆ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟನು ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಖಜಾನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಲಕ ಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನುತೆಗೆದು ದಾನೋದರರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ 
ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ' ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿದನು. ಮತು ದಾಮೋದರರಾಯನು ಪ್ರಾಪ್ತ ನಯಸ್ಪ "ನಾಡೆ 
ನಂತೆರ ಬಡ್ಡಿಯ ಸಮೇತ ಒಂದಿರುಗಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ನಿಷ್ಟ ರ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಒಡವೆ ವಸ್ತು ನಗನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ದಾಮೋದರರಾಯನ ಮಾತೆ 
ರಾಣಿಯ ಅಧೀನ ಮಾಡಿದನು. 

ನೆಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಗಳೆರಡೂ ಕಾರ್ಯಗತವಾದವು. 

ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಅಧಿಕಾರವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. 
ವಟಿ ಮೊದಲು ರಾಣಿಯು ಕೋಟಿಯ. ಮಹಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಣೆ ಬ 

ಕೋಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸುರಂಗವು ಆಸೆ ಕಶೊರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಗರದ ಅರಮನೆಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. ರಾಣಿಯು ಈ ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ ನಗರದ ಅರೆ 
ಮನೆಗೆ ಸಖಿಯರೂಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

ಆಂಗೆ ಸೇಯರ ಸೇನೆಯು ಕಿಕೆ ಯನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿಜಯೋತ ಶವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಸೇಕ ಭಾರತೀಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೇಬನಿಗೇಡು ಮಲಗಿದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಂಸಾ ನದ ಖಾಸಾ ಸಿಸಾಯಿಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನು 
ಸರಂಜಾಮುಗ ಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಿ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ತೊಡ್ಡ ತೋಪು 
ಗಳನ್ನು ನಿರುಪಯೋಗಿಗೆಳನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದರು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಯಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯದೆ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೀಬಿ ಖುಲಾಸೆಮಾಡಿ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಆರು ತಿಂಗಳವೇತನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿನಿಂದ ಜೊರಟಕಿ, ಅವರು ರಾಣಿಯ ಒಂದು ಅಂತಿಮ ದರ್ಶನೆ 
ವನ್ನು `ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಣಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಪರದೆ 
ಹಿಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಂಬನಿಗೂಡಿ “ರಾಣೀಮಾತಾ! ರಾಣೀ 
ಮಾತಾ!” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ರಾಣಿಯು 
ಪರದೆಯಹಿಂದೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತಿ'ದ್ದ "ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಯಾವುತೋ ಅಪೂರ್ವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ದ್ದ ಳು. ಆರು ತಾಗಳನೇಕನದ. ಉದಾರತೆಯು ಕೇವಲಸಿಪಾಯಿ 


೧೫೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಿತು. ಬಾಕಿಹುದ್ದೇದಾರರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಬರಿ ಕೈಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಶಾನುಭೋಗಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೊಟಿ, ಹೊರೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದವರ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ರದ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದು, ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಲೀ ಎಂಬುನನನ್ನೂ "ಬಂದೀಖಾನೆಯ (ಜೈಲ್‌) 
ದಕೋಗನನ್ನಾ ಗಿ ತೀಮಿಸಲಾಯಿತು. 

ಹೆಚ್ಚು 'ತಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಜರ್ಮಾದಾರಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಸ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಕೇವಲ 
ಗುರಸರಾಯ್‌, ಕಟೇರಾ, ಮತ್ತು ಗುಸಾಯಿಯ ಜಹೆಗೀರುಗಳು ಉಳಿದು ಕೊಂಡವು- 
ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಉರಳುಗಳ್ಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಒಂದೆರಡು ನೊರಜುಗಲ್ಲುಗಳು ಪುಡಿ 
ಯಾಗದೇ ಉಳಿಯುವುದು ಸಹಜವಬ್ಲವೆ! ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಜಹಗೀರುವಾರರಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ರಾಯನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜಹಗೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾ 
ಗಿದ್ದ ಒಂದು ತಾಮ್ರ ನತ್ರ ನಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ನಕಲನ್ನು 
ಕಾಗದದ ಸ ಪ್ರತದ ಸ್ಸೇಲೆ ಬರನಿ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಆನಂದರಾಯನನ್ನೂ “ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪು 
ವೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

« ಯಾವ ಕೆಲಸ?” 

( ಶಾನುಭೋಗಿಕೆ.? 

“ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನ್ನುತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 

ಸಾಕ ತಾಣೇದಾರನಾಗಿರುವೆಯಾ ೪, 

(¢ ಆಗಲಿ. » 

ಆ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಹೆಸ್ರಾ ರು ಮಂದಿ, ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಓದುಬರಹ ತಿಳಿದವರು. ಅಲ್ಪ 
ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸುಖಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೇವಲ ಕೆಲವ್ರು ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಜಹಗೀರುದಾರರುಗಳೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧಿಕವೇತನದ ಮೇರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಬಳ ಗಳಿಸುವ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನೇಮಿತ 
ರಾದರು--ರಾಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕಮಾಷನರ್‌, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂತ್ರಿ 
ವರ್ಯರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒದ್ಬಿ ಡೈಟಿ ಕಮಾಷನರ್‌ ಮತ್ತು ಒಂದೆರಡು ಪರಗಣ 
ಹಾಕಿಮ್‌ (Sub-Divis1onal Officer), ಸಹಸ್ರಾರು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಬದಲು 
೨೦೦-೩೦೦ ಪರಂಗಿ ಸೈನಿಕರು ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. ದರ್ಬಾರುಗಳು ಮುಕ್ತಾಯ 


ಉದಯ ೧೫೭ 


ಗೊಂಡವು ಕನಿ, ಚಿತ್ರಕಾರ, ಧ್ರು ವಸದ ಹಾಡುವವರು, ಸಿತಾರು.ನುಡಿಸುವವರು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ಇಪೆಲ್ಲವುಗಳ ಬದಲು ಕ್ಲಬ್‌, ಪ್ರವಾಸಿಮಂದಿರ, ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ, ಉತ್ತಮ, 
ನೀಚ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿನಿಯರೂ ಹೆಣೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡು 
ವುದು, ಇವುಗಳು ಹುಟ ಕೊಂಡವು. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನೌಕರನ ಕೈಗೆ ಲಂಚ 
ವಿತ್ತು, ಕಾಲಿನ ಜೋಡೆನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟು ವಿಲಾಯತಿಯ ಸಾಹೇಬನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನತಮಸ್ತ ಕನಾಗಿ ಹೋದರ ಆಗ ಆತನ ಅದೃಷ್ಟ ವು ಕುಲಾಯಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. ನೆಯ್ಲೆ ಯ 
ಯವರೂ ಕೈಮಗ್ಗ, ಕೈಮಗ್ಗದ ಬಟ್ಟಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದವು. ನಡೆದ ಒಂದು 
ಮಹತ್ತೊರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯನೇನೇಂದಕೆ ಗಂಗಾಮಾಕೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 
ನಗನಾಣ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥೇಮ್ಸ್‌ ಮಾತೆಯ ಮಡಿಲನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಭಾರತದೆಸ ಪತ್ತ ನ್ನು 
ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನನ ಆಧುನಿಕ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ. 

4 ಮಹಫಿಲ್‌ ಉನ್ನಿ ಸ ಸಾಕಿ ಉನ 

ಆಂಖೆ ಅಸನಿ ಬಾಕಿ ಉನ್ವ” (ಅಕ್ಬರ್‌ ಇಲಹಾಬಾದಿ) (ರಂಗಶಾಲೆಯು ಅವೆ 

ರದೆ; ಮದ್ಯ ಕುಡಿಸುವರ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ವರದೇ. ರಾಜ ಭಾರವು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಕ್ಕ 

ಸೇರಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನೀಯರಿಗೆ ನೋಟನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ ಜಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನೇಕರು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. “ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ನೌಕರಿ ಮಾಡಲೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಣಿಯು “ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ. 
ಆದರೆ ನಿಮಗೂ ರಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾ ನನಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಮಾತ್ರ ಮತಿಯ 
ಬೇಡಿ.” ಎಂದು ಉತ್ತರ ದಯಸಪಾಲಿಸ್ಕುತ್ತಿ ದಳು. ಸೇಟ್‌ ಸ ಸಾಹುಕಾರರು ಬಡಬಡಿಸು 
ತ್ರಿದು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 

“ಒಬ ಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಆಕೆ ಶೇಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

“ ನೀವು ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡುವುದ್ದಾನೇಕೆ? ಕ 

“ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ರಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕೈ ಣೆ ವಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದು.” 

"ನಮ್ಮಿಂದ ಎಷ್ಟು ಧ್ಯನ ಬೇಕಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಮೊಕದ್ದ ಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೂಡಿ.” 

“ನಾವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಂಗಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಲಾಮು ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಡೆಯಸಕ್ಷ ಸೇಟಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ"? 


ದಿಜಲ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 

“ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು ಹೋಗಿವೆ. ರಾಜ ದರ್ಬಾರೂ, ಸರ 
ದಾರರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ.” 

ರಿಯಾಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಮೂಲಾಗಿ ರೈತರಿಗೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಕಂದಾಯವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಸೂಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಮಯ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗ, ಕೆಲವುಸಮಯ ಕಾಲುಭಾಗ ಅದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಶಃ ಧಾನ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಸೂಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ತ್ರ ಸರಾಯವು/ ಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅದರ ಬದಲು ಎಷ್ಟು ಬರೆದಿದ್ದಿ ತೋ 
ಅದರಲ್ಲಿ ರವೆಯಷ್ಟೂ ಬಿಡೆ ವಸೂಲುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಅದೂ ನಾಣ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. 
ಪುಸ್ತ ಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ರೈತನು ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕೊಡಲು Pp, ಹೊಂದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ. ಈ ಕಂದಾಯವನ್ನು ವಸೂಲಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಟೀಕೇವಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ನಂತರ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಜಮಿಾನುದಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ದರ್ಜೆಯ 
ವರನ್ನು ಮೇಶೆತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ರೈತನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಕೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾಮಿತ್ಸವೂ ಜರ್ಮಿದಾರರ ಕೈಸೇರಿತು. 
ಈ ಎರಡು ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ಸಮರಸತೆಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಥವಾ ಈ ಎರಡು ಶ್ರೇಣಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರೈತನನ್ನು ತರೆ ಎತ್ತದಂತೆ ತುಳಿದಿಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ--ಸಾಹೇಬ್ಕ ಅವನ ಕವೇರಿ, ಅವನ ಬಂಗಲೆ ಇವುಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ 


ದವು. 

ಅಳಿದುಳಿದ ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾಯ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಮತಗಳ ಜಗಳ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳೂ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ದೌಲತ್ತಿನ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾ ನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆತ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳ ಮಹನೀಯರು ಪ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಲಿಲ್ಲ. 

ಇಂಗ್ಲೆ ಡು ದೇಶವು ಸಾಮಂತರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ತೊರಿದು ಮಧ್ಯ ಮ 
ವರ್ಗದವರ. "ಆಳ್ವ ಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಾನ್ಸಿನ ಕಾ ತ್ರಾಂತಿಯನ್ನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ds 
ಕೂಡ ಅದರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ನ್ನ ವಾನ £ ನ್ಯಾಯ, ಸಮತೆ ಮತ್ತು ಭ್ರಾ ತೃ ದೃಃ ಸ್ಟ 4 
ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ARAL 
ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ಆಗಿನ ರಾಜನೀತಿಯೂ ಪ್ರಭಾವ "ಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಧ್ಯ ಮ 
ವರ್ಗದ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಬರ್ಕ್‌, ಷೆರಿಡನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಸಿಂಹನಾದ ಕು: 


ಉದಯ ೧೫೯ 


ರಾಜನೀತಿಯ ಅಮರ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಪ್ರಚುರವಾಯಿತು. ಮಧ್ಯ ಮ ವರ್ಗವು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ: ಪ್ರಗತಿಹೊಂದಿ ಇಂಗೆ ಗಂಡಿನ ಔಧಿಕಾರವು ಕೈ ಸೇರುತ್ತ ಲ ಉದಾರತೆಯನ್ನು 
ಫೊಣೆಗಾರಿಕೆಯು ಮೆಟ್ಟ ತ್ತು” ನಿಮ್ಮವರ್ಗದ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾ ತರಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರದ 
ಸಂಸರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು ಉದಾತ್ತ, ರಾಜನೀತಿಯ ರಾಗಾ 
ಲಾಸನ ಮಾಡುತಿದ್ದರೋ ಅವರು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ "ಹೌದು, "ಇಲ್ಲ, ಎಂದು 
ತಲೆಯಲಾ ನ ಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಮಧ ಮ ವರ್ಗದ ಉದಾರಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಧಿಕಾರ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಹೊರಗೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದಂತಹ ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು? 

ರಾಣಿಯು ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ೈ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನು 
ಕಂಪೆನಿಯ ಡೈರಕ್ಟ ರುಗಳ ಹಳೆಯ ಮತವನ್ನು. ಕುರಿತು ಮಾತನಾಹುತ್ತಾ “ನಮ್ಮ 
ಇಲಾಖೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತ 4 
ವುದು ಸಂಕಟಪೂರಿತಪಾದುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಧ್ಯೇಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು 
ನೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. ಆ ಸದಸ್ಯನು ಅಂತರರಾಹಿ (ಹ ಕಾನೂನಿನ 
ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದನು. ಆತನ ವಾಕಾ ತುರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನ 
ಬುದ್ಧ ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. 

ಇ ಗನ್‌ ೨ನೇ ತಾರೀಖು ರ್ಸ ೧೮೫೪ ಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡ್ಡೈಯೆಲ್ಲವನ್ನ್ಮೂ 
ಮರೆತು ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಸ ಸರ್ಕಾರವು ರುಾನ್ಸಿ ಯ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನ ಸಯ ಇಲಾಖಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನೊತ್ತಿ “ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್ಲನು ಮಾಡಿದ ಕರಾರಿಗೆ 
ಒಫ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತನು. 

ಚುಕ್ಕೀ ಚೌಧುರಿ, ಮಗನಗಂಧಿ, ಲಾಲಾಶ್ಯಾಮ್‌, ದುಮ್ಮಿ, ಭಗ್ಗೀದಾವೂಜ್ಕು 
ಪೂರಣ್‌ ಕೋರಿ ಮತ್ತು ಚಂದಿ ಚಮ್ಮಾರ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗತಿಸಿದ 
ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯೆಡೆಗೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ "ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರುಲಕಾರಿಗೆ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹುರುಪು ಮಾಯವಾಯಿತು. 


೩೫ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ. ಮೈದಾನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 


೧೬೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಗಳು ಏದುತ್ತಾ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅವರ ಮಾಲೀಕನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೆ € ನಿಂತು ಕೆಲಸದ ಮೇಮುಸ್ತು ವಾರಿಯನ್ನು ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದನು. 

ಕ 1 ಬಿಗ, ಸಂಜೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಕಮಾಸನರ್‌ ರ್ನೀ, ಡೆಪ್ಯ ಬ ಕಮಾಸನರ್‌ 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಕ್ಯಾರ್ಶ್ಪ ಡನ್‌ಲಸ್‌ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಉಸಹಾರಕೆ 
ಆಹ್ವಾನವಿದ್ದಿತು... ಅವರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲಿಸ್ಸನ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರಭಾನ್ಸಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಹಲವು ಜಿಲೆ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಮಾಷನರ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಸಡಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 'ಖಾನ್ಪಿಯನ್ನೆ, ( ಪ್ರ ತ್ಯ (ಕ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಈ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಪ್ರಥಮ ಜಿಲ್ಲಾ ಇ ಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಳ್ಯಾಪ್ವ ನ ಗಾರ್ಡನ್‌ನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಮೆ ದಾನವನ್ನು ಶುದಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೂಲಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ pl ರು. ಎಲ್ಲಿ ಸವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಕೂಲಿಗಳ 

ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೈದನು. 

ನ್‌ ಯು “ಸ್ವಾಮಿ, ಇವರು ಪುಕ್ಕಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಥೆ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಸ ರ 
ಹೊಡೆದು 1 ಸ ಹಿಂಡೆಗೆಡೆನು ಈಗ ಅವರ "ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ಕೆಲಸ 
ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. . 

ಎಲಿಸ್ಸನು “ ಈಗ ಮೂಳೆ ಮುರಿಯುವುದು ಬೇಡ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸು. ಹೆಚ್ಚು ದ್ರ ವ್ಯ ದೊರಕುವುದು. ರಿಯಾಸತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಇವರಿಗೆ ಪುಕ್ಕ ಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕುಗುತ್ತಿ ದ್ಲಿತು” ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸ ಬಂಗಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಯು “ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 3ಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ತಿಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾದ ಎಹೊಯತಿಯು ದೊರಕುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಈಗ ನೋಡು, ಹುಡುಗನಿಗೂ ಹುಡುಗಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗನೇಕಾದತ 
ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಯೆ ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

“ಪಗ ಮೊದಲ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಆಂಗೆ ಗೇಯರ ಒತ್ತಾಯವಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚರ್ಮ ಸುಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ £0” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಮೆಸ್ತ್ರಿ ಯು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಕಾಕು ಗೊಣಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ “ನಮಗೇನು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಹಗೀರಿಯು 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಅಂಗೆ ಯರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” "ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ವಿತ ರು. 


ಉದಯ ೧೬೧ 


“ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಹಣ ದೊರಕುವುದು.? 

"ನಮ್ಮದು ನಮ್ಮದೇ ಅದೇನೋ ಖಂಡಿತ.” 

“ನಮ್ಮವರಿಂದ ಏಟು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಅವರೊಡನೆ ಜಗಳವೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅದರೆ ಇನರೊಂದಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಪ್ಪ.” 

ಮೇಸ್ತ್ರಿಯು ಅವರ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಲು" “ಹು ಹುಚ್ಚು ಚ್ಚ ಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಡೆ. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವ ನನ್ನ ಜೀವ ಎರಡೂ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಕೂಲಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಜೆಗೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಮುಗಿಸಿ ಕೂಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ನಿಯುಕ, ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೂಬಿವು ಏರ್ಪ 
ಟ್ಟತು. ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಜೊಕೆಯಲೆ ಲ್ಲೇ "ತಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾತುಳಥೆಯೂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಎಲಿಸ್ಸ್‌--ರುಾನ್ಸಿಯ ಜನತೆಯು ನಿವೃತ್ತಸೈನಿಕರ ರನು ಎತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿ ದಂಗೆ 
ಏಳುವರೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವಿತ್ತು. 

ಡನ್‌ಲಫ್‌ ನಮ್ಮ] ಸಡೆಯು 2 ಸಿದ್ಧನಿದ್ದಿ ತು. 

ಸೀನ್‌ ಬಂದೋಬಸ್ತು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಎಲಿಸ್‌ "ಅದು ಸಹಜವೇ. 

ಗಾರ್ಡಸ್‌-ಆದರಿ ರಾಣಿಯು ಅನರಿಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆನನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ವಿವೇಕಶಾಲಿ. 

ಸೀನ್‌ ಆಕೆಯು ಪುರುಷರೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವಂತಹ ಸವಾರಳಂತೆ. ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ಹಿಂದೂಸಾ ನಿವಾ ; ಯಾಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಸ ಸಹೆಗಮನ BE ಹೊ ಶಂಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಆದದ 
ರಿಂದ ಗೆಂಗಾಧರರಾಯನ ಶವಸ ಂಸ್ಕಾ ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾ ಪ್ಪ 3 ಮಾರ್ಟನ ನನ್ನು 
ಸಸೆ ೈನ್ಯ ನನ್ಸಾಗಿ ಕರಿದುಕೊಂಡುಹೋಗಿತ್ದೆ. 

ನ ನ್‌--ಆಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಸ್ವೀನ್‌ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು 'ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರು ಮತ್ತು ಕಾನೂನಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಳ್ವಿಕೆ ಇತ್ತು. ಆದುದ 
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ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಷ್ಯನು ರಿ 'ಸಂಸ್ತಾ ನದ ಅಸಂತುಷ್ಟ ವಾತಾ 
ವರಣವನ್ನು 'ಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೋ ತಿಳಿಯರು. 
ಎಲಿಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇದು ಪೂರ್ವದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿನ “ಜನರಲ್ಲಿ 
ತ್ರಾಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಹೆಸಕೀ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನು ದಬ್ಬಾ ಛಕೆ 
ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರ್ಡಲಸ್‌ ನಮ್ಮ ಶಾಸನವು ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು. ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಶಾಸನದಿಂದ ಇವರು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
ಸ್ವೀನ್‌ ಇ ಲ್ಲಿನ ಮಹೆನೀಯರನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಆಹಾ ಎನಿಸುತ್ತಿ ರ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಸಮಾಜದ ಮುಖಂಡರು. ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಕೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೇ ನಮ್ಮ ಶಾಸನಕ್ಕೆ 'ಯಾವವಿಧವಾದ ವಿಫ್ಸು ಕೋದರೆಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ರಿಯಾಸತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತಭಾನವಿರುವುದೋ 
ಅನರೂ ದಾರಿಗೆ ಬಿರುಸು. 
ಗಾರ್ಡನ್‌--ಸರಿಯೇ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಜಹಗೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಅವರು "ದನ್ನು ದೊಡ್ಡೆ ಪುರ 
ಬಾ ತಿಳಿಯುವರು. 
ಸ್ಕೀ ಕನ್‌ ೭೬ ನಾಟ್‌ ಆಲಿಬಹದೂ ರನು ಬಹಳ ಮಾನ್ಯನೂ, ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅರ್ಹನೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಿಷ್ಟನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಎಲಿಸ್‌ ನಾನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾ ನದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಗಾರ್ಡನ ನಿಗೆ ನ ವಶಪಡಿಸಿದಾಗ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನು ತನ್ನ ಮಾಸಿಕ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನವಾಬ್‌ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಆ ಜನ್ಮ ಕೊಡಬಹುದು. 
ASA ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಮಹಲನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಹಳ ಸಕ ನಾಗಿ ನಃ 
“ಸೀನ್‌ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಪುತ್ರನಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ನನ್ನು ತಹೆಸೀಲುದಾರನನ್ಸಾ ಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲಿಸ್ಟ್‌--ಮಗನೇನೋ ಇರುವನು; ಆದರೆ ಅವನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಲು ಆಲಿ 


~ 


ಬಹದೂರೆನು ಇಚಿ ೈಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ಟೀನ್‌ ಏಕೆ? ನಮ್ಮ ತಹೆಸೀಲುದಾರರಿಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಕುರ್ಚಿಯನು ಕೊಟ್ಟು ಆಹ್ವಾನಿಸುಕ್ತಿ "ವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೋಡನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಸಮ್ಮು: ಖದಲ್ಲಿ ಬರಯ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ವೆ. 
“ರ್‌ —ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 3 ತೇಶೀಯರು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾಡಿಯನ್ನಪೆ 
ಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಸ್ಟೀನ್‌ ನಿಕ ಮಹಾಶಯರನ್ನೂ ಆಹಾ ನಿಸಬೇಕು. ಇವರ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸಾಪಾರಗಳಿಂದ ಜನರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುವುದು. ವ್ಯಾಪಾರವು ಈಗ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಸೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೊಂಬಾಯಿಯವರೆಗೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ಯಾವ ಆತಂಕ 
ಅಡಚಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಲಾಯತಿಯ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಕೇಷ ಲಾಭ 
ದೊರಕುವುದು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನಾಢ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಇಂದು ನಾನು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಸ್ಸರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನವಾಟ್‌ 
ಆಲಿಬಹದೂ ಫರನಿಗೂ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತಿ ಡಿ ನೆ, 
ಸ್ಕೀನ್‌- ನನಗೆ ಆ ನಿಸಯವು" ತಿಳಿದಿದೆ. ಗಾರ್ಡನ್ನನು ನನಗೆ ಎಇ 
ನಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಹಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದಾನ್ಸಿ ಸ್‌ 
ಸ ಲುಮಾರ್ಗವೇರ್ಪಡುವುನೆ ೧ದು ತಿಳಿಸಬೆ ಕಕ" ಅದರಿಂದ; ತಿಂಗಳಾರುಗಟ್ಟಿಲೆ ನಿತಿ. 
ತ್ತಿ ದ್ದ ಯಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಹಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ಸಿಸಬಹುದು. ರೈಲಿನ 
ಮೂಲಕ ಜನರು ಅವರು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ ಹರ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. RU ಡನ್‌ 
ಎಲಿಸ್ಸ್‌--ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು. 
ಸ್ಕೀನ್‌--ಅದನ್ನು ನಂತರ ಸರಿಗಣಿಸೋಣ. ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಮತ್ತು 
್ಳೆಯ "ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ನಮ್ಮ ನೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷೆ! ಯು ದೊರಿತಮೇಲೆಯೇ ನನುಗೆ ಹಿಂದೂ 
ಣ ಿನೀಯರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಪ್ಪು ಹೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದೊರೆಯುವರು. 
ಸ್ಕೀನ್‌--ಹೌದ್ಯು ಸ ಶೆ ಲದಿನಸೆಳನಂತರ ಗುಮಾಸ್ತರ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ಆನನ ಕೇವಲ ಗುಮಾಸ್ತರ ವರ್ಗವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ರಾಯಖ್ಬ್‌ ದೆ ಶಿಕೆ ಕೌ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಾನಿನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವೀನ್‌ --ಅಜ್ಟೇನೋ ಕಲ್ಪತ್ತ, ಮದರಾಸ್ಕು ಆಗ್ರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಪಳಗಳಿಗೆ ಸರಿ. 
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ಶಭಾನ್ಸಿ ಯು ಹಿಂದುಳಿದ ಸಂಸ ಸ್ಥಾನ. ಬುಂದೇಲು ಖಂಡವಾದರೋ ವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದರೆ ಅನರನ್ನು ಮಧ್ಯ ಮ ತ ಮುಂಡೆ 
ಓದಿಸಬಾರದು. ಬಂದನ ಬಾಲಕರು ನೀಡ್‌ AE ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ, 
ಮದವೇರಿ ಉನ್ಮ ತ್ತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮತ. 

ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಅನುಭವದಿಂದ ಗಾರ್ಡನ್ನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಭಂಗಾರದ ದಪ್ಪ ಸರಪಣಿಗೆ ನೇತು ಹಾಕಿದ್ದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಜೇಬಿರಿಂದ 
ತೆಗೆದು, ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ಸಿ ಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಸಾಹೇಬನು “ ಎಲಿಸ್ಟ್‌, ನಿನ್ನ ಅಹ್ವಾನಿತರಿನ್ನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತಾಯಿತು.” ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು “ ಇವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಮಯ ನಸ ಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” isi 

ಎಲಿಸ್ಟ ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿದ್ದು ಸ್ಪ ಲ್ಪ ದೂರಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು “ಬಂದರು. 

ನಾನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತ, ಬ್ಬೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಠೀವಿಯೆ: ರುಮಾಲು, 

ಪೇಟ, ದುಪ್ಪ ಟ್ರ, "ತರೆ ಯಿಂದ ಕಾಲಿನ ನ ಒಡವೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಗಾರ್ಡೆನ್ನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ “ನಾನು ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಠೀನಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಸ್ಟೀನ್‌ ಇದೂ ಒಂದು ದರ್ಬಾರು, ಗಾರ್ಡನ್‌, ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕನಾಷನರ 
ದರ್ಬಾರ್‌. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 

ಸ್ವೀನನು "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಎಲಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಡನ್‌ಲಪ್‌ರ 
ವಿನಹೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಇನ ಟು 1 ಎಂದನು. 

ಸ್ಟೀನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಎಲಿಸಿನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದರ್ಬಾರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. 

ಸ್ಟೀನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಎಲಿಸ್ಸನ ಮನೆಯ 
ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದರ್ಬಾರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಾಲುಮಣೆ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಎರಡು ಕುರ್ಚಿಗಳಿದ ವು. ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮತ್ತುಗಾರ್ಡನ್‌ Kd ಆ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ದೊಡ್ಡ He ಮಣೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಾ ಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲುಮಣೆ ಇದ್ದು ಅದರ ಮೇಲೆ. 
ಇನ್ನೆ. ರಡು ಕರ್ಚಗಳನ್ನಿ, ರಿಸಿದ್ದರು. ಡನ್‌ಲಸ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಅವುಗಳಲ್ಲೊ ದನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಪುತ್ತ ಂದು ಖಾಲಿಯಿತ್ತು. ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸೆ ಸ್ಪನು 
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ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖರೂ, ಮುಖ್ಯ ವರ್ತಕರೂ, ಸಾಹು 
ಕಾರರೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನೂ ಇದ. ನು. 

ಎಲಿಸ್ಸ ನು ಗುಮಾಸ ಸ ನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂರನನ್ನು 
RR ಬಳಿಗೆ ಕಠತತಂದನು. ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ 
ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದನು. ಎಲಿಸ್ಸನು ಅವನನ್ನು ಖಾಲಿಯಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂರನ ಇಚ್ಛೆಯು ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

RN, ಉಳಿದ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ನೆಲದನೇಲೆ ಸಾಲಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಯ 

ಸಭೆಯು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಎಲಿಸ ನು ನಡು ) ನಿಂತು ವಿಮ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕ್ಯಾಪ್ಪ ನ್‌ ಗಾರ್ಡನ್ನರಿಗೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಿ" ಕೊಟ್ಟಿ ಓನೆನು. ಈಗತಾನೆ ಕಮಿಸಾಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮಗಳ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೆ ಮವೇ ನಮ್ಮ ಹಗಲಿರುಳಿನ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಗಳು ಯಾವ ಅಡಿ ಹಿನ ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೊಂಬಾಯಿಯವರೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಕಳ್ಳ ಕಾಕರನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದಂತೆ, ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಡುಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಗ್ಯೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಈ ನ್ಯಾಯಧರ್ಮವೇ ಸ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು ಗಣಿ 
ಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಪಾಠಶಾಖೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೆ ತ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಹು ನಿಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕ ಳು ನಿಲಾಯಿತಿಯ ಮಧುರವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದು. ಚೆನ್ನಾ ks 
ಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಉನ್ನ್ನ ತ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಬಡ 
ರಿಂದ” ನೀವು ರಾಜಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಯಿಡಬಹುದು. ಕೋರ್ಟು ಕಚೀರಿಗಳು 
ನಿರಂತರವೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ತೆರಿದಿವೆ. ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಥಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ರ್ಯಾ ದುಗಳನ್ನು ದಾಖನೆಮಾಡಿ ನ್ಯಾಯಸ ಸಡೆಯಬಹುದು, ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ರಿಯಾಯ್ತಿ ಯಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಂಡನೆಗಳು ಕಠೋರ 
ವಾಗಿದ್ದಾ 'ಗ್ಯೂ [ಅಮಾನುಷವಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೬೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಚೀಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕುಟುಕಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವು 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಬಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳಿತನು, 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಬಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಮಗನ್‌ ಗಾಂಧಿಯೆಂಬ ಸಾಹುಕಾರನು “ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೊಂದು ವಿನಂತಿ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಗೋವಧೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನ್‌ ಬಾದಸಹರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದು ಶುರುವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಶಕ್ತಿವಂತರು, ಇದನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದನು. 

ಎಲಿಸ್ಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ “ ನಿಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲೆ ನೂ ಗೋವಧೆ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗೋಮಾಂಸ ವನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರಿಗೋಸ ಸ್ವರ ವಿಧಿಯಿ 
ಲ್ಲದೇ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಮಗನ್‌ ಗಾಂಧಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡು ಈುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಎಲಿಸ್ಸನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾರ್ಡನ್ಸನೊಂದಿಗೆ “ ಓ sentimental 0೦1” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. | 

ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನೂ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಎಲಿಸ್ಸರ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತರು. 

ಆಲಿಬಹದೂ ರನು “ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ಕ್ವಾಗಿ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಧನ್ಯ ವಾದಗಳನ್ನ ರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ನಮ್ಮ ಈ ದೊಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಹಳ 
ದುನ್ನ' ರು. ಕಬ ನಗರದಲ್ಲೂ. ಸಂಸ್ಥಾನಾದ್ಯಂತವೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಮುಂಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಬಹುದು. ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ 
ನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಗುವುದು. 
ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು ವರ್ಧಿಸುವುದು. ನೀವುಗಳು ಸಿರಿವಂತರಾಗುವಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕುಳಿತನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೇಠ್‌ ಸಾಹುಕಾರನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದವನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕನು. 

ಎಲಿಸ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಡನ್‌ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಸಭೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಜೇಕೆಂದು ಎಲಿಸ್ಸನಿಗೆ 


ಉದಯ ೧೬೭ 


ಸೂಚನೆಯಿತ್ತನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆತನು ಆದನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಿದನು. 

ಆ ದರ್ಬಾರು ತಾಂಬೂಲ ವಿತರಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಪೆಚ್ಚುಮೋರೆಯಿಂದ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಎಲಿಸ್ಸನು ಗಾರ್ಡನ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು. 

“ಸೀನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಲೆಬ್ಬ ನೆಂಟ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 

“ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನು ಬಹಳ ಚತುರ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ. ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಠಾಕೂರರನ್ಳು ಬಗಿ ಸುವುದು ಕಸ್ಟ, ಆದರೆ ಬಗಿ ಸರೇ 
ಬೇಕು. ೪. ವೇಳೆ ಈಜಾತಿಯ ಹಲವರನ್ನು ಪೋಲಿರ್ಸಠಾಣೆದಾರರನ್ನಾಗಿ 
ನೇವಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವುದು. ರಾಣಿಯು ಕರಿದರಿ ಅವಶ್ಯ ಕೆ 
ವಾಗಿ ಹೋಗು. ಆದರೆ ಯಾವ ವಚನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ ಟಕ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆ (ನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ. ಪಾಠಶಾಲೆ ಗಳನ್ನು ತೆರಿಯಲು 
ಆತುರ ಪಡಬಾರದು. ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾಃ ನರಿಗೆ ಹುದೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು” ಸಾಧ್ಯ "ದಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ 
ಇಬ ರಿಗೂ ಅವರವರ ಹತ್ಕುಬುಧ್ಯಕೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು? ಎಂದು ಎಲಿಸ್ಪನು 
ಮುಂದುವರೆದನು 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ನಾನು ಮೂರ್ಬನಲ್ಲ. ನಾನು ನೀತಿ ಮತ್ತು ಶಿಕೆ ಕೆಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಕೇವಲ ಸಿ ನನ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ. 

ಎಲಿಸ್‌, ತ್‌ ನನು ಅಪ್ರ ಮು ಬುದ್ಧಿ ಕಾಲಿ: 


೩೬ 

ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಾಷನರ್‌ ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಆಡಳಿತವು ಬಹಳ ಭರಾಟೆಯಿಂದ ಸಾಗಿತು 
ಜಹೆಗೀರುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಾಯಿತು. ಜರ್ಮಾದಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. 
ಮಂದಿರ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಪೂಜಾ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟಿ ದ್ದ 
ಮಾನ್ನಗಳು ಸನಾಪ್ರ ವಾದವು. ಪೂಜಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿತು. ಅನರು 
ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಸಾಹೇಬರ ಬಂಗಲೆಗಳ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ತ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾರ್ಡನ ನ ದಕ್ಷಕೆಯು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪೂಜಾರಿಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪದಿ ಮಾತು 
ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಜಿಗಳನು, ಸಲ್ರಿಸುವುದೂ, ಔವಗಳ ತಿರಸಾರ ಇನೇ ಹೆಚಾ,ಯಿತು. 


೧೬೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಕಾನೂನಿನ ಮಹತ್ವದಿಂದ ವಕ್ಷೀಲರಿಗೆ ಆದಾಯವು ಹೆಚ್ಚೆ ತು. ಈ ವೈ ತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಪರೀಕೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿ. ಡಿಪ್ರ ಟಕಮಾಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬನು 
ಜಮ ವ ಸ್ಲಾಮತ್ತು ನೌಕರಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದನೊ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೆ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಯ- ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ ರನು. ಬುದ್ದಿ ನಂತರಾದವರು ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಕಾನೂನು, ಸರ್ಕಾರದ ನೀತಿ, ರೀತಿಗಳನ್ನು. “ಕಲಿತು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು- 
ಅವರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬ ಕಡ್ಡಿಯೂ ಅಲುಗದಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವೇರ್ಪಟ್ಲಿತು. ಈ ವರ್ಗದವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಿದೋ ಅರಿಯದೆಯೋ ಎಲ್ಲಾನಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನೂನಿನ ಪ್ರತಿ ಯ. ತರುವ ಸಹಾಯನನ್ನೆಸಗಿದರು. 
ಈ ಒಂದು ಆಂಗೆ ಗೇಯ ಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ಸ ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಂದೂಸಾ ನಿಯೂ ಆತ್ಮ 
ಪೂರಿತವಾಗಿ ಸಿ ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದುದೇ ಆದರೂ, ಇವು ಯಾವ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ 
ಉದ ವಿಸಿ, ಬಳು ಬಂದಿತೋ ಅದು. ಭಾರತೀಯರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾನೂನು ಕೃತ್ರಿ ಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನೂನು ಜಾರಿಗೆ 
ತಂದುದು ಪರೋಪಕಾರ ದಹಿ ಯಂದಲ್ಲ. 

ಲ" 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಅಧಿಕಾರವು ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಿತವಾಗಿದ್ದು, ” ಅನರ ವ್ಯಾಪಾರಸಾಪಾರಗಳು ನಿರ್ನಿಫ್ಸ್ನ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಜೀಕೆಂಬದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಕಾನೂನು ಮಾಡಿ, ಅವನ್ನು ಜಾ 
ತಂದರು, ಅಲ್ಲದೆ, ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರೆ್ಲಿನಿಂದ ಆದಿಯಾಗಿ 4 ಚಾಕೀದಾರರವರೆಗೆ 
ಕಾಯಿದೆ ಬಾಗಳಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲಸಗಳನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾವ ಒಡಕೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತಮ್ಮ ಗಡ ಸುಭದ್ರ ವ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಕಾಂಕ್ಷೆ. ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇವುಗಳಿದ್ದರೇನೇ ಅಂಗ್ಲೇಯ ರ ರಾಜ್ಯವು 
ನಿರಂತರಕ್ಕೂ ಸ್ಟಾ ನಿತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ಪಿ ತು” ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾಖರ 
ಉನ್ನ ಫಿ ೫0 ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು.. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ 0 ಕೊರತೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ "ಮುಸ್ಲಿ ಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ವಹಿಸಿದ್ದ ರು; ತಮಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಬಾದನೆಹರ 
ಸುಜೀದಾರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊ ಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಆಗಾಗ್ಯೆ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ನೆಗೆದ” ಮಹಸೇಯಂಗೆ ಭೇಟಿಕೊಡುವ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಅವರಿಗೆ ಮುಖಸ್ತು ತಿಮಾಡಲು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. 
ಗಾರ್ಡನ ನ ಮುಖಸು ಸತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರ ರು. ಅದರಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನಿಲುವಾಗೆ ಮಾತ್ರ ತ್ನು ಮೂಳೆಯು ನೋಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 


ಉದಯ ೧೬೯ 


ಸುಕ್ಳುಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮಗಾದ ಲಾಭನಸ್ಟಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಶೀವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು 
ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಸ್ಸುತಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ ನಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 

ರಾಣಿಗೂ ಇವರುಗಳು ಈ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಅದನ್ನು ಗಂಭೀರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅವರ ಸಂಸಾರದ ಸುಖ ವ ಖಗಳನ್ನು ಆಕೆಯು 
ಕೂಲಂಕಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಅನೃಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ಅವರು ಅವಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿ ಠಲಿಲ್ಲ. 

ನಗರದ ಅರಮನೆಯ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುಸ್ತ ಕಾಲಯನಿದ್ದಿತು. ಅದು ರಾಣಿಯ ವಶದಲ್ಲೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶ, ಅದರ ತಳಭಾಗದೆ 
ಲ್ಲೊ ೦ದು ಸುಂದರವಾದ. ಉದ್ಯಾನವನವಿದ್ದಿ ತು. * ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾ ಯಾಮನನ್ನು ಆಕೆಯು ಅಭ್ಯ ಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು; ಮತ್ತು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯಂಗೆ ನಿಷ್ಠೆ ೩4 ಇವುಗಳನ್ನು `ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸುಂದರ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯರು ಈ ವ್ಯಾ ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತರಪೇತು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಗೆ ನಯ 
ಸಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಭರದ ಹಾ ಅಶ್ವಾರೋಹೆಣ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಯೋಗ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಸಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನ 

ಪುರಾತನ ಯುದ್ದೆ ಗಳ 'ಕ್ಸಿಗಳು ಅವರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. 
ಅವಳು ಅವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಗಳ ನಕ್ಸಾರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಿ ದಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೂ ಕೂಡ ವಿಧವಿಧವಾದ ಜತ ಯುರ್ಧ ಸರಿಸಿ ದ 
ಎ ಚರ್ಚಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು, ಅವಳಿಗೆ ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಮೇಲೆ ಸುದುಕಿ ಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ರನ್ನ ಯ ಅಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ 
ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಅವು ದಟ್ಟ ವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೀಕರ "ಸ್ರಷೇಶಗಳಾಗಿ 
ದ್ದವು. ರಾಣಿಯು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆಪ ್ರಶೇಶಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ರಖಾನ್ಸಿಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರ ಪ ಸ ದೇಶಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಈ ಭೌಗೋಳಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿತಾತರವೂಾ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 





* ಈ ಉದ್ಯಾನವನವು ಈಗ ಹಾರ್ಡಿಗಂಜ ಎಂಬ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ, 


೧೭೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆಕೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ಸ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶರೀರೆ 
ಪುಸ್ಟಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಸಾಡಿದನಂತರವೇ "ಮನೋದಾಢ್ಯ ೯ದ ಮೂಲಕ 
ಭಗಲೆಂತನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಸಡೆಯುವಿರಿ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ್ದ ಳು. 

ಅವಳ ವ್ಯಾಯಾಮನಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಕರೆಯು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿತು- 
ಅವರ್‌ ರಾ ಮತ್ತು ವಜೀರ್‌ ರಾ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಸೆರುವಾಸಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳು 
ಅವಳಿಗೆ ದೊರಕಿದರು. ಬಿಟ್ಟೊರಿನಿಂದ ಬಾಲಗುರುವು ಬಂದು ಮಲ್ಲಯುದ್ದದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ನರಸಿಂಹೆರಾಯರೋರಿಯನೂ 
ಕೂಡ ದಾಕ್ಷಿಣೇಯರ ಮೊಹಲ್ಲಾ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಖಾಡವನ್ನು ತೆರೆದರು. ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕುಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಜೀರ್‌ ರಾ 
ಮತ್ತು ಅಮಿಾಾರ್‌ಖಾನರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಭರ್ಜಿ, ಬಂದೂಕ, ಕತ್ತಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರನೀಣೆಯಾದಳು. ಅವಳ 
ಕಲಾತೌಶಲ್ಯ ಫಗ ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಶ್ರ ರ್ಯಚಕೆತ 
ರಾಗುತಿ ದ್ದರು. ರಾಣಿಯ ಉದ್ದಂಡ. ಬದು ಅವರು 'ಳದಿದ್ದ ರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಆಹಾ ಸಿಸು 
ತ್ತಾಳೋ ಎಂದು ಶಂಕೆಪಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು ಇದು ಕಲ ಅವರ ಭ್ರ ನೆಯಾಗಿ ಈ 
`ರಣಿಯು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚಂಡತೇಜೋರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತೆ 
ಕೋಮಲ ಸ | ಭಾವದವಳೂ ಉದಾರಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 

ಇರೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಒಂದು ದಿವಸ 
ತಾತ್ಯಾಟೋಪಿಯು ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಣಿಯ ಸೆ ನ್ಯ ೈವು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಗೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ಖುಲಾಸೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಸ್ಥೆ ೈನಿಕರೂ ಮತು. ಅವರ ನಾಯಕರು 
ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮಶಿತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾ  ಭಿಮಾನವೂ ಕುಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ” 

ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಜಮಾಖಾನನು ಇನ್ನೂ ಕರ್ನಲ್‌ ಎಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ರಾಣಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಗಾಟೋಪಿಯು ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದನು. ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಘಂಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ತಾತ್ಯಾನು ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು "ಹೋದನು. ರಾಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೂವ್ರ ಸಖಿಯರಿದ್ದ ರು. 
ರಾಣಿಯು ತಾತ್ರಾ ನಿಗೆ ಬಹು ತೇಜ ಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಂಡಳು, 

ಕುಶಲ ಪ್ರ ತ ಕೈಗಳಾದನಂತರ ಮಾತು ಕತೆಗಳಾರಂಭವಾದವು. ರಾಣಿಯು 
4 ಈ ಬಾರಿ ರಾಜಾಸಾ ನ ಮತ್ತುಸಂಜಾಬು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿರುವೆಯಾ?” 


ಉದಯ ೧೭೧ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನು “ಬಹಳ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ 
ನಾನು ಬಂದಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತು” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಮನದಿಂದ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. i ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ದನು “ನಾನು ನನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಜಪುಬಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡೆ ರಾಜ್ಯಗಳಾದ ಜಯ ಪುರ. ಜೋಧಪುರ, ಬಿಕನೀರ್‌ ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವಪಕ್ಷಕ್ತೂ ಸೇರಿದಂತಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ತಟಿಸ್ಪವಾಗಿವೆ. ಆದರಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ನಂಬಿಕೆಪ್ರೊ (ಹವೆ ಸಗಿದ್ದಾ ರಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ಅವರು 'ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ 
ದಾಗಲೀ ಅವರದಾಗಲೀ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಏಕ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಅವರಾದರೋ.- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಠಾಗಿದ್ದ ರು.  ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ಸೆನ್ನ ತೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅ ಬಿ ಂಡ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ 
ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಕ್ತಾಗಿ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಸ ಸರ್ವ ಸ್ವವನ್ನೂ ಮಾಸಲಾಗಿಡಲು 
ತಯೌರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ... ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕಾಂಶ ರಾಜರು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರುಪ ದ್ರವಿಗಳಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಜಹೆಗೀರುದಾರ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ ಇದು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಪಜ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ 
ನಡೆ ಬಿಕೊಡುಗೆ ಬಂದಿಪಿಯೋ ಅದನ್ನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದುನರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಸಕ್ಷಸಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಬ್ರ, “ಯಾದ ನಾಯಕತ್ವ ವಿಲ್ಲದೇ ಜೀವನದ 
ಸಾಧಾರಣ ಥೈ (ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾತಹಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಂದೆ ನಿನನ್ನೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಅವರ ಸೇನೆಯು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗೆ ಜತಿ ಕುವುಕ ಬ ವಿಶ್ವಾ ಸಖಿ ಪಂಜಾಬಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇಷ್ಟು ಆಶಾಜನಕನಾಗಿಲ್ಲ. ರಣಜಿತ್‌ಸಿಂಗನ ಪಂಜಾಬು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಇಲಾಖೆ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಐದು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ರಾಜರು 
ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಿಸುಡಲು ತಯಾರಾಗಿಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ 
ನುಯಕಂಲ್ಲನೆ ನಿನಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಹೆದ್ದೂ ರ್‌ ಷಹೆನು ವೃದ್ಧ ನು. ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ತೇಜಸ್ವಿ ನಿ ಬಾದನಹನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಸಲಾ ನರು ಬಲಿದಾನ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಿರಬಹುದು. ಸ ಕೆಲವು ಸ ಪ್ರಭಾವ ಶಾಲಿಗಳಾದ EN ಒನರನ್ನು ಸಂಧಿ 
ಸಿದೆ; ಅವರು ನ ನದಿ ವ ಬಾದಸಹೆತೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸುವ ಎನ್ನು 
ಕ್ರಿ ದ್ದ ತೆ ನಾನು ಸ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಬಾದಷಹತೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುವುದು 


೧೭೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತೆ. ಅವರು ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ “ಅವರವರ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಕೈ ಕೆ.ಗೊಂಡರೆ AT ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಂತಹ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮಹೆತ್ವಾ ರ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಸ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಬಾದಸಹನ ಹೆಸನನಲ್ಲಿಯೇ EE 
ದಿಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬಾದಷಹನ ಅಧೀನತೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಮಿಕ್ಕ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯಗಳೂ ಒಟು ಗೂಡಿ ಬಾದಸಹನ ಮತ್ತು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಹ್ಯ ಶಪ್ರವನೆ ಸಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡೋಣ. ಹೀಗೆ ಒಗ್ಗ ಟ್ರ ನಿಂದ ಹಿಂದೂಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
ಆಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಂತಹ ನರ ಜು ಜು ಮೊಟ ಸ  ಒಹ್ಬಾಗ ಈ 
ಸರದೇಶೀಯರನ್ನು ಹೊಡೆಸೋಡಿಸಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
“ದೇ ಯುಕ್ತ ವಾಡ ಯೋಜನೆಯಾದುದರಿಂದ ಅನೇಕರು ಇದಕ್ಕೆ ತ್‌ ತಿಸಿದರು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೌನು ಬಂದಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ದರದಲ್ಲಿ ತ್ತ ಸಿಕೊಂಡೆ. 
ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಡೆಪ್ಯು ಟ್ರ ಕಮಾಷನರು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. "ದರೆ $ ನಾಯಿಗಳ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಸೆ ರಚಿ” ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಇದಿರ” ತರುವಾಯ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರ ನ ನಾಸಮಾಡಿದಿ” RL 

ರಾಣಿಯು “ನೀನು ಬಹಳ ಚತುರನು. ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋಗು, ನಾನು, 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕುವ ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು “ಮರಾಠರ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ರಾಜರ 
ಸ್ಲಿತಿಯು WAP ಇಡೆ. ಕೇವಲ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಜನರು ಜಾಗ್ರತ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಈಗಲೂ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯನುತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಡವರೂ, ಬಲ್ಲಿದರೂ, ರೈತರೂ, ಜಹೆಗೀರುದಾರರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾ ಟ್ರ 

ರಾಣಿಯು ಕೊಡತೆ ಬರದಿಂದ “ಪುನಃ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಬಾರಿ ಅದೇ ಪರ್ವತ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಘಟ್ಟ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ “ಹೆರ ಹರ ಮಹಾದೇವ್‌? 
ಎಂಬ ಘೋಷವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪನವೇರ್ಪಡುವುದು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯ ಸತೇಜವಾದ ವದನವು ಮತ್ತೂ ತೇಜೋನುಯವಾಯಿತು. ಒಡ 
ನೆಯೆ ನ ಗೆ ಸೂಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ , ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಹಕೋಟಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 

ಹಲವು ವೇಳೆ ನ ಸನ್ನ ವಾಗ್ಗೈರಿಯನ್ನು ಸಿಯ್ತಂತ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ದೋಷ ಉಂಬಾಗುವುದು.” 


ಉದಯ ೧೭೩, 


ತಾತ್ಯಾನು ಗಂಭೀರದಿಂದ “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ನನ್ನ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿ, ಇವರ: 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜನತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾತು ಅಡಕವಾಗಿ 
ದ್ದಿತೋ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಮಯ ಒದಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸು” ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಹೇಳಿದನು “ನಾನು ಹೈ ದರಾಬಾದಿಗೆ ಹೋದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಜರಂತೆ ನವಾಬನೂ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಹಾ ಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಅಡೆಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಸೆ. 
ಸೇನೆಯು ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಂದರೆ' ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಾಲುತ್ತ ದೆ. ಜನತೆಯು ನಮ್ಮೋ ಂದಿಗಿದೆ. 
ಮೈಸ ಸೂರು ಮತ್ತು ಗ N ಸುತ್ತಿ ಶೆ ಅಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ” 

ರಾಣಿಯು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಸಿನಕ್ಕಳು. ಅದರ "ಮಧುರತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಆದರ್ಶವು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ರಾಣಿ-ತಾತ್ಯಾ, ಇನ್ನೂಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಕಾಶವಿಸೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ; ಮಹತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸ್ಥಳಗಳ ಸ ಸರಿಚಯನನ್ನು ನಕ್ಸೆಯ ಸಹಾಯಪೊ೦ದಿಗೆ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡು. 
ಯಾವರೀತಿ ಸೈನ್ಯ ವನು ್ನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕು ? ಎಲ್ಲಿಸೆ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬಹುದು? ಎಲ್ಲ ನಾವು, ಎಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಯಾನ ಬಗೆಯಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ' ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಹೂಡಲು ಅಸಮರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು? ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಅರಬಿ 
ಠಾಕಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಯೋಜನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತುಪಾಕಿ ಬಂದೂಕ್ಕ ತೋಪು, ಅವುಗಳ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳು ಹುತ್ತ ಇತರ ಯದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾಗಾರವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಿ ಬೇಕು. 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರನ್ನು ನಾಕರರನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಅವರು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ನಹವ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಯುದ ವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ನಮ್ಮವರು ಈ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತರು. 

ತಾತ್ಯಾ. --ನಾನು ನಾನಾಸಾಹೇಬ". ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳ ಮೇರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೌಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಬ ಡೆ ಸೇನೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆ ಯು ದೊರೆಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರ ಶ ry ವಹಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು 
ವರಗೂ ಇಷ್ಟು ತಿಂಗಳೂ ಕಾಲ )ಡಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ": ಪ್ರವಾಸ ಸಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈ ದೇಶದ ಭೂಗೋಳದ. ಸರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ: 
ಹೇರಳವಾದಸ್ಟು ಮಂದಿ, ಸಾಮಾನು ಮತ್ತು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಂದ 


೧೭೪ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅವನ್ನು ರವಾನಿಸ ಬಲ್ಲೆನು. 

ನಾನಯ್ಯ ದ ನಷೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? 

ತಾತ್ಕಾ__ಓಹೋ! ೪ ನನ್ನಾ A! | ಸಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕ ರು 
ಹೂಡಿದ ಯುದದ ನಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವೆನು. "ಕ್ತ ರು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 

ಎಷ್ಟು ವೀರತ್ವ ವನ್ನು ರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ್ಕೂ 

ಅಂತಹ ತರಸೆ ತ; ಇದೆಸ್ಟೆ ಸೈನ್ಯ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಳ್ಳೇ ನಾಯಕರ ಪಶದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ "ಆಗ್ಲೇ 
ಯರು ಸಿಕ್ಕರನ್ನು ಎಂದೂ ಸೋಲಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಸೋಲು ಒಂದು 
ವೇಳಿ ದೇಶ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಂದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 

ರಾಣಿ__-ಅವರುಗಳು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ತಮಗೆ ಸೋಲುಂಬಾಯಿಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರಬಹುದು. 

ತಾತ್ಕಾ--ನಿಸ್ಸ ಂಪೇಹವಾಗಿ ಅದನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

ರಾಣಿ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯನಿದೆಯೆ ? 

ತಾತ್ಯಾ ಹಿಂದೂ ಮುತ್ತು ಸಿಕ್ಸ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿದೆ. 

ರಾಣಿ --ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪಂಜಾಬು ಗಡಡ ದಿನ ಎದ್ರು ) ಫಿಂತೇ ನಿಖುವುದು. 

ತಾತ್ಯಾ ಆದರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಶ್ರಿ ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಕಡಿನೆ. 

ರಾಣಿ ಇದು ಶೋಚನೀಯ, ಔಡ ಒಂದಿಲ್ಲ | ದಿನ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿ 
ಯರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಕಾ ಎಸಳು ಸಂಜಾಬನ್ನು ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೆ (ಸೆ. ಯಾವಾಗ ಈ ತೀವ್ರ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬು ಸಮಿ ಶ್ರಿತವಾಗುವುನೋ 
ಅದು ತಕೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ನಾಮ ಸಿಕ್ಚರ ಯುದ್ಧ ನಕ್ಸೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸುವೆನು. 

ತಾತ್ಕಾಟೋಪಿಯು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರ ಬರದು ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸಿದನು. ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಸಖಿಯರು ಅದನ್ನು ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನಮಗೆ ನಿಶ್ವಸನೀಯ ಗೂಢಚಾರರ ಪಡೆಯ ಅವಶ್ಯವಿದೆ. 
ರಾಣಿಯು ಮುಗಳ್ಳಗೆ ನಕ್ಕು ನಾನು ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ "ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ರಾಣಿಯು 
ಉತ್ತರವೀಯುತ್ತಾ “ಇಸ್ಲೆ, ನನ್ನ ಮೂವ್ವರು ಸಖಿಯರೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಲೂ, ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ನಾನು ಇತರ ಸ್ರಿ €ಯರನ್ನು ತರಪೇತುಮಾಡುತ್ತಿ 
ಣ್‌ ನೆ. ಆದರೆ ಲಸ ವು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ ತರವಾದುದು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತ 


ಉದಯ ೧೭೫ 


ದ್ಹೇನೆ.? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಾತ್ಯಾನು ಆನಂದ ಪೂರಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು “ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಡೆ. ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳೇನೋ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರು. 
ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವವರೂ ಕೂಡ ರುಾನ್ಸಿಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತನುಮನಗಳನ್ನ, ರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ ರಾಗಿದ್ದಾ ಫ್ಲೈ” 

ಹಿಮನದಿ ಶೇ ನನಗೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನ” ಎಂದು 
ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು 

ತಾತ್ಯಾನು “ನ "ನಾನು ಗಮಾಲಿಯಲರಿನ ಸ ರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು "ಕಂಡೆ. ಆತನು ನನ ನ್ನು ba 
ಸಿದನು. ನನಗೂ ಅವನ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. ಅವನಿಗೆ ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರು 
ಒಂದು ಅಸರಾಧಕ್ಕಾ ಸ ಪೀಶತ್ಯಾಗವ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದ್ದ ರು. 

ರಾಣಿಯು “ನಾನು ಈ ಅಸರಾಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ.” ಎಂದಳು. 

. “ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಆಶಾ ಸೆನೆಯಿತ್ತ ನು” 
ನ ತಾತ್ಯಾ ಹೇಳಿದನು 

ರಾಣಿಯು ವ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತು “ಇಲ್ಲ ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ಅವನು ತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿ-- ಸಮಾಜವು ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೃಹಣಮಾಡಿತು? 

ತಾಶ್ನಾ--ಅವರು ಸಮಾಜದಿಂದ ಹೊರಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮಾಸೆಯನ್ನು 
ಬೋಳಿಸಿ ಬ್ಬೆ ರಾಗಿ ವೇಷದಿಂದಿದ್ದಾ ನ 

ರಾ ಚೌ ಅವರಿಗೆ ನೀನೇನು ಕೆಲಸವಿತ್ತಿ? 

ತಾತ್ಯ್ಯಾ--ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೆಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ. ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವುಗಳ 
ದ ಅವನು “ಸೇನೆಯ ಸ ಸಂಪ ಸರ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹು, 

ರಾಣಿ--ಸೇನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ ಸಎಕನಿಡನೆಯೂ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 

ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

*ಾತ್ಯಾ--ತೊಡುತ ಲಿದ್ದೆ ನೆ. 

ರಾಣಿ--ಪಾಪ್ಕ ನೀನೊಬ್ಬ ೦ಬಗನಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೆಲಸ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೧೭೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತಾತ್ಯಾ ಇಲ್ಲ, ನಾನಾ ಸಾಹೇಬ್‌, ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರು 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನ ನ್ನೊಡನಿರುವರು. ದಿಲ್ಲಿ ಮಾರತ್ತು ಮುಂತಾದ ಸ್ಪ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮುಸಲಾ ನರೂ ಕೂಡ ತಲೆ ಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯನಿರತೆರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಮ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಏನಾದರೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭವವುಂಟಿಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮದರಾಸಿ ನಲ್ಲಿ ಜಗ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದಂತೆಯೇ 
ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ಇದರ ಸರಿಣಾಮ 
ವೇನೆಂದರೆ ಮದರಾಸಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಈ 

-ತಾರ್ಕಾ -ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಎಷ್ಟೆ € ಸಾವಧಾನತೆ, ಕುಟಿಲತೆ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು SRS ESAS ರೂ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯು ಅವರ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅಪೇತ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಜನಾ ಸಖ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ಮು ಉತ್ಪಾಹವೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಕ್ಕು “ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದಳು. 

ತಾತಾ ನು ಜಂ ಹೇಬ್‌, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಊ ಮಾಡ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನ 
ತಂಗಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗುತೇನೆ. ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಸ್ಸಿತ 
ನಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಮಹತ್ವವಾದ ಬನಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೀನೆ. ೫ ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ--ನಾನೀಗ ಊಟಿಮಾಡುವುನಿಲ್ಲ. ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು 
i ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಗೆ ಕುಂದ್ದುಂಬಾಗುವುದು. ನೀನು 

ರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಬ ಜವಾಹೆರ್‌ಸಿಂಹೆ ಇವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆಯಾ? 
ತಾತ್ಕಾ--ಹಿಂದೆ ಬಂದಾಗ ಸಂಧಿಸಿದ್ದೆ. ಈಸಲ ಕಾಣಲಾಸಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಣಿ--ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡು. ರಫಘುನಾಥಸಿಂಹರು 
ಹೊಸ ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಸತಿ ಕಿಡಕಿಯ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಜವಾಹರ್‌ಸಿಂಹರು ಕಟೀಲಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಾತ್ಯಾ--ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 
ತಾತ್ಯಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 


ಉದಯ ೧೭೭ 


೩೭ 

ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಘಂಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ತಾತ್ಯಾ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು 
ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹರು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಶರೀರ ಪುಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಜವಹರಸಿಂಹನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಳ್ಳ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ದೃಢಕಾಯನಾಂದ್ದ ಸ 

ಮೂವ್ವರೂ ರಾಣಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ರಾಣಿಯು “ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹರನ್ನು ಬಲವಂತಪಡಿಸಿ ಕರೆತಂದೆಯಾ?” ಎಂದು 
ತಾತ್ಯಾ ನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

AE ಕೈಮುಗಿದು “ದಿವಾನ್‌ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರ ಒಂಟಿಯ 
ಬೇಹುಗಾರನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಆತನು ಬೆಳಗಿನಜಾವಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಾತ್ಯಾ ಹೇಳಿದನು "ನಾನಸ್ತ ತಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದಿವಾನರನ್ನು ಜವಹರ 
ಸಿಂಹೆರನ್ನು ಬರಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾ ಥಿನೆಸಿಕೊಂಡೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು “ಡನೆಯೆ 
ಒಂಟೆಯ “ಜೀಹುಗಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕುದುರೆ ಸವಾರನು ಹೋಗಿದ್ದಕಿ 
ದಿವಾನ್‌ಸಾಹೇಬರೂ ಕುದುಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಅನುಮಾನ ಪಡಬಹುದೆಂದು ಒಂಟಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.? 

ಜವಹರಸಿಂಹನು “ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನನಗೆ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ರಭಾನ್ಸಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಧಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ದಿನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನುು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಘುನಾಥ ಸಿಂಹನು ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗಳ್ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು “ನಿಮ್ಮಗಳ ಪ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆನು. ತಾವುಗಳು ಜೋಹರ್‌ ಪಡ್ಡತಿಯಂತೆ ಆತ್ಮ ತಾ ಗ 
ಮಾಡುವ ದಿಸವು ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ತಾತ್ಯಾ ನಿಮಗೆ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ?” 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಅರುಹಿರುವರು ಸರ್ಕಾರ್‌, ಸ್ಪ ಲ್ಪದರಲೆ ಶೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ್‌ ಕನೇನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಆಸೆಯಾದುದರಿಂದ FA ಬಂದವು, 

'ವಹರ್‌- -ತಾವು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ಕತ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಗಂಗಾ 
ಜಲವನ್ನು ಸಂಪ್ರೊ ಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
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ರಘು ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸಬೇಕು. 

ರಾಣಿಯು ನಕ್ಕು ಬ್ಪೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆಯಲು ಸಿದ್ಧ ರಿರು 
ವಿರೆಂದು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ ನೆ. ಆದಕಿ ನೀವು ಅಲ್ಪಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತ (ನೆ. ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗಲೇ ಕತಿ ತಿಯನ್ನು ಒರೆ 
ಯಿಂದ ಎಳೆಯಬೇಕು. 

ತಾತ್ಯಾ ಇವರಿಗೆ ಗೌರ್ನರ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕ್ರೋಧ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಒಡನೆಯೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸಿದರು. 

ರಾಣಿ--ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಹೆಚು ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ನಂತರ ಭಗ 
ನೆಂತನೂ ನಮ್ಮ ಪಾ ಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಬೇವು? ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಲ್ಪ ಕಾರಣಕ್ಕಾ? ಗ ದ (ಷ ಬೆಳಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಆಇಬ yA ಸೆನ್ಮಾನಿತರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ. ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ರಾಣಿಯ ಪದತಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತರು. ರಾಣಿಯು ಮುಂದರಗೆ 
ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಂತೆಯೆ ಅವಳು ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ತಂದಳು. ರಾಣಿಯು ಮೊದಲು. ಜವಹರ್‌ ಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೂ ನಂತರ ರಘು 
ನಾಥ ಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೂ ಸ ಸಂಪ್ರೊ ಕ್ಷಿಸಿದಳು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಣಿಯ ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ರಾಣಿಯು ಪುಳಕಿತಳಾದಳು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣದನಂತರ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ತಾಳಿ "ಈ ಗಂಗಾಜಲದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅಂತಃ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಾರದು. ಮತ್ತೆ ಕಲುಷಿತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯ 
ಕೂಡದು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನತಮಸ್ತ ಕರಾಗಿ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದರು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು "ಈಗ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದವು ದೊರಕಬೇಕು” ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 

'ರಾಣಿಯು ರುದ್ಧಿ ತವಾಗಲಿದ್ದ ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು “ನಿಮ್ಮ ಹಸ್ತ 
ಗಳು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಆದರ್ಶಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಿ, ನೀವು ಸುಖದಿಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪೀಳಿಗೆಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವಂತಹ ಪವಿತ್ರ ವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದಳು. 

ಜಾಜಿ “ತಾಯಿ, ಈ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ಮತ್ತು ಆ ಪನಿತ್ರ ಗಂಗಾ 


ಉದಯ ೧೬೯ 


ಜಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿರುವುವು” ಎಂದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ಸರ್ವಾರ್‌, ಇಂದು ಏಕೋ ನಾವುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ವಿಜಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ? ಎಂದನು. 

ಜೆ “ನೀವು ನಿಜಯಿಗಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. ii 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ತಾಯಿ, ನಮಗೆ ಆಶೀರ್ನ್ವಾದನೇನೋ ದೊರಕಿತು. 

ಪ್ರಸಾದ ದೊರಕುವುದೊಂದು ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದೆ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಒಡನೆಯೆ ಮುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಇಂದು ನಾನು ತಯಾರಿಸಿದ 
ಲಡ್ಡು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು 'ಚೀಳಿದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿಯ ತುಂಬ ಲಡ್ಡು ಗಳನ್ಲಿರಿಸಿ ತಂದಳು. 

ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹನು ನಗುತ್ತಾ “ಇಷ್ಟು ಬೇಕಿಲ್ಲ ತಾಯಿ, ನಾವು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ಒಂದೊಂದು ಕ್ಸ ಯ್ಯ © ಒಂದೊಂದು ಅಡು ವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
“ನಾನು ತಯಾರಿಸಿದ ಲಿಡು ಗಳನ್ನು ನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಂದಶೇ ತಿನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು 

ರಾಣಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಲಡ್ಡು ವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಂದು ಕೈ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೊಂಡರು. 

ರಾಣಿಯು ನಂತರ ಹೇಳಿದಳು-ಈಗ ನೀವುಗಳು ಇಷು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧೀಕರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾ ಸ ಬೆಳಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಲಿ. ನೀಚ ಚ್‌ ಸ ಪುರುಷರನೂ ಗ್ರ 
ಬಡನರನ್ನೂ, ರೈತಾಪಿ ಜನರನ್ನೂ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳೆಂದು ತಿಳೆಯಜೇಡಿ. ಎಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯ ಮತ್ತು ವರ್ಗದವರಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ಸೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಿ. ಇದಕ್ಕಾ! ಗಿ ಶಿಖಾ, ಉತ್ಸವ, ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬರುತ್ತ ವೆ. 

'ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹೆ-ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 

BSL ಜ| ಆಗಲಿ. 

ತಾತ್ಯಾ ಹೇಳಿದನು. “ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಯಾನ ಸಂಬಂಧೀಕನೂ ಕಳ್ಳತನ 
ಅಥವಾ ಸೂರೆ ಮಾಡದಂತೆ ತಕ್ಕ ನಿರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರು 
ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸೂರೆ ಮಾಡುವುದಾದಕಿ 
ಖಜಾನೆಯನ್ನೊ ಅಥವಾ ಠಾಣೆಯನ್ನೊ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು? 


೧೮೦ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಣಿಯು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ “ ತಾತ್ಯಾ ಅದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನಾಚಾರ, 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರೊ (ತ್ಸಾಹ ದೊರಕಿದರೆ ಅವು 'ಫುನಃ ಪುನಃ ತಲೆ 
ಎತ್ತುವುವು. ಯಾವಾಗ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಟಾ ಪಸೆಸಿ ಯುದ್ಧವು ಫಾ ಫ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೋ ಆಗ 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಖಜಾನೆ, ಠಾಣೆ ಎಲ್ಲವೂ) ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಹೋಗು 
ವುವು. ಈಗ ಅದರ ಗೊಡನೆ ಬೇಡ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಜನಹೆರಸಿಂಹರು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 

ಸ್‌ ಈ “ಸ್ಯ್ಯಾಪ್ಫ ಪ್ಪ ನ್‌ `ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾವಣೆಯನ್ನು ಬಹು 
ದರ್ಪದಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿ LN ಪ್ರಾ ಕ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇರುವಕೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು” ಎಂದನು” 

ರಾಣಿಯು “ಜನರೇನೂ ಮೂರ್ಹರಲ್ಲ? ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ, ದಿರ್ವಾ ಜನಹೆರಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ರಾಂಸಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಸೇನೆಯ ಸಾಯಕರಾಗಲು ಯಾರು ಅರ್ಹ ಗಟ್ಟ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಮುಂದರಿ- -ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಕಹ. 

ಸುಂದರಿ--ನಾನೂ ಹಾಗೇ ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕಾಶಿ__-ಜವಹರಸಿಂಹ. 

ಎಲ್ಲರೂ ರಾಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಮುಂದರಿಯು “ನವಿ ಒಬ್ಬರ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದು? ಎಂದಳು. 

ಸುಂದರಿ “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌;, ಅನಳೇನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಕೇಳಿದಿರಾ?” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ಅನರು ಈಗಶೇ ಉತ ರನನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು” 
ಎಂದಳು. a 

ರಾಣಿಯು “ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಸುನೆನು” ಎಂದಳು. 


C 


೩೮ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಭುತ್ವ ದ ಕಾನೂನಿನ ಮೇಲೆ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವುದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಛೇರಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶಿಸಿಸುವುದೂ, ಪೋಲಿಸ್‌ಠಾಜಿ, ಬಂದೀಖಾನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ" ಮೇಲೆ 
ಉಸ್ತುವಾರಿ ಇಡುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೆಲಸ ಸಗಳಿದ್ದವು. ಪ್ರವಾಸ 


ಉದಯ ೧೪೧: 


ಮಾಡುವಾಗ ಭಾಸ ಟಃ ಬದಲು ಅಂಗೆ ಗೇಯ ನ್ಶಾ  ಯಾಸ್ಕ್ಥಾ ನಗಳು 
ನ್ಯಾಯಪ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಪ್ರವಾಸಗಳು ಶಿಕಾರಿ, ನಯನಮನೋಹರ ಪ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನನನ” ದೃಶ್ಯ ಗಳ ಸೋಟ, 
ಅಲ್ಲಜಿ ಜನಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಲಾರಂಭಿನಿಕು 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಪ್ರವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನುಹುವಿಗೆ ಹೋದನು. ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಠಾಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಸಹಾಯಕ ಶಾಣೆದಾರನಾದ ಆನಂದರಾಯನು 
ಆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಗಡ ವನ್ನು ಬಾಚಿ, 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬೈ ತಲೆ ತೆಗೆದು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು” ಅವರು (ದಂ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮುಂಡ ಬಂದನು, ಗಾರ್ಡನ ನಿಗೆ ಆನಂದ 
ರಾಯನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗಡ್ಡದ ಅಲಂಕಾರವು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು" ಅದೇ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಮತ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಲು ತವಕಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಧಾನಿಸಿ ಠಾಣೆಯ ಸರಿಶೀಲನೆಯಾದನಂತರ ಆನಂದರಾಯನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ನೀನು ಠಕ್ಕ ನಂತೆ ಏಕೆ ಗಡ ತನನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ?” ವದು ಕೇಳಿದನು. 

A ಯಾನ ಉತ ತ್ತರವನ್ನ್ಹೂ ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು “ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಠಾಣೆಯ ಇತರ ಯಾವ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯೂ ಗಡ್ಡೆ ವನ್ನು ಬೆಳಸಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗಿಂತ ನೀನು ಬಹಳ ಡೊಡ್ಡ ವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ರುವೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆನಂದರಾಯನ ಪಿತ್ಸವು ಕೆರಳಿತು. ಆದರೆ “ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 

“ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ವಿನಯ ವಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಕೇಳಿದನು. 

ಆನಂದರಾಯನು ತರೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

ಗಾರ್ಡನ ನು “ಗಡ್ಡ ಭಷ ನ್ನು 'ಜಿಳೆಸುವುದಾಡಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸು, ಕಿವಿಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಡಾಟ ಸರಿನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತ ನು. 

ನಹ ಆಜ ಜ್ಲೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದಿ ತು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನ ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಮುಗಳ್ನಗೆ ನಿರ್ಪಟ್ಟು “ಪ್ರಗ ಸರಿಯಾ 
ಗಿದೆ. ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಹುಗಾರನು ಕಮಾಷನರ್‌ ಸಿ ಬೀನ್‌ 
ಸಾಹೇಬನಿಂದ ಒಂದು pe ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಫೀನನು ಈಃ 


೧೪೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಧಾಣಿ 


ರೀತಿ ಬರೆದಿದೆ ನ ನು-“ಸಾಗರ ಸಿಂಹೆನೆಂಬ ದರೋಡೆಗಾರನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆವು. ಆತ 
ನನ್ನು ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿಡಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಬಂದಿಖಾನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಸಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವುದು.” 

ಗಾರ್ಡೆನ್ನನು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟಿನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಾ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು ತಲಪಿದನು. 

ಮಾರನೆಯದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದಿಖಾನೆಗೆ ಜೇಟಿಯಿತ್ತರು. ಭಕ್ಷೀಷ್‌ 
ಆಲಿಯು ಬಂದಿಖಾನೆಯ ದರೋಗನಾಗಿದ್ದ ನು. ಬಹಳ ನಮ್ರ ಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ 
ಸಲಾಮು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದನು” ಅವರಿಗೆ ಆತನನ್ನು, 
ಕಂಡು ತು. ಈ ನರತಾಜ ಮೇಲಾಡಂಬರವನ್ನು ಅವರು 
ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಬಂದಿಖಾನೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸಾಗರಸಿಂಹೆನನ್ನು ಕಂಡರು. ಆತನು ಬಲಿಸ ನೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೀಕ್ಷ ಕ್ಸೃನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಿ ತಿದ್ದವು. 
ಗಡ ವನ್ನು ಬೈತಲೆ ತೆಗೆದು ಕಿವಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಕೆ ಗಳನ್ನು "ಪ್ಪ 
ವಾದ ಜಗಳ ಬಂದಿಸಿದ್ದ ರು. 

“ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” ಸಿ ನನು ಕೇಳಿದನು. 

“ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು 9» 

“ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಅಸೇಕ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

“ಕುಮಾರ್‌ ಸಾಗರಸಿಂಹೆ.” 

“ನಿಮ್ಮ ಊರಾವುದು ?” 

“ಭರವಾಸಾಗರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ. ರಾನಲಿ.” 

“ನನಗೇಕೆ ಈ ಸಿ ಕಿಯುಂಟಾಯಿತು ?” 

ಏಕೆಂದತ, ಇದಕ್ಕಿ ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ.” 
“ನಮ್ಮ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದು? ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಂಬಳ ದೊರ 
ಶುವುದು? 

“ನಮ್ಮ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದೇ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನೇಕೆ ಬಡ 
ಸಿನಾಯಿಗಿರಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ?” 

“ನೀನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಾಯಕ್‌, ಹನಲ್‌ದಾರ್‌ ಮತ್ತು ಸುಬೇದಾರನಾಗ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು.” 

“ನನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ" ಐದಾರು ಸಹಸ್ರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೆಲಸ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸೇನಾಪತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹವಾಲ್‌ದಾರಿ, ಸುಬೇದಾರಿಯನ್ನು 


ಉದಯ ೧೮೩ 


ಮಾಡಲೆ?” 

“ಓಹೊ! ನೀನೇನು ಜನರಲ್ಲನಾಗಬೇಕೆಂದಿರುನೆಯಾ?” 

«ನಿನು ಜನರಲ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಮಾತೆ?” 

“ಡಕಾಯತನಿಂದ ಜನರಲ್‌! \ ಹಿಂದೂ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಜನರಲ್ಲಿನಿಂದೆ ಡಕಾಯಿತನಾಗಬಹುದು.” ಆಗ ಡಕಾಯಿತಠಿಂದ ಜನರಲ್ಲ 
ನಾಗುವುದು ಕನಸ ರೈ ಸಾಧ್ಯವೇನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತೆ. ಸಾಗರಸಿಂಹ __?. 

“ಕುಮಾರ ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ. ನನ ನ್ನು ಯಾರೂ ಬರೀ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಕುಮಾರ್‌ ಸಾಗರಸಿಂಹೆ. ನಿನಗೆ ಈ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಾಸಿಖಾನೆಯಿಜಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಫಾಸಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಜಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವುದೆ? ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳು 
ರುಜುವಾತಾಗುವುವು. ನಂತರೆ ನಿನ್ನ ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು ನಾಳೆನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಅದೇ ದಿವಸ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುತ್ತೇನೆ.? 

“ನನಗೆ! ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೆ ಗ 

“ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾರಿರುವರು ?” 

«ಅನೇಕ ಜನರಿದ್ದಾ ಜ್ನ 

“ಹೆಸರು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ಗ 

“ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಲಿ, ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲೆ ನು ಲಾಭವಿದೆ?” 

“ಲಾಭವಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿದರೆ ಸರ್ಕಾ ರದೆ 
ಪರ ಸಾಕ್ಷಿದಾರನಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆ.” 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಸಂಕೋಲೆ, ಹೆಸಿವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರೆತರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ ನಾಳೆ ಹೇಳು 
ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವಿತ್ತ ವಚನವನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು.” 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” 

ಸ್ವೀನನು ದರೋಗನನ್ನು ಕರೆದು ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಸಡಿಲ 
ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಭಕೀಷ್‌ 
ಆಲಿಯು ಕೈದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ರಿಯಾಯತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸ್ಟೀನ್‌ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಡನ್‌ ಅತ್ತ ಹೊರಟಿಮೇಲೆ ಬಕ್ಸೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಸಾಗರೆ 
ಸಿಂಹನ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟು ಆತನ ಮೇಲೆ ಸಾಧಾರಣ ಪಹರಕಿಯನ್ನು 
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ಇಡಿಸಿದನು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು "ದರೋಗಸಾಹೇಬರೇ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಹೆಸಿವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ” 
ಎಂದನು. 

ಭಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಲಿಯು "ಕುವರ್‌ಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮಗೆ ತಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಪೂರಿ, 
೨... ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದೆ ನೆ... ಆದಕೆ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭಯದಿಂದ 

ನಿರ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿಡೆಯಲ್ಲಾ, ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ” 

A 

ರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕುಮಾರ ಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಡಿಸಿದುದಾಯಿತು. 
ಪ್ರಹರಿಗಳಿಗೂ ಆತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆತಂಕವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

ಸಂಜೆಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಯು ಸಮಾಪಿಸಿತು. ಪ್ರಹರಿಗಳು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದು 
ಬೇಸತ್ತು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲಾ ಯು. ಭಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಲಿಸು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಡೆ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಪಟು ದುದಕ್ಕಾಗಿ ದಣಿದು ತು ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು. 

ಕುವರ ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸುಸಮಯವು ದೊರಕಿತು. ಚಂದ್ರಖರದಾಯಿಯ 
ವಾಕ್ಯವೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. “ಫೇರ್‌ಸಾ ಜನನೀ ಜನ್ಮ ಹೈ ಫರ್‌ನಾ ಖೇಂಚ್‌ 
ಕಮಾನ್‌.” (ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದು ಒಂದೇಸಲ. ಎಂತಹೆ ಮಜತ್‌ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲೂ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು ಮುಂದೂಡಬಾರದು.) 

ಸದ್ದಿ ಬೆ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾರಿ, ಸ್ಕೀನ್‌ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಡನ್ನ ರು 
ಎಷ್ಟೇ ಕನ್ನೆ ಸಟ್ಟಿರೂ ಪುನಃ kT ಕರುಣ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಅರಣ್ಯ ಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಕಣ `ರೆಯಾದನು. 

ಮುಂಜಾನೆಯ ವೇಕಿಗೆ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಭಕ್ಷೀಷ್‌ 
ಆಲಿಗೆ ಚಿತ ತ್ತಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಹಲವು ಸಮಯ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ" ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ 
ಎಗರಾಡುತ ಥ್ರೂ, ಹಲವು ಸಮಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಭಳ ಮುಂಡೆ ತಳ 
ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ನು. 

ಸ್ಫೀನ್‌ ನ'ಮತ್ತು ಗಾರ್ಡನ್ನ! ರಿಗೆ ಸುಗರಸಿಂಹನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ತಿಳಿದು ಅನಂಬ್ಬರೂ ರೌದ್ರಾವೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಬಕ್ತೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಬಹು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದನು. ನಂತರ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರತೆಯಿಂದ “ಹುಜೂರ್‌ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳ್ಳೆಯ ಊ& 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಅಂತೆಯೆ ನಡೆಸಿ ಅವನ ಮೇಳ 
ಕಾನಲನ್ಸಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಅವಕಾಶನನ್ನು ಕಲ್ಪಿ? 
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ಜೊಂಡು ಕಣ, ಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಿ (ನನು ಕೊ ್ರೀಧದಿಂದೆ ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿ ."ಜೀವಕೂಫ್‌, ಕತ್ತೆ, ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾವು RP ಆಜ್ಞೆ ಯನೆ ಕೆ ನೊಟಿ ಪ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಾದರಕ್ಷೆಯಿದ್ದ ಕಾಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ಬಕ್ಷೀಸ್‌ಆಲಿಯನ್ನು ಒದೆ ರನು. ಬಡಸಾಯಿಯ ಕೆಳಗೆ ತತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದನು. 
ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀನನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒದ್ದನು. 

ಆಗ ಚನನ" ಕೋಪ ವುಸ್ವ ಸ್ನಲ ಬ್ರ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು "ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಶ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಹೇಬರು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾನಾಡಸಿಸಕಂದಿರವೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ವೀನನು ಗಾರ್ಡನ್ನ ನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರಿ ಅದನ್ನು ಅವನು ಸೋಡಲಿಲ್ಲ.” 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಪುನಃ "ಬಕ್ಕ ಯದು ನಿನ್ನನ್ನು "ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯಾರ "ಸಹರೆಯನ್ನಿದ್ದು ಸಾಗರಸಿಂಹನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಆ 
ಪ್ರಹೆರಿಯನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಲಾಗುವುದು” ಎಂದನು. 

ಆ ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಗೆ ಪಹರೆಯವರೂ ಮತ್ತು ಕೈದಿಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಅವಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಹೊಡೆದು ಬಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮಾಭಿಮಾನವು ಮತ್ತೂ ಕೆರಳಿತು. ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಅತ್ತರು. 

ಬಕ್ತೀಷ್‌ ಆಲಿಯು “ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ ನಾನು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ರಾಜ ಗಂಗಾಧರರಾಯನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಬಾಯಿಯಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ನ್ನುಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವನ ಈ ಸರಂಗಿಯವರು ನನ್ನ 
ಮರ್ಯಾಡೆಯೆನ್ನು ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಮಾಡಿದರು” ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 

ಹೆಂಡತಿಯು ಅಳುತ್ತ ಳುತ್ತಲೇ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದಳು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಅವ 
ಮಾನನನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಆ 'ವಿನನೆಲ್ಲಾ ಉಪವಾಸದಿಂದರೇ ಕಳೆದನು. 

ನಾ ಹೇಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲಿ? ಈ ಎಂಟು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮರ್ಯಾಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ಅವಮಾನವೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆತ ನಿಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಅಳುವ ವಿಷಾದಪಣರಿತ ಮುಖಗಳನು, 
ನೋಡಿ ಸಹಕೆ ಹೊಂದುತ್ತಿ ದ ನನು. 
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ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಫಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ನಿಶ್ಚಯವು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಹ ಎಂದಿನಂತೆ "ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಡನು. 

ಸ್ಟೀನ್‌ ಅಥವಾ ಗಾರ್ಡನ್ನರು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 'ಬಂದಿಖಾಸೆಯ ಪರಿಶೀಲ 
ನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾರೋ ಕೊಲೆಗಡುಕರು ಬಂದಂತೆ ಅನನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 


ರ್ಮ 

ರಾಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಘಟನೆಗಳೂ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿ ದ ವು, ಅವಳ ಜ್ಞಾಪ ಕರಕಿ ಯು "ಜನರನ್ನು ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತು, 
ಬಕ್ಷೀರ್ನರಲಿ ಮತ್ತು ಆನಂದರಾಯರ `ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಗಡ್ಡ 
ವನ್ನು ಕಿಗೆಯಬೆಣೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಂಗವು ಜಟಾ ದರೋಗನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಬಡಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಣಿಗೆ ಈ ಘಟನೆಗಳ ತ 
ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವೀನನಿಗೂ ಗಾರ್ಡನ ನಿಗೂ 
ದೊರೆತ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೂಲವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಿ "ತು--ಉದ್ದ ೦ಡೆತನ, ಅವಣೇಳನೆ 
ಮತ್ತು ಉಸೆಳ್ಷೆ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಲಲಾಭಿವು ಕೆಪೇರಿ "ಆಹಾ?! ಎಂದಳು. 

"ಹೊಟ್ಟಿ ಎ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ರಾಣಿಯ ಹ ಕೈ ದಯವು ಮಿಡಿಯಿತು. 

ಈ ಬೆಧವಾದ ಘಟನೆಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು 

ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಗಳ ತಳಪಾಯದ ಮೇತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರು. ಈ 
ನ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ಇವು ಹಿಂದೂಸಾ ನೀ 
ಯರ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪ್ರತಾಪದ ಚಿತ್ರವನ್ನು "ಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಆದರೆ ಈ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಗಳು ಹಿಂದೂ ನ ಹೈದ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳೂ ಮತ್ತು ಫಕೀರರೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉತ ತನ್ನ ಮಾಡಿದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ 'ವಿವಿಧಮುಖೇನ ಕೇಳುತ್ತಿ 
ದಳು. 
4. ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಕೂಡ ರಾನ್ಸಿ ನಗರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಗಳನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. "ಕ ಅವನಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಂಗ್ಲ! 
ಯರಿಗೂ ಇದ್ದ ತಹ ಅಹಂಭಾವ ಮತ್ತು ಸ್ಪಾ ರ್ಥಸರತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಜ ಸಃ ತ್ರಿ 
ಗಳು ವ್ಯ ಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಉದಯ ೧೮೩ 


ಒಂದು ದಿವಸ ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ನಗರದ ಪೋಲಿಸ್‌ ಠಾಣೆಯನ್ನು* ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ ನು. ಒಬ ಸಾಧಾರಣ ಹಿಂದು ಗ ಹಸ ನ ಮನೆಯ 
ಮದುನೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯು. 'ಶಿವನಿಗೆದುಯಿಯಿತು. ವರನು ಅಶಾ  ರೂಢನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇದು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ನೂತನ ಶಾಸ ಸನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತ ತು. ಆಮುದರಿಂದ ಗಾರ್ಡ 
ನ್ವ ನು ವರನನ್ನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿಯಲು ಆಜೆ ಸೈ ಮಾಡಿದನು. ಮೆರವಣಿಗೆಯವರು 
ನಿಶೋಧಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಸೇರಿದವು. 

ವರನ ತಂದೆಯು ವಿನಯದಿಂದ “ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜರೂ ಕೂಡ ವರನ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಗೌರನಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು "ಹೇಳಿದನು. 

ಸ್ಸ್‌ ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ” ಎಂದು ಗಾರ್ಡನ್ನನು ಅವನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ದನು. 
ನರನು ಕುಡಿಯದ ಇಳಿಯಶೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ನನಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನು ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಸ ೇನರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಬಂದುಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ "ಗಾಡ? ನ್ನ ನ ಬಳಿ, ನಿವೃ 2 
ವೇತನವನ್ನು ಹೆಚಿ ಕ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ "ತೆಯನ್ನು ಅವನು ತಜಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ನೀರ್‌ಆಲಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನನು. "ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಗಾರ್ಡನ್ನ, ನ ಳಿಗೆ ಒಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದ ರನು. 

ಹೀರ್‌ಆಲಿಯು nt: ಜವಾಹೆರಸಿಂಹೆನು ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನವಾಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶಾತ್ಯಾ ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ಜವಾಹರ 
ಸಿಂಹರು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ರು. 

ನವಾಬನು ಹೇಳಿದನು “ಇದರಲ್ಲೇನೋ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಕಟೀಲಿಯ 
ಜವಹರ ಸಿಂಹನು ರಾಜನಸೆ ೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಉನ್ನತ ಹುಡ್ದೇದಾರನು. ಬಿಟ್ಟೂರಿನಿಂದೆ 
ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪೇ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಏನು 
ಕರ್ನಲ್‌ ಜಮಾಖಾನನೂ ಇವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನೆ ಘು 

ಫೀರ್‌ಆಲಿಯು “ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ನನಗೆ ಅನು 
ಮಾನವೇನೋ ಇದೆ. ಬಿಟ್ಟೂರಿಂದ ಬಂದ ಟೋಪೆ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಕರ್ನಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದನು” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

“ಇವರಿವರಲ್ಲಿ ನಿನು ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆಯಿತು, ನ್‌ಯಾನ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳು 
ಚರ್ಚೆಸಲ್ಪಟಿ ಸಿವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


* ಇದನ್ನು ಈಗ ಹಳೆಯ ಕೊತ್ತಾಲಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 


೧೮೮ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ನಾನು ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ರಫುನಾಥಸಿಂಹೆನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ” ಯಾವ ಮಾತೂ ಕೇಳಿಸದಂತಹ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು” 

“ಇವರೇನು ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ] 9» 

"ಹೌದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನಗುನಗುತ್ತಾ “ಬಂದರು.” 

"ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಟೋಪಿಯೋ ಅಥವಾ ಟೋಪೆನೋ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು?” 

ಕರ್ನಲ್‌ ಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಜ್ಯೂ ಹಿಯು 
ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುನಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುರಾಗವಿದೆ. 11 

ಹಾಗೂ ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಿರ ಬಹುದು, ಆದರೆ ಜವಹರ್‌ ಸಿಂಹ, ಟೋಪೆ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹ 
ಇವರು ಒಂದುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚರ್ಚೆಮಾಡುವುದರ 
ಅರ್ಥನೇನಿರ ಬಹುದು? ಖುದಾಬಕ್ಷನೆಲ್ಲಿ?” 

ಅವನಿಗಾದಶೋ ಮೋತಿಬಾಯಿಯ ಹುಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದು.” 

“ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಳೆ?” 

“ಅಹುದು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದುಂಟು.” 

“ಅವಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ?” 

“ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನಿನು. ೫ 

ನವಾಬ ಸಾಹೇಬನು ಯೋಚಿಸಿ “ಸಂಗೀತ ಹಾಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

"ಆದರೆ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ತರೆಯಿಡುವುದೇ ಅಪ 
ರೂಪ.” 

“ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಡುವಳು. ಆದರೆ ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವು 
ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡೋಣ.” 

ನೀರ್‌ಆಲಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಹಾಜ 
ರಿದ್ದ ಳು, ಇದು ಶುಭಕಕುನಸೆಂಪಿಣಿಸಿ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲುಪ 
ಕ ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಹೀರ್‌ಆಲಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ “ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದಿನ್ಲಿ” 

೦ 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋತಿಬಾಯಿಯು ಹುಸಿನಗೆಯ ಮಳೆಗರೆದು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅವಕುಂಠನವನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತರೆತಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು, 


ಉದಯ ೭೮೯ 


“ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೇಕೆ ತೊಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದಿರಿ.? 

"ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗಿದೆ.? 

"ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಭೆ ಸೇರಿಸುವುದೇನೂ ಬೇಡ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. | 

ಔವಾನ್ಟು ಅದನ್ನೆ  ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ನೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗಾನ 
ಮಾಡಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಉಪವಾಸ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೆ "ನೆ. ಆದಕೆ 
ನವಾಬ್‌ RE ಸೊಡ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿ ಬರುವುದರಿಂದ ನನ 
ಗಾನ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫ 

“ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರು ಸಭೆಯನ್ನೇ 
ರ್ಪಡಿಸಲು ಇಚೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ.? 

“ನೀವೂ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿರಿ.” 

“ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮನೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುನೆನು. ಉಸ್ತಾದ್‌ ಮೃಗಲಖಾನನ ಧ್ರು ವ ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ತಮ್ಮ ಬ್ಯಾಲ್‌ 
ಮತ್ತು ನಾಟಕೇಯಗೀತಗಳೇ ಮನಮೋಹಕತೆಯನ್ನು ಟು ಮಾಡಬಲ್ಲವು ನಿಜ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮ ) ಗಲಖಾನನ ಸಂಗೀತವನ್ನು “ಔನವೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಘಂಟಿಗೆ ಬರಲಿ?” 

"ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತ ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, 'ಅದರಿ ನಾನು ಎಂಟು ಘಂಟಿಯವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗೆ 
ಬೇಕು.” 

“ಆಗಲಿ, ಎರಡು ಘಂಟಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನು ಕೆಲಸವಿದೆ?” 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ವೇಳೆಯನ್ನು ನಕ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ನೀರ್‌ ಆಲಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, “ವಯಸ್ಸೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬುಗ್ಗೆ ಯಂತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವ ಮನನೋಹಕನಾದ ಯೌವ್ವ ನವಿಡೆ” 
ಎಂದು ಕೊಂಡನು. 

ಆತನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನವಾಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಆರು ಫಘಂಟಿಗೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನವಾಬನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಪರದೆಯ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿದಳು. 
ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನೂ. ಅದು ಸಾ ಭಾವಿಕನೆಂದು ಕೊಂಡನು. ರಂಗಮಂಟಪ 
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ಮೇಲೆ ಯಾವ ಶೀಲ ಸಂಕೋಚಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೃ ತ್ಯ ಗೀತ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿನೇತ್ರಿಯು ಇನ್ಟುದಿವಸ ಅ ಪರಡೆಯ ಸೋಗನ್ನೆ ಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು “ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನವಾಬನು ರಸಿಕಭಾವ 
ದಿಂದ ನರ್ರಂಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಇಡಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಲಜ್ಜೆ ಮತ್ತು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು 
ಅವಕುಂತನವತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ ರಿ ಎಂಬುದು ನನಗೆ $ಿರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ Dy ವ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋತಿಬಾಯಿಯು “ಹುಜೂರ್‌, ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದಿನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ತೊಟ್ಟಿಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ತೊರೆಯು 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ ಜನರು 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸರ್ಯಾರದ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಸ್ವಿ ಸಿ (ಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನನಗೆ ಯಾವ ಜಾಕರಿಯೂ 
ಸಿಗುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಸಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗ ಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಉದರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಲಭಿಸುವುದು” ಎಂದು "'ಭೀಳಿದಳು. 

ನಮೆಬ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಸಂತುಷ್ಟಿಯು ರುಚಿಸಿತು. 
ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಸುಮಾರು ಒಂದು ಘಂಟೆಯ ಕಾಲ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನೃ ತ್ರ ್ಯಗಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಅದರನಂತರ ನವಾಬನಿಗೂ ಮತ್ತು ನೋತೀಬಾಯಗೊ ಸಾಕಷ್ಟು. 
ಮನರಂಜನೆಯಾಯಿತೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ನನಾಬ್‌ಸಾಹೇಬನು “ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ನಂತರ ನೋಡೋಣ. ಅದು 
ವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡೋಣ. ಪೀರ್‌ so ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಾ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನೀರ್‌ಆಲಿಯು ತಾಂಬೂಲದ ಹೆರಿವಾಣವನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದನು. 

ನನಾಬನು “ ನೀವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಾ? ಅಲ್ಲಿ 
ಏನುತಾನೆ ಕೆಲಸನಿದ್ದಿ ತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನೋತೀಬಾಯಯು "ಹೋಗುವುದುಂಟು, ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಮಾರಾ 
ಬಾಯಿಯ ಭಜನೆಗಳೆಂದರೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾನ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಗರ ಒಂದೊಂ ದುಸ ಸಲ ಹೋಗಿ ಹಾಡಿ ಬರು 

ತ್ರೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆಯುವುದು” ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ಮಳು. 
“ರಾಜೀಸಾಹೇಬರ ವೇತನದಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪುರಸ್ವಾರ ದೊಕೆಯುತ್ತ ದೆ. ಇದ 
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ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಬಹು ತೊಂದಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು.” 

“ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಉದಾರಿ. ಅವರ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚು 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.” 

"ಬಹಳ ಶಿಷ್ಟ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ತೆ. ॥ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ SS ಹೋಗುವ 
ಸೆಂಬಂಧೀಕರಿಗೂ ನಾಡಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. ೫ 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣು ಚುರುಕಾಗಿ ಜಿ ಅವಿತುನಿಂತು ಪೀರ್‌ 
ಆಲಿಯು ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಗ 'ಹಿಸಿತು. 

ಆಕೆಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ NE ಬಹಳ ಮಂದಿ. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ” ಎಂದಳು, 

“ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತುಕಥೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ರಾಣಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವು 
ವ್ಯ ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಪೂಜೆ, ಪುರಸ್ಕಾರ, ಸುರಿ, ಕಸರತ್ತು 
ಇನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಗಂಟಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು” ಎಂದು ನವಾಚ್‌ 
ಆಲಿಯು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಒಡನೆಯೇ “ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಸಮಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಿಸುವರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಸವಾರಿ ಕುಸ್ತಿ ಕಸರತ್ತು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇತರ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಗೀತಾಶ್ರವಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವಿತ್ತು ಮಾತುಕಥೆ 
ಯಾಡುತ್ತಾರೋ ನನಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲ... ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ? ಎಂದಳು. 

ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು ತನ್ನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ “ಬಾಯ್‌ಜೀ 
ನಿಮ್ಮ ಗಾನವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರಿಯುವುದು? ಎಂದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಸುನಕ್ಕು, ಲಜ್ಜೆ ಯನ ಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ «ಅದರೆ ರಾಣಿಯು 
ಈಗ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಕೀಷದಾಗಿ 'ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ. "ಬಹುಶಃ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತ್ಯ ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಹಟ್ಟ ನ ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 'ಯಾನುಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ೨ ದನ್ನು ಈಗ ಅವರ ಸಖಿಯರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು” ಎಂದಳು. 

ದಾಸಿಯರಲ್ಲವೇ ಬಾಯಿಜೀ?” 

4 ವರನ ಆಕೆಯು ದಾಸಿಯರೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿವುದಿಲ್ಲ. ಸಖಿಯರೆಂದೇ 
ಘ್ರರೆದು ಅಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವರು”. 

"ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಉತ್ತಮಳು. ಈಗ ಅವಕುಂಠನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು. 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಗುಡ್ಡ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆದಕ್ಕೆ ಬೈಕೆಗೇನು 
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ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” 

“ನನ್ನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿ ಕಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.” 

ನಿಜವೆ? ನೀವು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿ ಭಾ ತ್ಯಾ ಕಲಿತಿರುವಿರಾ?? 

“ಮೊದ ಮೊದಲು ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿರುನೆನು. 
ಅವರ ಸಖಿ ಮುಂದರಿ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಸವಾರಳು. ಅವಳೇ ಮಿಕ್ಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾ 6 

ಬಮ. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಶಸಾ ಸ್ರ ಪ ತ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗುವುಡೊ?” 

“ರಾಣಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾರಂಗತೆ.” 

"ಪೀವೃು ಕಲಿತಿರುವಿರಾ?” 

“ಕಲಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

«ಏತಕ್ಕಾಗಿ? 

“ಸಾನು ನನ್ನ ಅಂಗಸೌಷ ಶವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೆ (ಸೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಲಿಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜೀಸಾಜೇಬರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ, 
ಕಸರತ್ತು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣವೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು.” 

“ನೀವು ಕುದುರಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಸರಮ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವುದು. ಬಹುಶಃ ರೋಮಾಂಚವೂ ಆಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ರೂಸ ಲಾವಣ್ಯಗಳು 
ಮೊದಲಿಗಿಂಶಲೂ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವು ನಿಮ್ಮ ಇ ಜ್‌ 
ಮಹಿಮೆ ಇರಬಹುದು.” 

ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು ಒಬ್ಬ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸರಾಜಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, 
ಅವಳ ಸ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ನು 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸರಾಜಿತಳಾದವಳಂಕೆ ತೋರಿಬಂದಳು. ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನನು ್ನ ಮೋನ್ಯತ್ತ್‌ 
ನಾನಿ ಮಾಡಿ “ಶ್ರೀವು ಬಹಳ್‌ ಸನ್ನ ನು ಪ್ರ ಸ ಶಂಸಿಸಿದರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸವಾಬನು “ನಾನು ಸುಳ ನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಅತನು ಪುನಃ ನಕ್ಳು, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಅವಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಸೇವಿಸಿ 
ದನು. ನಂತರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ «ರಾಣಿಸಾಹೇಬರ ಬಳಿ ಯಾರು” ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ?” ಮು ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಿಳಂಬಮಾಡದಿ ಉಕ್ತ ರವಿತ್ತಳು “ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ 
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ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬಿಟ್ಟೂರಿನಿಂದ ತಾತ್ಯಾಟೋಪಿ, ಕಟೀಲಿಯಿಂದ ದಿರ್ವಾ ಜವಹೆರ 
ಸಿಂಹೆರು, ದುಲ್ಹಾಜು ಇತ್ಯಾದಿ ಹೀಗೆಯೇ ಯಾರು ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಹೆಸರುಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏನೆಂದು, ಹೇಳಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು 
ತ್ರೆ ನೆ. » 

«ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಿ. ಹಣ ಕಾಸಿಗೇನೂ 
ತ್ರಾಸಸಡಬೇಡಿ. ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಜಿದ್ದಾ ನಿಮ್ಮದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಿ. ಸಿ 

“ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕೃಸೆ ಸೆ. ನಾನು ಆಸದಾ ಂಥನರನ್ನೆ ಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಬಂದು ಹೋಗುವವರು ಏನೇನು ಮಾತನಾಡಿ "ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ sk ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಿ. ಈಗ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಥಃ 

“ ಹಾಂ, ನನಗೆ ಅನ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ ಹೇಳಲೆ?” 

“ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ. ನಾನೂ ಗಮನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 1 

Ka ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ದತ್ತು ಪುತ್ರನ ಉಸನಯನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಗ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ.” 

೬ವಿಮ ದಿರ್ವಾ ರಘನಾಥ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಜವಹೆರ ಸಿಂಹೆರೊಂದಿಗೆ? ? 

“ಹೌದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ನೌಕರರನೂ ಫಾ ಸಂಬಂಧೀಕರನ್ನೂ ನಗರದ 
ಮಹೆನೀಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೆಳ್ಳಿಯ ರೈತಾಪಿ ಜನರನ್ನೂ ಆಹಾ ಿನಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ನಿಕರೆ ಪಡ್ಚ ತಿಯ ತಿಳಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದ" ಬಂದನರೊಡನೆಯೆಲ್ಲಾ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮಹೋತ್ಸ ವನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದ್ರ ವ ೈವನ್ನೂ ನೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಲಿದ್ದಾ ಓಹೊ! ಒಂದು ಮಾ ಹೇಳುವುದು ಮರೆತಿದ್ದೆ ಅನರು ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಆದುದರಿಂದ ರಿಯ ಕರಿಯ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ 'ಹಾಕರಕೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ of 

“ಮುಂದೆ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ ತಿಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೀವು ಖಂಡಿತ ನನಗೆ 

ಳಿಸಬೇಕು” 

“ಅದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಕಡೆಯದಾಗಿ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೀರಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವನಿತ್ತ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

“ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಣಿಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೆರಡು ಭಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಸೇರುವೆನು. ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದರೆ 
ಒಡನೆಯೆ ಬಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 
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ಪೀರ್‌ ಆಲಿಯು “ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮಹೆಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ತಲಪಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದನು. 

ಅದಕೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನರ ಓಡಾಟವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸಮಯವರಿತು ಪೀರ್‌ಆಲಿಯೊಡನೆ “ನಾನು 
ನವಾಬರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ಇತರರ ಮುಂದೆಯೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ವಪೀರ್‌ಆಲಿಯು ಅವಳ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ “ಖುದಾಬಕ್ಷರು ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ? ಎಂದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಈಗಲೇ ಬೇಡ, ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವರ್ಕು 
ನಿಮ್ಮ ೦ತೆ ಅವರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂಬರಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಪೀರ್‌ ಆಲಿಯು ಅಪ ಸ್ರತಿಭನೂ ಪ್ರಪನ್ನನೂ ಆದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಉಳ್ಳುಕೆತು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಮಹಲ್ಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. 

ರಾಣಿಯು ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ 
ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು “ಸಮಾಚಾರವೇನು, ಮೋತೀ?” 

ಮೋತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ “ಮಹಾರಾಣಿಯರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾರಾಭಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿಬಿಟ್ಟು ನಂತರ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ತ್ನೇನೆ* ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮಾಟುತ್ತಾ ಮಾರಾ ಭಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದಳು. ನಂತರ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ “ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನು ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ Ey ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

Fi ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ “ಯಾರದು, ಮೋತೀ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹದ್ಬೂ ಟಿ 

“ನನಗೆ ಆತನಮೇಶೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶಂಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಏನಾಯಿತು ಹೇಳು.” 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಸವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದಳು. 

ರಾಜಿಯು ಉಪನಯನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ “ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
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ಕಂಡು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ ಮೋತಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ 
ರಾಯನ ಉಪನಯನವನ್ನು ಬಂಧುಬಳಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಹ್ಮಾ 'ನಿಸಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ತೋರಿಕೆ. ಆದರೆ ನಾನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದೆ ?” ಎಂದು "ಜೀಳಿದಳು. 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ “ಸರ್ಫ್ಯಾರ್‌, ನೀವು ಒಂದು ದಿನ ರಾಜ 
೬.೬೩. "ನಿನ್ನ ಉಪನಯನವು' ನಡೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದು 
ಪಕನಿದ್ದಿತ ಅದನ್ನು ಈಗ ಉಸಪಯೋಗಸಡಿಸಿಕೊಂಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

2 ನಸುನಗುತ್ತಾ “ನೀನು ಖುದಾಬಕ್ತನನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷೆ: ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು” ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ “ಸರ್ಕಾರ್‌ ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ದಾಖಲೆ ಮಾಡೋಣ್ಯ 
ಇಲ್ಲದೆದ್ದರೆ ಜೇರ್ನಡಿಸೋಣ” ಎಂದು ಬಡವ ಹೇಳಿದಳು. 

"ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ ಮೋತಿ. ಅಸರಂಜಿಯು ಅಪರಂಜಿಯೆ. ರಾಣಿಯು 
ಪುನಃ “ಜ್ಯೂಹಿ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಿಯರು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು.  ದುರ್ಗಿಯು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೈನ್ಯದ 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಹುದ್ದೆ "ದಾರರಿಗೆ ನರ್ತನಗಾಯನಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ರಹಸ್ಯ ಸಮಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 'ಗೂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಪಾ ಫೆ, ಜ್ಯೂ ಹಯ ನರೀಕ್ಷೆಯು ಇನ್ನೂ ಬಾಕಿ 
ಉಳಿದಿದೆ? ಜು ಉತ್ತ ರ ವಿತ ಳು 

“ಇದರಲ್ಲಿ ಎಸ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೆ?” ಎಂದು ರಾಣಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ಇಲ್ಲ ಸೆರ್ಬಾ ರ್‌” ಎಂದಳು ಮೋತಿ. 

ರಾಣಿಯು "ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದೆ? ಸಷಿಕಿ 

ಮೋತಿಯು ಉತಾ ೨ ಹಭೆರಿತಳಿಗಿ ಅತ್ಯಾಸನೆಯಿತ್ತ ಳು. 

ನನ್ನ ಅಬಿಪಯನವು" ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ನೆ? ಎಂದಳು. 

ಸಾತಕ" ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂನಿರುಗಿದಳು. 


೧೯೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


೪೦ 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಖುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಒಡ 
ನೆಯೆ ಅವಳು ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷ. ನು “ಹೀರ್‌ಅಲಿಯು ಈಗತಾನೆ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸಂದೇಶವನ್ನಿ 
ತ್ತನು. Er ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಈ ಕಿವಿಗಳು ಶುಭವಾರ್ಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಲು........ » ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
“ದಯಮಾಡಿ” ಎಂದು ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸಿ ಮೋತಿಯು ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯೆಡೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ದೀಪ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ವೈಯ್ಯಾರದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ನಂತರ ಅವಳೇ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು “ನಾನು ಬಹೆಳ ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ ಮಹೋಪ 
ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು “ನಾನು ಏಶಕ್ಗಾಗಿ ಬಂದೆನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ಈಗ ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ವಿನಂತಿ” “ನಂದು ನುಡಿದನು. 
ಮೋತಿಟಾಯಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಬೀರಿದಳು. ಆತನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿ ನ ನೋಟ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ “ಹಾಗೆಂದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆನದು ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ : 4 ನಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
'ಬುದಾಬಕ್ಷನು ಹರ್ನೋನ್ಮತ್ತ ನಾದನು. 
“ನಾನು ನಿಮ  ಕೈದಿಯಾಗಿರುಕ್ತೇನೆ (ನೈ 
“ಈ ತರಹ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಅಂದಿರುತ್ತಿರಿ?” 
"ದೇವರೇ ಸಾಕ್ಷಿ; ಇದನ್ನು ನಾನು ಆಳುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 
“ಅದು ನನಗೆ 'ಕೊತ್ತು. “ಅಡಕೆ ಸ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಗೌರವ ಸ್ರೀ ಇದಕ್ಕೂ ದೇವರೇ ಸಾಕ್ಷ್ಮಿ? 
“ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಾದು ಅಶ್ರು 
| ಧಾರೆಯನ್ನೇ ಹರಸಿದ ಕೆ 
ಸು ಕಣಿ ರಿನ ಹೊಳೆ ಅಥವಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸಬಲ್ಲವರಿಂದ ದೂರ 
ವಿರಲು ಅಪೇಕಿಸುತ್ತ? ಷೆ.” 


ಉದಯ ೧೯೭ 


“ನಾನು ನನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೆರಿಸಲೂ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಇದರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು.” 

ನಂಬಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

“ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೆ?” 

“ಆ ಯೋಚನೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕೊಡನೆಯೆ ನನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.? 

ತಾ ಸಜ ನಸುನಕ್ಕು ತನ ಮ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರ ಸರಿಸಿದಳು. ತರು 
ವಾಯ “ನನಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
“ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಮಃ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ದ ನಿರುವೆನು. ಯಾರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನಾನು ಒಬ್ಬ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ಸಣವನ್ನು ಮುರಿಯನೆನು. ಏನು 
ಕೆಲಸ ವ ಡಟೇಕಾಗುವುದು?  ಫವಾಬ್‌ಸಾಹೇಬರಾಗಲಿ, ಪೀರ್‌ ಆಲಿಯಾಗಲೀ 
ನನಗೆ ಎನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.” 

ಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಗೂಢಚಾರರ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು” ಮೋತೀ 

ಬಾಯಿಯು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಠೀವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಗೂಢಚಾರನ ಕೆಲಸ! ಎಂತಹ ಗೂಡಚಾರ] ಗ 

“ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿ ಯಾರಾರು ಬರುತ್ತಾರ ಏತಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ ಅವರೇನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ರೆ, ಯಾವ” ಸಂಚುಗಳನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾ ರೆ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ವನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇತ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುವುದು. ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಈ ಸೇವೆಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ 
ಸರ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೊಣಿಸುವರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಧಿಸುವಿರಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಒದಗುವುವು.” 

ಬುದಾಬಕ್ಷನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದನು. ಹಣೆಯ ನರಗಳು 
ನಷ! 'ಕಂಠವು ರುದ್ಧಿ ತವಾಯಿತು, ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದಳು. 

ಖುದಾಬಳನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ “ನೀವು ನನ ನ್ನು ಬಹಳ ಕೀಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ನಾನು ಒಬ ಫಿ ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಸಮಾನ. ರಾಟನ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ ವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ 
ಅಂತೆಯೇ ತನ ಕ್ಲಸೆಯೂ ನನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಹ ಭಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ದ್ರೊ (ಹಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಹಕಗ ಯಾವುದೋ ಆಸೆಯ ಮೇಲೆ ಜೀವ 
ಧರಿಸಿ. ಈಗ ಅದರ: ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. . ಮುಂಜಾನೆಯ 
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ವೇಳೆಗೆ ಬುದಾಬಕ್ಷನ ಹೆಸರೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲಾ 
ದರೂ ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ನನ್ನ ಗೋರಿಯೆಡೆಗೆ ಬಂದರೆ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು 
ಮರೆಯಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲುದ್ದು ಕ್ತನಾದನು. ಆತನ ಮುಖವು ನಿಸ್ತ ಜಿ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಅವನ, ಕೈಹಿಡಿದು “ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, 
ಬಂದು ಕುಳಿತು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆತನು “ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ಭಾಕಿಯಿದೆಯೆ 1 9» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು “ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ಸ್ಟ 

ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಇಟು ಕಂಥಿಸುತ್ತಿ ದ: ವು, “ತನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಸಿಂದಾಜಿ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. 
ಯಾಕೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನನು ಓಡಿಹೋದನು. ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ" ಆತನ ಗುರುತು 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಗುರಿತು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಿರ್ವಾಖಾಕೆಗೆ 
ಬಂದು. ನಿಂತು “ಇನ್ನೇನು ಉಳಿದಿದೆಯೋ ಹೇಳಿ” ಎಂದನು. 

ಶುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೇಳಿ.” 

“ಬೀಡ ಇದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನಾನು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನಂಬಿಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ,” 

ಮೋತೀಬಾಯಿಗೆ ನಗುಬಂದಿತು. ಅವಳ ನಗುವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ನಗುವು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸಿತು. "ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಸೇವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಎಂದಳು. 

“ನೀವೇನು ನನ್ನ ನು ಹ ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ಕುರಿಕಾ 

“ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಂಬಿಕೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗ್ರಹೆಣಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು.” 

"ಮತ್ತೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ ?” 

“ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೊಡಿ,'' 

“ರಾಣಿಸಾಹೇಬರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಅಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭವೇನಿಜಿ?” 

ಸಂದರ್ಭ ಬರುವುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ ವಚನವನ್ನು ಕೊಡಿ.” 

“ಇದೊ ವಚನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕೇಳಿ 
ದರೂ-ಅವನಿಗೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

“ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನವಾಬರೊಂದಿಗಾಗಲೀ, ಪೀರ್‌ಆಲಿಯೊಂದಿ 


ಉದಯ ೧೯೯ 


ಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಯಾಕೊಂದಿಗೇ ಆಗಲಿ ಹೇಳಬೇಡಿ.” 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” 

“ಹಾಗೆಂದರಾಯಿತೆ? ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ.” 

“ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯೊಂದೇಕೆ ನನ್ನ ರೋಮರೋಮವೂ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವುದು.” 

“ನನಗೆ ಈಗಲೀಗ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಆಲೀಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ನವಾಬರ ನೌಕರಿ ಮತ್ತು ಗೂಢಚಾರ ವೃತ್ತಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ನೀವು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಯಾದಿರಿ.? 

“ನಾನು ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಜಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವೆನು. ಆಗ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಸುನಕ್ಕು “ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪಜೆ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದಳು. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವಾಗಿ "ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಕ್ಸ ದಿಯಾದಿನೆ ದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ` ಈಗ ಇನ್ನೂ ಕೈದಿಯಾಗುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ರಾಣಿಯು ಎಂದು ಸ್ಪರಾಜ ವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿ ಟ್‌ ತ್ರವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವಳೋ ಅಂದು 
ನಾನು ಕಡೆಯ ಬಾರಿ ನೃತ್ಯ ವ ಬಾಡಿ ಆಖ್ಯೆ ರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬೂದಿ ಯಾಗವನು. ಅದುವರಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ ಪವಿತ್ರ ತೆಯು ರಾನ್ಸಿಯ ಡಿ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ 
ದೇವಿಯ ತೈಜ್ಯಲ್ಲಿರುವುಡು' ಎಂದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಯಿತು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನೂ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು. ಆತನ ರಕ್ತವೂ ಕುದಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಮುಸ್ಟಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನನಲ್ಲಿ ಟಾ ಡಿ ತಪ ್ಸನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಆಗ ನನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಬಳಿಯಿರಿ. ರಾಣಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಬುದುಬಕ್ಷನು 
ಅವರ ಕಡೆಯ ನೌಕರ ಮತ್ತು ಸಿಪಾಯಿ, ಸಮಯ ಬಂದರೆ ಆತನು ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಿದ್ದು ಗುಂಡಿಗೆ ಎದೆ ಕೊಡಲು ಮುಂಬರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ. ಸಂಬಳ ಸಾರಿ 
ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಡಿ. ಅವರೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ಎರಡು ಹೊತ್ತಿನ 
ಊಟಕೆ “ಹೀ ಕಳವಾಗಿರುವುದು. » ಭಿ ಹೇಳಿದನು. 

ತು “ನನಗೆ ಇಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು ರಾಣಿಯ 
ವರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ತಿಳಿಸುವೆನು ಆದರೆ ನೀವೆಂದಿಗೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನವಾಬರೊಂದಿಗಾಗಲೇ, ಸೀರ್‌ಆಲಿಯೊಂದಿಗಾಗಲೀ ಹೇಳ ಬೇಡಿ. ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಲಿ್‌ 


೨೦೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಎಂದಳು. 

"ನಾನು ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಫೀರ್‌ 
ಆಲಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮದು ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯೆಂದು ನಿಮಗೇ ವಿಶದವಾಗುವುದು? 
ಎಂದು ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಣಿಗೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಮರುದಿನ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ 
ಶ್ರು ತಪಡಿಸಿದಳು. 


೪೧ 

ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಪುರುಷನೇಶ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕುಲಾವಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ರುಮಾಲು, ರುಮಾಕಿನ ಕೊನೆಯು ಕುಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಇಳಿಬಿದ್ದು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು ಕುಪ್ಪಸದ ಮೇಲೆ ನಿಲುವಂಗಿ ಪಾಯಿಜಾಮೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇವುಗಳ 
ಸೇರೆ ಸೊಂಟದ ಪನ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಪಟ್ಟಿಯ ನೀಡು ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಪಿಸ್ಕೂಲು ಮತ್ತು ಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಗಿ. ಇರುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. 
ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ತೆಳು. 
ಇಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡಿಸುತಿ ತಿದಿ. ಅವಳಿಗೆ ಕಾಥೇವಾಡಿನ ಕುಶುಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮ. 
"ಅದರಲ್ಲೂ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ್ದು. ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು 

ಅವಳು ಕುಲಾವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ರುಮಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟು ಿವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನಾನು 
ಕೂಲವೂ ಕಂಡು ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಉದ್ದ ನಾದ ಕೇಶೆದಾಮ, ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಕೂದಲು ತೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕದಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಮೋಹವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ಸರ್ಯಟನವೂ 
ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹುದು, ಎಂದು ಮನವು ಸೂಚಿಸಿತು. ಜನ್ಮನಿ ವಿತ್ತ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹ ನಿಸಿತ್ತ. 

ವಿಚಾರಮಾಡಿದ' ನಂತರ ಡೆಪ್ಪುಟ "ಕಮಾಷನರ್‌” ಸಾಹೇಬನ ಅನುನುತಿ 


ಉದಯ ೨೦೧ 


ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆಯು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ' 

ಅನುಮತಿಗಾಗಿ ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಜನಹರ್‌ಸಿಂಹೆ ಮುಂತಾದವರು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಚಾ 
ರವು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಹಮ್ಮಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದನು. ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮನನೊಂದಿತು. 

ರಾಣಿಯು “ನಾನು ಸ ನಕ್ಕೆ ಸ ಸ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಮುಂಡನ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆಸ `ಶಾನದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ದೇವನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು” ಜಿ ಪ ್ರತಿಜ್ಛ್ಯ ಮಾಡಿದಳು. 

ಅವಳ ಈ ಭೀಷಣಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರ ಸನ್ನ 
ರಾದರು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರ ಕೇಶಧಾಮವು ಅಕಾಲಕ್ಷಯ "ಹೊಂದುವುದು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಾನೋದರರಾಯನು ರಾಣಿಯ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ಯಾವ ಮಾತೆಯೂ 
ತನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಸಲಹಿರಲಾರಳು. 

ಸಮಯವು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಯೋಚನೆಗಳು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪುಷ್ಟೀಕೃತವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹವೋ ಆ ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳು 
ಯುದ್ಧಸಾ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶ ಶ್ಯ ವಹಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಯಾರು ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಗೂಢಚಾರರು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸ ಸಕರೂ ಬೆಂಬಲ 
ಗೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನಾಸಾಹೇಬ, ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್ಯ ಬಹೆದ್ದೂ ರ್‌ಸಹಾ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯುಕ್ತ ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾ ಬ ತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಬಿಹಾರ "ನತ್ತು ಬಂಗಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ ರಿತು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ , ಮಧ್ಯದೇಶ ಬುಂದೇಲುಖಂಡ್ಕ 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಗಳಂದಕೋ ಈಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಚಿ ಸಿನ ಯೋನಿಯಂತಿದ್ದವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ಸ್ಟೀಯರೂ ಕೂಡ ಈ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಕಾಡಾ ಜನತೆಯನು ಒಟ್ಟು ಗಿಸುವ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆಯೆಂದು ಅರಿತಳು. 
ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಕಹಾಂ ಜನರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು ದುಷ್ಕೃತ 
ವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದು ಗೂಡಿಸಿ 


೨೪೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಂತರ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗಲೂ ಮೊದಲು ಸೂಕ್ತವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಾಮೋದರರಾಯನ ಉಪನಯನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಸಮಾರೋಹಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕರೆಸಿ ಅವರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ನಗದು ಹಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಾಮೋದರರಾಯನಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿ ಏಳನೇ ವರ್ಷವು ಉದಯಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಅದು ಉಸನಯೆನಕೆ ಸಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮ್ಮೇ ಳನವು ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಅವಳ ಮತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

"ವೋತೀಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವರು ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಅವರ ಹಿಂದೂಸ್ನಾ ಫಿ ಸ್ಥ ಸೈನ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ ಸಂತುಷ್ಟ ತೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಣು ಪುರೋಹಿಶರನ್ನು ಕರಿಸಿ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 
ಮುಹೂರ್ತೆ ನ ತರುವಾಯ ರಾಣಿಯು ದಾಮೋದರರಾಯನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆರು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷವನ್ನು ಈ 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜಿಯನ ನ್ನು ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಬಳಿಗೆ ಓಳು 
ಹಿಸಿದಳು. 

ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಗಾರ್ಡನ್ನನಿಗೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕೆ:ದು ತೋರಿತು. 
ನಂತರ ಯೋಚಿಸಿ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಇದೊಂದು ಮುಖ ವಾದ ಸಮಾರಂಭವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಂತಿಮನಿರ್ಣಯವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಅತನು ಈ" ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಲಿಬಹೆ 
ದೂ ರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಆತನು ಬ್ರಾ ಹೆ ರಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮವು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಸೇಠ್‌ ಸಾಹುಕಾರರನ್ನು. Pee ಅವರು ಅದು ಅರಿವಾರ್ಯವೆಂದರು. 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತನ್ನ ಫೆ ಕೆಳಗನ ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿಶ ಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ 
ಪೇಶ್ಸಾ ರನನ್ನು: ಕೇಳಲು ವ್ರತ ಹ ಉತ್ತಮಜಾತಿ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂಡು” ಹೇಳಿದನು. 


ಉದಯ ೨೦೬ 


ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ನಂತರ ಕಮಾಸನರನನ್ನೂ, ಕಮಾಸನರನು ರೆನ್ಬ್ರಿನೆಂಟ್‌ ಗೌರ್ಟ 
ರನ್ನೂ ER ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರ ಭುಜ 
ಜಾನು ದೊರಕಿದರೆ ಆಗೆ ಗಾರ್ಡನ್ನ ನ ಇಷ್ಟಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡಬಹು 
ದೆಂದು ಉತ್ಕರ ದೊರಕಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ರಾಣಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
“ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಂತಹೆ ಹಣವು ಅಸ್ರಾ ಪ್ರವಯಸೃನಾದ ದಾಮೋದರರಾಯನಿಗೆ 
ಸೇರಿದುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದ ಮೇಲೆ ದಾವಾ ಹೂಡಿ 
ದರೆ ಆಗ ಸರ್ಕಾರವು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕ ಸದಿಂದ ಈ ಹೆಣವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಸೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಸ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು 
ಜಾಮಾನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸುಪ್ರದು. ಬ 

ರಾಣಿಗೆ ಈ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ರೋಭೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾನಸಿಕ ಬಲದಿಂದೆ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದಳೋ ಆ ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ತನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ವಂತ ಹೆಣಕ್ಳ್ಯಾ ಗಿ “ನನ್ನ್ನ ಮನ ಒಪ್ಪುವ ನಾಲ್ಕು ಜಾಮಾನುದಾರರ” ಅವಶ್ಯ 
ಕತ್ರೆ! 

ಆಂಗ್ಲೇಯರ, ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸರ್ಕಾರದ, ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಅಹಂಕಾರವು ಮಿತಿ 
ಖಾರಿಡಿಯೆಂದು ರಾನ್ಸಿ ಯೆ. ಪ್ರಮುಖರನೆ ಕರು ಚ TE 

ರಭಾಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ವ ತ್ತು ಪ ರ್ರಮುಖರು ಬೇಕಾದರೂ ಇದ್ದರು. 
ರಾಣಿಗಾಗಿ ಜಾಮಾನು ನಿಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲರೂ" ಸೆರಿದ ರು. 

ಕೆಲವರು ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರೊಡನೆ “ಅರ್ಜಿಕೊಡೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದ ಆತಂಕವೇನು? ಇಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು ನಾವುಗಳೇ ನಜ 
ರಾಗಿ ರಾಣಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಆದರೆ ರಾಣಿಗೆ ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಹಠನಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಅವಳು ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಸವನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಮುಂದೆ ಜಾಮಾನು ಕೊಡಲು ನಾಲ್ವರು ಮಹನೀ 
ಯರು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಲಾಲಾ ಭೀಮಾಲಾಲ್‌, ಮಗನ್‌ಗಂಧಿಿ, ಮೋತಿ ಖತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮ ಚೌಧುರಿ. 

”"ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ಇವರನ್ನು ನಿರುತ್ಪಾ ಹಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ “ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ; ps PO ಪೌ ೨ಾಢವಯಸ್ಕನಾದಮೇಲೆ ದಾವಾ 
ಹೊಡಲು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಧಿಯುಂಟು” ಎಂದು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೦೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಅವರು ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದಾಗ ಜಾಮಾನು ಹಣವನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನಗದು 
ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ವಾಪಸ್ಸು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯಿತ್ತರು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನ, ನು ಈ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜಿ ನಾಗಿ "ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾಮಿಾಾನಿನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ ನು” 

ನಿಯುಕ್ತಸ ಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪನಯನವು ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. ದೂರ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಂದ ಜೂ ರಾನ್ಸಿಗೆ ಸಾ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ರಭಾನ್ಸ್ರಿಯ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನು ಕೂಡ ಸಹಾಯ 
ವೆಸಗಲು ನಿಂತನು. 

ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರರಾಯನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮೋಪದೇಶವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿತು. ಜನರು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ: ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಜರನ್ನು ತಂದು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದವು. 

ನಂತರ ಸಂಶೋಷಕೂಬಿವೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಾದ್ಯಸಂಗೀತಗಳೂಡನೆ ದುರ್ಗಾ 
ಬಾಯಿಯ ನೃ ತ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. ಇದಾದನಂತರ ಜನಿತ ಅತಿಥಿಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಕೂಟವು ಬ್‌ ರಾಣಿ ಲಕಿ ನ ಭೆಬಾಯಿಯು ಬಿಳಿಯೆ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಡು 
ಉನ್ನತ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತ ಸಖಿಯರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾನಾಸಾಹೇಬ, ಅವನ ತಮ್ಮ, ತಾತಾ ಹೋಪಿ, `ನಿರ್ನಾ ಜವಹರಸಿಂಹ್ಕ 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹ, ಖುದಾಬಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಫಲವಾಯಿತೋ 
ಅದೇ ಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಆ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದಳು. 

ಸಾನಾಸಾಹೇಬಹಿ “ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಾರರೂ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಏಿರ್ನಾಡುಮಾಡಿರುವರು” ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಾಧಾರಣ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 

ರಾಣಿ--ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಆಪ್ತರು, 
ಹೊರಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಹರೆಯಿನೆ. ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಕೆ 
ಗಳಾದನಂತರ ಅಧಿವೇಶನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು, 

ತಾತ್ಯಾ--ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾವು ತಯಾರಿಸು 
ಶ್ರದ ತೋಟಿಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರ 


ಉದಯ ೨೦೫ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ದ್ವೇಷವುಸ್ನ _ಲ್ಬವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆಂಗ್ಲೇಯರು 
ಹಿಂದೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹನಿಗೆ ತ೮ಕಸೆನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕವಾತಿಗೆ ಬರಲು ಅನುಮತಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲ ಮನಸ್ತಾಪ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 

ಖುದಾಬಕ್ಷ-- ಇಲ್ಲಿನ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮುಸಲ್ಮಾನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನೇಶವು ತುಂಬಿದೆ. ಅವರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಚರ್ಚಿಯ 
ತೋಟಿಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರೋ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಮಸ್ತಕವು 
ಬಾದಷಹನು ಕಾಲಿಡುವ ಪೀಠವನ್ನು ಮುಟು ತ್ರಿ ದ್ದಿತು. ಈಗ ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಕಾಲಿಡುವಂತಾಗಿದೆ *. ಕಲಾ ಕೋನಿದರ ಕರೆ, ಶಿಲ್ಪಿಕಾರರ ಶಿಲ್ಪ, 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾದವು. ಈಗ ಧರ್ಮಕಮಗಳನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಈ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. 

ರಾಣಿ- ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರಯಿಸುವುದಿಜಿ ಎಂದು ನನ್ನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ನಿಮ್ಮಾ ಜ್ಜ ಯಂತೆ ನಾವು ಬುಂದೇಲುಖಂಡದಿಂದಶೇ 
ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಸಿದ ರಿದ್ದೇವೆ, 

ರಾಣಿ--ಈಗೆಲೇ ಬೇಡ. ಓರ್ಭ, ಅಜಯಗಡ ಮತ್ತು ಭತ್ರಪುರದ ರಾಜರು 
ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರು. ಈ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಾಳಿಕೆಯು ಆಂಗ್ಲ ರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲವೆ ಕಾ ತಂತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರೇ ದರೋಡೆಗಾರರು ಹೆಚಿ ಸುವ ನಮ್ಮ 
ಜನರಿಗೆ ಇನಂಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ: ಲ್ಲಿ ಸುಸಜ್ಜ ತವಾದ ಸೇನೆಯು 
ಸೇರುವವರೆಗೆ ನಾವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಾ ೨ ರಂಭಿಸಕೂಡದು. ಜ ಅಂಗೆ ಸ ೇಯರನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಜನೋಪದ್ರವಿಸಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಜನರ ಕೋಪವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇರೆ ತಿರುಗುವುದು. 
ಹಿಂದೂಸಾ ನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಈ 
ವೃವಸೆ ಗಳು ಸಮರ್ಸಕವಾಗಿರುವುಜೋ ಆಗ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತ ರು. 


end 


* ರ್ಸ ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ರ್ಜಾ ರಸಲ್‌ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪತ್ರ, ಸರಿಶಿಸ್ಟ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೨೦೬ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಚ) 

ಮಹುವಿನ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಮಾರತ್ತಿನ ಛಾವನಿಯವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಡಮ್‌ ಡೆಮ್‌ ಬ್ಯಾರಕ್‌ಪುರಗಳ ಛಾವನಿಗಳವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ವಿನಿಧ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಈ ಛಾವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳೂ ಫಕೀರರೂ ವಿವಿಧ ವೇಷ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾ ಇರ್ಯಕ್ರ ಮನನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಗವಾಲಿಯರಿನ `ರಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಛೋಟಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಗಾಯನ ನರ್ತನ ಮಾಡಲಾರಂಬಿಸಿದನ್ನು, ಭೋಟಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹಣ 
ನೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ನರ್ತಕಿಯು “ನೀವು ಸಿಂಧ್ಯಾ ಸರ್ಕಾರದ ನೌಕರರೋ ಅಧವಾ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ನೌಕರಲೋ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಆಂಗ (ಯರ ನೌಕರರು.” 

“ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಉಪ್ಪ ನ್ನು ತಿನ್ನುವವರ ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು 
ವೈಯ್ಯಾ ರದಿಂದ PE ಗ್ರ 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಇವಳಾರು, ಬಹಳ ಗಠ್ವಿ ಸ್ಟ 
ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ನಾರಾಯಣ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿನಿಯೇ, ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿ ರಾಣಿಯ ರಾಜ್ಯದ 
ಹುಡುಗಿ. 

“ಅವಳ ರಾಜ ವು ಫೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ? ಗ 

“ಅಂಗ್ಲೇಯರು ಬಾಯಿ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಪುನಃ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವುದು.” 

ಶಿಬಿರದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕವಾತು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವರು. 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲಡಿ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರಾಸಕ್ತ ತೆಯಿಂದ. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಸವಿಮಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ನಯವಿನಯಗಳೂ ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ತ ಅಡಗಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅನರಿಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನವು ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ಲ್ಲಿ ಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿತು. ಅಂಶೆಯೇ ಅವರು .. ಡಿಸ ಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಸ್ಟವು 
ಎಂದೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭ ಮಿಸಿದ್ದ ರು. ಹಂದೂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹ 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು; ಆದರೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ತಮ” ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ ನಿಲ್ಲುವುಬಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 


ಉದಯ ೨೦೩ 


ಅವರು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಕನಿರ್ಮಾಪಕರಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಾಜಿತಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಸಬ್ಬಾಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸೆ ಸನಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ತಲೆ ಕೆಳಗು ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ 
ಪ್ರಭುತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಇರುವಿಕೆಯ ಕೇವಲ ಛಾವನಿಯ ಸರಹದ್ದಿಗೆ ಒಳ 
ಸ್ಟ ತ್ರೆ 

“ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನತೆಗೆ ಕ್ರೊ ಥೋತ್ಸನ್ನ ಮಾಡಿ, ಅಸಂತುಪ್ಪತೆಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ 
ಯಾರುತಾನೇ ಯಾವ ಅಭುಕ್ತ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೆ ಆಗಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದೇಶದ ಜನರು ವ್ಯ ಕತ ವುಳ್ಳ ವರು, ಮಹಾಸಂಸ್ಕ್ರೃತರು; ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ವಿದೇಶೀ ಶಾಸನವನ್ನು ಅವರು ತ ಸಕು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರೆ 
ಅಂತರಾತ್ಮವು ಸುಲಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಮುಖಂಡರ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗ wa ದೊರಕುವುದೋ, ಎಂದು ಈ ಹೊಸೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆವೋ ಎಂದು ಸುಸಂಧಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು.* 

“ಗಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟೀನ್‌ ಮುಂತಾದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು ಶುದ್ಧ 
ಮೂಢರು ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಅಲ ಲ್ರವೇತನ' ಪಡೆಯುವ. ಬಹು ಸಂಖಾ 3 
ಹಿಂದುಗಳು ಉತ್ತ ಮವೇತನ ಗಳಿಸುವ ಅಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ನಿರಂತರವೂ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ಆರೋಚಿಸಿದರು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಾರ್ಥಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಡೌಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೇವಲ ಈ ಡೌಲಿನಿಂದ ಯಾವ ಸರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಪೇ ಇದ್ದು ದು ಭಾರತೀಯ ಮಾನವ ಪ ಪ್ರಕ ತಿ. 

ರೈ ಲ್ಕು ತಂತ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಲಾಖೆಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದವು. ಕೆರೆಕಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತ ಮಗೊಳಿಸಿ ನಾಲೆಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿದರು. ಢಕಾಯಿತರನ್ನು ದರೋಜಿಗಾರರನ್ನು 
ಮಥ ಹಾಕಿದರು. ರ್ಳ ತಾಪಿ ಜನರು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರೇನಸ್ವಾನ ಮತ್ತು ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಸಚ್ಚಾ ನುಸಾರ ಪೂಜೆ ಪುರ 
ಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ಬಹುದಾಗಿದ್ದತು. ಪಾಠಶಾಲೆಗೆಳು ತೆಕೆಯಲ ುಟ್ಟಿವು. ರಸ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಸಾಲು ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿದರು. ಪಂಚಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. ಅಡಕಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡ ಅಧಿಕಾರವು ಪುನಃ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕೆ ಕ್ಸ ಸೆ ನೀರುವುದೋ ಎಂದು 
ಆಶಾಕಾಂಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳ ಕ 





* ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸರ್‌ಜಾನ್‌ ಮಾಲ್ಯಮ್ಮರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 


ಅಪ್ಲಿ 


ದಿವಾಲಿಯು ಸಂಭಮದಿಂದ ಮುಗಿದಿ ದ್ರಿ ತು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯಿತು. ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಇದರು. ನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಜಗ 
ಜಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ಪಿ ತು. ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆಯ ಕೂಡ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮುಸ 

ಲ್ಮಾನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿದರು. ಷಹೆರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕಿ ಸ್ಲ್ಯೀಪಾಯಿಯ 

ಅರಮನೆಯ ನೇಲೂ ದೀಪ ಪಗಳು ಜ 4 ವಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಅವಳ" ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತ 
ಬ್ಬ ತೆಯಿದ್ದಿ ತೆ ವಿನಹ ಯಾವ ಉತಾ ಹವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಈ ಬಾರಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಂಗನೆಗಳ ಮೇಲಿ ದೀಸೋತ್ಸ ವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಸಂಪರ್ಕಗಳಿಂದ ಅವರ ಈಸಾಯಿ ಮತಕೆ ಧಕೆ ತಗಲುವುದೆಂದು” ಅವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಎಂದಿಗೂ 
ನನ್ನು ವರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಪ್ರಮಾಣ Re ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ದ 

ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದೀಸ ಸವನ್ನು ಇಟ್ಟ ನೆಂತರ ಜ್ಯೂಹಿಯೂ ಮೋತೀ 
ಬಾಯಿಯೂ ಬಂದರು. ಜ್ಯೂಹಿಯು ಯಾನ ನದ ವೆಸಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ನೀಳವಾದ ಭ್ರೂ ಯುಗ ಗಳು ಬಹು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದೆ ವು. 
ಆದರೆ ಇಂದು ಆಕೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಖಿನ್ನ ಭಾಗಪ್ಪ ಳು pO ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗಡೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದ್ಯೂಹಯೊಡೆತೆ" ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಟೆ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 

“ಇಂದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಿರಾಶಳಾಗಿರುತ್ತಿ, ಏನು ಕಾರಣ?” ಎಂದು ಮೋತಿಯು 
ಕೇಳಿದಳು. 

“ಬಿಟ್ಟೂರಿನ ಸರದಾರರು ಬಂದಿರುನರು” ಎಂದು ಜ್ಯೂಹಿಯು ಉತ್ತರ 
ನಿತ್ತಳು. 

ಮೋತೀ ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಪ ಸ್ರ ಸನ್ನ ಳಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ? 

ಜ್ಯೂನ-ಇಂದು ಮೊದಲಬಾರಿ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ತಡೆದು 
ತಡೆದು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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ಮೋತೀ--ಯಾವ ವಿಚಾರವಾಗಿ? 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ಈ 
ರೀತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ೫೪ ತೋಟಾ ಆದರೆ 
ಥ್ಫೈ ರ್ಯಮಾಡಿ ಹೊರಟಿ. ಅವರ ಇದಿರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾಚಿಕೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಸ ದಿಂದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ಕೈ ಕೈಮುಗಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ. 

SN ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಅಭಿನಯವೇನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿನಯಮಾಡಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ. ಅವರು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕ 
' "ಏನು ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ ?> ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ 
ನಾನು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡೆ. 

ಮೋತೀ--ಅವರು ಬಹಳ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಜೇಕು ಅಥವಾ ಅವಸರಪಡಿಸಿರ 


ಜ್ಯೂಹಿ--ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರು. 

ಮೋತೀ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾ ಗೆ ನೋಡಿದ್ದ ರು. 

ಮೋತಿ -ಆಗೇನಾಯಿತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನ ಸ್ಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ತೆ ಗೆಯಲೆಳಸದೆ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಅವರು ಜೆ oN ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಗನಟಿಗಳ ಎ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು « ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಾದು ಹೋದರು. ನಾನು ಸಮಯ 
ಸಾಧಿಸಿ ಆ ಹೊತ್ತಿ ತ ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ಅವರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ ತ್ರ ಅನರನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರಿಗೆ ಪ ನಃ ಪುನಃ "ತೋಡು 
ತ್ರಿ ಜ್ವೆ. ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. 

ಮೋತೀ-ದುಃಖನೇನೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೇನಾಯಿತು. 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನಾನು 
ಸಂತೃಪ್ತಳಾದೆ. ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗುವ ದಿವಸ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಬೀದಿಗೊತ್ತಿ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೧೧ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದೆ. ಅವರೂ ನಸುನಗುತ್ತಾ ನನ್ನ ವಂದನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

ಮೋತೀ-ಸರಿಯೆ. ಮತ್ತೇನಾಯಿತು? 

ಜ್ಯೂಹಿ ಅವರಿಗೆ ಸ ಸಮಯ ಒದಗಿ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕ ೈಪೆಗೈ ದರು. 

ಮೋತೀ- ಅದನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲೇ ತೇಲಿ. 

ಜ್ಯೂಹಿ- ನನಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ. ಆಗ 
ಅವರು “ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ "ನೋತೀಬಾಯಿಯವರು 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ನನ್ನು "ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುತಾ ಅದನ್ನು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಮಾಡು” ಎಂದರು. ನಾನು ಸಮ್ಮ ತಿ ನಟಿಸು ತ್ತಲೇ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಲ್ಲೂರಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಅವರು “ಹೃ ದಯೆದ 
ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯು ಬಹಿರಂಗಸಡಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕ್ಲೀಮೆ ಸ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ತಿಳಿಯುತಲೇ ಇರುವುದು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಜಿರಸಲು 
ನೋಡಿದೆ, ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಅನರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರ 
ಬೆನ್ನಿನ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ನಂತರ ನಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೇ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಮೋತೀ--ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 
ಅನರು ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 

ಜ್ಯೂಹಿ ಈ ನಡುವೆ ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಮೋತೀ-- ಹೊಂ. 

ಜ್ಯೂಹಿ-ಆವಾಗಲೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ನಾನು ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಫಲವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಮಾನ 
ಡಿದರು. ನನ್ನ ಶಿರವೂ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಎತ ತ್ತಲಾರದಷ್ಟು ಭಾರವಾದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾದವು. ಚತ ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳುತ್ತಾ ಸಮ್ಮ, ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದು ಕೊನೆಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಮುಗುಳ್ನ ಗೆ ಸೂಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಗೆ 
ಕಚಕುಳಿ ಇಟ್ಟಿ ಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗರೇ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಆದರಿ ನಗ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಮಾತನ್ನೂ. ಬಹಳ ಕಡಿಡ ಯಾಗಿ ಆಡಿದೆ. ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ "ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆದಿನ ಅವಕಾಶ 
ಒದಗಲಿಲ್ಲ. 


ಶಿ೧೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮೋತೀ--ಅಯ್ಯೊ! ಹುಚ್ಚಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತಳಾಗುವುದಕ್ಕೇನಿದೆ? 

WE RE ಬಾಯಿಜೀ, ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುಜಿಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಮತ್ತು ಉಪ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ರಾಜರಾಣಿಯರ ಖುಣ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕ್‌ ಸಲು ಸಿದ್ಧಳಿರುವೆನು. ಆದರೇನು ಅವರು ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೂಡ 
ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇನರಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಮೋ ಜೊ ಅವರ ತಪ್ಪು. ಕೆಲಸಮಾಡುವವರ ಮನಸ್ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಲೂ, ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಸನಿಮಾತಿನ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆಯ 
ಬೇಕು. 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಅವರನ್ನು ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುಕ್ತೆ ನೆ. 

ಮೋತೀ--ನಾನು ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನಿನಗೆ ಮಹಾರಾಜಿಯವರ ಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವರು. 

ಜ್ಯೂಹಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ? 

ಮೋತೀ--ಬಹಳ ಸಲ ಬಂದು ಹೋಗಿರುವನು. ಆದರಿ ರಾಣಿಯು ಈಗ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ಅವರ 
ಸಖಿಯರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ವೇಳೆಯೂ ಒಂದು ದಿನ ಬರುವುದು. 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಅನರ ಚರಣಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿರವನ್ನರ್ಪಿಸಲು ತವಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೋತೀ--ಸರದಾರ ರೇ ಜಂ1ಿ ಇತು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಆತನ ತಾಟಿಸ್ಮ ವು ನನ್ನ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಉಂಗು ದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತು ನಿಂತೆ. ಸಂತರ 
ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ “ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಹಿಂದೂ Ee ಒನರನ್ನು 3 ಸೆ ರನ್ನಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಡೆ ಸೈನಿಕರು 2.೬... ಚಕಕ 
ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ವೇತನದ ಪ ರ್ರರೋಭವನ್ನೂ ಬಿತಿ ಸ ಕೆ ಶೈಸ್ಮರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ 
ತರಾದರೆ ಅವರ ವೇತನ ಮತ್ತು ಭತ್ಯ ಗಳು “ಹೆಚ್ಚನ ಸಲ ಬಡುವುವು. ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಫೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಜಟ ಅವರಿಗೆ ಹನಾಲ್ಚಾ ರ್‌ ಹುದ್ದೆ ಯು ಒಡನೆಯೇ 
ದೊರಕುವುದು ಎಂದು ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದೆ ಮನಸ್ಸು ಕೋಧಿಸುವಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಮತೆ ತ್ರೇನೂ ಹೇಳಲಾಗಳ್ಲಿಲ. ಈಗ ಪೂಜೆ ಬೇಕು ನಂತರ 
ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಫೀ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಜ್ಯೂಹಿಯನ್ನು ರೋದನೆಮಾಡಲು ಬಿಡದೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. “ಹೀಗೆ ಮನಃಕ್ಲೇಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನೋಡು, ಅವರು 
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ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣರಾಗಿದ್ದು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಟ ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹವರೆಲ್ಲಾ ಮನೆಯಿಂದೇನು ನಸುನೆಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೇನು? 
ಸಂಸಾರದ ಸುಖದುಃ ಖಗೆನ್ನು ನುಕೆಯಲು ಜನರು ನಾಟಿಕಣಾಲೆಗೆ 'ಬರೆತ್ತಾ ಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮತ್ತು ಅವಹೇಳನಗಳನ್ನು ಗಣಿಸುತ್ತಾ ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಪೇಟೆ 
ಮನಃ ಕ್ಲೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಟಿವು ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದೋ ಇಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುಡೋ? 

ಜ್ಯೂಹಿಯು i ಭುಜದಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡು 
“ರಂಗಮಂಟಿಸದ ಮೇಖೆ ಯಾವಾಗ ತಾನೆ ನಾವು ನಮೂ ಲ ನೈಜರೂಪ ಪದಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ: 9» ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಜ್ಯೂಹಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು. 
“ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಬರಮಾಡಲೇ?” ಎಂದಳು, 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ “ಅದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀ--ನಾನು ರಂಗಮಂಟಿಪದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು ಅಭಿನೇತ್ರಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಏನು, ನೀನು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮುಂಡೆ ಲಜ್ಜೆ ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು 
ತೋರ್ಸಡಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 

ಜ್ಯೂಹಿಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪರಿಚಿತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು 
ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಹರಬುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುಡೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿನಿಗಳೆರಡೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತೆರೆದೇ 
ಇರುವುವು. 

ಮೋತೀ--ಸರದಾರರೆದುರಿಗೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. “ಅವರೆದುರಿಗೆ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಗಿ ಬೆವರಿಳಿದು ಮಾತೇ ಮರೆತುಹೋಗುವುದು. ಏನು, ನೀವು ಅನರೊಂದಿಗೇನಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವಿರಾ? 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಇಂದೇ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನಕೊಡನೆ 
ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದಳು. 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಅನುರೋಧಮಾಡುತ್ತಾ “ಬೇಡ, ನನ್ನ ಸರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಡಿ. ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸ 
'ಬೇಡಿ. ಬಹುಶಃ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಭ್ರ ಮೆಯೇ ಇರಬಹುದು, ಅವರು ಅದನ್ನು ಅನ್ಯ ಥಾ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಮೆಹಾರಾಣಿಯನರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾದಾನ ಓಡ 
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ಬಹುದು. ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರನ್ನು ದೇವತೆಯಿಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋತಿ- -ಮೂರ್ಬಳಲ್ಲ. ನೀನು ಆಕ್ಷೇಪ ಣೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಬರುನಂತೆ 
ನಾನು ಹೇಳವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಅವರು ಸಂತುಸ್ನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ¢ 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ? 

ಮೋಶೀ- ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿ- ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುನೆನು. 

ಮೋತೀ ನೋಡೋಣ. ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾನಿಸುವರೋ ಅಲ್ಲಿ. 


ಅ 

ಅದೇ ಕ್ಷಣ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಮಹಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ರಾಣಿಯೂ ಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಲಕಿ ಕ್ತಿ ಯು ಅವಳ ಇಸ್ಟ ದೇವತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಹ 
ಪೂಜಿಗೆ ಅವಳು ಇತರ ಎಲಾ ಸ ಶರ್ತಿವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಸೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳ್ಳ. 
ಹೆಬಾ ಿಗಿಲಿನ ಬಳಿ ನಾನಾಸಾಹೇಬ" ಮತ್ತು ತಾತ್ಯಾ 'ನುಳಿತಿದ್ದ ರು. ತಾತಾ 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಸೋಡಿ ಗುರುತು ಹಿಡಿದನು. ಅವಳು 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾನ: “ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿದು "ಬರಲಿಲ್ಲ, ಜ್ಯೂಹಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಸೆ ಮೊದಲು ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಆದತಿ ಅವಳು ಏನೂ "ಹೇಳಲಾರ 
ದಷು ತಾಸ ಳು, ಪುನಃ ಬಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆಶ್ರಾ ಸನೆಕೊಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು? ಎಂದು ಮಾತಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಮೋತಿಯು ನಿಸ್ಸ ಂಕೋಚದಿಂದ “ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಜಪ್ರ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು. 

3 ತ ಬುದ್ಧಿಯು. ಅಸಾಧ್ಯ ವಕ್ರವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು 
ವರೆಗೂ ವ್ವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೊಸಧಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ 
ಅವಕಾಶ ಡೊರಕುವುಡೋ" ಆಗ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನೆ” ಎಂದು 
ತಾತ್ಯಾ ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ “ನೀವು ಬಹುಶಃ ಯಾವಾಗಜೇಕಾದರೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಆದರೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 
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ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ” ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನಾನು ಧ್ಯಾ ನಿಸಿಕೇಳುತ್ತಿ ಡೆ ಸೇನೆ. 

ಮೋತೀಸೆ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸ್ತಮತಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ೯ ( ರಾಮಚಂದ್ರಸಾ _ಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೆ 
ಪೈಗಂಬರ ಮಹಮ್ಮದ್ದ ರನ್ನೂ ಮನಸ್ವೀ ದನಿಸಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ಒಬ್ಬ ಅಂಗ್ಲೆ (ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಖಂಡ ಹಿಂದೂಸ್ಹಾ ನವು ಕೈ 
ಮತವನ ವಲಂಬಿಸುತ್ರದು. ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ತ 
ಮಸೀದಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆ! (ಳಿಕೊಂಡರು. 

ತಾಶ್ಯಾ--ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೋತೀ--ಏನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಥಾ ದಿನವು ಬರುವುದೆ? 

ತಾತ್ಯಾಧೈರ್ಯವಾಗಿರು, ಅಂತಹ ದಿನನೆಂದಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಂತಹ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, 

ಮೋತೀ- ಯಾವೊಬ್ಬ Ns ಅಥವಾ “ಮುಸಲ್ಮಾನ Te 
ಎಂತಹ ಆಸೆಗೊಳಗಾದರೂ ಸನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ನನಗಿದೆ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಇದು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ, ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ದುಷ 
ವ್ಯವಹಾರವು ನಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ಥೆ ಸತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ಏನು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್‌ ಹೇಳು, 

ನೋತೀ--ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಡನೆಯೇ ಹೊದೆದಾಡಲು ತವಕೆಸಿದರು. 
ಆದರೆ ತಾಳೆ ಓಗೊಳಗಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಅಾತ್ಯಿ ಈಗಿನ್ನೂ ಹೊಡೆದಾಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಜನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಹುಡ್ಬೇದಾರರನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾ 
ಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಈಗ ಹೇಳಬೇಕಾದುಪೇನೆಂದರೆ, ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಈ ನಾಯಿ 

ಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೊರೆಯಬೇಡಿ. ಕೊ ್ರೀಧವು 

ಎಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲಣವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೊನ್ಸಡಿಸ ಬೇಡಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಾ 
ಯೋಜನೆಗಳೂ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗುವುವು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಬಂದಾಗ ನನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೀವೋ ಅಥವಾ ಜ್ಯೂಹಿಯೋ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಮೋತೀ--ನಾನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಕಡಿಮೆ ಚಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಸೈನ್ಯ ಶಿಬಿರಗಳಿ 


೨೧೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಾಟ್ಯ ನ ೈತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದವಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲದ ಮೆಹಾರಾಣಿಯವರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೂಹಿಯನ್ನು ಈ ಕಾರಣ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಮಹಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ನೃತ್ಯ 
ಮಾಡುವಳು. ಈಶ್ವರನು ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು, ಆನರ್ನಣಾ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. ಅವಳು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನನಗಾಗಿ | ಈಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಯ, ವಿಷಯ 
ಲಾಲಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೋತೀ- ಹಾಗಿದ್ದ ಪಶ್ನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಯ ಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗು 
ನಂತೆ ಸರಿವರ್ತಿಸಿ. ಆದುದರಿಂದರೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಕ್ನ ತಿಯನ್ನ ರಿತ 
ವರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಶಾತ್ಯಾ--ನಾರೀ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಿಂದೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಬೇರ್ಪ 
ಟ್ವಡಿಯೇನು? 

ಮೋತೀ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿವಸ ನೀವು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ನಿರಿ. 

ಶಾತ್ಯಾ--ನನಗೆ ನಾರೀ ಪ್ರಕೃ ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಮಹತ ಪೂರಿತ ಇರ್ಯಗಳು ಮುಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೇನೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೋತೀನೀವು ಕೃಸೆಮಾಡಿ ಜ್ಯೂಹಿಯೊಂದಿಗೆ ಸವಿಮಾತನ್ಮಾಡಿ. ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಷಹಭಾಸ್‌ ಕೊಡಿ. ನಂತರ ಅವಳು ಅವಳ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು. “ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾದುದು ಬಹಳವಿದೆ.? 

ತಾತ್ಯಾ ನಿಗೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಜ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವು ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತೋರಿ 
ಅನನು ನಗುತ್ತಾ “ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಯೂಹಿಯು ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ (ಸೆ? 

ಯು ನಗುತ್ತಾ. “ನನ್ನ್ನ ಜ್ಯೂ ಹಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಜ್ಯೂಹಿ” ಎಂದಳು. 

“ಓಹೊ! ಭೇಷಾಗಿ, ನನ್ನ ಜ್ಯೂಹಿಯೆಂದೇ ಕರೆಯಿರಿ. ಸೈನ್ಯದ ದೇಶೀ ಅಧಿ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೧೭ 


ಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪ್ರಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿದೆಯೆ ?? 

“ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ.” 

ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು.” 

“ಹೆಚ್ಚುವುದು.” 

“ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಡುಕು, ಸಿಡುಕು, ಸಂಘರ್ಷಣೆಗಳೂ ಆಗದಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. ರೀತಿ ಸಮಯಗಳು ನಿಯುಕ್ತವಾಗುವುವು. ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿ.” ಕ 

“ಅಗಬಹುದು.” 

“ಒಂದು ಸಡೆಗೆ ಮೂವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂತೆ ಚುನಾಯಿಸಬೇಕು.” 

“ಜ್ಯೂಹಿಯು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲಳೆಂದು ನಮಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ.” 

"ನಾನು ಇಂದೇ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವೆನು. ರಾಣಿಸಾಹೇಬರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಇರುವಿರಷ್ಟೆ ?? 

“ಮತಾ ವಾಗಲಾದರೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡುನೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ನೀವೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ.” 

ತಾತ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಜೇಕೆಂದಿ 
ರುವರೆಂದು ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಆದುದರಿಂದಶೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಪೂಜೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಡೊಡನೆ ಇತ್ಯಾ ಮತ್ತುನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ಸಾಕ್ಷತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ತೋರ್ಪಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳು. 

ನಾನಾ ಹೇಳಲುಪ ಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. “ಅಜಿಮುಲ್ಲಾ ರಾ ಎಂಬ ಆಪ ಸ್ಮರೊಬ್ಬ ರನ್ನು 
ವಿಲಾಯೆತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಆದರಿ ಮನನಿಯ ಅರ್ಜಿಯು ಸ್ಪೀಕ್ಸ ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


6 ಸ 


ಸೀತ ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಡೇಪಕ್ಷ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರ ಹೆಣವಾದರೂ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ದಾದಾ 
ಸಾಹೇಬರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಕಿ ಬರಬೇಕಾದ ಅರವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಯಾದರೂ 
ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕೆ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸರ್ಕಾರವು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಸ್ರೊ (ಹೆ ಮಾಡಿ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ, ಈಗ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವ್ರ ಥೆ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸು ಹಣವು ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಅರಮುಲ್ದಾ ಖಾನನು 
ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿರುವನು. ಆತನು ಇಟಲಿ, ತುರ್ಕಿ, ರಷ್ಯಾ, ಇರಾನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ಸರ್ಯಟನ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಶುರ್ಕಿಯೊಡನೆ ಪತ್ರ ವ್ಯ ವ 


ಹಾರ ನಡೆಸಿರುವನು. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಡಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ್‌್‌ 


೧೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಿರುವನು. ಅವನು ಆಂಗ್ಲೇಯ ನೌಕಾನ ಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನೌಕಾಪಡೆಯಿಂದ ನಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನ ನಾಗಿರುವನು. ರಸ್ನಾ ದಿಂದಲೂ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯುವುದು. 
ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ನಿಂದರೀಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾದಹಹೆ 
ಬಹದೂ _ರ್‌ಸಹನು ಇರಾನಿನ “ಸಪೆರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದು ಬರಹೆ ಬಲ್ಲವನು. 
ಕಾಬೂಲ್‌ ದೇಶವು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರ ಬಹುಶಃ ಇರಾನಿನಿಂದ ಬಾದ 
ಸಹನಿಗೆ ಸಹಾಯವು ದೊರಕಬಹುದು. 

ರಾಣಿ--ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಮೇಲೆ 
ತಕ್ಕ ಸರಿಣಾಮವನೆ ನೋ Ee ಅದಿ ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು 
ಸದೃಢ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಜನತೆಯು ನಮ್ಮ 
ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ನೆಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಅದೇ ನಮಗೆ ಹಿರಿಯಬೆಂಬಲವು. 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಳಿ ತರಪೇತಾದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ವಿದೆ... ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಶವಾಗಬೇಕು. ಫಿರಂಗಿ ಹಾರಿಸು ನವರು, ಮತ್ತು ಮದ್ದು ಗುಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕ ಕಾರ್ಮಿಕರು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವರು. ಉಪದ್ರವ “ಉಂಟಾದ 
ಕೂಡತೇ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ತಮ ಮಜ್ನು ಗುಂಡು ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ ಬಿಡುವರು. ಜತೆ ನಾವು ಖಾಲಿತೋಪುಗಳನ್ಸಿ' ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಣಿ ನಮಗೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದೊದೆಯದಂತಹ ಮತ್ತು ಬೇಗ 
ಕಾವೇರದಂತಹ ತೋಪುಗಳು ಬೇಕಾಗಿವೆ. 

ತಾತ್ಯಾ ಅಂತಹ ತೋಪುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಸಾರಕ. ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸೇವೆ, ಕೆಲವರು ದೊರಕಿಯೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ರಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೆಲಸ ಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಚತುರರು ಇರುವರಿಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

ರಾಣಿ-- ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಕೆಲವರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಯೂ ಇದ್ದೆ ನೆ. ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹೊಗೆ ಕಾರುನಂತಹೆ ಹ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. 

ನಾನಾ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಳಂಬಮಾಡಬಾರದು. 

ರಾಣಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಾಗಬಹುದು? 

ನಾನಾ--ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಲಾರದು. 

ರಾಣಿ--ನನ ಅಬಭಿಪಾ ಯದಲಿ ಇನೂ ಸಲ ಶಿಸು ಮತು ಸಿಗ ಹಣದ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೧೯ 


ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇದೆ. 

9 ಜಾತ್ಯಾ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌! ಆದಕೆ 
1.1 ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಆಗುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹಿಂದೂ 

ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸಿಸಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಸೈನ್ಯ ದ ನಿಜಸಿತಿಯನ್ನ: ಜಯ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರುವೆಸು. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಯಿಂದಲೂ "ಎಂದೇ ನಿಧನಾದ ಸಮಾಚಾರವು ಬರುತ್ತಿ 2 ಆಂಗ್ಲೇಯ: 
ಕರ್ನಲ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಕಾ ನ್‌: ಸಾಹೇಬರುಗಳು ಪಾದಿ ಗಳಂತೆ `` ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೈ 
ಅವರು ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲಕ್ರೋಸಲಕ್ಷ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತ ಸೆಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹಂಚುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಮುಸಲಾ ನ ಧರ್ನುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ವಿ ( ನಂದಿಸಿದ ಕೆ. ಇವರ ಮೇಕೆ ವೇತನ ಮತ್ತು 
ಭತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಪ್ರಲೋಭವನ್ನು ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕ್ರೈಸ್ತ ರನ್ನ್ನಾ ತ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ ಚೆರ್ಬಿಯಿಂದ ಸ ತೋಟಿಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಭಾನಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಇನ್ನೂ ತಯಾರಾಗುತ್ತ ಇವೆ. ಈ ಮ 
ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿದೆ. ಈಗ ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸುದ್ದಿಯೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 
ವುದು, ಧರ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ಯಾವಾಗ ತ್ವರಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ಇರುವುದೋ ಆಗ ಬಿರು. 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ಸಮಯಾನುಸಾರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಸಮನ್ವ ಯವಿರಬೇಕು. 

ನಾನಾ - “ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತಾ 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೀಥ್ಥಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ರಾಜಮಹಾರಾಜಕೊಂದಿಗೆ 
ಹೆಚು ಸ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುಪಂಬ ಆದರೆ ಜನನಾಯಕರೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಾತ 
ನಾಡುಕೆ ತ್ರೇವೆ. ಸ ರಾಜ್ಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳವತಿಗೆ ಮುಂದುವಕೆಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ನಮಗೆ ಬುಂದೇಲುಖಂಡ, ಟಔಧ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಸಹಾಯವು 
ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯ ಕ. 

ೆ ತಾತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ತಿ ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿ-_ಹೌದು... ಮೋತೀಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಂಗಡಿಗರು ಬಹು 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಪಿ೨೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತಾತ್ಯಾ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಈಗ ತಾನೆ ಬಂದು ಹೋದಳು. ನೀವು ಆಗ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ.  ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಸಾಯಿಮತವನ್ನು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳೇ ಹೇಳಿದಳು. 
ನಮ್ಮ ಸಕ್ಷದ ಇತರರೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ಶೆ ಅವರನ್ನೂ ನಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಜನು: ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತದಿಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದುದು ವುಷ್ಟೀಕ ತವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಇತರರೂ ಈ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದಿದಿಯೆ? 

ತಾತ್ಯಾ-- ಇಲ್ಲ ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌. 

ನಾನಾ--ಒಂದು ವಿಭಾಗದ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದ ಕಾರ್ಮಿಕರ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಲಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ರಾಣಿ ಒಂದೊಂದು ಸಡೆಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ಮೂರು ಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಇಬ್ಬರೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ನಾನಾ- ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವರು ಮಡಿದು 
ಹೋದರೆ ಕೆಲಸ ನಡೆಸಲು ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಉಳಿಯುವರು. 

ರಾಣಿ_-_-ಈಗ ನಿಮಗೆ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತ್ರೇಜನಗೊಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅವರುಗಳೇ ಮುಂಬರಿದು ಬರಬೇಕು. 

ನಾನಾ--ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ e ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಿ ಗಳಿವೆ. 

ರಾಣಿ--ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೂ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ನಾನಾ--ಹೌದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಅವರ "ಗೂಢಚಾರರು ದುಡ್ಡಿ 
ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಮತ್ತು "ಡೀಶಗೆಳನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಾ ಕ್ಷ 
ನಮ್ಮ: ಪರಾದರೋ ಯಾವ 'ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ ಧರ್ಮ, ಮಾತೃ 
ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನುಮನಧನಗಳನ್ನು : HEN ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದಅಂಗವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಪೋಲೀಸು ಖಾತೆಯೂ 
ನಮ್ಮ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ರಾಣಿ--ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಅವರೆಲ್ಲರ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ 
ಜವಾಬುದಾರರು. 

ನಾನಾ--ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಕ್ರೋಶಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಾದಷ 
ಹನಿಗೆ ಈದ್‌ ಮತ್ತು ನನರೋಜ್‌ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ನಜರುಮುಜರೆಗಳು ಈಗ 
ಹತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಂತು ಹೋಗಿವೆ. “ಅಂಗ್ಲೆ ಯರು ಬಾದಷಹನು 
ದೆಹಲಿಯ ಕೆಂಪುಕೋಟೆಯನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸಿ ಮಾಂಫೈೆರ್‌ಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಣೆಂದೂ, 


ಮ ಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೨೧ 


ತಾವು ಆತನ.ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೆಂಪುಕೋಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳನ್ನರಳಿಸಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನವನ್ನಾ ಳಜಕೈೆದೂ ಆಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಯಾರು 
ನಾವು ತಮ್ಮ ಸಾ "ಮಿಭಕ್ತ ರು ಚರಣದಾಸರು ನಂದು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ಕಿ ದ್ದರೋ ಸೆ ಈಗ ತಾವೇ ಮೇಲೆದ್ದು ನಾವೇ ಕರಂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

“ಇಣಿ- ಏನು, ಅವರು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುನರೇನು? 

ನಾನಾ--ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಅವಂಗೆ ಈಗ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿವಿಧ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ನರಲ್ಲಿ ಜಗಳನೇರ್ಸಡುನಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ರಾಣಿಯು ಚೆಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು., 

"ಬಹಳ ಸಾವಧಾನ ಮತ್ತು ಸಂಯಮಗಳಿಂದ ಕೆಲಸನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಪ ಪ್ರಗತಿಯು ವೇಳೆ ವೇಳೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು.” ಎಂದು ರಾಣಿಯು “ನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡಿಗೆ ದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. ರಾತ್ರೆ ಹೊಕ್ತೇರಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಚ ಚರಣ "ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದರೂ ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲ ದಿನ. 

ತಾತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಜ್ಯೂಹಿಯ ಮನೆ ಸೇರಿದನು. ಹೊತ್ತು ಮಾರಿ 
ದ್ದರೂ ಜ್ಯೂಹಿಯು ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರಲಿ. ತಾತ್ಮಾ ಒಳಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಲಜ್ಜೆ, 
ಯೆಂದ ಬರಮಾಡಿದಳು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖನೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪೇರಿದ್ದಿ ತು. 

ತಾತ್ಯಾ ಕುಳಿತು ಮುಗುಳ್ನ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ “ನೀನು ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನನಗೂ ಬಹಳ ತುರತ್ತಾದ ಕೆಲಸವದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನಿನ ನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದ ತರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹೆದ 
ಮಾಧುರ್ಯವು ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲಿಡಡಿ ಹೇಳಿದಳು. 
“ಏನೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಲ? ಕ್ಲಿ ಬೆಸೊಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ' ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಿಸುವೆನು. 

ಅವಳು ತಾತ್ಯನ ತು ಮೇಕೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ನಂತರ ತನ್ನ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತಗಳ ದ್ವಾರಾ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾಡು 
ಪಿ ರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರುಹಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮಾತನಾಡು 


ಇ 


೨೨೨ ರುಾನ್ಸಿಯ' ರಾಣಿ 


ತ್ರಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ ಅವಳ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಿ ತು. 

ಮಾತು ಕಥೆಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ತಾತ್ಯನು ಎದ್ದು ಅವಳ ಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯ್ಯ ಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ನೇವರಿಸಿದರು ಆಸ ಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊನ್ಹು ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ತು. ತಾತ್ಯಾ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಮುಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಜ್ಯೂಹಿಯು ನತ 
ಮಸ್ತ ಕಳಾಗಿ "ಹೋಗಲಿ, ಏಡಿ” ಎಂದಳು. 

“ಅದನ್ನು ನಾನು ಮುಡಿಸಿ ಬಿಟ್ರೆ, ಜ್ಯೂ ಶಿ. ಈ ದೇಶದ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಸರಿಮಳದ ಸಮ್ಮೇಳ ;ನವಾಗುವ ದಿನವು ಬರಲಿ ಎಂದು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ 'ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ.” 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೇತ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 

“ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಥವಾ ನನ್ನಂತಹೆ ಮತ್ತಾರಾದರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೃತಪಟ್ಟರೆ ಈ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದ ಹೂವ್ವಿನ ಸುಗಂಧ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ವಚನವನ್ನು ಮರೆಯ ಬೇಡಿ” ಎಂದಳು ಜ್ಯೂಹಿ. 

ತಾತ್ಯಾ "ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ, ಜ್ಯೂಹಿ” ಎಂದನು. 

ಜ್ಯೂಹಿ--ನೀವು ಯಾನಾಗ ಹೊರಡುತ್ತೀರಿ? ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೀರಿ? 
ತಾತ್ಯಾ ನಾಳೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಈಗ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯ ನನುಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಅಂದು ಅವನಿಗೆ, ಅವಳ ವರ್ಗ 
ಬೋಧಕ 1.) ಮಂಗಳಮುಖಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಜ್ಯೂಹಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 


೪9೫ 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವದು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವಳ ನೃತ್ಯ ಗೀತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕತೆ, ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ಇನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಸಿಪಾಯಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೂ ಅವಳ ಉಂಗುಷ್ಮವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಜ್ಯೂಹಿಯು ಹದಯ ಹೀನಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಮೂರು ಉಪಯುಕ್ತ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಿಳೆಂಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುದ್ದೆ ದಾರರಿಗೂ 
ಹೂಡ ತಾವು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಮಹತ್ತಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೨೬೩ 


ವುದು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಎಂದು ಆ ಅವಕಾಶ 
i ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ ಜೂಹಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿರ 

ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜನ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಗೆ 
ಗ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಯೂ ಹಿಯು "ನಡೆಸುತ್ತ! ರುವ ಕೆಲಸವು ಅದೇ 
ಯೋಜನೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವೆಂದೂ ಅದರದ್ಲಿ ತಾವು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಗತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದಿ ತು. 

ದು ದಿನ ಜ್ಯೂಹಿಯ ನ ಸ ತೈಗೀತೆಗಳ ರಸಾಸ್ವಾ ದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡೆನ್‌ಲಪ್‌ ಬಂದಿದ್ದನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾಗಿ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿದಳು. ಆದರೆ ಒಡನೆಯೇ. ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಇನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ತೃತ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನನ ಗೂಢಚಾರರು ಅವನಿಗೆ ನರ್ತಕಿಯರು ಬಂದು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 

ನ ತ್ಯಗೀತಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಬೇಗ ಸಾಕಾದವು. ಅವನೂ ಇತರ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರೆಂತೆ ಮ ಕರೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ! ಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಆದರೆ 
ಜ್ಯೂಹಿಯ ರ ೂಪವು ಮನಮೋಹೆಕವಾಗಿದ್ದಿ ತ ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸುಂದರಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಛಲ ಕಸಟಿಗಳು ಹುದುಗುವುನೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಪ ಪ್ರತಿ ದನು, — 

ಡೆನ್‌ ಲಪ್‌ನೀನು ಶಿಬಿರದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಹಣಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ? 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಎಷ್ಟು ದೊರಕಿದರೆ ಅಷ್ಟು. ಹುಜೂರ್‌. 

ಡನ್‌ಲಸ್‌ -ನ್ಫ ತೆ [ಗೀತಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದ್ಯೊ (ಗ ಮಾಡುತ್ತಿ ಬ ? 

ಓ್ಯೂಹಿ ಇ. ನಾನು ಅವಿವಾಹಿತೆ; ಕುಮಾರಿ. 

ಡನ್‌ಲಸ್‌--ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವಾಹವೂ ಉಂಟೇನು? 

ಜ್ಯೂಹಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ, ನಾವು ಕೇವಲ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. 

ಡನ್‌ಲಪ್‌ನೀನು ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ತನ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗು 
ತ್ಲೀಯಾ? ಅವರಿಗೆ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿಯಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೨೨೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಜ್ಯೂಹಿ--ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಈ ಕರೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಭಜನೆಯು ಬಹು ಪ್ರಿಯ. 

ಡನ್‌ಲಪ್‌_ರಾಣಿಸಾಹೇಬರು ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರಯೆ? ? 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಡನ್‌ಲಪ್‌ರಾಣಿಸಾಹೇಬರು ನಿನಗೆ ಕುದುರ ಸವಾರಿ ಹೇಳಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿ ನಾನು ಅವರ ಬಳಿ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯನ್ನೇಕೆ 
ಅವರು ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವರು? 

ಡನ್‌ ಲಪ್‌ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವರೆ? 

ಜ್ಯೂಹಿಕಲಿಸುತ್ತಿರುವರಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, 

ಡೆನ್‌ಲಸ್‌--ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಜ್ಯೂಹಿ ಅವಳು ವೇಶ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ನಿಮಗಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ಡನ್‌ಲಸ್‌--ನನಗೆ ಎದುರು ಜವಾಬು ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತು 
ಹಿಡಿದು ತಳ್ಳಿಸಿ ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನೆಯಾ? 

ಜ್ಯೂಹಿ ನಾನು ನಿಮಗೇನು ಕೆಡಕುಮಾಡಿದೆ? 

ಡನ್‌ ಲಸ್‌--ಸರಿ, ನಡೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಬರ 
ಕೂಡದು. 

ಜ್ಯೂಹಿಯು ಖನ್ನವದನಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆದರೆ ಡನ್‌ 
ಲಸ್ಪನ ಶಿಬಿರದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ಮೂಡಿತು. ಅವಳಿಗೆ "ಒಂದು ದಿನ ಪುಷ್ಪದ ಸುಂಗಧವೂ ದೇಶದ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಸಮ್ಮೇಳನವಾಗುವುಡೆಂಬ ಮಾತು? ನೆನಸಿಗೆ ಕ 

ಅವಳು ಸಹನ ದಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು ಅಥವಾ 
ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ರಕ್ತ ಪಾತವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದೆಣಿಸಿದಳು. 

ನರ್ತಕೆಯು ಹೂರಟುಹೋದರೂ ಅವಳ "ಸೌಂದರ್ಯವು `ಡನ್‌ಲಪ ನನ ಹೃ ದ 
ಯದ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃ ದಯ ಭೇದಕ ಸಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮ ಅಪರ 
ವೇದನೆಯು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೊ ಭಯ ಸನ ಸವನ್ನು ತಾಚಿ 

ಡನ್‌ಲಸ್‌ನು “ನೀವು ಈ ಮೋಸಗಾತಿ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೋಹದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹ 
ಮತ್ತು ಹೊತ್ತನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಸಟಿವು ನಿಮ್ಮ ನ್ನುಕೆ ಕೆ 
ಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾಗುವುದನ್ನು ನಿರೋಢಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ರಕ್ಕಸಿಯನ್ನು' ನ 
ತೊರೆದು ಸದ್ಭ ರ್ಮದ ಮೇಲೆ" ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ರ ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಹಣವೂ ಕೈ 
ಸೇರುವುದು” “ಎಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೨೫ 


ಈ ಮುಕ್ತಿ ಕು ಧನ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಹು ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರು... ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಮರ್ಕೆಯನ್ನು ನೇಳಿ ಅವರು 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವರು ಉರಿದು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನೂ 
ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. A 

ಡನ್‌ಲಪ್‌ ತನ್ನ ಮಾತು ಇವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರೆಯುತ್ತಾ “ನಿಮ್ಮ ದೇವಿ ದೇವರುಗಳು ಕುರೂಪಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ವರು. ಅವರ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಜರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವು ಸರಿ 
ಯಾದುದಲ್ಲ. ನೀವು ಕ್ರೈಸ್ತರಾದರೆ ಒಬ್ಬ ದೇವರು ಮತ್ತು ಆತನ ಪುತ್ರ 
ಇವರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬೇಕಾಗುವುದು; ಪ್ರಪಂಚದ ತುಂಬ ತುಂಪ 
ರುವ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಡಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಬರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಓದಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ವಿಕಾಸ 
ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೂ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 

ಡನ್‌ಲಸ್ರನು “ರಿಸಾಲ್ಟಾರ್‌, ನೀನು ಮೊದಲು ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ "ಇನ್ನ ಹುದ್ದೆ ಯೆ ಶೋಭಿಸದು. ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ ಈಸಾಯಿ ಮತಾವ 
ಲಂಬಿ 'ಹುಠೆ ಕೇದಾರನು ದೊರಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೊನೆಗಾಣುವುದು.” ಎಂದನು. 

ರಿಸಾಲ್ಪಾ ರ್‌ “ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ” ನು ಉತ್ಕ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಡನ್‌ಲಪ್ಪ ನು ರಸಾಲ್ಟಾ ರನು ಈಸಾಯಿಯಾಗಲು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ದಾ ನೆಂದು ಚ “ಯಾವಾಗ 9» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಿಸಾಲ್ಪಾರನು ಉತ್ತರವೀಯುತ್ತಾ ಪಲವು ತಿಂಗಳ ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಹುಜೂರ್‌” 
ಎಂದನು. 

ಡನ್‌ಲಪ್ಪನು ಈ ವಾಕ್ಯ ದ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿಬ್ಲ. 

ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ 'ಪಾಯಿಗಳೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕ್ಲೋಭೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮತ್ತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನ ಮಾಡುವ ರೂಪವತಿ 
ಯಾನ ನರ್ತತೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ದುಃ ಖವಾಯಕವಾಗಿದ್ರಿ ತು. ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೋಧನು ಉಕ್ತಿಬಂದಿತು. ಮತ್ತು "ಅಂಗೆ ಸಯನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಮಾತು ಹೊರಟುದು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ರ ಕಿ 
ಸಿತು. 

“ಆ ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು ತಳ್ಳಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದನು. 
ಎಂತಹ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ [೫ 
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೨೨೬ ರುಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ಅರೆ! ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲಾ, ಆ ಹೆಂಡ 
ಕುಡುಕನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವೇನು ಗೊತ್ತು?” 

“ಅವನನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಒದೆಯಲೇ ಎನ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ.? 

“ಸ್ವಲ್ಪ ಇರು, ಹೊತ್ತುಬರುವುದು. ಈಗ ಸದ ಕ್ಕ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಬಾಕಿ ಉಳಿದಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಮುಖಂಡರು, ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವರು.” 

«ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ... ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ದೇವಾ 
ಲಯ ಮಸೀದಿಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುವು. ಆಗ ಹೆಕೇಮರು ವೈದ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಬರುವರೆ.” 

“ತೋಟಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯ ಕಾರ್ಹ್ಪಾನೆಯಲ್ಲಿ 

ನುಕೋಟ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿ ರುನರತ3. ಒಂದು ಸೇರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಸೆಯಂತ ಗೋವಿನ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಸರಬರಾಜುಮಾಡಲು ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನಿಗೊ 
ey ಸ ಗುತ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರಂತೆ. pe 

“ಬರಲಿ ಬಿಡು. ಜೀವದೊರಸೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಗೋಲಿ ಈ ಹುಚ್ಚು ಡನ್‌ಲಸನ ಎದೆಗೆ ಬೀಳುವುದು.” 

“ಈಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿ. ಹಿಂದುಗಳಾಗಲೀ ಮುಸಲ್ಮಾನರಾಗಲೀ 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನೆಂದು ಈ ಡನ್‌ಲಪ್ಪ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಗ 

"ಯಾವ ಕಾರ್ಪಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಕೋಟಿಗಳು ಉಕ್ಸ ನ ಪೈ ವಾಗುವುವೋ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಈ ಧರ್ಮವೂ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ರಬೇಕು.? 

“ನಾವೇನೋ ಇಲ್ಲಿ ಪೈಗಂಬರ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್ದರನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಮಗನಾರೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಅವರ ಮಕ್ಕ ಳೇ ನಾವು.” 

“ದ್ರ ಡನ್‌ಲಪ್ಪ ನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನಿತರ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯ ಸಹೋದರರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದೇವರ ಮಕ್ಕ ಚ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. `'ತರರಸ್ತು ಮಕ್ಕ ಕೆಂದು ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ. 

4 ಟ್ರಿ ದಿನವೆಂದು ಬರುವುದೋ ಕಣಿ. ; 

"ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಡಿದೆವು 
ಮತ್ತು ಈ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಮೋಸದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಡೆವು.” 

“ಇವರು "ನಮ್ಮ ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನುತ್ತೀರಿ ಅದರ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ನಾವು "ಉಸೇನು ನಿಮ,ಸನ ಮನೇದೇ?' ಎಂದು ಕೇಳುತ ವೆ.? 


Gal 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೨೭ 


“ಒಳ್ಳೆಯದು ಇವರ ವಂಶ ವೃ ಕ್ಷದಿಂದ ದೇವರ ಸಂಬಂಧೀಕರೆಂದು ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ | ಸರವಾಗಿಲ್ಲ.” 

“ಇದನ್ನು ನಾವು 'ಬೇಕಾದಕಿ ಸಿ ಸ್ಲಿರಸಡಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ವು. ಏತಕ್ಕೆ ಂದಕೆ ನಾವು 
ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ. ಅವರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ' ನಮಾಜು ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ. 
ಆದರೆ ಇವರುಗಳು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು ಹೆಂಡ "ಕುಡಿಯುವುದು, ಪ್ರ ನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಣಿಯುವುದು ನಂತರ ವಾರಕ್ಕೊ ೦ದು ಭಾನುವಾರ ಜೀವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ' ಹೋಗಿ 
(ಸಾಸ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ ಪ್ರತಿತ್ವ) “ಕೋಬಾ |? ಎನ್ನುವುದೂ, ಪುನಃ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅಪನೇ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು.” 

“ನಾವು ಕಸಬಳಿಯುವುಮೂ, ಇವರು ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ವೇತನಗಳನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊಡೆಯುವುದು.” 

“ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಿಸಾಯಿಗಳ ತಿಬಿರವನ್ನು ನೋಡು; ಇವರ ಬಂಗಲೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು, ನನಗೆ ಒಣ ರೊಟ್ಟಿ, ಬೇಯಿಸಿದ ಬೇಳೆ; ಇವರಿಗೆ ಕೋಳಿ ಮೊಟ್ಟೆ, 
ಬಿಸ ಸ್ವತ್ತು ಗಳು... ನಮಗೆ ಅಲ್ಪ ವೇತನ, ಇನರಿಗೆ ಮೊಹರುಗಳ ರಾಶಿ ನಿತ KA 
ವಿಲಾಯ್ತಿಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 

ಇದೆರ ಮೇತಿ “Damn fool” ಎಂಬ ಜಿ ಗಳು... ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುವುದಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರ ಊರಿನವರೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧ ಸ್ವ 
ಸ್ಯ ರು.” 

“ಮ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದರು ರಾನ್ಸಿಯ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡು, ಎಷ್ಟು 
ಕನ್ಪದಿಂದ ದಿನಗಳನ್ನು ದೂಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ 4 ಶಿ 

“ನೀನು ದೇವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯೇಪ್ಪಾ. ಒಂದು ದಿನ ಕಮಾರ್ಸೀ 
ಗುಡ್ಡ ದ ಬಳಿ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಿಂಚು ಸುಳಿದಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವಳೆ ಚರಣಸ್ಪ ರ್ಶಮಾಡಲೇ 
ಎಂದು ಮನವು ಕಾತರಗೊಂಡಿತು” 

“ಡೆನ್‌ಲಸ್ಪನಂತಹ ಗರ್ವಿಷ ನಿಗೆ ಆಕೆಯು ಕೆನ್ನೆ ಗೆರಡೇಟು ಕೊಟ್ಟು ನಡುಗಿಸ 
ಬಲ್ಲಳು.” 

“ರಾಣಿಯ ಧ್ವಜವು ಕೋಟಿಯಮೇಲೆ ಎಂದು ಹಾರಾಡುವುಜೋ! ಆ 
ಸುದಿನವು ಎಂದು ಬರುವುದೋ ಕಾಣೆ,” 

“ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನರಕ್ತವು ಕುದಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು.” 

“ಪುರಜನರಿಗೆ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೇ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲ.” 


೨೨೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ಯಾವಾಗ ಅದು ನಮ ಮ ರಾಜ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಆಗ ಕೋಟಿಯ ಬಳಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಇವರನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ತಿಂಗಳು ತಾರೀಖು Rd ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆ?” 

“ಸುಮ್ಮನಿರು ಈಗಲ್ಲ. ಆ ವೇಳೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ.? 

ಸಥನ *ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವನಗೆ ಸನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಅನಹೇಳನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು! 2 


೪೬ 

ರ್ಸಲ೮೫೬ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯೆ ಮುಖಂಡರು 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊನೆಯಿಂದ ಸತ್ತೂ ೦ಂದು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತಮತ 
ಷನ್ನು ಹರಡುವ ಸ ಪ್ಪ ವನ್ನು ಕಂಡರು. ಕೆನಬ್ಬಿಫಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಟಿಗಳ ವಾಸ್ತ 
ವಾಂತವನ್ನು ಕೆಲವು ಜವಾಬ್ದು ರಿಯುತರಾದ ಆಂಗ್ಲೇಯಲೆ ಲೇಖಕರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದಾ ನ್‌ 
ಅದರ ತಯಾರಿಕೆಯನ್ನು “ರದ್ದು ಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನ ಸಜ ಕ ಸತ್ಯವೇ 
ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಶಿಥಿಲವಾದವು. 

ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಈಸಾಯಿ ಮಠ 
ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದು ಆ 
ಸುಸಂಧಿಗಾಗಿ ಕಂಪೆನಿಯ ಬೋರ್ಡಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, 

ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಜ ಕಾರಣಿಗಳಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಫೋಟನ 
ವಾಗಲಿದ್ದ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ ಕಾಲ ತಗುಲಿತು. ಕಂಪೆನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಕೂನ 
ನಾದ ಡಲ್ಲ್‌ ಹೌಸಿಯು ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ವ ದಿ 
ಪಡಿಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅದರ ರೆಖ್ಬಾ ಚಾರಗಳ ಗಡಿಬಿಡಿಯನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗ ಕರಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಆತನ ಬದಲು ಕ್ಯಾನಿಂಗ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಸತ್ತಿನ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕ್ಯಾನಿಂಗನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡನು. ಆದರೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಈಸಾಯಿಮತ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ 
ಖಜಾನೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯೆ ್ಯಕಿಸಿಟ್ಟಿನು. ಸಂಜಾಬು ಕಂಪೆನಿಯ 
ಮಿತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನನೆಂದು. ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ ಜೆ ಆದರ ಈ ಮತ ಪ್ರಚಾರಣೆಯ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಅದೂ ಅವರ ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿತು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೨೯ 


ಇಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌, ತಾತ್ಯಾ, ಬಹೆದ್ದೊ ರ್‌ಸಹೆ, ಆತನ ಪತ್ತಿ 
ಬೇಗಂ ಜಿನತ್‌ಮಹೆಲ್‌, ಔದಿನ ಬೇಗಂ ಹಜರತ್‌ಮಹಲ್‌ ಮತ್ತು ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಬಾಯಿ ಇವರುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ವ್ಯಾಪಿತವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರ ಚಾರವೂ ನಡೆದಿದ್ದಿ Eg 
ಜಾ ಹಾಳ ಚಿ ಸಂಪೂರ್ಣಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ `ನಿಸ್ಭೋಟಿನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಸ ಬ್ರ ಏರ್ಪೆಡು ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. "ವೇಳೆ ಮತ್ತು ದಿನವು ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೂ. te 

ರ್ಸ ೧೮೫೭ ನೇ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳು ಉದಯಿಸಿತು. ಡಂಡನ್ಮಿನ ಛಾವಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಫಘಟಿನೆಯು ಸಂಘಟಿಸಿತು. ಒಬ್ಬ ರಭಾಡಮಾಲಿಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಿಪಾಯಿಯಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಪಾಕ್ರೆ ಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಿಪಾಯಿಯು ರಭಾಷಮಾಲಿಗೆ ಪಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ನೊಡ 
ಬಲ್ಲನು! ಆತನು ರಾಡಮಾಲಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅಂತೂ” ಪ ಪ್ರಚಾರಕನೆಂಬುಜೇನೋ 
ಖಂಡಿತ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಸರಿಯಮೂ ಇಲ್ಲ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 

"ನೋಡು, “ಇವನ ಗನಕಘಸ oN ! ಜಾತಿಮತವಂತೆ!! ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು 
ಚಲಾಯಿಸ ಬೇಕಾದ ತೋಟೆಗಳು ಬರಲಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗೋವು ಮತ್ತು ಬು 
ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ... ನೋಡೋಣ, ನಿನ್ನ ಜಾತಿಯು ಆ ತೋಟಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ? ಎಂದು ಆ ರಭಾಡ 
ಮಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

ತೋಟಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಚಾರವು ಡೆಂಡಮ್ಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಶಿಬಿರಗಳ ಹಿಂದೂಸಾ Ws 
OR ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಡಂಡಮ್ಮಿನಲ್ಲಿ ತೋಟಿಗಳ "ತಯಾರಿಕೆಯ ಕಾಖಾನನೆ 
ಯಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ತೋಟಿಗಳನ್ನು ಗ್‌ೆ ತ್ರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯನುಡಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಾಯದ "ಮನದಲ್ಲಿ “ನಾಟಿತು. ಅವನು ಈ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚತತ ಸಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವರ ಮನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೋಭೆಯು ಹೆರಡುತ್ತಲೂ, ಉಕ್ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮಾತು ಅವರ 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅವರು ಇದನ್ನು ಶುದ್ಧ ಕಾಡು ಹರಟಿ 
ಎಂದರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೋಟಿಯ ಕಾರ್ಪಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನಿ ಕೂಲಿಗಾರರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಈ ಅಂಶವು ನಿಜವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಡಂಡಮ್ಮಿನ ಈ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಛಾವನಿಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೨೩೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತವಕಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಛಾವನಿಗೂ ಪತ್ರ ಗಳು ಬಂದವು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪತ್ರ ಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ `ಹರಡಿದ್ದು ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು, ಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಜೂಹಿ ಮುಂತಾದವರು ಬಾವನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಛಾವನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪ ಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ರಾಣಿಗೂ 
ಈ ಘಟನೆಯ ಸಮಾಚಾರವು ಮುಟ್ಟಿ ತು. ಅವಳಿಗೆ ಈಗಲೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಿಸೋ ಯೋಚನೆಯಾಯಿತು. 

ವಸಂತ ಪಂಚಮಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. ಫೆಬ್ರ ವರಿ ತಿಂಗಳು; ಕಷ ಪಕ್ಷವು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಿತು; ರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರಿರುಳು; ತಣ್ಣಗೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಮಿನುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು ವು. "ಮೊರೆ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಟ್ಟಿ ಯ ಜೀಂಕಾರ ಧ್ವ ನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

ರಾಣಿಗೆ ನಿ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಕಠಿಣವಾದ” ವ್ಕಾ ಯಾವುದಂದ್‌ ತಸ್ಲವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ ಛಳಿಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೆಟಿಕಿಯು ತಿಕಿದಿದ್ದಿ: ತು; ಆ ಗವಾಕ್ಷದ 
ಮೂಲಕ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಕಾಸೆ 
ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವು. ದೂರದಲ್ಲಿ ರೈತಾಪಿ” ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಲಂದಿಸೆಗಳ ಸ ವೂ ಮತ್ತು 
ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಸ್ವರವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ರಾಣಿಯು “ಇವರೇನು ಕ್ರೈಸ್ತ ರಾಗಿ ಪರಿನರ್ತಿತರಾಗಿ ಬಿಡುವರೆ? ಈಸಾಯಿಗ 
ಳಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಬಲ್ಲರೆ? ಇವರ ಮಕ್ಕ ಳು ಜಿಣ್ಣಿ ದಾಂಡು ಮತ್ತು 
ಕಬಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನು ಆಟವಾಡುವರು? ಡೋಲಿ, ದಿವಾಲಿ, ದಸರಾ 
ಈದ್‌" ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರೊನಿಗಾಣುವುವೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗತಿಯೇನಾಗುವುದು? ಇಂತಹ 
ಸುಂದರ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಂಗ್ಲೇಯೆ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸುವರಿ? ಕ್ರೈಸ್ತನು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ನವನ ಆದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವೇನಾಯಿತು? 
ಗೀತ್ಕ ರಾಮಾಯಾಣ ಮುಂತಾದವುಗಳೇನಾಗುವುವು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು.  ಮಹಲ್ಲಿನ ಮುಂದಿದ್ದ ಭವ್ಯವಾದ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರವು ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಠೂಸರೇಖೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನನು ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗೀತ, ಪುರಾಣ, ದರ್ಶನ, ಕಾವ್ಯ , ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ ೈರ್ಥ 
ವಾಗುವುವೆ? ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವರೈೆ, ಅಥನಾ ಭಸುಡುವರ?? 

ರಾಣಿಯು ತುಟ ಕಟ್ಟಿ ದಳ್ಳು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕಿಡಿ ಹಾರಿತು. 

“ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ, ಅಡೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಧ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ೨೩೧ 


ಆ ಬಡಸಾಯಿಗಳ ಗೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮಹತ್ತರ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ರೈತಾನಿ 
ಜನರ ಪೀಳಿಗೆಯು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಹೀನರಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಮಿ 
ಕೀಟಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ಇವರನ್ನು ಹೊಸಕಿಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಇಲ್ಲ. ಕ ಸ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಮರನು. ಗೀತೆಯು ಅಕ್ಷಯ. ನಾವುಗಳು 
ಸ್ಥಾಯಿಗಳು. ಭೆಗೆವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ, ಶಂಕರನ ಆಶೀರ್ರಾ ದದಿಂದ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು, ಶಕ್ತಿ ಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ಬ ಈ ಮಹಾಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ “ದುಡಿದೆ ತಾಸೆ ಏನು? ವನೆಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ ಯು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಈ ಮಾತ್ರಭೂಮಿಯನ್ನು ದೈರಿಸುವನು. ಸಸ್ಸಿನ ಕಮನನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ ಶಯನಿಸಿದಳು. 

(ಸೆ ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೈ ನಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ” ಎಂಬ ಗೀತೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ? ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದಳು, 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸೈನ್ಯ ದ ಪ್ರಹರಿಯೊಬ್ಬ ಳು `ಬಾಗಿವೆಡಿಸೆ ಬಂದು ಕೆಮ್ಮಿ ದಳು. 
ರಾಜಿಯು ಎದ್ದು NN 

«ಏನದು ಳೂ 

ಪ್ರಹರಿಯು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

“ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ದರ್ಶ ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳು. 
ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಠಮಾಡಿನಿಂತಿರುವಳು. 
ಅರ್ಧಗಂಟೆ, ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಿ ತ್ತ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

“ಸರ್ದಾರ್‌ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಓದಿ” ಎಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ರಾಣಿಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಓದಲು ದೀಪವನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದಳು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಹಿಯೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದಿತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿದ್ದ ತು. 

“ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎದೆಗೆ ಚೂರಿಯನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾದೀತು, ? ಏಳಿ, ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೊಂಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಿ. ಕೇವಲ 
ಹೆಲನೇ ಜನ ವಿದೇಶೀಯರು ನಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 


೨೩೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರುವರು. ಅವರನ್ನು ಕಿತ್ಕೊಗೆಯಿರಿ. ದೇಶವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿ.” 

ರಾಣಿ--ಈ ಪತ್ರವೆಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು? 

ಮೋತಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಎಷ್ಟೋಪತ್ರಗಳು ಭಾವನಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಾದ ಹಲವು ಜನರು ನನಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಸರ್ದಾರ್‌ ತಾತ್ಯಾ ಸಾಹೇಬರು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

ರಾಣಿ ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆ! ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನು ರಭಾನ್ಸಿಗೆಂದು ಬಂದನು? 

ಮೋತಿ--ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಈಗಲೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಗೆ ಕಾದಿರುವರು. 

ರಾಣಿ-- ಹೊರಗಿನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿಯು ಒಂದು ಶಾಲನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಗಿನ ಕೊಠ 
ಡಿಗೆ ಹೋದಳು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನೂ ಅದೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ಪತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನನಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಾತ್ತಾ ನು “ಹೌದು ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ಆದುದರಿಂದಖೇ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ತಂದೆ. EN ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ಸ ಪತ್ರಗಳು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪದಲ್ಲಿರುವರು. ಆದರೆ ಯಾವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈಯಾಗಲೀ, ಸಂಘಟನೆಯಾಗಲೀ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಬ ಜಃ ವಿನ್ಫೋಟನೆ ನೆಯುಂಟಾದರೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಜಾರು 1 ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದುವರು. ಅಸಫಲತೆ ಮತ್ತು ನಿರಾತೆಗಳು ಡೇಶವನ್ನು ನುಚ್ಚು 
ನುಚ್ಚು ಮಾಡುವುವು. ನಂತರ ಮುಂದೆ ಎಷು ಕೌಲದನರೆಗೆ ಈ ದೇಶವು 'ಅಪತ್ತಿ ್ಲ 
ಗುರಿಯಾಗುವುದೋ ನಾನರಿಯೆ ” ಎಂದು ಉತ ತ್ರರವಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿ--ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ನಾವು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತ ರೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ತಾತ್ಕಾ--ಹಣ ಕಾಸುಗಳ ತೊಂದರೆಯೇನಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಹೋರಾ 
ಡಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹಣವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದೆ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತೃಗಳ ಏರ್ಪಾಡು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗೆ: ಸಮಯವನ್ನು ನಿಯುಕ್ತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ದೆಹಲಿ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ನೋ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳ ಜನರು ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಮ ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೊರದೆನೆನುನ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಶತ 


“ಯಾವ ತಾರೀಖು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ--ಮೇ ತಿಂಗಳು ೩೧ ನೇ ತಾರೀಖು, ರವಿವಾರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೧೧ 
ಫೆಂಟಿಗೆ. 

ರಾಣಿ - ಇನ್ನೂ ಮೂರು ನಾಲ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಿವೆ. ನನಗೆ ಆದಿನವು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇಶಾದ್ಯ ಂತವೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆತಾನೆ? 
` ತಾಪ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಿಪಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು ಆತ ನಿಯಂತ್ರ ತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುನರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 

ಯು ಈಗ ನೀವುಗಳು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆದಿನ'ಮತ್ತು 
ನಿಯುಕ್ತವೇಳೆಯವರೆಗೆ ಯಾವ ಉಸ ಸದ್ರವವನ್ನೂ ಮಾಡದುಕಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆವಹಿಸಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

ತಾತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚುನಾಯಿತರಾಗಿರುವ ಮೂವ್ವ ರು 
ಹುದ್ದೆ "ದಾರರಿಗೂ ಈ ತಾರೀಖು ಮತ್ತು ವೇಳೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದ ಅವಮಾನಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸಮಯವು ಅದೇ. ಛಾಪನಿಗೆ ತಾವರೆಯ ಪುಷ್ಪವು ಬರುವವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಕೂಡದು. ಮತ್ತು ನಾಗ ಉಪ್ರೇಕಿತರಾದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 'ತಾನಕೆಯು ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ ಳೆವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೆರಿಕುಂಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟೌ ದೊರಕುವುದು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ತರಲಾಗುವುದು. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತಾರೀಖು, 
ವೇಳೆ, ಇಸ್ಟ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುವುದಕನ್ಟಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೋತಿ--ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
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ಶಾತ್ಯಾ--ಗವಾಲಿಯರ್‌, ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಚೈತ್ರ ಮಾಸದನಂತರ ಮತ್ತೊ Ha 'ಬಾರಿ ಸರ್ಯಟಿನ “ಮಾಡುನೆನು. ನಾನಾ 
ಸಾಹೇಬರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಡುವರು. ಅಪೇ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿಮೂ ತಿಳಿಸಿಬರುವರು, 
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೪೭ 

ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಥಟನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ಯಾರಕ"ಪೂರಿನ 
ಹತೊ ಒಂಭತ್ತನೇ ಪ ಪಡೆಗೆ 'ತೋಟಿಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಲು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಂಸಃ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಬಂಗಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಂಗ್ಲೇಯ ನಡೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ೫. 
ಸಾಹೇಬನು ಒಡನೆಯೇ ಬರ್ಮಾದೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ನಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ೧೯ ನೇ ಪಡೆಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಪಸ್ಸು ಸಡೆದು ಇ 
ಗಳನ್ನು ಕೆ ಲಸದಿಂದ ವಜಾಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸಿಸಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವು Ne ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗಲಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಸ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ದಂಗೆಯೇಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಪಡೆಯ ಹಿಂದೂ 
ಸಾನಿ ಹುಜೀದಾರರು ಮೇ ೩೧ನೇ ತಾರೀಖಿನವರೆಗೆ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದರು.” ಆದರೆ ಆ ಪಡೆಯ ಮಂಗಲಪಾಂಡೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬಸಿಪಾಯಿಯು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಹುದ್ದೇದಾರನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿನ 
ಶಿಕೆಯು ದೊರೆಯಿತು. 

"| ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಬಹು ಬೇಗ ಉತ್ತರ ಹಂದೂಸ್ಟಾನದತ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 

ನಾನಾಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಅಜಿಮುಲ್ಲಾ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಡಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಬಾಲಾಗೆ ಹೊರಟರು. ಇದಾದನಂತರ ಸುಮಾರು ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ಲಕ್ನೋವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಸಾಹೇಬನನ್ನು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆತನು ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಂದಿಗೆ 
ಪ ಸ್ರತ್ಯೆ (ಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನುಮಾನವೂ ಬಾರದಂತೆ 
ಔಗಿಂದಾಗೆ 8 ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ ನು. 

ಲಕ್ಕೊ ೇವಿನನಂತರ ಆತನು ಕಾಲ್ಪ ಮತ್ತು ರುಾಂಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
RG ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಹಾ ನದನ್ಲಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲಾ ಛಾವನಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಟ್ಟೂರನ್ನು ಸಿದರು" ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ಈವರೆಗೂ ಆಗ್ಲೆ ನಂಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ: ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬೇಸಿಗೆಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೆರೆ ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳು ಅರಳಿದವು. 


ಮ ಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೩೫ 


ಪೈರು, ಕುಯಿಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಚಿಹ್ನೆ. ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು-ತಾವರೆ ಮತ್ತು ದವಸಧಾನ್ಯ. 
ಗ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು "ಛಾನನಿಯಲ್ಲೂ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳು ಹರಡಿದವು. 

ತಾನ್‌ ಪುಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕ್ರೆ ಷ್ಠ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಹಾನಕೆಯೂ ಲ್ಲ ಯ 
ವಿಶಾಲತೆಯೂ Ne ಗ ಮತ್ತು ಫೇಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ದೃ ಗ್ಲೋಚರವಾಗದಂತೆ ಅಡಗಿವೆ. 
ಅದು ವಿಷ್ಣು ನಿನ Fe ಬನಿತವಾಯಿತು. ಅನಂತಕಾಲದವರೆ ಗೂ ಅದು 
ಅಲ್ಲೆ ಇರುವುದು. ಅದು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೃದುಲ, ಮಂಜುಳ 
ಮಂಗಳ ಮತ್ತು ಪಾವನತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಬಣ್ಣ ತಿಳಿಗೆಂಪು; 
ರಕ್ತ ವರ್ಣವಲ್ಲ.. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜು ಬೇಕಾದ ಕ್ರಾ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡುಗೊಲೆ 
ಯಾಗುವುಸೇನೋ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಆದರೆ ಆ ನ ಮತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳತಿ ಮುತ್ತು ಪವನ ಯು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ರ್ಸ ೧೮೫೭ನೇ ಇಸವಿಯ. ದಂಗೆಗೆ ಇದನ್ನು ಮುನ್ಸೂ ಚಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿ ದ್ದ ರು. 
ಕ್ರಾ ಂತಿಯನ್ನು ಹೊಡೋಣ--ಮಾನನೀಯತೆಯನ್ನು ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಮಾನವೀ 
ಯೆತೆಯ ರಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಈ ಕ್ರಾ ೦ತಿಯು ನಡೆಯಲಿ. 

ತಾವರೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಒಂದು ಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಒಂದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳ ಛುವಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಪುನಃ ಆ 
ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಜಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೆರೆಹಳ್ಳಿ ಗ ರವಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; 
ಹಿಂದಂಸ್ಥಾನೀಯರ ಉಣುನಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೂಡಿದ ಕ್ವ ಕ್ರಾ ಂತಿಗೆ ರ್ಬಿ "ಯೇ 

ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಯಾರು ಸ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ಅವರು ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇಲ್ಮ 
ಟ್ಟ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ರೆ ದೇ ಹೇಳಜಿ Be ಕಲ್ಪ ನೆಯು ಹಿಂದೂ ಮತು ಮುಸಲ್ಮಾ: ನ 
ಭು ೫2 ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. 

ತಾವರೆ ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಗಳ ಈ ಸಂದೇಶವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಮುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಮೇ ೬ನೇ ನ ತಾರೀಖಿನಂದು ಮಾರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಫೋಟಿನವಾಯಿತು. 

ಮಾರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಛಾವನಿಯಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾರಿ 
ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ €ಯ ಪಡೆಗಳು ಅಲ್ಲಿದೆ ದವು, ಒಂದು ಹಿಂದೂ ಪಡೆಯ ತೊಂಭತ್ತು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಚಲಾಯಿಸಲು ಕೋಥಔಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ತೋಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ವಾದ ಕೊಬ್ಬು ಮಿಶ್ರವಾಗಿಕ್ರೆ ತೆ ತದಿದ್ದ ತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಆ: 
ಕೋಟಿಗಳ ಆ ಕೊಬು ಮಿಶ್ರ ನಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಆಶ್ವಾ ಸನೆಯಿತ್ತ ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಮುಟಿ ವದಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಅವರನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ಶಸ 


ಅಕ್ಕಿ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಂತೆ (ಕೋರ್ಟ್‌ಮಾರ್ಷಲ್‌ ಮಾಡಿ) ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕಠಿಣ ಸಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. ಮೇ ಒಂಭತ್ತನೇ ಸ್‌ ಇವ 
ರನ್ನು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಪಡೆ ಮತ್ತು '“ೋಪುಖಾನೆಗಳ ಮುಂದೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ನಂತರ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ ಕೈಗೆ ಕೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡೆಸಿದರು. ಈ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಶಿಬಿರದ ಇತರ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದ ರು. 

ಇದಾದನಂತರ ಆ ತಪ್ಪಿ ತಸ್ವ ರನ್ನು ಬಂದೀಖಾನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು, 

ಅವರ ಜೊತೆಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅನರಿಗೆ ಮೇ ೩೧ 
ನೇ ತಾರೀಖಿನವರೆಗೂ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಿದ್ದಿತ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಕೋಪವನ್ನು ನುಂಗಿ ಕೊಂಡರು. ಈ ಘಟನೆಯು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಿಸಾಯಿಗಳು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲ 
ದಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವೇತ್ಕೆಯರು "ಅಹಾ! ಎಂತಹೆ ಪುರುಷರು ನೀವು? 
ಸಹೋದರರನ್ನು ಬಂದೀಖಾನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಿ 
ರಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೆರೆ ಭಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬಾರಡೇ” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಅದರೊಂದಿಗೆ ಗೃಹೆಸ್ಸ ಸ್ರೀ ಪುರುಷರೂ ದನಿಗೂಡಿಸಿದರು, 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರ ಧೈರ್ಯವೇ 
ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಾಕ್ಕಗಳು ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುದಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಯಿತು. ಮೇ.೩೧ ರವರೆಗೆ 
ತಡೆಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಹು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅದೇ ರಾತ್ರೆ ನಾಳೆ ನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ದೆಹಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವೆವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ--ಎಂದು ದೆಹಲಿಗೆ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಮೇ ೧೦ ನೇ ತಾರೀಖು ಮಾರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಂದೂಕುಗಳು ಕಾರ್ಯ 
ಗತವಾದವು. ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಾರನೆಯದಿನ ದೆಹಲಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸೇನೆಯು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ದೆಹಲಿಯ ಜನರೂ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತರು. 

ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ರ್ದೀ! ರ್ದೀ! ಅಲಾ ಹೋ ಅಕ್ಬರ್‌” ಮತ್ತು 
“ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ್‌” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದಕೊಂದಿಗೊಂದು ಮಿಳಿತವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸಿದವು. ದೆಹಲಿಯ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಪಡೆಗಳು ದೆಹಲಿಯ ಕೆಂಪುಕೋಟಿಯ 
"ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಿದವು. ಬಾದಷಹ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಷಹೆನನ್ನು ಭಾರತದ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೩೭ 
ಸಾಮ್ರಾಟನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ೨೧ ತೋಪುಗಳ ಸಲಾಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಬಾದೆ 
ಷಹನು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮುಖಂಡತ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಗೋವಥೆಯನ್ನುು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬೇಕೊದು ಆಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಸಕದ 

ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ" ರ ಪ ಹು ಲ್ಲಾ ಕ್ರಾ ತಿಯ ಜ್ವಾ ಲೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಒಂಡೊಂತೆಡೆ ಪ ಪ್ರ ಸರಿಸಿತು. 

ಜೂನ್‌ ೪ ನೇ ತಾರೀಖು ರ್ಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೂರು 
ಸಲ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಲಾಯಿತು. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸೇನೆಯು ರ್ಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಖಜಾನೆ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರವು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರರ ಕೈವಶವಾಯಿತು. ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌ನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅಂ 

ಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ ರ೯ಲಪ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯ 
ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಾಣಿಗೂ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಮುಟ್ಟ ತು. 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮಹ್ಲಿಗೆ A ಹೋಗುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮೆಯ 
ದವರಿಗೆ ಸಥತ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ವ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವವರಲ್ಲಿ 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಒಬ ಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತ ಲೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಳು, ಮೋತ್ಟು 
ಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷ : ಮತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹಕೂಡನೆ ಸಂಪರ್ಕನನ್ನಿ: ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ “ಸುತ್ತಿ 
ದ ಳು. ಇದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಟನ ರೂ ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ನೊಂಡು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

“ಫೋತೀಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಸರಿಗೆ ಮಹಕ್ಲಿಗೆ ಎ ಆಗಂತುಕರನ್ನು ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಇದನ್ನು ನೀರ್ಥಆಲಿಗೆ. ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆತನು ಒಡನೆಯೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ RE ನನಾಬ್‌ "ಆಲೀಬಿಹದ್ದೂ ರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನೇದನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮೇ೩೧ ಸ್ಯ ತಾರೀಖಿನ ನಿಚಾರ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಲವು ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿಗಳು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಆಫೀಸರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಆದರೆ 
ದೆಹಲಿ, ಮಾರತ್ತು ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಶೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಡೆದು 
ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಮೇ ೩೧ ನೇ ತಾರೀಖಿನ 
ವರೆಗೆ ತಡೆದು ಆರಂಭವಾಗಲಿರುವ ಫಟನೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೨೩೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸ್ಟೀನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೆಫ್ಲಿನೆಂಟ್‌ ಗೌರ್ನರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿದ್ರೋಹ ಚಿನ್ನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಹುದು ಎಂದು ವಿವರವಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ನು. ರ್ಜೂ ೧ ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪದ್ರ ವಗಳ ಸೂಚನೆಯುಂಟಿಂದು ಬಸಿದಿದ ನು. 

“ನನಸೆ ನಿನ್ನೆ ಯ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲವು ಮುಖಂಡರು ಕೋಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಹಾ ಲ ದೊರಕಿತ್ತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಡನ್‌ಲಸ ಸುನಿಗೆ 

ಸೂಚನೆಯಿತ್ತೆ. ಜಿಳಿಗೆ 3 ಊರಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 

ಲಾಯಿತು. ಸೇನೆಯು ಊರನ್ನು ತಲುಪಿಪೊಡ ನೆಯೇ ಮುಖಂಡರ ಚಳುವಳಿಯು 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರ ನಿಪಶ್ರೋಹಿಗಳೇನೋ ಇರುವರು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿನ ಜನರು ನಮಗೆಂದಿಗೂ ಕೇಡಿಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.? 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಿಯ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪದ ಕಾರಣ ರುಬಾಂಸಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯ 
ವಿಸ್ಫೋಟಿನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೆಹಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಂತುಕರನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು "ನಿಶ್ಚಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಣಿಗೆ ಈ ಆಂದೋಲನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಿದರು. ಸು ಫ್ಯಾ ಮೇಲೆ ಹಲವು 
ಮುಖಂಡರು ಧಾಳಿಮಾಡುನರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ರ್ಜೂ ೧ನೇ ತಾರೀಖು ಸ್ವೀನನಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ದುದರಲ್ಲಿ, ಆತನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ಆ ಮುಖಂಡರುಗಳಿಗೆ ಮೇ ೩೧ನೇ ಸೊರ ಖಿರಿಂದಾಚಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವು ನಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಡೆಯೆ.ಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಪೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನಷೇ 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾ ನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಡೆಯು ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿದುದು. ಆ ಮುಖಂಡರು 
ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸೆತೋತ್ಸಾಹೆನಾಯಿತು. 

ರ್ಜೂ ಸ ನೇ ವು ರ್ಕಾಪುರದಲ್ಲಿಯೂ, ರಭಾಂಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ತೋರಿಬಂದವು. ಗುರುಬಕ್ತಸಿಂಹನೆಂಬ ಹೆವಾಲ್ಲಾರನು ಕೆಲವ ಸೆ ನಿಕ" 
ಕೊಡಸೆ ಪುರಾತನ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮೈಲಿ ಆಜಿ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಂಪನಿಯನರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ “ಸ್ಟಾರ್‌ಫೋರ್ಟ್‌” ಅಥವಾ "ತಾರಾಘಡ'ವೆಂಬ ಚಿಕ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು "ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹಣಕಾಸು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಅನರನ್ನು ಇದುರಿಸಲು ಹೋದನು. ಸ್ಟಾರ್‌ಫೋರ್ಟನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಕಮೀಷನರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಆತನೆ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಛಾವನಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು, "ಡನ್‌ಲಸ್ಪ ನು ನೌಗಾಂಗ್‌ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೩೯ 


ಎಂಬ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದನು. 

ಲೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ರಾಜಿಯ : ಶೌರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇವುಗಳ 
ಜಾ. ನಕ ಬಂದಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರೊಂದಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಮಹ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಆತನು “ತಗ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ "ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಅಶ್ಲೋಲಕತ್ಲೊ (ಲವನ್ನು 

ನಾವು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಭರಪಸೆಯಿಸೆ. ಆದರೆ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆ 
ಯುಂಬಾದರೆ ತಾವು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಈಗ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಉತ್ತಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಯೋಧರಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಸದ್ರವವೇನೋ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ ಅನುಮತಿದಡೊರಕುವು 
ದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಜನರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯಸಿೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆ ಈ 
ಎಂದು ಉತ್ತ 3 ಕೊಡಿಸಿದಳು. ತನ್‌ಲಫ ಗ್ರನು ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಹೊರಟು ಬಂದನು. 

ಮರುದಿನ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ವೀನ ಹ ಮುತ್ತು ಡನ್‌ಲಪ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ನಡೆದವು. ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೂಸಾ ನೀಯರನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರಿಗತವಾಗಿ ಅಪ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೆ ಯಾವ ನಸ್ಟವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಈಗಲೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅಖಂಡ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಹಲ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕುಪಿತರಾಗಬಹುಸೇ 
ವಿನಃ ಎಲ್ಲರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

ಇದೇ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಡೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿದ್ದ ರಿಸಲ್‌ದಾರ್‌ ಕಾಲೇ 
ಖಾನ್‌ ಒಡನೆಯೇ ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಭರದಿಂದ 
ಪರಾರಿಯಾದರು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಮುಂದರಿಯ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಗಾರ್ಡನ್‌--ನಾವು ಗಂಡಸರು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಹನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಖಿ ಕೊಡಿ. 

ವ ರಾಣಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನೀವು ಈ ಗೊಂದಲ 
ದಿಂದ ದೂರವಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸೈನಿಕರು ; ನಮ್ಮ ಮಹೆಲನ್ನು ಒಡೆದು ನುಚ್ಚು 
ನೂರು ಮಾಡುವರು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. “ನಮ್ಮ ಹೊಡೆ 
ದಾಟಿವು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ವಿನಹ ಅವರ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗಲ್ಲ, 
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ನಾನು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮುಖಂಡಳೆಂತಾಗುವೆತು? 
ಗಾರ್ಡನ್ನನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಮಹಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ರಾಣಿಯ ಇಸಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಗಾರ್ಡನ್ನನು ತಕ್ಷಣವೇ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಪಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ರಾಜೆಯು : ಅವರಿಗೆ "ನೋಜನವಿತ್ತು ಸಂತೈ ಸಿದಳು. 

ಆದರೆ ಸಿ ್ಬೀನನು ಹಠಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಕೋಟಿಗೆ ಒಯ ನು” 

ಈ ಮತ್ಯಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಗುತ್ತಿ ಬಿಸಿ ಗಡಿಬಿಡಿ "ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದರು. ನಂತರ ಅವರು ಉನ್ಮ ತ್ತರಾಗಿ 'ಕನೀಟಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯಿಡಲು 
ಹೊರಟಿರು.. ಗಾರ್ಡನ್‌ ಯೂದನ ಕೋಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲುಗಳನೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದರು, ಆದರೆ ಸಿಸಾಯಿಗಳು ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ವಶ 
ದಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂ ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಿದ ವು, ಚ ಎನ ಜ್ಯ ಏನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹದ್ದೂ ರನು “ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಓರ್ಭಾ ಮತ್ತು "ತಿಯಾ 
ಗಳಿಂದ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಿ ಷೆ ಸ ಪೀರ್‌ಆಲಿಯ ಮೂಲಕ ಅಂಸ್ಲೆ ನಿಯರ 
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ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಬಹುವಾಗಿ ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯ 
ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು “ಅಂತಹ ಅವಶ ್ಯಕತೆಯೇನಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ಚಕ್ಕ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಅದನ್ನು 'ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ ರು. 

ಇಟಲಿಯು ಆ ಜವಾಬನ್ನು ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹೆದೂ ೨ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೂ ಈ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಣಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ರಘುನಾಥ ಸಿಹನೆಷಿಸೆ 
ಹೋದನು. 

ಮೋತೀಟಾಯಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌ ಈಗ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅರುಹಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರು ತಪ ಡಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯ “ನಿಯುಕ್ತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜೂ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ರೂಪವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜು 





* ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹದ್ದೂರನು ರ್ಸ ೧೮೫೭ ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಯ ನಕಲು ಬನ್ನೆ 
ಎಂಬುವರ ಬಳಿ ಇದೆ, 
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ಗೊಳಿಸಲು ಈಗಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.  ರಫುನಾಥಸಿಂಹರಿಗೆ ಕಟೀಲಿಯಿಂದ 
ದಿರ್ವಾ ಜವಹೆರ್‌ಸಿಂಹೆರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾದ 
ಎಷ್ಟು ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಲಾಗುವುಷೋ ಅದನ್ನು ಎಂಟು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತ ನಿನ ಹತ್ತಿ ರ" ಒಂದಡೆ ಜಮಾಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳು. ಕುದುರೆ ಸವಾರರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿ. ಕೆ ಅಜ್ಜಿ ಡೊರಕುನನಕಿಗೂ ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡು? ಬಸ. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಆತನು ಖುದಾಬಕ್ಷನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಆ ದಿನ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು 
ಬಂದೂಕಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಿಂದೂಡುತ್ತಿ ದ ರು. 

'ಎರಡನೆಯ ದಿನವೂ ಸಮರವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಶೇ ಇದ್ದಿತು. ಮಧಾಹ್ನದ 
ವೇಳೆಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಳಿ ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಳೂ ಸಹಿತ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕಲ್ಪಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರೆ ಮೂಲೆಯನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ತಿನು ವುದಕ್ಕೆ ಸಿಗಬಹುಜಿಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ” ಹುಡುಕಲಾಯಿತು. "84 ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದೆ ವೇಳೆಗೆ ಯುದ್ಧ ದ ಭರವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಹೇಗೋ 
ರಾಣಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಷುದ್ಧಾಜೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 

ರಾಣಿಯು ಎರಡು ಮಣ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಮಾಡಿಸಿ ಕಾಶೀಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರೊಟ ಗಳನ್ನು ಅವಗೆ ತಲಫಿಸು. ಸುಂದರಿ ಮುಂದರಿಯನ್ನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆ ದುಕೊರಡುಹೋಗು. ಮತ್ತಾರೂ ಬೇಡ, ಎಲ್ಲಿ ಮಶಾಲಿನ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ಇರುವುಡೋ ಅಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿ ಸಿಕೊ” ಎಂದು” ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ "ಠಿ. 

ಸಖಿಯರಿಗೆ ರಾಣಿಯು ದಯಾಮಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ದು. ಅದರೆ ಅದರ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿಯು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾವು ಈ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂಗ್ಲೇಯರು ನಮಗೆ ತಿನ್ನಲೂ ಕುಡಿಯಲೂ ಏನಾದರೂ 
'ಕೊಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ: ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ರಾಣಿಯು “ನಾವು ಆಂಗ್ಲೇಯರಂತಾಗಿ 
ನಮ್ಮಾರ್ವರ ಮಧ್ಯೆ ಇರತಕ್ಕ ವ ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಏಕೆ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವರನ್ನು ಹಸಿನಿನಿದ ಕೊಂದು ಉನ್ನತಿಗೆ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಕಲುಷಿತ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಲ್ವ ಕಾಶಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತೆನೇರಿತು. ರಾಣಿಯು ನಸು 
ನಕ್ಕ ಳು. 
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ಕಾಶಿಯು ಪುನಃ “ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಬರಾಜು ಮಾಡುವಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ನನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಿ ತಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವವರೆಗೆ,. ನಂತರ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜು ಎ ಯಾವುದಾದರೂ ಸುರಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಬಂದಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಡುವೆನು.? " 

ಆ ಮೂವ್ವರು ಸಖಿಯರೂ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಕಿಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಗಾರ್ಡನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಈ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾ? 
ವಂದಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸುರಂಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ ನು ಮಕ್ತೆ ಮರುದಿನ ಈ ಮೂವ್ವರೂ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೋಟಿಗೆ ತಲ 
ಫಿಸಿ WE ಮಾರ್ಟನ್ನ ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಇವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಆ ಗ್ರಾಮನ್ನು ಸರಿದನು. ಇದು & ಸ್ರ ೀಯರಿಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ದಿನ ಫೊಸರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. `ಗಾರ್ಡನ್ನ ನು ಉತ್ತರ ದ್ವಾ ರದ 
ಮೇಲಿನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಇಣಿಕಿ ಇಣಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಂದೂಕನನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಲೆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ನವನಿಗೆದುರಾ? “ಒಬ್ಬ ನಗರದ ಬಾಣವಿದ್ಯಾಪ್ರ ನೀಣನು ದೊರಕಿದನು. ಆತನು 
ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಯಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು 
ಗಾರ್ಡನ್ಸಿನ ಕಂಠವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅನನ ಮರಣದಿಂದ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಆಶಾರಹಿತರೂ ನಿರುತ್ಸಾ ಹಿಗಳೂ ಆದರು. 

” ಅತ್ತ ರಿಸಾಲ್ಬಾರ್‌ ತಾತನು ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಶಂಕರ 
ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವಕ್ಲಿ, ಭಯಾನಕವಾದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯ 
ತುಕೃಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ಲ ಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ಇನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವರು ಒಪ್ಪ ಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಅಶ್ವಾಸನದಿತ್ತ ರು. ರ್ಜೂ೮ ನೇ ತಾರೀಖು ಬೆಳಿಗೈ ಸ್ವೀನನು 
ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗಿರುವ ಸದರ್‌ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ನಮ ನ್ನು "ಸಾಗರ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡಿ' ಎಂದನು. 

"ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಮುಖಂಡ ಕಾಲೇಖಾನನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭಾ ಹೋದನು. ' 

ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಬಂದೀಖಾನೆಯ ದರೋಗ ಬಕ್ರೀಷ್‌ಆಲಿಯು 
ಕೆಲ್ಲೆ Re ಹೋದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದ್ದ ವು, ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿ ತು: 
ಅನನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ. ಕಡೆ ನೋಡಿ, ನಂತರ ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ “ರಿಸಾಲ್ಪಾ ರ್‌ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕ್ರ ಪಿಳತ್ನಿ 


ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಅವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಬಾಗಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ ರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ರೊ ಕನ್‌ ಬಾಗಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುದುರೆ ಸವಾರನು ಬಂದನು" ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಅವನ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನನ್ಹೊ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಸವಾರನು ಹಿಂದು ಮಡು ನೋಡಿದನು. 

ಬಕ್ಷಿಃಷ್‌ ಆಲಿಯು "ಸಹೋದರರೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಸ್ಟೀನ್‌ ಕಮಾಷನರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನು ನನ್ನ, ನ್ನು ಜೋಡಿನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಡೆದಿದ್ದ. ಈಗೇನು ಸೋಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ?” 
ಎಂದನು. 

ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಒಬ್ಬರೆ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬ ರು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಬಕ್ಷೀಸ್‌ಆಲಿ ಈತನು ಸ? ಒದ್ದು ದರಿಂದ ನಾನು ಮುಖಮಡಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದೆ. "ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸುವ್ವ ರ್‌ ಮುಂತಾದ ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಬೈ ನಡ 

ಸಿ ಭಯಭೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆದಕೆ. ಈ ಆರೋಪಣೆಯು 
ಅವನನು. ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿತು. “ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬೆ ೈಯ್ಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೊಡೆ 
ದಿರಬಹುದು, `ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ))ಿ ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹೊಡೆ 
ಯಲೂ ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
೯ ಬಂದಿದ್ದ ಸವಾರನನ್ನು ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಭಯಾನಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 

ನು. 

ಸವಾರನು “ರಿಸಾಲ್ಜಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಾಡುನಂತೆ 
ಕಠಿಣಾಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸ್ವೀನನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ನಂತರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಡೇಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಿಸಾ ಲ್ಪಾರ್‌ ಕಾಲೇಖಾನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರು ದೆ ನಾಗಿ “ಇದೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ಆಲಿಯು “ಮತ್ತೆ ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು? ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ನಿಶ್ತನು. 

ರಿಸಾಲ್ಹಾರನು ತನ್ನ್ನ ಗಂಟಲನ್ನು ಸರಿಸ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಗ್ಗಿದ ಧ್ನ ನಿಯಲ್ಲಿ 
. “ಯಾರು ಅಪ್ಪ ಹೆಯಿತ್ತ ರು? ಏನು ರಾಣಿಸಾಹೇಬಕೇನಾಡರೂ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದರೆ | 9” 
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ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಲಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸವಾರನು “ರಾಣೀಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಇದೇನೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರು ನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

“ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಕೊರೆ” ನಡೆಯಿತು?” -ಎಂದು 
ರಿಸಾಲ್ಹಾ ರನು. ಮತ್ತೂ ಮ ದುಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಬಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಳಯು “ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸ ನ್ರಣೆಯಂತೆ? ಎಂದು ಉತ್ತರಿ 
ದನು. 

“ಹೋ! ನಮ್ಮ ಮುಖಂಡರು ಇದನ್ನರಿತರೆ ಏನೆನ್ನುವರು? ಆದರೆ... ಅದರೆ? 

ರಿಸಾಲ್ಪಾ ರನು ಸ್ತ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಚಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವು 
ಸುಡುತ್ತಾ ಹ ದ್ದಿ ತ್ತು ರಿಸಾಲಾ ರನು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕ್ಳೈ ಯಾಡಿಸಿ 
ಹಣೆ ಚೆಚಿ ಕ್ಸಿಕೊಂಡನು. ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು “ಆಗಿದ್ದೆ KA ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾದ ಅಪ್ಪ ನ ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾನ ಕೆಲಸನನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ನಡೆಯಿರಿ ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದನು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಮಹಳ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
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ಸಿಸಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಶಿಸ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧವು ಮನ 
ವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದಿ ತು. ತಮ್ಮ ವಿಜಯದಿಂದ ಹರ್ಷೊನ್ಮತ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಅವರು ರಾಣಿಯ ಮಹಲ್ಲನ್ನು ಸೇರುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಅವರ ಕೂಗಾಟವು 
ಮಹಲ್ಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಪಹಕಿಯವರು ಮಹಲ್ಲಿನ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದರು. 
ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಲವು pT ನಗರವನ್ನು ಲೂಟನಾಡ ಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶಿಸ್ತನ್ನರಿತಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸರಿಯಾದ ಮುಖಂಡ 
ರಿಲ್ಲನೇ ಕೇನಲ ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನಗರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂಚರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾರೂ ಯಾರಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಕೇಳುನಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಇನ್ನ ರಲ್ಲಿ ರಿಸಾಲ್ಲಾರ್‌ ಕಾಲೇಖಾನನು “ಪ್ರಸಂಚವು ಸ ಸರಮಾತ್ಮನದು, ದೇಶವು 
ಬಾದಸಷಹನದು, ರಾಜ್ಯವು ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯನರದು” ಮ ಬೊಬ್ಬೈ 
ಯಿಟ ಕ್ವನು. 
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ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಿಸಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನೇ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೇ ಘೋಷಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಶಿಸ್ತು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಿಟಿಕಿಯ ಪರದೆಯು ಸರಿಯಿತು. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ್ವಾ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯು ಕಂಡುಬಂದಳು. ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸಜ್ಜಿ ತರಾದ ಸಖಿಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಗೌರವ ವದನ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಹಾರ. ಆಕೆಯ ತುಟಿಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಸ ಲ್ಸ ಅದುಮಿದಂತೆ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. 

ರಾಣಿಯು ಪುನಃ ಕೈಯೆತ್ತಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕೇತ 
ಮಾಡಿದಳು. ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ರಿಸಾಲ್ಹಾರ್‌ ಕಾಲೇಖಾನನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಎತ್ತಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ನೀನು ರಿಸಾಲ್ದಾರ್‌ ಕಾಲೇಖಾನನೇ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಧ್ವನಿಯು ಎತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಧುರತೆಯಿದ್ದಿತು. ಕಾಲೇಖಾನನು ಸೈ 
ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ಸ ಪ್ರಣಾಮ” ಮಾಡಿ “ಹುಜೂರ್‌, ಚರಣ ವಕ ರಿಸಾಲ್ಹಾರ್‌ Ld 
ಖಾನನು ನಾಸ ಎಂದನು, ' 

ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ರಿಸಾಲ್ಪಾ ರನದ ಷ್ಟಿ ಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕೂಡಿದವು. ಖಾನನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ತುಂಬಿಬಂದು ಆಥೋನದಸನಾದನು. ಜು «ಈ ಖಡ್ಗಗಳು 
ಎಂದು ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದವು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಕಾಲೇಖಾನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು "ಈ ದುಷ್ಪರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾವು ಬಾದಷಾಹಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವೆ? ನೀನು ಬಹಳ ಅಸಚಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಈ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಿಂದ ನಿಯಮ ಸಂಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿರಾ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಕಾಲೇರ್ಲಾ- -ಹುಜೂರ್‌........ 

ರಾಣಿ--ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕೆಲವರು ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಗರವನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡ 
ಜೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನೇ. ನೀವು” ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿರುವುದು ಇದನ್ನೇ ಏನು? 

ಕಾರೇಖ್ಲಾ--ಹುಜೂರ್‌, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಆಣತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಏನಾದರೂ 
ವಿಸರೀತವು ನಡೆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೋಪಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಹಾರಿಸಿಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಜಿಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೆ ವೆ. 


೨೪೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಣಿ--ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಹಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲನರು 
ಛಾವನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು “ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಅಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ತಮಾಷೆ ಇರಬಹುದು” ಎಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ಮೊದಲು ಹೆಣವನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎಂದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಹಣವನ್ನು. 
ಪಡೆದು ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ. ಹಾಗೆ ಆಕೆಯಿಂದ ಹಣ ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ನಗರದಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಹಣ ವಸೂಲಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಭಾಂಸಿಯನ್ನು 
ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೊರಡೋಣ” ಎಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿದರು. 

ಕಾಲೇಖಾನನು ರಾಣಿಗೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
«ಸರ್ಕಾರ್‌, ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೆಸಿದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವ ನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಳು. “ಆಂಗ್ಲ ಯರು ನನ್ನ ಬಳಿ ಯಾವ ಹಣಕಾಸನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವು 
ಆಂಗೆ ಗೇಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತರಲಿ?” ಎಂದಳು. 

ಕಾಲೇಖಾನನು “ನಾವು ನಿಸ್ಸ ಹಾಯಕರು, ವಿನಶರು; ತಾವಾದರೋ ಒಡೆ 
ಯರು. ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ವು ದೊರಕದಿದ್ದರೆ 
ನಗರದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವೆವು” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ನಗರವನ್ನು ಲಟಮಾಡಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಾಲೇಖಾನನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
“ಇದರಿಂದ ಧಿನ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಫಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಿರಿ. ಯಾರನ್ನೂ ಲೂಟ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಹಿಂದೂಗಳ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು pr ನರ ಖುರಾನಿನ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಳ್ಳಿ” 
ಎಂದಳು. 

ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಬಹಳ ಜನ ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆಶಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ದೆಹಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. *ೆಲನರು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದುಳಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತ ಎಂಬ ತೋಪಚ್ಚಿ ಯೂ ಇದ ನು, 

"ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೊರಟುಜೋದಮೇಶೆ ರಾಣಿಯು ರಕಾ ೨ ನಿನಿಂದ ದಿರ್ವಾ ಜವ 
ಹರಸಿಂಹ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತೆರನ್ನಾ ಗಿ ಕರೆಸಿದಳು, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೪೭ 


ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 


೫೦ 

ರಾತ್ರೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಜನರಸಿಂಹನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ರಾಣಿಯು ನಗರದತ್ತ ಮತ್ತು ಕೋಟಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯ ವಸೆ ಲ ಮಾಡಿ ಮರುದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೈ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ದಿರ್ವಾ ಸಕತ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಸುತು ದಿನ ಮಹೆಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಸೆ ಸೈನ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶಾಸನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಸರದಾರರೂ, ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಜಸ. 
ದಾರರೂ, ಸಾಹುಕಾರರ, ಮುಖಂಡರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ರಾಣಿಯು 
ಸ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. 

ನಾನು ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ. ನೆನ್ನೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡುವ ಪ ಯತ್ತ ವನ್ನು 

ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. ವಿದ್ರೊ ಹಿಗೆಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ. 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಢಕಾಯಿತಿ ಮತ್ತು ದರೋಡೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುವ 
ಅಪಾಯವಿದೆ. ಜನರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ರುಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಹೆಳೆಯ ಜಹೆಗೀರುದಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರದಾರರನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಎಡೆ ಕೊಡ 
ಕೂಡದು. ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜನರ ಮುಖಂಡರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರಿಸಿರುವೆನು. ನೀವುಗಳು ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗಾರ್ಡನ್ಲಿನ ಪರ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯು “ಸಾಗರದ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಿಸನ್ನರಿಗೆ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಜಬಲ್‌ಪುರದ ಕಮಾಷನ್ನರಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಬರೆದು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಸಲಹೆ” ಎಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಮಾಲಿನ ಸರಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. ನೇಯ್ಗೆಯವರ 
ಮುಖಂಡನು “ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಂಪೆನಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅವರಿಗೇಕೆ ಸಮಾಚಾರ ಕೊಡಬೇಕು? ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಕೆಸಿ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡಬೇಕೆ?” ಎಂದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಬ್ಬರೂ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು 


೨೪೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಬಿಟ ರು. 
| ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮುಖಂಡನು “ನಾವು ಹೊಸ ಛಾವನಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸೋಣ. ರಾಜ್ಯ 

ಭಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯವರು ವಹಿಸುವರು. ಅವರು ವಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವರೇ 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿ” ಎಂದನು. 

ಗಾಣಿಗರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಮನು “ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇ ರಾಜ್ಯ ವೇ ಬೇಕು. ಪ್ರ ಸಂಚವೇ 
ತಲೆಕೆಳಗಾದರೂ ಸರಿಯೇ” ಎಂದನು. 

ಪ್ರಮುಖ ಸಾವುಕಾರ ಮಗನ್‌ಗಂಧಿಯು “ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರು 
ನೋಡಿ” ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೆ ಲ್ಲಾ ಕುರುಡಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಈ ಸುದಿಸವು "ನೋಡಲು ಲಭಿಸಿತು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು ಎಂದನು. 

ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಪುನಃ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದಹಿ ಬೀರಿದರು. 

ಚಮ್ಮಾರರ ಮುಖಂಡನು “ಇವರು ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು, ರಾಜ್ಯವು 
ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಸಾಹೇಬರದು. ಎಂದಿಗೂ ಅದು ಅವರದೇ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ 
ಭಾಯಿಸಾಹೇಬರ ಮಕ್ಕ ಳು” ಎಂದನು. 

ಮಾಲನಕಡೆ ಚಾಯ “ನವಾಬ್‌ ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂ ರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ. 
ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಭನಸ್ಥರು. ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ತೊಡಬ್ಲ್ಲರು. ಈ 
ಮೂರರ “ಸಜೆಗೆ ಬೆರೆಕೊಟ್ಟರ ದುಪ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಬಹುದು? ಎಂದನು. 

ಅಹಿರರ ಮುಖಂಡನು ಗ “ನೀನೇನು ಮಹಾ ಪಂಡಿತನೊ ?? 
ನಮಗೆ ಪರದೇಶೀಯರ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿಯುನರು.” ಎಂದನು. 

ಮೋರೋಸೇತನು ಜನಾಭಿಪಾ ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಿತ ತ್ತನು.. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಟೌರಾವ್‌ ಬಾಂಡೆ ಎಿಂಬ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯೊಬ ನಿದ್ದನು. ಆತೆನು “ಶಾಸನಾಧಿ 

ಹಾಂಗ ಆ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನೂ ಅವರ" ಹುತವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅವರುಗಳು, 

ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ನಾಲ್ವಾರು ದಿನ ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಜೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಸಂಭಾಳಿಸಲಿ. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ "ಿಪ್ಯ ಟ್ರ (ee 
ಕರೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನತರ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಳ್ಳ ಎಂದೆನು. 

ತರುವಾಯ ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊ ರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ದೂಹಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ವೃದ್ಧನಾದರೂ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಾನಾ ಬೋಸಟ್‌ ಕರನು “ನಾವು 
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ಈ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯು. ಈ ರಾಜ್ಯದ ಸರ್ವಶಾಸನಾಧೀಶಳೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಜಲ ಅವಳ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ದೃಢತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಪಾಲಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು.” ಎ 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾಹೆಗಳಿಂದ ಈ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 

ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ದರ್ಬಾರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾ 
ಯಿತು. ರಾಣಿಯು “ಈಗ ನೀವು ನನ್ನ ತೆ, ಹೊರೆಸಿರುವ ಈ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಸಂಧಿಯೆಂದೆಣಿಸಿ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತೆ ಕೆ 
ಬು 

ಜನರು ಜಯೆಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 

ಗುಲಾಮ್‌ ಗೌಸ್‌ರ್ಯಾ ಎಂಬ ತೋಪುಹಾರಿಸುನನನು (ತೋಪಚಿ) ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಕೈಕಟ್ಟಿ “ಪ್ರಭು, ನನಗೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗವು ದೊರೆಯಬೇಕು? 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. “ನಿನ್ನನ್ನು ಸದರ್‌ ತೋಪಚಿಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೋಪುಗಳ ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು” 
ಎಂದಳು. 

ಸ್‌ ಖಾನನು “ಗದ್ದದಿತನಾಗಿ” ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಅರಿಕೆಯೇ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಮೂರುವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡೆ ಎಲಿಸ್ಸನು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಆತನು ರಭಾನ್ಸಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸುವ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಪು ಹಾರಿಸಿ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತೋಪಿಗೆ ಮದ್ದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ 
ವಾಗಿದ್ದೆನು- ಇಂದು ನೀವು ನನ್ನ ಮನದಂತೆ ನಡೆಸಲು ಉತ್ತರವೀಯಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಮೃದು ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂದ “ಈಗ ಅಂತಹ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದೇನು ನಡೆದಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಗೌಸ್‌ ಖ್ಲಾ--ನಡೆದಿದೆ ಪ್ರಭು. ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಆಂತರ್ಯ ಬಹಿರೆಂಗೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅದು ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. 

ಮೋರೋಪಂತ್‌--ಹೌದು, ನಡೆದಿದೆ. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಅದು ನಿಜ. 

ನಾನಾಬೋಸಟ್‌ಕರ್‌ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದರು. 

ರಾಣಿಯು ಭಜ ಬ್ರಾ 

ಗುಲಾಮ್‌ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ ತೋಪುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಲು ತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ ರ ವುಗಳಿಂದ ತೋಪಿನ ಸಲಾಮು 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 

“ನರ ಗುಂಪೆಲ್ಲವೂ ಚದುರಿದನಂತರ ರಾಣಿಯು ಎಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸ್ತ 
ಸರದಾರರೊಂದಿಗೆ ಹಲಕೆಲವು ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಳು. 

ನಾನಾ ಬೋಪಟ- ಈಗ ಪುಸ್ತಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರೇನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ಹೊರಟಿಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜಬ್ಬಲ್‌ಪುರದ ಕಮಾ 
ಷನರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪರವಾಗಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯವರು 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಳ್ಳ 
ಕಾಕರ ಕಾಟಿವು ತಪ್ಪಿ ಅವರು ಫಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರುವರೆಂದೂ, ಒಂದು ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಈ ದೇಶದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಭಾಸ್ಸಿಯ: 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರು? 
ದರೂ ನಮ್ಮ ರಾಣಿಗೆ ಚು ನಷ್ಟ ವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾರೋ ಟೆ ಈ ಮತವನ್ನು ಉಚಿತನೆಂದೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನ್‌ 
ಸಾಹೇಬ್‌ ಮತ್ತು ದೆಹಲಿ ಲಕ್ಕ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋೊ? 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನೆಂದು "ಭಾವಿಸುವರು? 

"ರಘುನಾಥಸಿಂಹ-- ನಾನಾಸಾಹೇಬ" ಮುಂತಾದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾ! 
ಅರಿತಿರುವರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಸಕ್ವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭ್ರ ಮೆಸೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಬಳಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ EE ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸನ್ನದ್ದು ಮತ್ತು ಕತ್ರಿ 
ಗಳಿದೆ. ಸನ್ನ ದ್ದನ್ನು ರಹೆದಾರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ" ಕತ್ತಿ ಯನು 
ದೇಶದ ಸಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯತೆಗಾಗ ನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ದಿರ್ವದುಲ್ಲಾ ಜು - ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಚೂರು ಚೂರಾ; 
ತುಂಡರಿಸಿಕೊಳ ವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ನೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಲಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಘೋರಯುದ್ಧ ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ಆನಂದದಿಂದ ನಾನ 
ಉನ್ಮತ್ತ. ನಾಗಿರುನೆನು.. 
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ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹ--ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲದರ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಆಗುವುದು, 
ದಿರ್ವಾಸಾಹೇಬರೆ? 

ದುಲ್ಲಾಜು-- ಹೇಗೆ, ದಿರ್ವಾಸಾಹೇಬರೆ? 

ಜವಹರೆಸಿಂಹ ನೀವು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳುತ್ತಿ ದ್ಟೀರಿ; ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಈಗ 'ಾಂತಿಯಿಂದ ಸಲಹೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ನನ್ನ ನಿವೇದನೆಯ ಅರ್ಥ. 

ಭಾವುಬಕ್ತಿನಾನಾಬೋಸಟ್‌ಕರ್‌ರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ವಿಚಾರವು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೋರೋಪಂತ್‌--ನಾನು ಈ ಸಲಹೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪತಾಕೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಾದಷಹರ ಹಸುರ ಬಾವುಟಿನನ್ನು ಹಾರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಣಿ--ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಾನೀಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಾರಿಸೋಣ. 

ನಾನಾಬೋಸಟ್‌ಕರ್‌--ನನಗೂ ಅದೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ರಾಣಿ--ನ್ಯಾಯನೀತಿಗಳ ನಿರ್ವಹಣವನ್ನು ನಾನಾಬೋಪಬ್ಟಿರರು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸರಿತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿ, ನಾನು ಸ್ವತಃ ರಾಜನೀತಿ ರಣನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

ರಾ 2 ಸ್ವತಃ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಾರ್ಡನ್ನ ನ ಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಛೀಮಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಬರೆಯುವರು. ಅವರಿಂದ ಬರೆಸುವೆನು. 

ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಖಚಿತಗೊಂಡನಂತರ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ ಟೌರಾಯನು ಪ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ, ತೋಪುಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಬಕ್ತಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಭಾವು ಬತ್ತಿ ದಿವಾ” ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ ಜಾ ಬಲದ ಮೂವರು ರಗಳು ರ ರಘು 
ನಾಥಸಿಂಹ, ಮಹಮದ್‌ ಜಮಾರ್ಹಾ ಮತ್ತು ಖುದಾಬಕ್ಷ; ಅಶ್ವ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಿ 
ಸ್ವಯಂ ರಾಣಿಯೇ; ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ಕರ್ನಲ್‌ಗಳಾದರು. ತೋಪು 
ಖಾನೆಯ ಪ್ರಧಾನಿ ಗುಲಾಮ್‌ ಗೌಸ್‌ರ್ಯಾ. ದಿರ್ವಾ ದುಲ್ಲಾಜು ಆತನ ಸಹಾಯಕ, 
ನಾನಾಬೋಪಟ್ಟಿರನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ. ಮೋರೋಪಂತನು ಬಿಲ್ಲುಗಾರರ ನಾಯಕ 
ಮತ್ತು ಗೂಢಚಾರ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಜ್ಯೂಹಿಯ ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಳಾಗಿ ನೇಮಿತಳಾದಳು. 

ಪೊಲೀಸ್‌, ದಾನ ಧರ್ಮ, ನಗರದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂಸತ್ತು ಮುಂತಾದೆ 
ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನೇಮಿತರಾದರು. ತಹಸೀಲುಗಳಲ್ಲಿ ತಹಸೀಲುದಾರರು 
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ಸಿಯಮಿತರಾದರು. ಮಹುವಿನ ಪರಗಣಗಳನ್ನು ಕಾಶೀನಾಥ ಭೈಯ್ಯಾ ಎಂಬು 
ವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಆನಂದರಾಯನಿಗೂ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ಆ ದಿನ ಸತ್ಯ ಂತ ಉಷ ತ ವಾಯುವು ಚಲಿಸಿ ಬಹೆಳ ಸೆಖೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು ಆದಕೆ 
ದಿನವು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಹೋಯತೆಂಬುಡೇ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮನೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ರಾಣಿಯು ಸಭಾವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೫೧ 

ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಕೆಯಿಂ ದಲೂ ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯು ಆದೇಶವಿತ್ತಳು. 

ಬೆಳಗಿ ) ನಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಮತ್ತು ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಗಳಸೆ ಕಸರತ್ತು RS 
ವುದು ಮತ್ತು ಧ್ವಜಾರೋಹಣ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ವು. ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸ 
ಯಾಗಿ ತುತ್ತೂ ಸಟ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳೂ ig 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ ಪು. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಳೆಯ ಸೈನಿಕರೇ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು, ಕೆಲವರು ಹೊಸಬರು ದಾಖಖೆಯಾದರು. ಎಲ್ಲಾ ತ ನರನ 
ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ Me ರಾಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೋಮಿನವರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರೇನೆ ಆಗ ಜನತೆಗೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ತಮ್ಮದೆಂಬ ನಿಶ್ವಾ ಸವುಂಭಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಇದ್ದಿತು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಂತರ ಆಂಗ್ಲೇಯರು 
ಎಲ್ಲಾ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ನಿರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ತೋಪು 
ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ “ಕಾರ್ಬಾನೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಯಿತು. ತ್ತ ಪಿಸ್ತೂಲು, ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ ಸೃಗೆಳನ್ನು 
ತಮಾರುಮಾಡಲು ಒಡನೆಯೇ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸಖಾರ್ಕಾಳಗಳಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಖಡ್ಗಗಳೂ ಮತ್ತಿತರ ಆಯುಧಗಳು ದೊರಕಿದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಧನ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. 

ಗುಲಾಮ್‌ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿ 
ಸಿದನು. 

ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆಯಿತ್ತು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆತೆಗೆದುಕೊಂಡ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೫೩ 
ಐದನೆಯ ದಿನವೇ (ರ್ಜೂ ೧೩ ನೇ ತಾರೀಖು ರಾತ್ರೆ) ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ರಾಣಿಗೆ, 
ಸದಾಶಿವರಾವ್‌ ನೇವಾಲ್ವರನು ಕರೇರಾಹುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವನೆಂ ದೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸೈನ್ಯ ಶೇಖರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸಮಾಚಾರವಿತ್ತಳು. 

ಸದಾಶಿನರಾಯನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಗಾದಿಗೆ ಹಕ್ಳುದಾರನೆಂದು ದಾವಾ ಹೂಡಿ. 
ದ್ದನು. ರುಖಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಮೇ ೩೧ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದ ಸು. ಆಗ ಅವನು ಇಳಿ ಕ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೂನ್ಸಿಯಿಂದ. 
ಹೊರಬಿದ್ದನು.” ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಕಂತಿಗಾಗಿ ಸದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕ 
ಸಾಹಸಿ ಯುವಕರು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸದಾಶಿವರಾಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದರು, 

ಕರೇರಾವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಹಸೀಲ್ದಾ ರರು ಮತ್ತು ಠಾಣೆದಾರರು ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಂದ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗೆದ್ದ ರು. 'ಅವರನ್ನು ಸದಾಶಿನರಾಯನು ಜೊಡೆದೋಡಿಸಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಚ ಪಕ್ಕ ದ ಹಗಳರಾಗ 8 ಹಣ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿನೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ನಾಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೆ ರಭಾನ್ಸಿ ರಾಜ್ಯ ದ ನಿಜವಾದ 
ಹಕ್ಕುದಾರನೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿ ಗೂ ಚ ಮಹಾರಾಜ 
ನೆಂದು ಘೋಷಣೆಮಾಡುವ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಯಾರು ಅವನನ್ನು 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜನೆಂದು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ವಶಸಡಿಸಿ" 
ಸ. ಎರಡು ಮೂರು ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಖಂಡ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನದ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯೇ ಆಗುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಮುಂದುವರೆದನು. 

ಆತನು ರುಭಾನ್ಸಿ ಯು ಕೇವಲ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳೂ ಅಲ್ಪವಯಸ ಳೂ ಆದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೈಯ ಲ್ಲಿಡೆಯೆಂದು ಧಾವಿಸಿದನು. 

ಸಮಾಚಾರಪು ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ರಾಣಿಯು ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

ನಗರದ ಭದ್ರತೆಯ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದವು. ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ ಬಂದೋಬಸ್ತುಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟವು. 
ಕರೇರಾವು ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಮಹಾರಾಜಾ ಸದಾಶಿವರಾಯನ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ತೊಂದರೆಯಿದ್ದಿತು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸೇನೆಯು ದಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಚತುರರೂ 
ಉತ್ಸಾಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕರೇರಾವಿಥಿಂದ ಯಾನ ಆಕ ಕ್ರಮಣವೂ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮೂವ್ವ ರು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನ: ಗುತ್ತಾ ಸ 
ಕರ್ನಲ್‌ಗಳ ಸತ ಪರೀಕೆಯು ಮೆಹಾರಾಜ ಸದಾಶಿವನಾರಾಯಣನ "ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


೨೫೪ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಡೆಯುವುದು” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಮಹಾರಾಜ ಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ವೇಕಿ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಓಡಿಹೋದರೊ ?” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಮುತ್ತುಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಮಂದಸಿ ತಳಾದಳು. ಕಾಶಿಯು 
ಗೆಂಭೀರಪ್ರಕೃ ತಿಯವಳಾದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ” ನಕ್ಕ ಳು, 

ರಾಣಿಯು “ಕಾಶಿ, ನಾನು ಬಹಳ ಬಂದೆಯ ಇರುತ್ತೆ ನೆ. ಫೀವ್ರ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಳ ಕ ಬೇಕಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶಿಯು oR ES ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯು ಹಿಂದಿರಲು 
ಒಪು ವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನೀವೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬರಸೆ ಳೆದು “ನಿನ್ನ ಒಂದು ಮಾತೇನೋ ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆದಿನ ನೀನು 'ಜವಹರಸಿಂಹರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಈಗ ನೋಡೋಣ, ಕರೇರಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯ 
ಮಾತು ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಬಹುಶಃ ಯುದ್ಧವೇ ಆಗಬಹುದು” 
ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದೆ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಈಬಾರಿ ನನ್ನ ಮಾತೇ ನಿಜ 
ವಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು “ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿ ೦ದೆ ಲಡ್ಡು ಮಾಡಿ 

ತಿನ್ನಿ ಸುವೆನು.” 

ಮುಂದರಿಗೆ ರಾಣಿಯು ತಾನೆ ಮಾಡಿದ ಲಡು ಗಳನ್ನು ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದುದರ ನೆನಪು ಬಂದಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದಳು. ಅವಳು “ಮಹಾರಾಜ ಸದಾಶಿವ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ” ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೂ ಅವಕಾಶನೀಯದಸ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆ ಸವಾರರೊಡನೆ ಕಶೇರಾವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

ಆಕೆಯು ಕರೇರಾವಿನ ಕೋಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಬಲವಾದ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ 
ಸದಾಶಿನರಾಯನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯನ ರಾಜ್ಯ ದ ನರವರ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ವಾ ಸ 
ವೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಆತನು ಸಿಂಧ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಗವಾಲಿಯರಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಒದಗಿತು. "ದರೆ ರಾಣಿಯು ಸದಾಶಿವರಾಯನನ್ನು ನರವರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೈದಿಯನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಗೆ” ಕರೆತಂದು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೫೫ 

ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ನೋಡಿದಿರಾ ನನ್ನ ಭವಿಸ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಕ್ಷರ 
ಅಕ್ಷರವೂ ನಿಜವಾಯಿತು?” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶಿ "ನನ್ನ ಮಾತು ಕೂಡ ನಿಜವಾಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಬಾಯಿ 
ಸಾಹೇಬರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುನ್ನುಗ್ಗು ವರೆಂದು? ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ನನ್ನ ss ಕರ್ನಲ್‌ಗಳ ಮಾತೂ ನಿಜವಾಯಿತು.” ಎಂದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅತೃಫ್ಷ ಫಿ ಸಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ನೀನು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸುವೆ ಸುಂದರಿ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸರದಿ? ಎಂದಳು. 


೫.೨ 

ರ್ಕಾಪುರದ ಸೇನೆಯ ಜನರಲ್‌ ನ್ಹೀಲರ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳುಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯೊಳಗಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಕಕ 

ಜಾಸು ಸಂಜೆಯ 'ವೇಳೆಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೋಟಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲಾಗುವುದೆಂದು ನ್ಹೀಲರನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದನು. “ದರೆ ಆತನು 
ಅದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ವಿಸ ವಕಾರರು ಕಿಗೆ "ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆ 
ಗರೆದರು. ನ್ಹೀಲರನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದನು. ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

ಅಲಹಾಬಾದಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಂಗಾಳದಿಂದ 
ಜನರಲ್‌ ನೀಲನು ಸೆ ನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದನು. ಆತನು ಅತ್ಯ ೦ತ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಹೊಸ ಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಅಸೆರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿರಸರಾಧಿ 

ಗ್ರಾಮಸ್ತ "ರನ್ನೂ ಸಪತ ಜನಕು. ಭಯಪಟ್ಟಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನಿಂದ ದೋಣಿಗಳ 

ಮೊಲಕ ಪಾರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಬಾಲಕರನ್ನು ಆತನ ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಬಹುಮಂದಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಆತನು ಸ ಅನ್ಯಾಯ, ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯ, ನರಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಎತ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಳವಳ, ಭಯ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳು ಹರಡಿ 
ದವು. ರ್ಕಾಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನೀಲ್‌ಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ 
ದುಷ್ಪ ತ ದ ಸಮಾಚಾರವು ಮುಟ್ಟ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಹರಡಿತು. 
ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ನ ಸ್ರಿ ಯರ ಹೈದಯವು ಬೆಂದಿತು. ಅಜೀಜನ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವೇಶೈ ಹ ಫಡುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 


೨೫೬ ರುೂಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಹೆರು ಮತ್ತು ಛಾವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತೇಜನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ನ ಲರನು" ಲಕ್ನೋವಿನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದು 
ಸ್ವಯಂ ಮುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಬೌ ಯಾವ ಸಹಾಯತೆಯನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಜನರಲ್‌ ನ್ಹೀಲರನು ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲಿ ಶ್ವೇತ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏರಿ 
ಸಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ ಆಜುಬಾಜಿನಿ6ದ ನೀಲನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಭೀಕರ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರದ ವರ್ತ್ಕಮಾನನು ಮುಟ್ಟ ತು, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಿಯ ಸೇನೆಯ ಕೊ ್ರೀಧವು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ಉನ್ಮಾ! ದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 

ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರ್ಕಾಪುರದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೈನ್ಯ ವು ಶರಣಾಗತವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಜಟ! ರವಾನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ನಲವತ್ತು ನಾವೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸಿದರು. ಆಗ ನಾನಾಸಾಹೇಬನು ಬಿಟ್ಟೂ ರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೆಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನ ಸಿಸಾಯಿ 
ಗಳು ಕೊ ್ರೀಧದಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಪುರುಷರನ್ನು ಸಿರು ಈ ಕ್ರೂ ರ ಕತ್ನದ 
ನಂತರ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ರೀಯರನ್ನೂ ಬಾಲಕರನ್ನೂ ವಜಿಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದನೆಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗ ಸಾನಾಸಾತೇಬನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದು ಅವನು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನು. ನಂತರ ಅವರುಗಳನ್ನು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿಗೆ ತಲಸಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ನಾನಾಸಾಹೇಬನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಅಪ ನೃಣೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಆ ಸ್ರೀ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ತಾವೇ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರು. 

ರ್ಕಾಪುರದ ಆಂಗೆ ಯರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವರು ಪುರುಷರು 
ಮಾತ್ರ ಜೀವದಿಂದ ಪಾರಾದರು. 

ಈ ಘಟನೆಯು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನೀಯರ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ 1 ¥ ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಡೆಗೊಟ್ಟಿತು: 

ಲಕಾ ವಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವವು ಮೇ.೩೦ ನೇ ತಾರೀಖು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಔಧಿನ 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವಿನ್ನ ವದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹರಡಿತು. ಆದರೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಂಗೇ 
ಕೋರರೇ ಉಗ್ಗೆ ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಸತ್ತಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 

ಅಲಹಾಬಾದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರಲ್‌ ನೀಲನು. ಲಕೊ ವಿನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿದನು ಮತ್ತು ಜನರಲ್‌ ಹೆವ್ಲಾಕನು ರ್ಕಾಪುರದತ್ತ ಮುಂಬರಿದನು. 

ಬಧಿನ ದಂಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಕಷ ಷ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲೂ ಛಾವನಿಗಳ್ಳ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಗಳೆದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮ ಪಡೆಬೇಕಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಉದಯ ೨೫೭ 


ರುಸಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ಸಮಾಚಾರವು ಸಾಗರ, 
ಬುಂದೇಲು ಖಂಡಗಳನ್ನು ಮುಟ ಸ,ದುವು. ಗಾರ್ಡನ್ನನ ಪರ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪರವಾಗಿ ರಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ರಜಾಸನ್ಸಿ ಮ ರಾಜಕೀಯವು ಇತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವ ಸಂದೇಶವುಳ್ಳ ಪತ್ರವನ್ನು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ದರು: ರಭಾನ್ಸಿಯ 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸ್ತ್ರೀ ಟಾಟ ಕಡುಗೊರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಪಾತ್ರವು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಕಾಗೆದವು 
೬. ಗಳ. ಅಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ವಿಪ್ಲವವನ್ನು ಅಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ತ ಬಂದು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಪ ಪಡೆಯು ಕ್ರಾ 5 ಂತಿಯೆ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 
ಉಳಿದ ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಪಡೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ಅವಿಚೆ ನ್ನ ಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಿ ) ತು. 


೫೩ 

ವಿಂಧ್ಯಖಂಡದ ಸಮಗ್ರ ಜನತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹೆಲವೇರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಲ್ಲಿಯವರು ಯಾವ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯನ್ನೂ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಕಶಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಕೆರಳಿ ಶಿರವೆತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿಸಿದರು. 
ಬಹುಶಃ ಭಾರತದ ಈ ಒಂದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಗಾರರನ್ನು “ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರೆಂದು? 
ಕರೆಯುವರು. 

ವಿಂಧ್ಯಖಂಡವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ರಿಯಾಸತಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದರು, ಎಲ್ಲಾ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಿಯಾಸತಿಗಳೂ ಕಂಸೆನಿ ಸರ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಭಾನ್ಸು ರ ಮತ್ತು ಶಾಹಘಡಗಳು ಸಾಧಾರಣ ರಾಜ್ಯ ಗಳಾಗಿದ್ದು ನಿಸ್ಸವಕಾರರ “ನಕ್ಷ 
ವನ ವಲಂಬಿಸಿದುವು. 

ರಾಣಿಗೆ ಈ ಎರಡು ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುತತ ಖಿ ಪಿಯರೆಂದು ಚಿನ್ನಾ. ಗಿ 
ವೇದ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸಾಪನೆಗಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಂಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
ಸಜೇಜೆಂದು “ರಾಣಿಯು ಆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ನ ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು” ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅದ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ರಾಜ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಸಮರದ್ದಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟ 
ಭತ. 

ಖಾನ್ಪು ರದ ರಾಜ ಮರ್ದನಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಾಗರಜಿಕರೆ ಕ್ಲ ಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಖುರಯಿ, ತಹಸೀಲು ಮತ್ತು ನರಯಾನಲಿಯ ಸರಗಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಿದನು. ನಂತರ ರಾನ್ಸಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಅರಿತಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


೨೫೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಚಂದೇರಿಯ ಕಡೆ ಮುಂಬರಿದನು. ಚಂದೇರಿಯು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೇನೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಪರಗಣಗಳೆಡೆಗೆ ಮರ್ದನಸಿಂಹನು ಮುಂದು 
ವರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಚಂದೇರಿಯ ನಿವಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಪರಂಗಿಯವರ ಪಕ್ಷಸಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಆತನು “ಸಾಹೇಬರೇ, ಕ್ರಾ ಂತಿಯು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತ ಸೇನೆಯೊಂದು 
ಬರುತ್ತಿ ದೆ” ಎಂದನು, 

`ಸಾಹೇಬನು ಉಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದ “ಅರ್ಜಿಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಾಮರ್ದನಸಿಂಹನು ಬಂದು ಯಾವ ಅರ್ಜಿ 
ಪರ್ಜಿಗಳಿಗೂ ಕಾಯದೇ ಚಂದೇರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿನ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ನನ್ನು ಸಮಾಸ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಶಹೆಗಡದ ಭಕ್ತಬಲಿ ಎಂಬ ರಾಜನೂ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 

ಸಾಗರ, ದಮನೋಹ, ಜಬ್ಬಲ್‌ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ದಮೋಹ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಟೆರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಹೆಗಡದ ರಾಜನೊಂದಿಗಿದ್ದ. ರು... ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಸೈನ್ಯವು ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಭಕ್ತ ಬಲಿಯು" ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಇವನ ಸರದಾರ ಬೋಧನ್‌ ದೌವ್ವಾ ಟಸ್‌ ಗಡಕೋಬಾ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾಮರ್ದನ್‌ಸಿಂಹನು ಚಂದರೀಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಸಸೆಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಬ ರ್‌ಪುರದ ಏಂದೂಸ್ಥಾ ನಿ ಸೈನ್ಯವು 
ದಂಗೆಯೆದ್ದಿತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಕುನಾ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸಹಾಯ ಬೇಡಿದರು. ಆ 
ರಾಜನಾದಕೋ ಅಂಗ್ಲೇಯರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಪನ್ನಾವಿನ ಸೈನ್ಯವು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರನ್ನು ದಾಮೋಹ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಓಿಸಿತು. 
ಇದೇ ಸೇನೆಯು ಜಬ್ಬಲ್‌ಪುರದ ಕ್ರಾ ಕಾ ಂತಿಕಾರಸೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ ಅನರನ್ನೂ 
se 

ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಅಕ್ಕ ಪ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳ 

ಸ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಸಂಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಟೀಬಾಯಿಯು ಓಳ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಸೃ ಟಕದ ಶಿತೆಯಂತಿದ್ದು ರಾಸಿ "ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತ ಪ್ರಬಲತೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೫೯ 

ಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡಿದಳು. 

ಅವಳ ದಿನಚರಿಯು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ನಿಯಮ ಸಂಯಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಗು 
ತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಎರಡು ವ್ಯಶ್ಯಾಸಗಳುಂಬಾದವು-- 
ತ ನ ಕ ಪಸೆ ಧ್ಯಾ ನಗಳಾದನಂತರ ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರ ಸ ಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಹಂಸುತ್ತಿ ದಳು. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು 
ಘಂಟಿಯ ನಂತರ ಕಥೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೌಸನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಜರ 
ಮೊಕದ್ದ ಮೆಗಳನ್ನು ಸ ತಃ ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಆಗಾಗಲೆ 
ದಂಡನೆಗಳನ್ನು i ತ ವಿಧಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ಆದರೆ ಅದು ಕೀವಲ ಬಾಲಕರನ್ನೋ 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರಿ (ಯರೊ CN ಹಿಂಸಿಸಿದ 'ಮಾಮಲೆಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಅಕೆಯು ತನ್ನ "ಕಫೀರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ತಲೆಗೆ ಕಬ್ಬಿ ಣದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ರೇಷ್ಮೈಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದಂತಹ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು; 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಳ ದಾಲ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ ದಮಾರೆ ತೋಬಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ವಿತು. ಭವ ವಾಡ ವಕ್ಷ ಳದಲ್ಲಿ ಜರತಾರಿಯ ಕಂಚುಕ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಮರ 
ಬಂದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸೀರಿಯನ್ನು ಕ್ತಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಡಿಲವಾದ ಪಾಯಿಜಾನೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

ತು ಸಮಾಪದಲ್ಲೆ ದಿರ್ವಾ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರಾಯನು ಕಾಗದಪತ್ರ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 2 ನು. 

EN ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದು ಬರಹವನ್ನು ಅಂಯದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ Mp 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಲಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಣಿಯೇ ಸ್ವ 
ದಿಂದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಳ ಪ 
ಬರಿಸಿ ಚಟಸಟಕೆ ಮುಜೆ ದ್ರಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ನಿತ್ಯ ದ ವಾನಿಯ ರಾಣಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ತ. pe ಬರುವವರು ಒಂದ ದಿನ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅವರು ಬಂಡೊಡಸೆಯೇ ಗೈ ರುಹಾಜರಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಮಯ ನಿಷ್ಟೆ ಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾ "ಮುಖ್ಯ ತ್ರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಳು. 

ಮಳೆಗಾಲವು ಸ ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ "ನಾ ರಂಭಿಸಿದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಚಂಡತೆ 
ಯಿಂದ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳು ತುರುವಾದವು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರ "ಕ್ಷೆ ನೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಂತೂ ಸರನಶಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು” ಈ 'ಭುತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಡಕಾಯಿತಿ, ದಕೋಡೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದು ವು, ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ ಬರವಾಸಾಗರದ ಕುಮಾರಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂಬ ಢಕಾಯಿ 
ತನು ಅನೇಕ ದರೋಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಬರವಾಸಾಗರದ ಠಾಣೇ 


೨೬೦ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದಾರನು ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ರಾಣಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ರಾಣಿಯು ಡನೆಯೆ ಸ ನಿಶ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ 
ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಆತನು ಬರುತ್ತಲೇ “ಸಾಗರಸಿಂಹನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಡಗಿಸಬೇಕು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆತನು ಕೈಮುಗಿದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿ-- ನೀನು ಈಗಲೆ ೨೫ ಮಂದಿ ಶಿಪಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಬರವಾಸಾ ಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸ ಸಾಗರಸಿಂಹನನ್ನು ಜೀವಂತನಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಮ ತನನ್ನಾಗಿಯೋ ಬಜ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಆತನ ಆತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಬರವಾಸಾಗರ ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಜನರು ತ್ರಸ್ತರೂ ಸಂತಪ್ತರೂ ಆಗಿರುವರು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೀನಿಷ್ಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಸೈಸಬಳ್ಳೆ ? ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗಬಹುದೆ ? 

ಖುದಾ--ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಆಗುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 

ಧಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಗಾ ಕರಕ ಸ್ವಲ್ವ ಕೊಂದರೆಯಬಂಟಾಗವಹುು. 

ರಾಣಿ--ಆದರಿ ವರ್ಷಾ ಕಾಲವು ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೇನೂ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಒ 


ಖುದಾ--“ಸರಾರ್‌......., ೫ 

ರಾಣಿಹೇಳು, ಹೇಳು. 

ಖುದಾ ಸರ್ಫಾರ್‌, ಈ ಜನರು ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವರ್ತಕರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಐಶ ರ್ಯವೆಂತರನ್ನೂ ಲೂಟಮಾಡಿ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾ ರೆ 

ರಾಣಿ ಇಷ್ಟು ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂಗಲ್ಕು 
ಉಣ್ಣಲು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾ ಸಾಧ್ಯ? ನೀನು ಅವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜ 
ನನಲ್ಲ. ಅವರು”. ತಂಗುವಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯ 
ಜೀಕಾಡಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಖುದಾ ಸರ್ವಾರ್‌, ಏನೂ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ; ಇದೇ ಸಾಕು. ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಯುಂಟಾದರೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆನು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ರಾಣಿಯು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು, 


“ಬಹು ಬಿರುಸಾದ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸಬಲ್ಲಿರಾ 9» 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೬೧ 
ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಹೋ ದೌಡಾಯಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ? 
ಎಂದು ಸುಂದರಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು. 

“ಮುಂದರಿಿ, ಕಾಶೀ, ನೀವು?” | 

ಅವರೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಶಿಯ ಉತ್ತರವು 
ಅನುಮಾನಾಸ್ಪ ದವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಹ ನಸುನಗುತ್ತಾ «ಕಾಶಿಯು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಳಗಿರುವಳೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾನು ರಾನ್ಸಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ “ಹೋಗಿರುನೆನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಬರವಾಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ನಾವಿಲ್ಲಿಂದ 
ಕೊರಡಬೇಕು” ಎಂದಳು, 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅಜೀ ದಿನ ಬರವಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಾಯಂ 
ಸಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ನೆನೆದು ಹಸಿದು ಬರವಾಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಸಿನಃ ಶಾಂತಿಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ನಂತರ ಅಲ್ಲಿನ ಠಾಣೇ 
ನಾರನಿಂದ ಸಾಗರಸಿಂಹೆನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಖುದಾ 

ಕ್ಷನು ರಾನ್ಸಿ ಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಬರವಾಸಾಗರದ ಠಾಣೇದಾರನು ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ತಾ 
ಬೂಡನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಆ ಭ್ರಮೆಯು 
ಕೈರ್ನೂಲವಾಯಿತು. . ಸಾಗರಂಹನು ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸಾಹಸಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಉಸದ್ರನಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ದಳವೇ ಇದ್ದಿತು. ಬರವಾಸಾಗರದ 
'ಸ್ಫೋಲೀಸು ಸಿಬಂದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟರೂ ಆತನ ಚಟುನಟಕೆಗಳಿಗೆ 
ಯಾವನ ಭಂಗವನ್ನೂ ತರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸರತೆ ಮನೆಯು. 'ಬರವೌಸಾಗರದಿಂದ ಸುಮಾರು ೫೦ ಮ್ಳ ಲಿಗಳಸು 
ಸೊರದಲ್ಲಿ ರಾವಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆತನು ಸುಜ" ಮಕ 
ಯಲ್ಲೇ 'ಇರುತಿ ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ಬರವಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂತರ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಕಠಿಣಕೆಯು 

ಬನನರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ತನಗೆ ಅಸ 
ಬಾನವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಲಾನೆಕಾಶನಾದರೋ ಕೇವಲ ಒಂದೇ 
'ಂಗೆಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ನೆನಪು ಬಂದಿತು. ಬಹುಶಃ ಅವಳು 
ಸ್ಸ ಯಕ್ಷಿಣಿಹುಂದೆ ಏನಾದರೂ ಬಗೆಹೆರಿಸಬಲ್ಲಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ 


೨೬೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿತು. 

ಮರುದಿನ ಮೋಡವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮೋಡವು ಮುಸುಕು 
ಕಿದ್ದಿತು. ಒಂದೆರಡು ಹೆನಿಗಳನ್ನುದುರಿಸಿ ಪುನಃ ಚದುರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನದಿ 
ನಾಲೆಗಳು ತುಂಬಿ ವೇಗದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಬರವಾ. 
ಸಾಗರದ ಠಾಣೇದಾರ, ಆತನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾವಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದು “ದ್ದೆ ಯಾಗಿ, ಕೆಸರಿನಿಂದ ಆನವ್ಸತರಾಗಿ, ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು" ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹುರಿಗಡಲೆ, ಈರುಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮಧ್ಯಾ ಹದ ವೇಳೆಗೆ ರಾವಲಿಯ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಮಳೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಗರ 
ಸಿಂಹನೂ ಮನೆಯಲ್ಲೆ € ಇದ ನನು. 

ವ BN ಎತ್ತರವಾದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು 
ಊಟಿವಾದನಂತರ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ಹೊರಗೆ ಪ ಪ್ರಚಂಡ ಮಾರುತವು ಬೀಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಮಧೆ ಮಧೆ ತುಂತುರು ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಖುದಾ 
ನಕ್ಷ ಪಡೆಯವರು ಬಂದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೆಳ್ಳಿಯನರು ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೇನಲ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಅವ 
ಕಾಶ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನಿದ್ದ ಸಹಚರರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪೋಲಿಸ ರವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅನೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ತನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವ ಧೈ ರ್ಯ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಗೋಡೆಯ ಸಂದಿನಿಂದ ರು 
ವವರ ಬಳಿ ತೋಪುಗಳಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇವಲ ಮನೆಯೊಳಗ್ಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ತನಗೆ ನಷ್ಟವುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲರು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡೋಣವೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿರುವವರು ರಾಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿರಬಹುದು, ಮತ್ತು ಅನರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಸಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಃ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕ 
ಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕದನ ಮಾಡಬಹುದೊದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೬೩ 
ಲ 


ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಮನೆಯು ಗುಡ್ಡದ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿರದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ಬಂದೂಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಖುದಾ 
ಬಕ್ಷನ ಕೆಲವು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಘಾಯಗೊಂಡರು. ನಂತರ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮನೆಯ 
ಮೇಲೆ. ಹತ್ತಿ ಆಕ್ರ ಮಣಮಾಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ನಾಡಿ ತಾನೇ 
ಮೊದಲು ಪತ್ತಿ ಹೋದನು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಪುನಃ ಬಂದೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ತುಂಬಿ ತಯಾರುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದರು. ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಬಂದೂಕನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಲಸಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಇನ್ನು ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಅರಿತು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದನು. 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಚರನೊಬ್ಬನು ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಘಾಯಗೊಂಡು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಅನುಚರನನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಗರ 
ಸಿಂಹನು ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಖದಾಬಕ್ಷನ ಇತರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಳನುಗ್ಗಿ ದರು. ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು ಆತನ ಅನುಚರರು ಆ ಹಳ್ಳ ಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ oA 
ಬರವಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲಪಿದರು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಗಾಯಗಳು ಬಹಳ ಗುರೆತರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಘಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನನಿಗೆ ಮತ್ತು ಘಾಯ 
ಗೊಂಡ ಇತರ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಪಟ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಪ ಜ್ಞಾ pi ಗ ಹ 

ಇ ಜ್ರ ಬ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಣಿಯ ಬಳಗ: ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 


೫೪ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಕವಿದು ಮಂದವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 
ಮಳೆಯು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜೊರೋ ಎಂದು ಹೆನಿಯಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿ ದ್ಲಿತು. ಮಹಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಂತಸ್ತಿ ನ 
ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು" ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಹಾಡು 


೨೬೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತ್ತಿದ್ದ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮ ಗ್ಗ ಳಾಗಿ ದ್ದ ಳು. ಮುಂದರಿಯು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸುಂದರಿಯು ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ನಿದಾ ್ರಾಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕಾಶಿಬಾಯಿಯೊಬ್ಬ ಳು 
ಮಾತ ತ್ರ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು, 

ಮ ಭಜಸೆಯು ಸಮಾಸ ನಾದ ಮೇಲೆ ರಾಣಿಯು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಳು, 
ಮುಂದರಿಯ ಅಕಳಿಕೆಯೂ ಸೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಸುಂದರಿಯ ನಿದ್ರಾ ಸಮಾಧಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಭಂಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ಸುಂದರಿ ಕರಡಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದೆ ನೋಡು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಗೆ ಎಚರವಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ “ಕರಡಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌?” ಎಂದಳು. 

“ಹುಡುಕಿನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರಡಿಯಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು ರಾಣಿ, 

ಸುಂದರಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ, ಕೈಮುಗಿದು “ಸೆರ್ಯಾರ್‌, 
ಬೆಳಗಿ ನಿಂದ ದಣಿದಿದ್ದೆ ನು. NE ಈಗತಾನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತು” 
ಎಂದಳು, 

ಕಾಶೀ ಸರ್ವಾರ್‌, ಇವತ್ತು ದಿನನೆಲ್ಲಾ ಇವಳು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಸೋತಿರುವಳು. 

ಸುಂದರಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಶಿಬಾಯಿ ಬೀಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬೇಕಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. 

CUR LO ಏನು! 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ *ಸಹೆರೆಯನನು '“ಬರವಾಸಾಗರೆದಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವನು” ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ರಾಣಿಯು ಅನನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಒಡನೆಯೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳ ಆದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು 

ರಾಣಿಯು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಲ ನೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದ ಸಿಪಾಯಿಯು “ಸ ಸರ್ಪಾರ್‌, ರಾವಲಿಯ ಢಕಾಯಿತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸರದಾರ್‌ ಖುದಾಬಕ್ಷರು ಹೋರಾಡಿ ಘಾಯಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೊಡನೆ 
ಏಳು ಜನ ಸೈನಿಕರೂ ಘಾಯಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸರದಾರರಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿ ಡೆ ಮ ಸಿಸಾಯಿಗಳಿಗೆ ಗುಂಡಿನೇಟು ತಗುಲಿದೆ. ದೇವರ ಜತ 
ಯಾರಿಗೂ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಗರ 
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ಸಿಂಹೆನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಹೋರಾಟವು ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. 

“"ರಾವಲಿಯು ಬರವಾಸಾಗರದಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿಡೆ?” ಎಂದು ರಾಣಿಯು 
ನೇಳಿದಳು. 

“ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ, ಸರ್ಕಾರ್‌. 
ಗೂಡಚಾರರಿಂದ ಸಾಗರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಂದು ಸರದಾರರು ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು.” ಎಂದು 
ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ ನು. 

ರಾಣಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ಏಟು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು: ? ಈಗ ಅವನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಹೇಗಿದೆ? ಈ ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದವು? 

ಸಿಪಾಯಿ-- ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ನು ದಿನಗಳಾದವು. ಸರದಾರರಿಗೆ 
ತೋಳು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗೆ ಫೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ಡೆ. ತಲೆಯಮೇಶೆಯೂ ಒಂದೆರಡು ಗಾಯ 

ಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು ಈಗ ಮಾಗುತ್ತಿನೆ. ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಗಾಯಗಳಾ 
ಗಿವೆ. 

ರಾಣಿ--ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತರಲು ನಿನಗೇಕೆ ಇಸ್ಟು ಕಾಲವಿಳೆಂಬ 
ವಾಯಿತು? 

ಸಿಪಾ ಯಿ--ಬೇತ್ವಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಾಹಬಂದು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ದೋಣಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. "ದು ಮಧಾಹ್ನ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಬರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿ--ನಾನು ತಕ, ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೋಗು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ “ನಾಳೆ ಬರವಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕು” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶಿಯು “ಸರ್ಫಾರ್‌ ಈಗ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಯಾವಾಗ ಮಳೆಯು ಬಿರುಸಾಗಿ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕುವುದೆಂಬುದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ನೀವು ಬರವಾ 
ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಂದು ನೀವು ಹೋಗಕೂಡಪೆಂದು ಹಠ ಮಾಡುವೆನು.” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ವಿದಿತವಾದ ಉದಾಸೀನವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ದುಗುಡವನ್ನ ರಿತಳು. 

ರಾಣಿ--ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ, ಕಾಶಿ, ಹ ಪ್ರಶ್ಯೃಕಿಯನ್ನು ನಾವು ಎದುರಿ 


೨೬೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಲಾಕಿವು. ನಾಳೆ ಮಳೆ ಬೀಳದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಡೋಣ. 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಹೋಗಬಹದು; ಅಡೆ ನ ಪ್ರದರ್ಶನವು ನಗೆ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆಕೆಯ ಸವಾರಿ ಬಹಳ ನಿಧಾನ. 

ಮೋತೀ ಸರ್ವಾ ರ್‌, ಜೊತೆಯೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಅಶಾ ರೋಹಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕರಿದುಕೊಂಡು ಹನಗನೇಕು. 

ರಾಣಿ__ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರಿಗೆ 
ಮುಂಜಾನೆಯೆವೇಳೆಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು. 

ಕಾಶಿ-_ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ. ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿರುವೆನೆ 

ಮೋತೀ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಾದರೆ ನಾನೂ I 

ರಾಣಿ-ಜೋಡೆಯನ್ನು ನಡೆಸ ಲಾಗದಿದ್ದ ರಿ ಕುಡುರೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

`ೋತೀ- -ಯಹಾರಾಣಿಯವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನಗೆ ನೀರು, ಬೆಂಕಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಭಯವೇನಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತಳು. 

ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಮಳೆಯು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಪಾತೇಕಾಲ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಕವಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು .೨೫ ಅಶ್ನಾರೋಹಿ 
ಗಳು, ತನ್ನ ಸಖಿಯರು, ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಇವರನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಬರವಾಸಾಗರದತ್ತ ಹೊರಟಳು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಬೇತ್ವಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿದಳು. ಬೇತ್ವಾ ನದಿಯು ಎರಡು ದಂಡೆಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವ 
ಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

`ಹೇಲಿಯೆಲ್ಲಿಯೋ ಮಳೆಯು ಸುರಿದಿದ್ದು ದರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನದಿಯು ತುಂಬಿ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ನಾವಿಕರು ನಾವೆಯನ್ನು” ನಡೆಸುವುದು ”'ಅಸಂಭನವಾಗಿದ್ದು, 
ಸವಾರರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಹ್ಸ ದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. 

ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ ಪರ್ವಶ್ರೆ ಣಿಯು ಹೆಸಿರುಬಣ್ಣ ದ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಹೊದಿಸಿ 
ದಂತಿದ್ದು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀಘಗಳು ಈ ಪರ್ವತಗಳ 8ಹಿಂಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಅಲೆ 
ಟಗ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದವು. ರಭಸದಿಂದ ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಬೇತ್ವಾ ನದಿಯ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ ವು ರಣಭೂಮಿಯ ರೌರವವನ್ನು ಹೋಲುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಜಾದಿರುಗಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪರ್ವತ ಪಂಕ್ತಿಯ ಶಿರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
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ಮೇಘೆಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ದ್ದಿ ತು. 

ರಾಣಿಯು “ದುಮುಕಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತು ತಾನೇ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಕುದುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದಳು. ಮತ್ತಿನ್ಗೆ ನು? 
ಆಕೆಯ ಸಖಿಯರೂ, ಇತರ ಸವಾರರೂ ನದಿಯನ್ನು ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ, 

ಬೇತ್ತಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಹವು ಬಂದು ಹರಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಜಲರಾಶಿಗಳು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಒಂದಕ್ಕೂಂದು ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳಿ 
ಗಳ್ಳೀರ್ಪಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಈ ಎಡಬಿಡದ ಪ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿದ್ದ 
ದಡವೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ” ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋದಷ್ಟೂ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಲೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಪರ್ಷಿಸಿ ನೀರಿನ ಮೇಲಿನ ನೊರೆಯ 
ಚುಕು ಿಚುಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಬ್ದಮಯವಾದ ಪ ಪ್ರವಾಹವು ಅದರ ಗೂಢ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ದಾರಿಬಾರಿಗೂ "ಪಾರಾಗು, ಪಾರಾಗು” ಎಂದು” ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಂತಿ 
ದ್ಹಿ ತ್ತು. ಕುದುರೆಗಳು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಯುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಮುಂಡೆ ಸ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ" ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸರದಾರರ ಕಷ್ಟವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದ್ದಿ ದಿತು. “ವಾರರ ಕಾಲುಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಅನ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಕೆಳಗೆ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟ ಧ್ವನಿ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಆಳವೋ ಭಗವಂತನೇ ಬಲ್ಲ. ಸವಾರರ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ 
ಸುಳಿಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದವು, ಒಂದು ಸುಳಿಯ ಮಡುವನ್ನು ದಾಟದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಹ ಸಖಿಯರು ಮುಂದುವರೆ 
ಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಸಿಪಾಯಿಯ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಭಯವು 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಮೂಡಿರಬಲ್ಲದು? ? 

ರಾಣಿಯ ಕುದುನಿಯ ತಲೆಮಾತ್ರ ನೀರಿನ ಮೇಲಿದ್ದು ಉಳಿದ ಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರಾಣಿಯ ಸೊಂಟಿದವರಗೂ ನೀರು ಮತ್ತು ಪ್ರವಾಹ 
ದೊಂದಿಗೆ ತೇಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸೊಪ್ಪು ಸದಿ. ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳು ಹಾರಿ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಕೇಶಧಾಮದ ಸೇಲೆ ಮುತ್ತು ಶರೀರದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಖಿಯರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜುನ ಕೊಡುವಾಗ ನಗುನಗುತ್ತಾ 
“ಭೇಷ್‌! ಭೇಷ್‌!” ಎಂಬುತಿ ತ್ರಿದ್ದುದು ಪ್ರಚಂಡ ಜೀತ್ನಾನದಿಯ ಮಲಿನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತನ್ನು ಸುರದಂತಿದ್ದಿ ತು. ಚಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೋಡಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾರಿಹೋದ 
ಬಕುಳ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿಂಡು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೌದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೋಡಗಳಿಗೆ 
ಬಿಳಿಯ ಆಭರಣ ತೊಡಿಸಿದಂತಿದ್ದಿತು.' 


ಗಿರಿಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಆ 


೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಬಕುಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಣ್ಮ[ ರೆಯಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಹಾರಿಹೋದವು. ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದವು. 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಿಬಿಡವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳು, "ಹಸಿರು ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದವು." ಬಕುಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ನನಜೀನಿಯು ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರ ಸರಿಸಿದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಕಡೆಯ ವಿಷಮಧಾಕೆಯನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ 
ಆಚಿಯದಡವು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

ರಾಣಿಯು ನಕ್ಕಳು. ಅವಳ ದಂತಸಂಕ್ತಿಯು ಬಕುಳೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಿಳುಪಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು, 

“ಅಗೋ ನೋಡಿ, ದೆಡನು ಸಮಾಪಿಸಿತು. ತಂಗಲು ಸ್ಥಳವು ದೊರಕಿತು” 
ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹರ್ಸೊತ್ರನ್ನಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ತ ನಲ್ಲಿಯೇ “ಬರೊ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಡವ ನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ "ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. "ದರೆ ಅವನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಆಯುಧಗಳು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ನೆನೆಯದೆ ಇದ ವು. ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ಜಳಿಯಿಂದೆ 
ನಡುಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳ ನಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಿತು. 

ಪುನಃ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ರಾಣಿಯೂ 
ಅವಳ ಸರಿವಾರವೂ ಬರವಾಸಾಗರದ ದುರ್ಗವನ್ನು ತೆಲಪಿದರು. 

ಬರವಾಸಾಗರದ ಕೋಟಿಯು ನ ಒಂದು ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಯ 
ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕೆರೆಯಿಂದ ಬರವಾಸಾಲೆಯೆಂಬ ಒಂದುನಾಲೆಯು ಸ ವಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಈ ನಾಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ತಬಾಕವು ಬಹೆಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

_ ಗಾಯಗೊಂಡ ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಿಪಾಯಗಳು ಈ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲೇ 

ಇದ್ದರು. 

ರಾಣಿಯು ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಇವರನ್ನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಜೆಲನರ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿದಳು. ಕೆಲವರ ಗಾಯದ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿದಳು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗ್ಳಂ ಹ ಹರ್ಷೊೋನ್ಮು 
ಖರಾದರು. 

ರಾಣಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆತನು ತನ್ನ ಮಂಚದಿಂದ ಏಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ದನು. ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೬೯ 


ಅಶು ು ಪೊರಿತವಾದವು; ಅವಳ ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಅನನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವಂಸಿ ಮಂಚದ ಸೀತೆ ಕುಳಿತಳು. ಸಖಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅವರ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ಖುದಾಬಕ್ತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದಳು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ರಾಣಿಗೆ ಸಾಗರಸಿಂಹನೊಡನೆ ನಡೆದ ಹೋರಾಟದ ವೃತಾ ನಂತೆ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. , 

ರಾಣಿ--ಸಾಗರಸಿ ೦ಹನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸಲಾಯನಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದು ಏನಾದರೂ 
ಗೊತ್ತೆ? 

ಖುದಾ-- ಸರ್ಕಾರ್‌, ಹಳ್ಳಿಯವರು ಅವನಡಗಿರುವ ಸ ಸಳವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರೇ ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ, ಭೋಜನ, ವಸತಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲೇ 
ಅಕೃಸ ಪಕ್ಕದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಡಗಿರುವನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ರಾಣಿ--ಹಳ್ಳಿ ಯವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರಲು ಯಾನ ಸಾ ಹಸ ಟಾ ಇಲ್ಲ. ಅಂಗ್ಲೇಯರು 
ಪಂಚಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ನಿರ್ನಾಮನಾಗಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡುನಂತಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಚೆಂತಿಸಬೇಡ, ನಾನು ಮುಂದಿನ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಖುದಾ--ಸರ್ಯಾರ್‌ ಈಗ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನು ನನಗೇನು 
ಚೆಂತೆ? ಗಾಯವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗುಣನಾಗುವುದು. ' ನಂತರ ಸಾಗರಸಿಂಹೆನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

ರಾಣಿಯು: ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿ ಮೋತಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರಮನೆಯತ್ತ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಪೂಸ್ಸೈಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆನಿಗೂಡಿದವು, ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿತು, 
ಅವಳುರುದ್ಧ ಕಂಠಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು “ಇದೇನಿದು! 
ಕಂಬನಿ! ನೀವು ಹರ್ಷದರ್ನಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಕೈದಿ ಅಲ್ಲ ನಿ 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಸಿಸಾಯ್ಕಿತನ ಫಮಾಲೀಕಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯನ್ನೆಸಗಿದ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಮೋತಿಬಾಯಿಯು ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಕೊಂಡು "ಬಾಧೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆಯೆ? ಗ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ “ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ನನ್ನ ತಲೆ 


೨೭೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ಸಾಣಿ 


ಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿದುದು ಅಮೃತ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗಲೂ ರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತರೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯನ್ನು 
ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹ್ಲೆ ನು” ಎಂದನು. 

ನಂತರ ಆತನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ವೇದನೆಯನ್ನು ದಮನಮಾಡಿ “ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಯಾರರು ನಾನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಹೊಂದುವವತೆಗೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸತೃಷ್ಣ ನ ನಯನಳಾಗಿ “ನಾನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡು 
ವೆನು” ಎಂದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಕಣ್ಣುಹಾರಿಸಿ “ನೀವೂ ಹೊರಡುವಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

4 ಸಕ್‌? 'ನನಗೇನಾಗಿದೆ 1 ? ಆಕೆಯ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಷ ಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕ ರಾಗುವಾಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಂತಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆ] ಗ 

ಖುದಾಬಕ್ಷರಿಗೆ ತ ಬರು ರತಾ ವಳೀನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ರಂಗಮಂಟಿಪದ 
ಮೇಲೆ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಪಾತಾ ್ರಭಿನಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರು ದನ್ನು ನೋಡಿದುದರ ನೆನಪು 
ಬಂದಿತು. "ಓಂದಿಗೇ ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಛಧೋಮಲತಿಯ ಚಿತ್ರವು ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು ಅದ್ವಿಕ್ಯ ವಾಯಿತು. 

ಆತನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಟ್ಟಿ ಪಃ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆ “ನನಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಶುಶ್ರೂ ಸೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೇವು "ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 

ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾ “ಮಹಾರಾಣಿಯವಲರಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾನು ಅಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಕಣ್ಣು ತೆರದು ಹುಬ್ಬುಗಂಘಕ್ಕಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿ 
ದನು “ರತಾ ವಳಿಯನ್ನು ಶುಶ್ರೂ ಸೆಗೆ ದಯಸಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯವರಲ್ಲಿ 
ಿಕ್ಸೆ ನೀಡುವೆನು” 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ರತ್ನಾವಳಿ ಯಾರು?” ಬನು ಕೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಆಶ್ಚ ಹ ೈಕೃಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ರತ್ನಾ ವಳಿ ಎಂದೆನೆ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಕ್ಕಳು. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ವಾರನಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ಅದು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ನೋತೀಬಾಯಿ ರತ್ನಾವಳಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದಿರಿ ಏನಾದರೂ ಸ ಪ್ಪ ಕಾಣು 
ಪಿದಿರಾ? 


ಹಾನಿ ದು 


ಖುದಾಬಕ್ಟ ಅದು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಈಗ ಸವಿಯಾದ ಜಾಗೃತಿಯು 
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ಕಣ ಇಮುಂದೆಯೇ ಇದೆ. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ 
“ನಾನಾಗಿಯೇ ರಾಣಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ "ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಪುಕ್ಕಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ” ಎಂದಳು. 

“ಹೌದು, ಹೌದು.” ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ನೀನು ಬಹಳ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ನಾನೊಬ್ಬ ಹೇಡಿ ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯೆ?” 

“ನಾನೇನೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಜಾಗ್ರ ಕೆಯಾಗಿ ಗುಣ 
ಹೊಂದಿ” ಎಂದು ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿ ನಿಸ ೪ ಮಿಸಿದಳು. 

ಮೇಲಿನ ಭಾವನಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಸುತ ಲೂ ಗೋಡೆಯಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಭಾಲಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅದರ ಮೂಲಕ ಮುಂದಿದ್ದ 
ಕೆರೆಯ ಅಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ರತ್ನಾವಳಿಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದಾಗಲೂ ಇನು ಅಶು ವನ್ನು ಸುರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತರುವಾಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಸೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಳು. 


೫೫ 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬರವಾಸಾಗರೆದೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೂ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಯ್ತಿ 
ದಾರರೂ ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ನಜರು ಮುಜರೆಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲರ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 

ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದಾಗ ಬರವಾಸಾಗರದ ಠಾಣೇದಾರನು ರಾಣಿಗೆ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಸಿಖನೀ ಎಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ಆ 
ಅರಣ್ಯವು ಬರವಾಸಾಗರದಿಂದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲಿ ದೂರವಿರುವುದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಆತನಿಗೆ “ಯಾರಿಗೂ ಪಕ್ತಿಯಾಗದಂತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ 
ತೆಯಾರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು” ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತಳು. 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೋತೀಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಸಿ “ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರು” 
ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೭೨ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನತಮಸ್ತಕಳಾಗಿ “ನಾನು ರಾಣಿಯವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೊರಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇನೆ. ಎಕೆ, ಯಾರಾದರೂ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

"ಇಲ್ಲ ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ಬೇನೆ? ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಹೊರಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಠಮಾಡಿದಳು. ರಾಣಿಯ 
ಸಖಿಯರೂ ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅನುನೋದಿಸಿದರು. ನಂತರ ರಾಣಿಯು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಬರವಾಸಾಗರದ ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಕ ಡಿಯನ್ನು 
ಕರೆಮಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಅನಳು ಈ ಸಪ ಪಡೆಯನ್ನು ಇಬಾ ಗಮಾಡಿ; "ದನ್ನು. 
ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ನೇತ ತೃದಲ್ಲಿ ರಾವಲಿಯೆಡೆಗೆ ರವಾನಿಸಿದಳು. ಇನ್ನೊ ದು 
ಭಾಗವನ್ನು ತಾನೇ ಸಿಖನಿಯ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. 

ದಿರ್ನಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಸಾಗರಸಿಂಹೆನ ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಹೆಳ್ಳಿಗನೊಂದಿಗೆ “ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಸುಟು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ. ಆಗ 
ರಾಣಿಯು ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ರಿಯಾಯಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುನೆನು” ಎಂದು ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸಿ 

ದನು. 

ಹಳಿ ಫಿಯನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಕುಮಾರ ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡಹುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹಸಿಗೆ ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸಿಖನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಣಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಮನೆಯನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೇ" ಉಳಿದನು. 

ಕಾರಿತು? ವನವನ್ನು ಸುತು ಿವರಿಯಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಸಂದೇಶವು” ಅವಳಿಗೆ ತಲುಪಿತು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಗರ 
ಸಂತ ಅದೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನೆಂದು ಭಾಸವಾಗ ತೊಡಗಿತು. 

ಒಂದು ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಗೂಢಚಾರನೊಬ್ಬನು ಬಂದು “ಸಾಗರಸಿಂಹನು 
ಎರಡು ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ನಡುವಣ ಕಣಿವೆಯ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ಣ 
ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ” ಊಟೋಪಚಾರಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ 
ಕುದುರೆಗಳಿವೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 
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ರಾಣಿಯು ತಕ ಕ್ಸಣವೇ ಆ ಎರಡು ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ಉನ್ನ; ತಸಾ ಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿ ಕಣಿವೆಯ ತುದಿಗೆ ಕೆಲವು "ಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಾವಲಿ 
ಗಾಗಿ ಬೈವಾನಿಸಿದಳು. ತಾನು ತನ್ನ ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಮೋತೀಬಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಆ ಕಣಿನೆಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಪ್ರಮಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಡಗಿ ಹಾದಿಕಾಯು 
ತ್ರಿದ್ದ ಳು, 

ಮೇಲಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣಿವೆಯ ಇಳಿಜಾರಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದು 
ವರಿದು ದಕೋಡೆಗಾರರ ಸಾಮಾಪ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೆ ಬಂದೂಕನನ್ನು ಹಾರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಿದ್ದ | ಳು, 

ಅಂತೆಯೆ ನಡೆಯಿತು. 

ಢಕಾಯಿತರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅನ್ನಾಹಾರ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೆತ್ತಲೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ, ಕಣಿವೆಯ ನಿಷ್ಪ್ರಮಣ ಮಾರ್ಗದತ್ತ 
ದೌಡಾಯಿಸಿದರು. 

ಮೇಲಿನಿಂದ ಮೂರು ದಿಕಿ ನಿಂದಲೂ ಬಂದೂಕಿನ ಗೋಲಿಗಳು ಹಾರಿಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ನವು. ಆದರೆ ಢಕಾಯಿತರರ್ಲೊ ಬ ಸ್ರನಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಗಾಯವೂ ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಕ್ಷ್ಟ್ರಮಣ ಮಾರ್ಗದತ್ತ ಟು ಅನರ ಎದುರಿನಿಂದ ಐದು ತುಪಾಕಿಗಳು 
ಸಿಡಿದವು. ಅದರ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ಮಡಿದು ಢಕಾಯಿತರು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡರು. ನಂತರ ಶಸ್ತರರು ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ರಾಣಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ಇತಯ ಸರಿಯಾದಿಡೆ ಆಶ್ರ ಯಹೊಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಅಸಾಯವೂ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ದರೋಡೆಗಾರರು ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. i ಸುಂದರಿ, 
ಮತ್ತು ನೋತೀಬಾಯಿಯರು "ಬೀ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. 

ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯ ಮುಂದೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾದು 
ಹೋದ ಢಕಾಯಿತನು ಫೆ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಉಡುಗೆ ತೊಡಗೆಗಳು ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ವು: ಇಾಗರಸಿಂಹನೆ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಈತನೇ ಅವರಿರಬಹುಜಿಂದು ಹೋಲಿಕೆ ನೋಡಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದಳು', ಸಂತರ ನಸುನಗುತ್ತ ಆಕೆಯು ಮುಂದರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತ ಳು, 

ಕುಹು ಒಡನೆಯೇ ಚಡುಕಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಾಬಾಲಿಸಿ 
ದಳು, ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಅವನ “ಜಿನ್ನ ಟ್ಟಿದಳು. ಮಾರ್ಗವು 
ಕಠಿಣವೂ ಆದುದರಿಂದ ಸಾನರಸಿಂಹನು ಇವರೀರ್ವರನ್ನು ಹಿಂದುಳಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಹೋಗಲನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮೈದಾನವು ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ಅವನ 
ಕುದುರೆಯು ತಡವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಕಾಥೇವಾಡಿನ ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಸಮಿಾಫಿಸಿ ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿರುಪಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ರಾಣಿಯು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರ ದ ಕಂಠಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅತನು ಯಾವ ರಾಣಿಯ ತೌರ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಗಳ ನಿನಯ 
ವನ್ನು ಅನೀಕ ಬಾರಿ ಸೇಳಿದ ನೋ ಸ್ವಯಂ ಅವಳೇ ಇಂದು ತನ್ನ ಫ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನಿದಿರು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 

ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಸಾಗರಸಿಂಹನು ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿದನು. ತಕ್ಷಣನೇ ಮುಂದರಿಯು ಚುರುಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದಳು. ಅದು ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಗುಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಗಾಯವಾಯಿತು. 
ಅತ್ತ ರಾಣಿಯೂ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಸಾಗರ 
ಸಿಂಹನ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗವು ನಿರುಸಯೋಗವಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹೊಡೆದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯು 
ಎರಡು ತುಂಡಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟ ನು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಬೆನ್ಸಿಗೆ ಚಃ ಕತ್ತಿ ಯು ಸೆಟ್ಟು ಬದ್ದ ದ್ಹಿತು. ಮುಂದರಿಯು ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿ ಸ್ಥ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಳು ರಾಣಿಯು ಒಡನೆಯೇ 
“ಪನ್ನು” ಜೀವದೊರಸೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು” ಎಜು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಗಯ ಕುದುರೆಯ ಪಕ್ಕ ಕ್ಸ ತಂದು ಅವನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ. ಕ್ಸ ಹಾಕಿದಳು. 
ಮುಂದರಿಗೆ ತಾನೇನು EN ಅರಿವಾಗಿ ಅನಳು ಅದೇ ಬ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿದರು. 
ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಹಿಂದುಳಿಯಿತು. ಈ ವಜ್ರಪಾಶಕ್ಕೆ ಬ ಸಾಗರಸಿಂಹನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಸಾಯಗಾಣದೆ ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ರಾಣಿಯು “ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಬಾಯನ್ನೇನಾದರೂ ತೆರೆದರೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದು 
ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದಳು. 

ಈಗಲೀಗ ಸಾಗರಸಿಂಹನಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯ ಕೈವಾಡನೆಂತಹು 
ಜೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ರಾಣಿಯ ತುಕ್ಕಡಿಯು ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನಂತರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸಾಗರ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಆ ವಜ್ರ ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಂದರಿ ಕಾಶಿ ಮತ್ತು ಮೋತೀಬಾಯಿಯರಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿ 
ತರು. ರಾಣಿಯು ಕಹಳೆಯನ್ನು ಕೂಗಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳ 
ಗಾಗಿ ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ಸೇರಿದರು. ಉಳಿದ 
ಢಕಾಯಿತರೆಲ್ಲರೂ ಸಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮಾಡಿದ. ವ್ಲತ್ತಾಂತವು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನಮಿಸಿ ರಾಣಿಯು ಬರವಾ 
ಸಾಗರದತ್ತ ಸಾಗಿದಳು. “ತ್ರಗಲೇ ಹೊತ್ತು ಮಾರಿಹೋಗಿಡೆ. ಸಾಯಂಕಾಲಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಬರವಾಸಾಗರನನ್ನು ತಲಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಓಡಿಹೋದ 
ಢಕಾಯಿತರ ಗೊಡವೆಗೆ ಈಗ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಬರವಾಸಾಗರ 
ವನ್ನು ತಲಪಿದಳು., ಸಾಗರಸಿಂಹೆನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಪಹರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರು. ಅಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು' ಅನನ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ 'ಬರೆವಾಸಾ ಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ರಾಣಿಯ ಚಾತುರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಗಳ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರುದಿನ ಹಳ್ಳಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ವಿಚಾರದ 
ಚರ್ಚೆಗಳಾರಂಭಿಸಿದುವು, 

ಮರುದಿನ ಸಾಗರಸಿಂಹನನ್ನು ರಾಣಿಯ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆತನು ವಂದಿಸಿ ಅವಳ ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಕೈನೀಡಿದನು. ಆದರೆ ಪಹರೆ 
ಯವರು ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರು. 

ರಾಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು “ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಸರೇನು ?” 

ಆತನು “ಕುಮಾರ್‌ ಸಾಗರಸಿಂಹ, ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. ಆ ನಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಗರಸಿಂಹೆನು 
ನಡುಗಿಹೋದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಇಂತಹೆ ಕುಲೀನ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಈ ನಿಕೃ ನ್ವ ಆಚರಣೆಯೇಕೆ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು “ಸರ್ಯಾರ್‌, ನಮ್ಮ ನಂಶಸ್ನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಗನಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಓರ್ಚಾ ಮಹಾರಾಜರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಛತ್ರ ಸಾಲ ಮಹಾರಾಜರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜೊಂಡು ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಆಂಗ್ಲೆ €ಯರು ಬಂದನಂತರ ಅವರ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು 
ಸಿ ಕರಿಸದೇ ಇದ್ದ ಠಾಕೂರರಲ್ಲಿ "ನಾವೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಅನರು ನಮ್ಮ ಮೇರೆ 
ಗಾ ಳಿಕೆಯನ್ನು "ಆಚರಿಸಲುಸ ಪಕ್ರ ಮಿಸಿದ ನಂತರ ನಾವು ಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದು ಕಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ 
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ಢಕಾಯಿತರಾಜಿವು. ನಾನು ಯಾನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ದೀನ ದರಿದ ದ್ರರನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ಗಜ 
ಮಾತೆಯ ಮೇಕೆ. ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಸ 'ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುಕ್ತಿ (ನೆ? ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಇತ್ತಿ ಜಿಗಿ ನೀನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಜನರು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಸ್ಲೇಯರ ಅಧೀನರಲ್ಲ. ಢಕಾಯಿತರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಬದಂಡಸೆಹೇ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಆದುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗು. ನೀನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಅನುಚಕೆರಾಗಲೀ, ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆ ಮಠಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ನೆಲಸಮ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದಳು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು ತಶೆಯೆತ್ತದೆಯೇ ರಾಣಿಯನ್ನು ಓರೆ ನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾದ, ಪ್ರಭಾವಸೂರ್ಣವಾದ ಕಠಿಣ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಹಿಂಸೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಸ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದುರ್ಗಾದೇನಿಯೇ 
ಅತನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅನನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನ್ನು “ಸರ್ಯಾರ್‌, ನಾನೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ?? 
ನಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಅನುನುತಿಯಿತ್ತಳು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಹವನ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಬಂದೂಕ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗೃ ಏಸಜೇಕು. ನೇಣು 
ಹಾಕುವ ಕ್ಸ ವಿಧಿಸಿದೆ ನನಗೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಜಾತಿಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಸಮಾನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜಪ್ರೋಹಿಗಳು ಹೆಚ ಹೋಗುವರೇ ವಿನಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಸರ್ದಾರ್‌” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ--ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಖುಲಾಸೆಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಮಾಡುವೆ? 

ಸಾಗೆರಸಿಂಹ- ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅನ್ನತನನಾ ಡುವುದಿಲ್ಲ, ್ರಿ (ಮಂತ್‌ 
ಸೆರಾರ್‌. ಸರಿಯಾದ ಉಪ್ಯೊಗವು ದೊರಕದಿದ್ದ ರ ಪುನಃ “ದರೋಡೆಯನ್ನು ಿರಂಭಿಸು 
ನೆನು. ಆದರೆ ನಿಮ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಲ್ಲ. 

ತ! ವೇಳೆ ನಾನು ನೀನು ದರೋಡೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನೇನನ್ನು ಅಪೇಶ್ರಿಸುತ್ತಿ ಯಾ? 

ಸಾಗರ-* ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆ. 

"ರಾಣಿ ಸಂಗಡಿಗರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾ ರ? | 

ಸಾಗರ- -ಅರಿಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ ಮಂದಿ "ಇದ್ದ ರು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ೬೦-೬೫ 
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ಮಂದಿ ಇರುವರು. 

ರಾಣಿ--ಅವರೆಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡುವುದು? 

ಸಾಗರ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಯಾದರೆ ಅವರು ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವರು. 

ರಾಣಿ--ನಾನು ಹಾಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ? 

ಸಾಗರ--ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಂದು ಉಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಯ್ದ 
ಅವರ ಕ್ರಾ ಂತಿಕಾರಕ ಅಧಿಕಾರನನ್ನ; ಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ee EE ನಿನ್ನ ನ್ನು “ತಕ್ಷಣತೇ ಖುಲಾಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

ಸಾಗರ್‌--ಸರ್ಫಾರ್‌, ರಿಗೆ. 

ರಾಣಿ--ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪೂಜ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 

ಸಾಗರ-- ಗಂಗಾಮಾತೆ, ತನ್ನು ಪಾದಾರವಿಂದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ. 

ನ... ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೆ ಜಾ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಶಸಥಮಾಡಿ ನ್ನ ಗಗ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊ, ಹೋಗು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಶನಥಮಾಡಿದನು. ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅವನು ಅವಳ ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಯರಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದು “ಸರ್ವಾರ್‌, 
ನಾನು ಮೊದಲು ರುಾನ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ pp ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. "ನಂತರ ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರ ಗುಂಪನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿ-ಹಾಗಾಗಲಾರದು ಸಾಗರಸಿಂಹ. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಶಸಥಮಾಡಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನಾನು ಬರವಾಸಾಗರನನ್ನು ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಶಸಥಮಾಡದಿದ್ದರಿ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ದ್‌ *ನಾನು ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಾಜರು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಕುಮಾರ ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂದಲ್ಲ” ಎಂದು ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಜಂಭದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ರಾಣಿಯು "ಹುಸಿಸೆಗು ನಕ್ಕು ಯೋಚಿಸಿದಳು, 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸಾಮಂತನು ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹರಿರುವನು. ಅವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಏಡಿಯಲು ಥಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಗಾಯ ಪಡಿಸಿದೆ? 
ನಿಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು “ಸರ್ಪಾರ್‌, ಅಂದು ನಾನು ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಕಾನು ಬದುಕಲು ಬೇರೇ ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿ ಆತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿರುವನು. 

ಸಾಗರ--ನಾನು "ಅವನನ್ನು. ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕ್ಷಮಾಸ ಣೆಯನ್ನು ಚಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸು 
ನೆನು. 

ರಾಣಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಕೆ ಶ್ಸೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು, ಆಗ 
ಆತನೇ ಒಬ್ಬಸಿಸಾಯಿಯ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ರನು ಸಾಗರಸಿಂಹನು 
ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದನು 

ರಾಣಿಯು “ಖುದಾಬಕ್ಷ, ಈಗ ಹೇಗಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು "ತಮ್ಮಂಥ ದೊಡ್ಡ ವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು 
ಕುಂದುವುದೀ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಿಜಯಸತಾಕೆಯನ್ನು `ತೇಳಿಗೊಡನೆಯೇ ಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ನೋವು, ದುಃಖಗಳೂ ಸ್ಪಪ್ನವಾದಂತೆ ಮಾಯವಾದವು. ಎಂದು ಉತ ತ್ತರಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು “ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕ್ಷಮಾಶೀಲತೆಯ ನಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಿದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿ--ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರ ಖುದಾಬಕ್ಷನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾ 
ಗುವುದು. ಈತನನ್ನು ಕುಮಾರ ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂದು ಕರೆಯುವೆನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಯಾರ್ಯಾರು ಶೌರ್ಯ, 'ನೀಠ್ಯ, ಸರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕುಮಾರರೆಂದು ಕರೆಯೆಲಾಗಿ, ಅವರ ವರ್ಗವನ್ನು ಕುಮಾರಮಂಡಳಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯು ಸಂಜೋಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷ ಗದ್ದದಿತನಾಗಿ “ಸರಸ್ಯರ್‌, "ತಮ್ಮ ಚರಣನೇವೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ಶಿರವು ಜೆಂಡಾಡುವುದೋ ಅಂದು ಕುಮಾರಮಂಡಳಿಯ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕ, ನಿಜೃ 
ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ರಾಣಿಯ ಚರಣಸ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಕುಮಾರ ಖುದಾಬಕ್ಷೇ, ಈಗ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾ ಂತಿಹೊಂದು” ಎಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ಈಗ ಮಾತೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದವು ದೊರಕಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೇನು 
ಕಡಿಮೆ?” _ 
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ರಾಣಿಯು “ಸಾಗರಸಿಂಹ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ "ಕುಮಾರ ಸಾಗರಸಿಂಹ'ನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಕುಮಾರ್‌, ರಾವ್‌, ದಿವಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತ 
ವತ ಅಡಚಣೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂದು ಕರೆದರೆ ನಿನಗೇನೂ 
ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಕಂಠವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ಧಿ ತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು 
ದಿನವೂ ದರೋಡೆ, ಢಕಾಯಿತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು ಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪವಿತ್ರತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಆಗ i 
ಗ ಹನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು “ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌. ನನ ನ್ನು 
ನನ್ನ ಅರ್ಧ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸಂಜೋಧಿಸಿದರಿ ಬಹಳವಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಿ” 
ಎಂದನು. 
ಕುಮಾರ್‌ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ನಾವು ಕುಮಾರ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗಳಿಸಿದನಂತರ ನಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಧ ಹೆಸರಿನಿಂದಶೇ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗುವುದು? 
ಎಂದನು. 


೬ 
ರಾಣಿಯು ಬರವಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಖೂರಾ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳು ತಂಗಿದ್ದಳು. 
ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಸಹಚರರಿಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆಯಧಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಾಣಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿ ಅವಳ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಜಾಗ್‌ ``ಮದಾಬಕ್ಷನು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣ ಹೊಂದಿದನು. ರಾಣಿಯು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇಶಳಾಗಿ 
| ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅವಳ ಸರಾಕ್ರಮದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಎದೆ 
ಉಬ್ಬಿತು. 
ನವಾಬ್‌ ಆಲೀ ಬಹೆದ್ದೂ ರನು ರಾಣಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದು ವೀಳ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಟೋ ಬಯಕ ಆ ಅಭಿನಂದ 
ನೆಯು ಕ ತ್ಸೂರ್ವಕವಾದುದೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಅರಿಬಸದ್ದೂ ರನೂ ಮತ್ತು ಪೀರ್‌ಆಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರ ರು ಸಲಹೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 
ಆಲೀಪೀರಾಲಿ, ರಭಾನ್ಸಿಯ ಬಂದೀಖಾನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಾಗರಸಿಂಹನೇ ಇವನು. ರಾಣಿಯು ಇವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವನ ಸಹ 
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ಚರರಾದ ಇತರ ಢಕಾಯಿತರನ್ನೂ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸರ್ಕಾರಕೆ ೈ ವಿರುದ್ಧ ವರ್ತನೆಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ರ ಸಮಾಣಗಳು. 

NE ಬ್‌ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಅಕೆಯ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ ನೌಕ 
ರರು ರಾಣಿಯು ನವಾಬ್‌ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಪರವಾಗಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
—ತಾನು ಕೇವಲ ನಿನಿತ್ತಮಾತ್ರಕ್ಕಿದ್ದುಆಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು, ಆಂಗೆ ಯರನ್ನು 
ಮೋಸಸಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ಆಲೀ--ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜಬ್ಬಲ್‌ಪುರಕ್ಕೆ ತಲಪಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. 

.  ಹೀರಾಲಿ- ಹುಜೂರ್‌, ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪ ಪೃಣಿಯಾದರೆ ನಾನು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ಕ 
ನಿರುವೆನು, ಆದರೆ ನಾನು ಹೋದರೆ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗದು. 

ಆಲೀ--ಮಾಲಿನ ಪಕ್ಷದ ಸತಾರ ರಾಣಿಯ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವರು ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಅವರ ಖರ್ಚುವೆಚ ತ್ಸಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ, 

ಫೀರಾಲಿ- ಅವರು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅವ 
ರನ್ನು ಟೀಕಮಗಡದ ಮೂಲಕ ರವಾನಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ದಿರ್ವಾ ನತ್ಯೆಖಾನ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು--ರಸ್ತೆಯು ಸುರಕ್ಷಿತನಲ್ಲದ್ದರಿಂದಜನರ 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಸಡೆದು ಹೋಗುವರು. 

ಆಲೀ--ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತ ವೇ ಸರಿ. ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ 
ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರು ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಬೇಕು. 

ಸೀರಾಲಿ--ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದನರು ಇವರೇ ಡು “ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಗರದ ಸ್ರ ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನೆ ತೋ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಆಲೀ__ರಾಜಿಯ 'ನಿದುರಾಳಿಗಳು ಬಹುಮಂದಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಅವರು ರಾಣಿಯ ಪಕ್ಟಸಾತಿಗಳೆಂದು ಭಾವನೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನರು ನಿನಗೆ 
ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ವ್ಯ ಕೃಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೀರಾಲಿ ಹೀಗಿದ್ದ ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ವೈರಿಗಳೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಕಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಕೆಲವರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುವರು. 

ಆಲೀ- ಇರಬಹುದು. ಸಂಭವವಿದೆ. ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಶಾಸನಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಮುಂತಾದವರು ರಾಣಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
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ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನು ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ತನ್ನ ಕಾಗದ ಒಂದೆನ್ನು ಅವರೆ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಅವರು ಮೊದಲು ಓೀಕಮಗಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜನಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಹಣವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡರು. ದಿರ್ವಾ 
ನತ್ಯೆ (ಖಾನನಿಗೆ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನ ಸಂಚು ಬಹಳ. ಬಸ್ಸಿ ಆತನು ಆಲೀಬಹೆ 
ಡೊ ರನ ಬಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಭ್ಸೃ ತ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಯ ಒನ್ಪಂದೆಸೇಪ ೯ಟ್ಟಿ ತು ಆಲೀಬಹೆ 
ದ್ದೂ ರನಿಗೆ ನತ್ಯೆ ಜಾ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರ ಮಣ 
ಜಿಕ ಕಡು. ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಆ ಸುದಿನವನ್ನು ನಡುರು 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಓರ್ಚಾದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಭಾರತೀಚಂದನಿಗೆ ಮೊದಲು ರ್ಸ೧೭೭೬ ರಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ನಿಕ್ರಮಾಜೀತನೆಂಬುವವನಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀನಾವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜನ 
ಬಳಿ ಕೇವಲ ೫೦ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರು, ಒಂದು ಆನೆ ಮತ್ತು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದವು. ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ಆತನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಯ ವಿಸ್ತ 'ಶ್ರಿಹ್ಷಿ ಟೀಕಮಗಡವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಸ್ಸ ೧೮೧೨ ರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯಕೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈತನು 
ಶಾನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವಾಗಳೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಗ ಧರ್ಮಸಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಆದರೆ ಆತನು ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಮತರ 
ಆತನ ತಮ್ಮ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ರ್ಸ ೧೮೪೧ ರಲ್ಲಿ ಗಾದಿಯು 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಿಲ್ಲವೇ ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಧರ್ಮಪಾಲನ ವಿಧವೆ, ರಾಣಿ ಲಡಯಿ 
ಗಾದಿಗೆ ವಾರಸ್ಸುದಾರಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಧರ್ನುಪಾಲನ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಸುಜಾತ 
ಸಿಂಹನೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೂ ರಾಣಿ ಲಡಯಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟು 
ಆತನು ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ರಾಜಾ ರಘುನಾಥ 
ರಾಯನ, ಹೊಸ ಸಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಾನವೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಈಸ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತನ್ನ ವಸತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕಾಗಿಬಂದು ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನಿಗೆ 
ರಭಾನ್ಸಿರಾಜನ ಮೇಲಿನ ಕೊ ೀಧವು. ಮತ್ತೂ ವರ್ಧಿಸಿತು. ಸುಜಾತಸಿಂಹನ ಮರಣಾ 
ನುತ ೧೮೫೪ ರಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಡರ? ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ದೊರಕಿ. 
ಅವಳು ಹಮಿಾರಸಿಂಹನೆಂಬುವನೆ ಎಬ ನನ್ನು ದತ್ತು ಸಿ ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ರ್ಸ 
೧೮೫೭ ರೆ ವಿಸ ್ಲವದಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಎಡಯಿಯು ಹ ಜಟ ರಕ್ಷಕಳಾಗಿದ್ದು ನತ್ಯಾ 
ಖಾನನು ಮಂತಿ ತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಟೀಕಮಗಡಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಬುಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
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ಇವರ ಸಲಹೆಯಂತಿ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನ ಪತ್ರವನ್ನು ಜಬಲ್ಬುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಆಸ್ತ್ಮ ದೂತನ ಮೂಲಕ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನಿಗೆ “ರಭಾಸ್ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಂತಹ ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಏರ್ಥಡಿಸಿ; ಒಂದೆರಡು 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಗಳು ಜಂ ಉತ್ತಮನೆ. ನಾವು ತಕ್ಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಂಯಾಗಿ 

ಸಸೈನ್ಯ ರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತೆ ವೆ? “ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ನತ್ಯೆ ತ್ತು ಸಿದ್ಧ ತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

“ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮೊಹರಮ್‌ ಹಬ ವು 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಸದವಕಾಶಕ್ಕೇನೂ ಕೊರಿತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೋರಾಗಿ ಮಳೆ 
ಗರದು ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಮೋಡವು ಚದುರಿದ್ದಿ ತು. ದಿನನೆಲ್ಲಾ ಚುರುಕಾದ ಬಿಸಿಲು, 
ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ತಾರೆಗಳು. ಮತ್ತು ಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿ 
ಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶ್ರ ಮಗೊಂಡ ಜನರು ಸ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಮೋದ 
ಪ್ರನೋದಗೆಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಾಢ ನಿದ್ರಾಸರನಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದರು. 

ಈ ಶಾಂತತೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವ್ರಾ 'ಲಾಮುಖಿಯೊಂದು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದು 
ಜನರಿಗೆ ಅರಿವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂರಿಯಾಸತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಯಾ ಪಂಗಡದ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರನೇಕರು ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೌಕರರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಹಕೀಮರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಉನ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಉದರ ಸೋಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು, ಆದರೆ ಸುನ್ನಿ ಸಂಗಡದ ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ವುನಾವ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಇಡ 
RL ಮತ್ತು ಬಡೆಗಾಂವ್‌ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಸಠಾಣರೂ ಇದ್ದರು. ಈ 
ಮೊಹಖ್ಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೀ ವ ಲ ಮುಸಲಾ ನಶ ಅಲ್ಲದೆ ಮರಾಠರೂ, ಠಾಕೂರರೂ, 
ಗಾಣಿಗರ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೂಗಳು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಡೇಗಾಂವ್‌ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಮಸೀದಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮತು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಷ್ಟ ನ ( ಬಿಹಾರಿಜಿ) 
ಮಂದಿರವಿದ್ದಿ ತು. ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರೀರ್ಕ wd ತಮ್ಮ ತನ್ನಿ ಮತಾನುಸಾರ 
ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂದ್ಕೂ ಬಾತ ಜಗಳವೂ, ಮನಸ್ತಾ 
ಪವೂ, ಉದ ವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ ಏಕಾದಶಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೊಹರಮ” ಎರಡು ಹಬ್ಬಗಳೂ 
ಒಂದೇ ದಿನ__ಸೋಮನಾರದಂದು- ಬಂದವು. ಸುನ್ನೀ ಮುಸಲಾ ನರು ಎಂಬು 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಮುಂಜೆಯೇ ತಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಕಳನ 
ಈ ವರ್ಷ, ತಮ್ಮ ರಭಾನ್ಸಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅವರ ರಾಣಿಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದುದ 
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ರಿಂದ, ಉತ್ಪಾಹೆ ಪೂರಿತರಾಗಿ ತಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು, ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನರು ನೃತ್ಯ ಗೀತ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಸೋಲ್ಲಾಸವನ್ನು ವ್ಯ ಕ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ರಖಾನ್ಸಿ ಯ ಮಂದಿರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುವ ಪೇವೆಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಘಾ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ದಿನ ಗಳ ಘಟ, ಒಂದು ದಿನ ಪೀತಾಂಬರದ 
ಘಟಿ, ಮತ್ತೊಂದಿನ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಮಂದಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ವರ್ಣದ 
ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಳ ಅಲಂಕಾರ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರವೂ ಏಕಾದಶಿಯ 
ವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತು. ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಶಾಜಿಯಾ 
ಮುಳುಗಿಸುವ ಸಮಾರಂಭವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪೋತ್ಸ 
ವವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು... ಈ ಎರಡು ಮತದವರಲ್ಲಿಯೂ ಐಕವ ಮತ್ಯವಿದ್ದಿನ್ದೇ 
ಆದರೆ ಸಂತೋಷ ಸ್ನೇಹಭಾವಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವುವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಿರಸನೇರ್ಸ 
ಟ್ಟಿ ರೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ ನಡಯ ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಮೋತೀಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಜೂಹಿಯು ಓತಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಂತೆಯೆ ತಾಜಿಯಾ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಈ ಮೊಹರಮ್‌ ಹೆಬ್ಬ ಕ್ರ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಿಯು ಮುರಳನುಸೋಪರನೆ ಜಾ! ಹೋಗುವ ಕಾಲಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇವರು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಚ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಣಿ 
ಯೊಂದಿಗೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವ ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಲೇಪಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯು ಸುನ್ಲೀ ಪಂಗಡದ ಮುಸಲ್ಮಾನಳು. ಅವಳೂ ತಾಜಿಯಾ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನರ್ತಿಸುವುದು ಅವಳ ಉದ್ಯೋ(ಗವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಬಂದಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವಳು 
ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕೆಲವು ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಇದು ಸರಿ 
ದೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಚರ್ಚೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನು 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದ ನು. 

ಆ ಜಾವ, ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. ಬಿಸಿಲು ಚುರುಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಿಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯನರು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೂವ್ವಾ ಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡಿ: 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದ ಹೂನ್ಯಸ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾರಿ, "ಗೂಡಿಗಳನ್ನು ಖಾಲಿ "ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 
ನರ್ತಕಿ ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯು ಮಿಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 'ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನೂ, ಹೊವಾಡಿಗರ 
ಬಳಿ ಹೊವನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿ ಉಳುಕಿ 
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ಕಾಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಟ ಯಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಠಾಯಿ. ದೊನ್ನೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಶಾಯಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಮುಖವು ನಿದೀರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ನೊಬ ನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಕ್ಕನು. ಮಕೊ ಒಬ್ಬರ ಕಷ್ಟವು ಅವನಿಗೆ RR ಬತೋರಿತು. *ಮತ್ತೂ 
ಕೆಲವರು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲೊ ಭವ "ದುರ್ಗಿ, 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಅದೂ ಒಂದು ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಕಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು” ನಂ 

ದುರ್ಗಿಯು ನಗುತ್ತಾ “ಅರೆರೆ! ನನಗೋ ಏಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ನೀನು ನಗುತ್ತಿರು 
ವೆಯಲ್ಲಾ?? ಎಂದಳು. 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಸೀರಾಲಿಯೂ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಫೀರಾಲಿಯು “"ಈಗೇನಾಯಿತು ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯವರೇ? ಬಿತ್ತಿದಂತೆ ಬೆಳೆ? 
ಎಂದನು. 

ಮಾತೇನೋ ಅಂತಹ ಗುರುತರವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಗೆ 
ಅದು ಬಹು ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಪೀರಾಲಿಯು ಶಿಯಾ ೩.೬. ಅವನ 
ವ್ರ ರ್ಥಾಲಾಸದಲ್ಲಿ “ದುರ್ಗಾಬಾಯಿಯು ವ್ಯಂಗ್ಯಾ ಫನ್ನಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ “ನೀನು ಯಾರ 
BR ಕುಡಿದು ಉದ್ದಾರವಾದೆಯೋ ಮಗನೆ! ದೀವರು "ಒಂಡೆಲ ಒಂದು ದಿನ 
ನಿನಗೂ ಸರಿಯಾದ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಕಲಿಸದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೆನಪಿರಲಿ” ಎಂದಳು. 

ನೀರಾಲಿ- ನಿನ್ನ. ೦ತಹೆ ಹೊಗಸಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ದಾರಿ EN ಹೋಗು. 

ದುರ್ಗಾ--ನೀನೇ ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಅತೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ನಾರು ನಿನ್ನಂತಹ 
ವರನ್ನು ತುಚ್ಛ ರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುನೆನು. 

ಕಾರಿ ಎಜು! ಹಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಎಸೆ ನಿಯುನೆನು. 

ದುರ್ಗಾಏಲಸೌರುಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರ ಮೇರೆ ತೋರಿಸಲು ಬಂಡೆಯಾ? 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲು ಬಂದರೆ ನಾನೇನು ಕತ್ತೆ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನೆ? 
ಇದು ಯಾರ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೊ? 

ನೀರಾಲಿಯು ಹಲ್ಲುಮಸೆದನು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು “ಹೋಗಲಿಬಿಡಿ, ಹೋಗಲಿಬಿಡಿ” ಎಂದರು. 

ತ ದಾವಾಗಿ ಯು ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ 


ಈ 
ಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 
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“ಒಬ್ಬ ಸುನ್ನಿ ಸ್ರಿ ಯು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನರ್ತಕಿ, ವೇತೈ, ಒಬ್ಬ ಶಿಯಾ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಮೊಹರಮ್‌ ದಿನದಂದು ಧಿಕೃ ರಿಸಿದಳು ! [೫ 

ಈ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ಸಂಘಟನೆಯು ಶಿಯಾ ಸುನ್ಪಿ ಗಳ ಮಹತ್ತರವಾದ ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ಅಂಕುರವಾಯಿತು. 

ಶಿಯಾ ಸಂಗಡದವರು ಮನೆಯಲ್ಲೆ ( ನಿಶ್ಯ ಬ್ಬ ವಾಗಿದ್ದು ಮೊಹರಂ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಸಂತಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸುನ್ಸ್ಬಿ ಕ್‌ ಕೂಡ ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವುದುಂಟು. ಆದರೆ ತಾಜಿಯಾ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಯಾವ ಒತ್ತಾಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ವಿಜ ೈಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ರಘುನಾಥರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಯಾ ಪಂಗಡಸ್ತ ನಾದ ಆಲಿಬಹೆದ್ದೂ ರನ್ನು 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು, ರಾಜಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಜನರು ಚ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲ್ಲ. ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನ 
ಪ್ರತಾಪವು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ತಾಜಿಯಾಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರವು ಉಳಿದಿ 
ದ್ದಿ ತು. ಶಿಯಾಜನರು ಹೆಚ್ಚು ? ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲಡೆ ತಮ್ಮ ತಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ತ್ರಿ ದ್ಧ ರು. ಅದೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ವ ಸಮಯವು ಸುನ್ಪಿ ರ 
ತಾಜಿಯಾ ಮೆರವಣಿಗೆಗಳ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಘರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಪುನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯು ಹಗಲಿನನ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಜೊರಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶಿಯಾ ಸುನ್ನಿಗಳ ತಾಜಿಯಾಗಳೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಸಂಗಡಗಳ ತಾಜಿಯಾಗಳ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯೂ “ಹೊರಟು ಸ ಗಂಟಿಗೆ ಪುಷ ನೃಪಲ್ಲಕ್ಕೈಯು ಹೊರಡುವುದೆಂಬ 
ಸಂಭವವಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಶಿಯಾ ಸುಪ್ಪಿ ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ ತಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ದಿವಾನರು ಎರಡು ಸಂಗಡದವರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ ರಾಜೀ ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾದರು. 

ತಾಜಿಯಾದಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸುತ್ತಾ “ನಮ್ಮ 
ತಾಜಿಯಾವಿನದು ಮೂರನೆಯ ನಂಬರು. ಮೊದಲನೆಯ ನಂಬರಿನನರು ಮೊದಲು 
ಹೊರಡಲಿ. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ ನಂಬರಿನವರು ಹೊರಡಲಿ. ನಾವು ಒಡನೆಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ.? 

“ನಮ ್ಮದೇನೋ ಮೊದಲನೆಯ ನಂಬರು. ಆದರೆ ಶಿಯಾ ತಾಜಿಯಾ 
ಹೊರಟಮೇಕಯೀ ನಮ್ಮ] ದು ಹೊರಡುವ ಪದ್ಧ ತಿ, ನೀನೇನೋ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಾಜಿಯಾಗಳೆನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು" ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೆಸುತ್ತಿ ರಿ. 


"೨೮೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ನಾವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆದರೆ ಶಿಯಾ ಪಂಗಡದವರ ತಾಜಿಯಾವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೊರಡಿಸಿ” “ಎನ್ನು ವ ದ್ದ ರು. 

ಆದರೆ ಶಿಯಾ. ಸಂಗಡದವರ ತಾಜಿಯಾಗಳು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಡ 
ಲಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಏ ಫೆ ನೂ ನಭುವೆಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಮತಾಚಾರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿತ ತು. ಈ ಹಗಗ ಹೆಬ್ಬ ಕ್ಸ ಎರಡು ದಿನ 
ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾ ಇದುದು ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಬ 

ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿಯಾಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಹೊರಡಿಸಿದರೂ ಸುನ್ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ 'ಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು po EN Le 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮುಳುಗಿಸಲು ಒಪ್ಪುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು 
ಅನುಮಾನಾಸ ಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಈ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಯಾವ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನನ ಕೆ ಕೈವಾಡವು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ದಿವಾನನಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು ಆತನು 
ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಕೋತ್ಪಾ ಲಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 3 ವಿಪ್ಲವದ ಪಾ 2 ರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸಿ ಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿದ್ದವು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ದಿವಾನನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. 

ಈ ವಿವಾದವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 

ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದರು. ರಾಣಿಯು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಜಗಳಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಮಾಡಬಹುದಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಳು ಉತ್ಸವವನ್ನು: ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನೆರೆ 
ವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾತರಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 

ಆಕೆಯು ಬುದಿ ವಾದನನ್ನು ಹೇಳಿದಳೆಂದರಿ ಎಲ್ಲರೂ “ಸರಿಯೆ, ಸರ್ಯಾರ್‌?, 
“ಆಗಬಹುದು ಸರ್ವಾ ರ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದರು; ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಆದರೆ? “ಮತ್ತೆ” ನಿಂದು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ರಾಣಿಯು ಇದ ಕ್ಸಿದ್ದ ತೆಯೇ “ನನು ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ನರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲಾರಕಿ ?` ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮಹಲಿನ ಬಳಿ ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಆತನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು 
ಸರ್ಕಾರ್‌ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಶ್‌ ್ಲಸುವೆನು” ಬು 

BO ತ್ತ 

ಬಡಗಿ ಸರ್ಕಾರ್‌, ರಾಮ ರಹೀಮರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವರು. ಅದರಂತೆಯೆ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೮೭ 


ಮಂದಿರವು ಪುಷ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾದುದು ಮತ್ತು ಮಸೀದಿಯು ತಾಜಿ 
ಯಾಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಹೀಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾಗುವುದು. 
ನಾನು ಮಸೀದಿಯೊಂದನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಾಜಿ 
ಯಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಲಿ. ಆಗ ನಾನು ಮುಂದೆ 
ತಾನು ಮುಂದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುನ್ನಿ ತಾಜಿಯಾದಾರರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 

“ಅಹುದು! ಅಹುದು! ಮಸೀದಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು.” 

“ಮಸೀದಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹೊರಡಲಿ” 

ಮಸೀದಿಯ ಹಿಂದಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾಜಿಯಾಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸೋಣ.? 

ಆ ಬಡಗಿಯು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಡು ಕಾಗದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮಸೀದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ನಿಯುಕ್ತ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಜಿಯಾಗಳು ಹೊರಟವು. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಸೀದಿಯಿದ್ದಿ ತು 
ಹಿಂದೂಗಳ ಪುಷ್ಪ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯು ಹೊರ ಹೊರಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತಜಿಯಾಯಿತು. ಅದಕೆ 
ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಸಡಾ 

ನತ್ಯೇಖಾನನು ಸರ್ವಸಿದ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು. x ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಜಗಳವೇರ್ಪಗ್ಟಿ ದ್ವೇ ಆದರೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ಜಗಳನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರುಾನ್ಸಿ ಗೆ ಆಘಾತನಾಡಸೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಏಕಾದಶಿಯ ಎರಡು 
ದಿನಗಳನಂತರೆ ಸಸ್ಕೈನ್ಯನಾಗಿ ಆತನು ಓರ್ಭಾವಿಗೆ ಬಂದನು. ಮೂರನೆಯ ದಿನವೇ 
ಅನಂತನ ಚತುರ್ದಶಿ. 

ಅನಂತನ ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನತ್ಯಾ ಖಾನನ ದೂತನೊಬ್ಬನು ದಿವಾ 
ನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೫೭ 
ನತ್ಯ ಖಾನನ ದೂತನು ತಂದ ಸಂದೇಶದ ಸಾರಾಂಶನಿಂತಿದ್ದಿ ತು: “ರಭಾನ್ಸಿ ಯು 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ 'ರ್ಭಾರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಅದು ಅನುಚಿತ. ರೀತಿ 


* ನತ್ಕೈಖಾನನ ಬಳಿ ೨೦ ಸಹಸ್ರ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೋಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 
§ ಆ ವರ್ಷ ಅನಂತನ ಚತುರ್ದಶಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೩ನೇ ತಾರೀಖಿನಂದು ಬಂದಿದ್ದಿತು, 


೨೮೮ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಈಗ ಓರ್ಭಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಬೇಕು. 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ರಾಣೀಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಐದು ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಮಾಸಿಕ ವೃತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು, ಆದರ ಕೋಟಿ 
ಕೂತ್ತ ಲ್ಕು ಶ್ರ ಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಿತ ನಗರವನ್ನು ವ ಭಾಟ್‌ ೫ 

ಈ ಸಮಾಚುಕವು ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತಿ pe ವಾಗಿ ಹರಡಿತು. ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನ 
ನಿವಾಸವಿದ್ದ ಹೊಸ ಬಸ್ಸಿ ಯಿಂದ ನತ್ಯ ನ ಸೆ ನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಆಗಲೇ 
ನಗರವನ್ನು" ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ 7ರುವನೆಂಬ 'ದ್ದಿಯು ಟ್ಟ ಜನರು ಭಯಗ್ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರ 
ರಾದರು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನತ್ಯೇಖಾನನು ೦ ಸಹಸ್ರ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ತೋಪುಗಳೊಂದಿಗೆ ಓರ್ಭಾದಿಂದ- ಹೊರಡುವವನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು 
ರಾಣಿಗೆ ತಲಪಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಅವನು ಓರ್ಭಾವಿಗೆ ಎಂದು ಬಂದನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ” ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಈ ನಿಚಾರನನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಳು. 
ರಭಾದ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ತಗಳಾಗಿರಲ್ಲಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. 

ರಾಣಿಯೊಬ್ಬ ೪ ಧ್ಯರ್ಯ ತಳದಿದ್ದು “ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿ 

ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯುದ ಸಂಚಾಲನೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೃಗೊಳ್ಳುವೆನು. ನತ್ಯ ಖಾನನಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಲು ಅತಿಪ್ರ ಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ಓಣಿಯು ಸಿಗಬಹುದು” ಎಂದಳು. 

ನಾನಾಭೋಸಟ್ಟರನು “ಮಹಾರಾಣಿ ನೀವು ವಿಜಯಮೂರ್ತಿ. ಯುದ್ಧದ 
ಅಂತಿಮ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗಾರಿಗೂ ಸಂಪೇಹವಿನ್ಸ. ಮಹಾರಾಣಿ ಯ 
ವರಿಗೆ ನನ್ನ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದ್ದರ ರ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ ಣೆಯನ್ನ್ನ ಯ 
ಬೇಕು? ಸು. 

ರಾಣಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು, 

ಭೋಷಚ್ಛರನು “ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ "ಯೂಥಿರ್ಯ ಜಾಕ್‌? 
ಧ್ವಜವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸತಾಕೆಯೂಂದಿಗೆ ಅದನ್ನೂ ಹಾರಿಸೋಣ. ಕೋಟಿ ಸನ್ನಿ 
ಬಾಧಿತರಾಗಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ ಯರ ಪೆ ಪೈಕ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯು ಸೈಫಿಕರ 
ವಶದಿಂದ ತಪ್ಪ ಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ಆಗಾ ೨ ದಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನಿಗ ಸ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಪರವಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಖಾನನ ನಿರುದ್ಧ” ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿರುವೆವೆಂದು ನಾನೊಂದು ಪತ್ರ 
ಬರದು ಕಳುಟಸುನೆನು. ನನ್ನ ರಾಜನೀತಗೆ ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ಸಹಾಯ ಒದಗ 


ಮಧ್ಯಾಕ್ನ್ನ ೨೮೯, 

ಬಹುದು.” 

ರಾಣಿಯು “ಆದರೆ ಈ ರಾಜನೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯಬಲದು? 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇಶದಾದ್ಯಂತ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಆ ಶಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯೂಸ್ನೆರ್ಯ 
ಜಾಕ್‌ ಧ್ವಜದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಸನೆಯು ಸಸಂಭನ. ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಬಹುದು. ಆದರ ಧ್ವಜವು ಸತ ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತರವಾದುದು” 
ಬಂದಳು. 
ಜೆ ಭೋಸಟ್ಟಿರನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಧ್ವ ಜ ಮತ್ತು ಪತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅಜಗಜಾಂತರ ತಾರ 
ತಮ್ಯವೇನೋ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ವಾವ ನಮ್ಮ “ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಗೋಪ್ಯಮಾಡಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸಸಿಯ ಪ್ರಯತ ವು ದೇಶದಾದ್ಯಂತ 
ನಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಮೇ ೩೧ ನೇ ತಾರೀಖು ನಡೆಸಿದ್ದರೆ “ಅಗೆ ರಾಜನೀತಿಯ 
ಪಥವೇ ಬೇರೆಯಾಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ.” ಎಂದನು. 

. ಲಾಲಾಭಾವುಬಕ್ಷಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ತೋರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣೇ ಬೇರೆ. ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣೇ ಬೇರೆ ಎಂಬುದೇ ನಾನಾಭೋಸಟ್ಟರನ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯ” 
ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ನಾನಾಭೋಪಟ್ಟಿರನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಕೆನು. 
ಆದರೆ ಕಾವಿಧ್ವ ಜವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ೦ತ ನಿತ ರವಾದ ಬುರುಜಿನಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಬೇಕು; 
ಯೂನಿರ್ಯಜ್‌ಕ್‌ ಧ ಜನ್ನು ಕಾಡ್‌ ಯಾವುದಾದರೂ ತಗ್ಗಾ ದ ಬುರ್ಜಿನಮೇಲೆ 
ಹಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ” Ke 

ಮಂತಿ ತ್ರಿಮಂಡಲವು ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿತು. 

ಪುನ ರಾಣಿಯ “ಲಾಲಾಭಾವು, ತ್ವರಿತವಾಗಿ ತೋಪುಗಳ ಪ ಸ್ರಬಂಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಜವಹರಸಿಂಹನು ಮತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮುಂತಾದನರಿಗೆ ಎಚ ರೆ 
ಕೊಡು. ಎಲ್ಲಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸು. ನಕ್ಕಿ ಖಾನನು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿ ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ : ?? ಎಂದಳು. 

ಭಾವು ಬಕ್ಸಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು “ಸೆರ್ಪರ್‌, ಕೇವಲ "ಕಡೆಕ್‌ ಬಿಜಲಿ' ಎಂಬ 
ಕೋಪು ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೂಡರೇ ಬತೇರಿಯ ಮೇಶೇರಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು 
ಕಮ್ಮ ಇತರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನು. ದಿರ್ವಾ ಜನಸೆರಸಿಂಹೆರು ಇನ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ, 
ದರೆ ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರು ಉನಾನಿನ ಕಡೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಣಿ--ಅವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕರಿಸು. 
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೨೯೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಭಾವುಬಕ್ಷಿ--ಅಸ್ಪಣೆ ಸರ್ಕಾರ್‌, 

ರಾಣಿ ಬರವಾಸಾಗರದ ಸಾಗರಸಿಂಹೆನೆಲ್ಲಿರುವನು? 

ಭಾವು--ಮಹುವಿನ ಕಾಶೀನಾಥ ಬೈಯ್ಯಾನಿನೊಂದಿಗೆ ಕರೇರಾವಿನಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ದಾನೆ. 

* ರಾಣಿ- -ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆಸು. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಸೈನ್ಯ 
ವಿದೆ. ನತ್ಕೇಖಾನನು ೨೦ ಸಹಸ್ರ ಸೇನೆಯನ್ನು ತರುವುದು ವಾಸ್ತವವೇ ಆದರೆ 
ಅವನು ಎದುರಿನಿಂದಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವನು. ಆದರೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಬಳಿ ಕೋಟಿಯಿದೆ, ತೋಪುಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳೂ | 

ಭಾವು--ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಗೋಲಂದಾಚಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಿಜಿ. ತಮ್ಮ ಅಪ್ರಣೆ 
ಯಾದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ನಿಯುಕ್ತ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

ರಾಣಿ--ನಾನು ಕೆಲವು ಸ ಯರಿಗೆ" ತೋಪಚಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇ 
ಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ 
ಖಾನನನ್ನು ಓರ್ಧ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ ನೀನು ಸ್ವತಃ ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿ? 
ಎಂಬ ತೋಪನ್ನು ಕೋಟಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೇರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ರೆತ್ಲಿಸು. ಮ ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸೈನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಜವಹರಸಿಂಹ "ಮುತ್ತು ಗೌಸ್‌ಖಾರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು. ಪುರಜನರಿಗೆ 
ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೊರೆ ತಿರುಗಡೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳು. 

ಭೋಪಟ್ಕಿರನು ಮಾರ್ಜನ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ಕೆಳಗಿನ ಬತೇರಿಯೊ೨ದರ ಮೇಲೆ ಯೂನಿರ್ಯ ಜಾಕ್‌ ಧ್ವಜವನ್ನೇರಿಸಿದನು. 

“ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಯಿಯು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ, ರ್ಯಾಸಾಹೇಬರು ಅಬಲೆಯರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ಅಂಗ್ಲೇ 
ಯರ ಪರವಾಗಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಓರ್ಭಾ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರ ಮಿತ್ರರಾಜ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದು 
ಬಹಳ ಅನುಚಿತ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರೆ ರುಭಾನ್ಸಿಯು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನತ್ಕೇಖಾನನ ದೂತನು ತಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಳು 
ಹಿಸಲಾಯಿತು. 

ದೂತನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ದಿವಾನನೊಡನೆ “ನನಗೆ ರಾನ್ಸಿಯ ಸಮಗ್ರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರದೇ ಹೋದೆನಲ್ಲಾಎಂದು ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ. ನಾನು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೯೧ 


ನತ್ಯೇಖಾನನಿಂದ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪಾರಾದೆನೆಂದಕೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಗುನ 
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದಳು. 

ಇದರನಂತರ ಅವಳು ಅನಂತಚತುರ್ದಶಿಯ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ'ಮಗ್ಗ 
ಳಾದಳು. 

ಜವಹರಸಿಂಹೆ, ಕರ್ನಲ್‌ ಜಮಾರ್ಪ್ಹಾ, ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ರ್ಲಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅವರವರ ನಿಯುಕ್ತ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಸಾಗಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಮಹತ್ರೈಪೊರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಭಾವುಬತ್ತಿಯು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯ ಎತ್ತರವಾದ ಬುರ್ಜಿನಮೇಲೆ ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿ 
ಯನೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೋಪು ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಚಿಕ್ಕ "ತೋಪುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓರ್ಭಾ ಹೆಬಾ ಗಿಲನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ತೋಪುಗಳನ್ನಿರಿಸಲಾಯಿತು. ಮದು ) ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ 
ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ದಿನಾ 
ಜವಹರಸಿಂಹನ ಸೈನಿಕರು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು, ಕೋಟಿಯ ಪ್ರಾ ಕಾರದ ಗೋಡೆಯ ಸಂದು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕಗಳೊಡನೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತರು” ಅವರ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ನಾಶ್ಕೈದು ಗಂಟೆಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿ ರಬಾನ್ಸಿಯು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. 

ಮೂರನೆಯ ರಖಾನು ಸುಮಾರು ಮೂರು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯವಿರಬಹುದು, 
ರಾಣಿಯು ಅನಂತಚತುರ್ದಶಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ಆಸ್ಫ್ರೋಟನೆಯಾಯಿತು. ದಾಮೋದರರಾಯನಿಗೆ ಅನಂತನ ದಾರವನ್ನು 
ಕಟ, ಹೊರಬಂದಳು, ಆಗ ನತ್ಕೇಖಾನನು ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ 
ನೆಂದೂ, ಬಹುಶಃ ಗುಂಡು ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ 
ಮುಟ್ಟಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಬೆಳಗ್ಗಿನಿಂದಲೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ 
ಸ್ತಲ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಟಿಂಕಸಾಲೆಯ ಹಿಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಸೇಠನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಬಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ರಾಣಿಯು ನತ್ತೆ ಕೇ ಖಾನನನ 
ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 'ಪಾರಂಗತರಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಕೊಡ್ಡ ಕಿಲ್ಲೆಯ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಅವರು ಗುರಿ ಇಡಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಆಥವಾ" ಅವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಚತುರತಾಗಿದ್ದು ಮಹೆಲ್ಲಿನ ಮೇರೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಗೋಲಿಯ ಪಥವು 
ಬದಲಿಹೋಗಿ “ಮಹಲನ್ನು ಉಳಿಸಿತು ನಡು ಊಹಿಸಿದಳು. 

ಯೋಧರ ವೇಷವನು, ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂವ್ನರು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕುದುರಿ 
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ಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನನ್ನು 
ಕಂಡ “ಶತ್ರು ಗಳು ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವರು, ತೋಪುಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡಿನ 
ಮಳಿಟಕಿಸು”, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಂತರ ಕಾಶೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯೊಂದಿಗೈ ನತೆ ಖಾನನ ಸೈನ್ಯವು ಯಾವಾಗ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಡ್ರ್ದ ದ ಬಂಡ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಸೈಯೆರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನತ್ತ ತಿರುಗುವುಟೋ ಆಗ ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಸೇನೆಯು ಓರ್ಧಾಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಕಡೆಗೆ ಶಿರುಗುವವರಿಗೂ ಮೌನವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಿಳಿಸಿ ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ತನ್ಹ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ತೋಪುಗಳಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ತೋಪು ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ತೋಪನ್ನು ಪುನಃ 
ಕಾರ್ಯೂಚರಣೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಸಿದ ಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಮತ್ತು ತೋಪು ಹಾರಿಸುವವರು ಎಲ್ಲದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಓರ್ಭಾ ಕುಬ್ಸಾಗಿರಿನ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಿಕಿ” ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ € ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಟೀದ್ವಾರ.' ಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಮುಂನಿರಿಯಕೊಡಸೆ 
ರಾಣಿಯು ಸಾಗರದ ಕಿಡಕಿ ಬಳಿ ಬಂದಳು. ಈ ಕಿಡಕಿಯಿಂದ ಓರ್ಭಾದ್ವಾ ರ 
ದತ್ತ ಪಶ್ಚಿಮದಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೋರಿಯಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾಲನ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಗರದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ನೀರಲ್ಲವೂ ಹರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತು ಈ ಚರಂಡಿ 
ಯಲಿ ಒಬ ಗಿಡ ತ್ರ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾದು ; ಪಾರಾಗುವಷ್ಟು ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಾವ 
ಕಾಶವಿದ್ದಿ ರು. “ರಾಣಿಯು ಸಾಗರ ಕೆಟಿಕಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತೋಪುಗಳಲ್ಲೊ ದನ್ನು ಈ 
ಬೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಗೋಡೆಯ ಹಿಂಬದಿಗಿಡಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಶೋಪುಗಳನ್ನಿ ಡಲು ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಗರ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ದಿರ್ವಾದುಲಾ ಸಜುವು ತೋಪು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 
“ ನೀನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತೋಪನ್ನು ಹಾರಿಸು. ಶತ್ರುಗಳು ಕಾಣಿ 
ಸಲಿ ಕಾಡಿಸದಿರಲ್ಲೇ ನೀನು ಎಡೆಬಿಡತೆ ನಾನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರೆಗೂ ತೋಪನ್ನು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು.” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತಳು. 

ದುಲಾ ್ಲಜುವು ಈ ಆಫ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ-ದಿಕ್ಕು ಸತೋರದಂತಾದನು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ A ೨೯೩: 


ರಾಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ “ನತ್ಯ ಖಾನನ ನ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗೋಲಂದಾಜು ದಕ್ಷಿಣ ವಿಕಿ ನಿಂದ ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರ ನುತ್ತು ಸೈಯರ್‌ ರ 
ಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಸಿಗೆ ಬರು "ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ. ನಿನ್ನ ಕೆಡಿಯಿಂದ ಡದು 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯಲು ಬಿಡಬಾರದು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತ ವೆಂದು ತೋರುವುಡೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೆ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ದುಲ್ಲಾಜುವು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದನು. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಬಾಗಿಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಆಜೆ ಜ್ಹೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಪುನಃ ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಳು. ನತ್ಯೆ (ಪಾನ 
ಸೈನ್ಯವು ತಗೊಂಡು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಗುಡ್ಡದ ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಯ ನಡೆಯದೇ 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಲು ಯತ್ನ ಸಿತು” 

ಇಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಮುಂದರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟು ಮೆಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಗೀತೆಯ ೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವುದು "ಅಥವಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದು ಅವಳ ನಿತ್ಯಕ್ರಿ ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪಾರಾಯಣನಾಡಿ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಮುಂದರಿಯು ಕ್ಕೆ ಖಾನನು ಕೋಟಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಧಾಳಿಮಾಡಿರುವನೆೊದೂ, ಅದರಲ್ಲೂ ಓಛಾನ ದ್ವಾರದಮೇಶೆ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಧಾಳಿ 
ಯಾಗಿ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ವಿಷಮಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಸ ಸಮಾಚಾರನನ್ನಿತ್ತಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸವಾರಳಾಗಿ ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರವನ್ನು ತುರಂತ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿದಳು. 

ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿದಂತಹ ಬೆಳದಿಂಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು; ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದವು ಮಸುಕು 
ಮಸುಕಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿ ದ ವು. ಸಾಗರ ಕಟಿಕಿಯಿಂದ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. ಓರ್ಭಾ ಹೆನಾ ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಗಲೋ ಆಗಖೋ ಕ್ಸ ಬಿಡುವಂತಿ 
ದಿ ತು | 
4 ರಾಣಿಯು ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ರಾ ಮತ್ತು ಅನನ ಇ ತ ರ ತೋಪಚಿಗಳಿಗೆ 
«ಎರಡು ಬಾರಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ; ಶತ್ರುವು ತೋಪು 
ಹಾರಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಜಾನಿ ಮುಂದುವರೆಯುನು. `ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾ ಕಾರದ ಗೋಡೆಯ ಸಂದುಗಳಿಂದ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬಂದೂಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸೋಣ. ಆಗ ವೈರಿಯು ತನ್ನ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ ಗುಡ್ಡ ಗಳ 
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ಮೇಲ, ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದ್ವಾರವನ್ನೂ, ಬುರುಜಿಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಒಳ ಹೊಗಲು 
4 ಸುವನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. 

“ನಂತರ ಟಕೆ ಕಾಶೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಕಿಲ್ಲೆ ಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಾವು ಬಕ್ತಿಗೆ ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸ ಸಮಯವು ಬಂದಿದೆ ; | ನಮ್ಮ 
ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ತಿಗಳ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಂದೂಕಗಳ ಹೊಡಿತದೆ 
ನಂತರ ಶತ್ರುಗಳು ತೋಪುಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲು ಜಗ ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ: ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದಾಚೆ ಬಲಕ್ಕಿರುವ 
ಎತ್ತರವಾದ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಡಿಬಿಡದೆ ಹಾರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾ” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸುಂದರಿ 
ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯರನ್ನೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರಿ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಬೇಗನೆ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. 
ನತ್ಯೇ ಖಾನನ ತೋಪುಗಳು ಪ್ರತಿ ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದುವು. ನಂತರ ಗೌಸ್‌ಖಾನನ 
ತೋಪುಗಳು ಶಾಂತವಾದವು. ನತ್ಯೇಖಾನನು ತೋಷಚಿಗಳು ಮಡಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಕೋಟಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಲು ಮಂದುವರೆಯಿತು. 
ಆಗ ಮೇಲಿಂದ ಬಂದೂಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಾಯಿತು, ಅದರಿಂದೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾ 
ಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕಗಳಿಂದ ಗೋಲಿಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯಾಯಿತೋ ಆಗ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. ನತ್ಯೇಖಾನನು ತೋಟಗಳನ್ನು 
ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಓರ್ಭಾದ್ನಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಎಡಬಲಗಳ ಕೋಟಿಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರೆ ನಗರ ಪ್ರ ವೇಶ ಮಾಡಲು ಮಾರ್ಗ ದೊರಕಿ 
ಮುಂದೆ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸರತವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಸಾಗರ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಡುಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅವನ ಒಂದು 
ತೋಪು ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ತೋಪುಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಉಪಾಯವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಕೋರಿತು. 

ಅವನು ಉನ್ನತ ಪ ರ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ದುರ್ಗದ ಸೋಡಿಯ ಆ ವಿನಾಶಕಾರಿ ತೋಪುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. 
ತೋಪ್ಪಿಗಳು ಮರುಧಾಳಿ ಮಾಡಲು ಎದ್ದರು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಅವರನ್ನು ತಜಿದಳು. 

ನತ್ತೆ ್ಯೇಖಾನನು ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಿಕೊಳಗಾಗಿ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೯೪೫ 


ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಧುಮಧುಮನೆ ಗುಂಡುಗಳು ಬಿದ್ದು ವಿಕಟಿವಾದ ಚೇತ್ಯಾರವೂ ಮತ್ತು 
,ಅದಕೊಂದಿಗೆ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದ ತೋಪುಗಳ ಘರ್ಜನೆಯೂ ಕೆೊಸಿಬಂಯವು 
ಭಾವುವಿನ ಗುರಿಯು ಬಹು ನಿರ್ದಿಷ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪುನಃ ಪ ಪ್ರತಿಧಾಳಿಯಾಯತು, 
ಇತ್ತ ರಾಣಿಯು ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾಸಸಿಗೆ ಅವನ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲು 
ಆಶ್ಚ್ಮಯಿತ್ತಳು, 

ಈಗಲೀಗ ನತ್ಕೇಖಾನನಿಗೆ ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದರ 
ಅರಿವಾಯಿತು. 

ಆತನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರಿ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮು 
ಗಳನ್ನೂ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಆದರೆ ಅನನಿಂದ ಒಂದು ದುರಂತ 
ಪ್ರಾಪ್ತ 'ವಾಯಿತು--ಲಕ್ಷ ದ್ರಾ ರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕರ್ನಲ್‌ ಜಮಾಖಾನನು ಮಡಿದನು. 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 'ಯುಡ್ಡವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಲೆ ಇಗ್ನಿತು. ಆದರೆ 
ರಾಣಿಯ ಚಾಣಾನ್ಲೆತೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವು ಒಂದು ಅಂಗುಲವೂ ಮುಂದುವರಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರನೆಯ. ದಿನವೂ ಯುದ್ದವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು--ನಗರದಾಜಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನತ್ಯೇ ಖಾನನ ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಭಾಗವು 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಾಸಮಿಶ್ರನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ಅದರ ಸ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಒಂದು ದೂರದ ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ಆಕ್ರಮಣದ ಸ ಸುದ್ದಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಆತನು ಯುದ್ಧಾರಂಭ 
ವಾನ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಉನಾವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಾರಗಳೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ ವು. ಅ ಅವನ್ನು 
ತೆರೆಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕವೇನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಪ್ರತಾಪ ಮಿಶ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಕಾ 
ರದ ಗೋಡೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನತ್ಯೆ ಖಾನನ ಸೇನೆಯ ಆತುಕ್ಕ ಡಿಯಸೇಲೆ ಬಲ 
ವಾದ ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಿದನು. ಇಡ ಆ ಸೇನೆಯು ಬಹು ಸಂಕಟಕ್ಕಿ (ಡಾ 
ಯಿತು. $ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಆಸ ಸಕೆಯಂದ 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೂ ಮತ್ತು ನಗರದ pe ಗೋಡೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸೈನ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ಬಿಕದೂಸಗಳನು್ನ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ ನತ್ಯೇಖಾನನ ಈ 
ತುಕ್ರ ನಯನ್ನು” ಕ ಂಸಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆಸೆ ಸ್ಯ ವು ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ಜಿಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾ 
ಯಿಶು. ಈ “ವೇಳಗೆ ಆಗೆ ಗೇಯ ದಿಕಿ ನಿಂದ ಕಾಶಿನಾಥನು ಬುಡ ಸೇರಿ ಆ ಸೇನೆಯು 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗಲು ಮತೆ ತ್ತು ಉಳಿದಿದ್ದ ತೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಿದನು. 


೨೯೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಂತರ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೂ ರಾನ್ಸಿಯ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ನತ್ಯೇಖಾನನ 
ಪರಾಣಿತ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ವಿಭಾಗಗಳು ಕಾದಾಡುತ್ತಿ ದು ಕಡೆಗೆ ಸಲಾಯೆನ ಮಾಡಿದವು. 
ತ್ಯೆ (ಖಾನನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಅವನು ತನ ಸೇನೆಯ ಹಿವಕೊಂಿಗೆ ಹೊಸ ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ 
ರನ ಮನೆಗೆ ಪಿನ. ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನು ಸಮ ಅಷ್ಟಾಗಿ” ಸ್ವಾ ಗತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿ ಆತನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿದ್ದ ವು 

ಕಾಶೀನಾಥನ ಸಜೆಯವರು ನತ್ರೈ ಖಾನನು ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ ಚನ 
ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರ "ಸತಾ ನವಾಖನಿಗೆ ಆಗ ಸ 
ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ವಿದಿತವಾಗಿ ತಲೆ “ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಮ 
ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಮೆಹದಿ ಉದ್ಯಾನವನವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು 
ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗದಿಂದ. ಈ ಉದ್ಯಾ ನದ ಮೂಲಕ ಹೊರಬೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿತು. 
ಜನಹರಸಿಂಹ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಎಸ್ಟು ಬಲೆ ಬೀಸಿದರೂ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರಸಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆ ಬಾಳುವ 
ವಸು ಹಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ ನನು. 

ಜನರು ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಪೀರಾಲಿಯು “ನೀವುಗಳು 
ಭಾಂಡೇರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ ಹ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ರಾಣಿಯ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಮಹಲಿನ ಸೆಕೆ ನಾನೂ ಧಾಳಿಮಾಡುನೆನು. ಅವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು” ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಹೆಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ನಾನು ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಸರ್ವಸಹಾಯವಸ್ಸೀಯ ಬಲ್ಲೆ. » ಎಂದನು. 
“ಅದು ಹೇಗೆ? ಗ ಎಂದು ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನು ಕಾತರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು “ನಿಮಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಲೈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೀಡುವೆನು. ನೀವು ಪುನಃ ರಭಾಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಿರಷ್ಟೆ? ಆಗ 
ಮೆಹಲ್ಲು ಪುನಃ ನಿಮ ದಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು 
ಡೊಡ್ಡ ME; ದೊರಕುವುದು. ರಾಣಿಯ ರಾಜ ಭಾರವು ಬಹಳ ದಿನ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು 2ಬ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ಸೆಯೆಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಿ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರನಿತ್ತನು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೨೯} 


ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂ ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಪೀರಾಲಿಯು ರಾಡಿಯ 
ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದೆಡೆ ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲವರಿದ್ದು ಆನನನ್ನು 
ನಜೊ ಹೊಡೆಯಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ “ನರು. ಸಾಗರಸಿಂಹನೂ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ ನಾಗಿದ್ದ ನ 

ನೀರಾಲಿಯು “ಇದೇನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು? ನಾನು ನಿ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ನಾನು ರಾಣಿಯ ತಚಿಂತಕನೆ ಂಬುದು ಇಲ್ಲಿರುವನ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾನೇನೋ ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ರೂ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿ ಈಗ ಅವರೇ ಅನುಭೋಗಿಸುವರು. 
ನಾನು ಮಿಗೆ ಸಹಾಯವೆಸಗಲು 1೫೬ ಈ ಮಹನ್ಲು ತೋಪುಗಳಿಂದ 
ಸುಡಲೂ ಲಾಯಪ್ಪಿ ಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಿ? ಎಂದನು. 

ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಾಗರ 
ಸಿಂಹನು “ಎಲ್ಲಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಿಡಬೇಕು, ನವಾಬನೆಲ್ಲಿರುವನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
| ನೀರಾಲಿಯು “ಒಳಗಿರುವನು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ಸಿ: ಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ. 
ಆಗ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ತೆರೆಯುವುವು. ಒಳಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಾ 
ಸರಂಜಾಮುಗಳಿವೆ. ನನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಜೈಳಿಸಬಲ್ಲೆ? 
ಎಂದನು. 

ಸಿಸಾಯಿಗಳು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿ ಟ್ಟ ರು.  ಹೀರಾಲಿಯು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಲಿನೊಳಗೆ ಪ ಘ್‌ ಪ್ರಶ ಶಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಒಳ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

«ಈ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿಯೇ ತ » ಎಂದು ಪೀರಾಲಿಯು 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ "ಸಾಮಾನ್ಯ ಧನ ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು "ೂರಿಮಾಡಲು ತೋರಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿ ಯು 

ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಷ್ಟ ನೋ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಪೀರಾಲಿಗೆ ರಾಣಿಯ 3ಜಿ ಸೇರಿ ನನಾಬನ ಮತ್ತು ನಕ್ಕಿ ಖಾನನ ಸ 
ಯಾಗಿ ಜಾ! ಮಾಡಿದನೆಂದು ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸಿತು. ಕಾಶೀನಾಥ ಮತ್ತು ರಘನಾಥ 
ಸಿಂಹರ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಮೋತೀಬಾಯಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅಡಕೆ ವಿಜಯದ ದರ್ಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ 
ಪಡುವುದು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಪಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದು ಎಂದು ನಂಬಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು, ಆದುದರಿಂದಶೇ ಹೀರಾಲಿಯು ನಿಶ್ವಾಸ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದನು. 


ಅಗಿ 


ಸ್ವತಃ N 
ಗೆ ಯಾರೂ 


ತಿಕ್ಕಲ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


`ಾಣಿಯು ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ರ್ಬಾ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಪುರಸ್ವಾ ರವಿತ್ತಳು. 

ರಘುನಾಸಸಿಂಹನು ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

“ಸರ್ಕಾರ್‌ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜೊರಕಿದವು. ಆದರೆ ಲಡ್ಡುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಾಕಿ 
ಉಳಿದಿವೆ.” 

ರಾಣಿಯು ನಕ್ಕು ಹತ್ತಿ ರನಿದ್ದ ಮುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಂದು ನೀನೇ 
ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂಡೆ. ಇಂದೂ ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಲಡು ಗಳ ತಟಿ ಕೈಯನ್ನು ತಂದಳು. “ಈಗ ನೀನೇ ಹಂಚು? 
ಎಂದು ಆದೇಶವಿತ್ತಳು. | 

ಮುಂದರಿಯು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ಲಡು ಗಳನ್ಸಿತ್ತ ಳು. ಅವನು ನಗುತ್ತಾ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಪ್ರ ಪೃಯತಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ತಿನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಗಂಟಿಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತಜೆಯುಂಟಾಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೫೮ 

ರಾತ್ರಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳಿಂದೆ 
ಭಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. ಅದು ಸಮಾಸ್ತವಾದನಂತರ ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು 
“ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗ ಳನ್ನು "ಹಾರಿ ಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯ ವರು ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿಯನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಅವರೊಡನಿದ್ದೆ ಗುರಿಯಿಡುವುದು,, ಹೊರಗಿನ ಸಂಸಿ ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ತೋಪಿನ ಬಾಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು, ನಯ ತೋಪಿಗೆ 
ಮದ್ದಿಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಶತುಸೆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೆದ್ದ ಅವನೆ ಬ್ಬಿಸುವುದು, ಇವೇ 
ಮೊನೆಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನನ್ನಗೆ ಬ ಜತ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಡಿಸಿತು ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ತೋಪು ಹಾರಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ 

ಲಸಗಳನ್ನು ಸಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಸ್ಜೇನೆ. ಡಕ ಪೊರಾ ಶಿಕ 
ತ ಸಮಯ ಹಿಡಿಯಬಹುದು” ನಕು. | 

ಸುಂದರಿಯು “ನಮ್ಮ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಬಹಳ ಚತುರನಾದ 
ತೋಸ್ಟಿಯು. ಅಲ್ಲದೇ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೇನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಒಬ ಲಾಲತಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನೆಂಬುವನಿಗೂ ಈ ಕೆಲಸದ ಪರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅನನು ಅನುಭವದಿಂದಲೂ 


ಉದಯ ೨೪೪, 


ಲಾಭ ಪಡೆಯಬಹುದು” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ರಘುಸಾಥಸಿಂಹರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲರು.” ಎಂದಳು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣಾರ್ಧ ರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಸಾಧಾರಣ ಜಾಗ್ರತಿಹೊಂದಿ ಪುನಃ 
ಶಾಂತವಾದವು. ಮುಂದರಿಯು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನಗೆ ಈಗಲೂ ನಾಟಕಾಭಿನಯ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋತಿ-- ಸರ್ಕಾರ್‌, ಒಂದು ಬಾರಿ ಈಜು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಮರೆ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೆ? 

ರಾಣಿ--ನಿಶ್ರಿಂತಳಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಾಟಕವನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸರಿ 
ಗಣಿಸುತ್ತೀಯಾ? 

ಮೋತೀ-ರತ್ನಾವಳಿ, ಶಾಕುಂತಲಾ, ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ, ಪ್ರ ಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಇವುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 

ಕಾಡಿ ಗವಾಕಯನ ಒಂದು ನಾಟಿಕಮಂಡಲಿಯು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಮೋತೇ — ನಮ್ಮ ಮಂಡಲಿಯ ಮತ್ತು “ಗವಾಲಿಯರಿನ ಮಂಡಲಿಯ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ನೀವೇ ಸರಿತೂಗಿ ನೋಡಿ, ರಾನ್ಸಿಯ ಮಂಡಲಿಯು ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ ಮೋತೀಬಾಯಿ, ನಾನು ರಖಾನ್ಸಿಯ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಶ್ವಾರೋಹಣದಲ್ಲಿ, ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಜೀರ್‌ ರಾ, ಅಮಾರ್‌ ಖಾನರು; ಗೋಲಂದಾಜಿ ಪಾರಂಗತ 
ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾ, ಸೈನ್ಯಸ ಸಂಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಜವಹರಸಿಂಹ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರು, 
ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಮಗಲರಾ, ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವು ಬಕ್ಷಿ, ಚಿಪಿ ಿಗರಲ್ಲಿ ಬಲ 
ದೇವದರ್ಜಿ ನೃ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾ, ಇವರಿಲ್ಲರೂ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾ ಯೆರು. ಪ್ರ ಮ ನಿಜ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ರಭಾನ್ಸಿ ಯು ಅಖಂಡ ಹಿಂದೂಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರರಿ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲವೂ ಆಂಗ್ಲೆ ಹ ಹಸ್ತದಿಂದ ತ 
ಗಲೇ ಸಾಧ್ಯ 

ಮೋತೀ-- ಸರ್ಕಾರ್‌, ಫೀವು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಎಂದಾದರೂ 


Rik ರಾನ್ಸಿಯೆ ರಾಣಿ 
ಒಂದೆ ದಿನಪ ಪ್ರತಿ ಫಲ ದೊರಕದೇ ಇರದು. 

ಮುಂದೆರಿ--ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಲಹೆಯಿತ್ತಿ ದ್ದಾ ಶ್ಯ 

ರಾಣಿಬಾ ಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವು ಅವಶ್ಯ ಕ. 
ಆಗಲಿ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ದೇವತೆಯಾದ NE ಈ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಹೋಮವನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಇಸ ಸೈ ಪಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಬಾ ಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಹೋಮ ಮಾಡಿಸಲು ಸರಿತ ಮನವಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದರಿ--ನಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿನ ಭಟ್ಟರೂ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತರಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರ ಹಮಾಡುತ್ತಿರುವರು;* ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು x 
ಅವುಗಳ ಸಾಲಸೆಮೊಗಬೀಕಿಂಮ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವರು. 

ರಾಣಿ--ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ `ಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಜಾ ಸ್‌ಖಾನನಿಂದಲೂ ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು 
ಭಾವುಬಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುಂದರಿಯು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಂದಲೂ ತೋ ಚಲಾ 
ಯಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಸುಂದರಿ ನೀನು ಯಾರಿಂದ........ 

ಸುಂದರಿ ಸರ್ಕಾರ್‌, ದಿವಾನ್‌ ದುಲ್ಲಾಜುವಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಶ ಮವಿಣಿ: 

ರಾಣಿ--ಅತನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಗಮನವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ಅವನು 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. eR ತೋಪು ಹಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಣ ಿನೇನೋ 
ಅಹುದು. 'ಸುಂದರಿಯು ಅವನಿಂದ ಕಲಿಯಲಿ. 

ಕಾಶೀ ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯಿತ್ತ ಸ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ನತ್ಕೇಖಾನನು ಈ 

ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲಾರನು. ಈಗಲೂ ಆ ಶಬ ವು ನನ್ನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ವೊರೆಯು 

ಪಿ 3 ರುವುದು. 

ರಾಣಿ ಈ ಬಾರಿ ಸರಂಗಿಯವರನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ಫಿನ್ಮೆ 
ಬರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುವುದು. 

ಕಾಶೀ.--ನಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಶರನ್ನಾಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
'ಒಂದರೊಂಡಿಗೊಂದು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಿರಿ. 
ಅಂತೆಯೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲೆ ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಅದಕ್ಕಾಗಿ 'ನೀನು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೦೧ 


ನೃತ್ಯಗಾಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತಳಾಗಿರುನೆ. ತಕ್ಕ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುನೆನು” ಎಂದಳು. 
ಮೋತೀ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನೀವೇನೋ ದುರ್ಗಿಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಸ ಶಂಸಿಸಿದಿರಿ. 

ಅವಳು ಕಥಕ್‌ ನಾಟ್ಯವನ್ನೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ನೃತ್ಯ ಕಲೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಬೀರಿದಳು. 

ರಾಣಿ--ನಾನು ಮರೆತೆ ಮೋತಿ, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಭಾನ್ಸಿಯ ನೃತ್ಯ 
ಕಲಾಶಿರೋಮಣ್ಮಿ ಆದರೆ ನೀನು ವೆ ೈರಿಗಳನ್ನು ಗುಂಡುಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧ ರನ್ನ ಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ದೃಢತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಅನಂತಕಾಲದವರಿಗೆ 
ಆ ಮಾತು ನೆನಪಿರುವಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುನೆನು” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸುತ್ತಾ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾಟಕವು ಒಂದು ದಿನ 
ನಡೆಯಲಿ” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಮುಂದರಿ, ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅದರ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡುವಳು. ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯೆಂದಾಗುವುದೋ ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ನಾಟಕ 
ಪ್ರ ದರ್ಶನವಾಗಲಿ. ಮೋತೀ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಮೋತೀಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ಸರ್ಕಾರ್‌. 

oe ಅಭಿನಯ ಮಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನನೆ ನ್ನೇ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು ಬಿಡುವೆಯಾ ? 

ಮೋತೀ--ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆಯಲಾರೆನು ಸರ್ಕಾರ್‌. 

ರಾಣಿ ಮರೆಯಲಾರದೆ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುವುದೇನು ? 

ಮೋತೀ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮತ್ತು ಅಭಿನಯ. 

ರಾಣಿ--ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನೇ? 

ಮೋತೀ-ಇಲ್ಲಾ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಯಾರು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವರೋ ಅವರ "ಸೀತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಮನವೇರ್ಪಡುವುದು. ಆಗಲೀಗ 
ನಾಟಕವು ಕಳೆಕಟು ವುದು. 

ರಾಜಿ-_ನಿನೆಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಇನರೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಸಕವಿರು 
ವುದೆ? 

ಮೋತಶೀ--ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಅವರು ಬಂದರೆ ಆಗ 


C 


೩೦೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಜ್ಞಾನಕವಿರುವುದು. 

ರಾಣಿ--ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನಪ್ರೆ (ಕ್ಷಕರ ಸ ರಣೆಯು ಈಗಲೂ ನಿನಗಿರುವುದೆ? 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಸಲ್ಪ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ “ಹೌದು ಸರ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲವರು ನೆನೆಪಿನಲ್ಲಿರುವರು” 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ ಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸರವಶಳಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ನಂತರ ತರೆ 
ಯೆತ್ತಿ ಏನೋ ಹೇಳಲು ಹೋಗಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕಳು. ಪುನಃ ಗಂಭೀರಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆಮ್ಮಿ “ಯಾವ ಹೆಸರೂ ಸದ್ಯ ಕ್ರೈ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ಲ್ಲಾ ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದು ನಕ್ಕಳು. 

ರಾಣಿಗೂ ನಗೆ ತ. “ಆಗಲಿ ಯಾವಾಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಆಗ 
ತಿಳಿಸು. ಈಗೇನು ಅವಸರವಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಕಾಶೀ__ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜೂಹಿಯೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

ರಾಣಿ-_ಅವಳೂ ಈಗ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳುು .” 

ಮೋತೀ--ಅವಳು ಚೆನ್ನಾ: ಗಿ 'ಓಲಿಸಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡು 
ವಳು. 

ರಾಣಿ__-ಅವಳಿಗೂ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನಿಂದ ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುವು 
ದನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು. ನನಗೆ ತೋನ್ಟಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಚು ತೋಪುಗಳೂ ಮತ್ತು ಕೋನ್ತಿ ಗಳೂ ವಿಪುಲವಾಗಿನೆಯೋ ಅವರು ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸುವರು. 

ಕಾಶೀ ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತ ಸರ್ಕಾರರಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ಶತಃ 


ಸಿವ್ಧ. 


೫೯ 
ರಭಾಂಸಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಜಿಲ್ಲೆ ಇದೆ. ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೋಪಾಲ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನವು ನೆಲೆಸಿದೆ. ಆ ಸಂಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಆಮಾಪಾನಿ ಸ ಕೋಟಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲೇ ರಾಹತ್‌ಗಡೆನೆಂಬ 
ಕಿಲ್ಲೆ. ಆಮಾಪಾನಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹತಿರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಿ 
ದನು. ರಾಹತ್‌ಗಡದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಂದಿ ಪಠಾಣರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರು. 
ಸಾಗರದ ಸೇನೆಯು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಸಾಗರವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿತು. ಜಬಲ್ಮುರ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಷಂತ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಲವನೇರ್ಪಟ್ಟತು. ನಿಂಧ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಸನದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೆರಡಿತು. 

ರ್ಸ ೧೮೫೮ ನೇ ಸೆಪ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯ ದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಂಗೆ ಗಂಡಿನಿಂದ 
ಜನರಲ್‌ ಸರ್‌ ಹ್ಯೊ ಕೋಜನು ಸಸೈೈನ್ಯನಾಗಿ ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದನು. 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಮೇಲೆ" ಸೇಡು ARTS ಕಾ ್ರಿಂತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅನನ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅದೇ ತಿಂಗಳು ದಿಲ್ಲಿಯ ಪತನವಾಗಿ ಬಹೆದ್ದೂರ್‌ಷಹನು ಕೈದಿಯಾದನು. 
ಆತನ ಇಬ್ಬ ರು ಪುತ್ರರನ್ನು ತೊಂದುಹಾಕಲಾಯಿತು. ಲಕ್ನೋವಿನ ಮುತ್ತಿಗೆಯು 
'ಕೊನೆಗೊಡಡಿತು. ್ಯೋಬುರದಲ್ಲಿ ತಾತ್ನಾಬೋಪೆಯು ಮೂರು ಅಂಗ್ಲ ಯ ಜನರಲ್ಯ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಪತನವು ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾರರ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಸ 
ಹಾನುವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 

ಬ್ರ ವು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪತನವಾದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಔಧಿನ ಜನರು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ರೇ ಇದ್ದರು.  ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಇಲಹಾಬಾದ್‌, ಫಾತೇಪುರ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು "ನಜೌದರು. ಈ ಸಮಾಚಾರವು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ತಲಪಿತು. 
ಬಿಟ್ಟೂರು ವ ಸಟ ನಾನಾಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ರಾತೊ' (ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಸಪ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಲತಾಯಿಯನ್ನೂ ನಾನೆಯಲ್ಲಿ ನದಿ 
ದಾಟ ಲೊ ವಿನ ಬೀಗಂ ಸಾಹೇಬರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ತಲಪಿ ನಿಸುವಷ್ಟು ಅನಕಾಶ 
ದೊರಕಿತು. 1 ಅನನು ರುಾನ್ಸಿ ಯವರೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ... ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಮೆತ್ತು ; ಕಾಶ ಗ ಸೆಯವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಲ್ಸಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಚಾ ೫08 ಈ ವಿಚಾರನೆಲ್ಲವೂ' ರಯಾನ್ಸಿ ಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

"ಹಾನಿ ಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ನಕ್ಕೇ ಯಾನನು “ಹ್ರೀಕಮಗಡದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರದೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಗಣಗಳನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಲೂಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. EN ಕಾಟಿ ಮತ್ತು “ನಾಟ ಎಂಬ ಸಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ನಡೆಸಿದ ಲೂಟಿಯು ರೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಈ 
ಲೂಟಿಯನ್ನು ಸ ಲ್ಪ ಲ್ಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಚೆಗಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ಯೆ (ಖಾನನು ಹಿಮ್ಮೆ 
ಟ್ರಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವುದಕ್ತೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ 

eA) 
ಈ ಕತ್ನಗಳು ಸಾಕಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದನ್ನಾಗಲಿ, ಚೆಂತಾ 
ಮಗ್ಗೆಳಾಗಿದ್ದನ್ನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಾರ್ಯವು 
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ಒಂಹೇ ಸಮನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. 

ಅದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ; ಅದೇ ದಿನಚರಿ, ಅದೇ ಸದ್ಧಾ ವನೆ ಮತ್ತು ಜನ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ನಾಯಕತ್ವ ಮತ್ತು ದ ಢಸಂಕಲ್ಪ. "ಒಂದುವೇಳೆ ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿ 

ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸಕ ಬ ಮಾಡುವೆನು' ಇದೇ ಅವಳ ಸ್ಥಿ ರ 

ಕಲ್ಪ. ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಯುದ್ದದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಪನ್ನೆ ತ್ರೆ 
ನುನ ಸಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಸ ಅವಳ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸ, 

"ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗ! I? 

ಇದನ್ನು ಅವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮನನಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಅವಳ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದೊಂದು ರಕ್ತ ಕಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಿ ಒಳನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉಸಯೋಗಸೆನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಆ ಸಮಾಜದ ಸಂಕೋರೆಗಳನ್ನು 
ಸನಾ ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ ಯುಗದಿಂದ ಹ 2 ಮತ್ತು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯಾಷ್ಟಿಯನ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇ ಇಚ್‌ ನಿಂಧ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತೆ ಮತ್ತು ನಾರಿತ್ವ ಕೈ ಲಕ್ಷಿ ಬಾಯಿಯು ಬಹು 
ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ಮು ನತಟಿಸಂಬಂದ ಚದರು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೇ ದ್ವಾರದಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತಟಾಕದ ತಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯು ಪ್ರತಿಮಂಗಳವಾರ, ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಜಿಪಸ ಸಲ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಹೋಗು 
ತ್ರಿ ದಳು. ನು ಬಾರಿ ಪಲ್ಲಕಿ ಗೆ ತೆರಿಹಾಕಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತೆರೆ 
ಮನ್ನು ತೆರೆದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೆಲವುಸಲ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಸ್ರ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವುಸಲ ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಡಾಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುರುಷಪೇನೆನಲ್ಲಿಯ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ವಿಜ ನೈಂಭಣೆಯಿಂದಲೂ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಆ ತರಾದ ಸ ಕ್ಸ ಯರು ಲವರು ಕೆಂಪು ಮಖಮಲ್ಲಿನ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕ್ಸೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನಿಸ ಣಾಲುಗಳನ್ನು ಇಳೀಬಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ದು 
ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಪಲ್ಪಕಿ ಯ ಮುಲಿಡಿ ಕಃ ಬಣ್ಣ ದ ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಸವಾರನೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸವಾರರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ನೌಪತ್ತುಗಳೂ, ಏಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರ ಮತ್ತು ಮೇನವಾತಿಗಳ 
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ಸೇನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸವಾರನಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಭಾವು ಬಕ್ತಿಯೂ ಹೋಗು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿನಂತಿಯನ್ನ್ನ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆತನು ಪುನರ್ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. ಆದರೆ ಆತನು ದಟ್ಟ ದರಿದ ದ್ರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣಿ 
ವಃ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡರು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಾನ್ನೂ. ೫ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿದ್ದಿ ತ್ತು 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಮಂಡಲಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನೆಂಬ ಹೊಸ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನಿಗೆ ಖಜಾನೆಯಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ೫೦೦ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜೆ ಸ್ಲಿಯಿತ್ತಳು. 

ದೇಶಮುಖನು “ಅಪ್ಪಣೆ” ಎಂದನ್ನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ವಿವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಔತಣಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡಲು ಮರೆಯಬಾರದು.” ಎಂದಳು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗದ್ದದಿತನಾದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಶು ್ರುವುಕ್ಸಿ ತು. ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ವಚನವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ನೆ ್ನಹಿತರಲ್ಲಿ. ಸಖಿಯರಲ್ಲಿ, 
ಜನರಲ್ಲಿ, ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯು ಡೆ ಗಿಂದ 
ಹರಡಿತು. 

ಇಂತಹ ರಾಣಿಗೆ, ಇಂತಹೆ ರಾಣಿಯ ಆದರದ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ, ಇಂತಹೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ? 

ಆಶ್ವೀಜ ಮಾಸವು ಬಂದಿತು. ರಾಣಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದಳು. ನನರಾತ್ರೆಯ ಯಜ್ಞ ದ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಮಹಲಿನ 
ಮುಂದೆ ಪುಸ್ತಕಾಲಯದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ "ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ನೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇತರ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. 

ಗಣೇಶನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ನಣ ವೇದದ ಪಠಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಶತಿಯ ಪಠಣಕ್ಗಾಗಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ದೀಪಸ್ತ ಗ 
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ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಪಠಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಸ್ಗವಾಗಲು 
ರಾಣಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸಂಕಲ ಬೃವನ್ನು ಮತ್ತು ದಾನೋದರರಾಯನ ಕೆ ಕೈಯ್ಯಿ ೦ದ 
ನಾಂದೀ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸ ಜಬ "ತಯದ ಬಂದಿದ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೊಬ್ಬನು 
ಆಕ್ಟೇಸ ಸಣೆ ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸೂತ್ರ ದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಿದನು. ಅವನ ಆಕ್ಸೇ 
ಪಣೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ: ಲೇಜೀಕಾಮುತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ವಿಜಯ ಹೊಂದಿ 
ಗರ್ನಿತನಾಗಿ ನಿದೆ ಉಬಿಹೋದನು, * 

ರಾಣಿಗೆ ಇದು ದುಸ್ಸಹವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಕಾಶೀ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಈ ನಿವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಕಾಶಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇವರುಗಳ ವಿತ್ತಂಡವಾದವು ಮುಗಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ದೇಶದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಇವರುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದರಲ್ಲೇ 
ತೃಪ್ರಿಸಂತುಪ್ಪಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗನಂತನು ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ 
ಇಸು ಸ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಮುಡುಪಾಗಿತ್ತಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು ಎಂದಳು. 

“ಇಡಿಯ “ಕರ್ಮವೇನೋ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವವರು ಕರ್ಮಿಷ್ಕರಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕಾಶಿಯು ದೈವವಶಾತ್‌ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹೊರೆಯು ಇವರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ರಾಜಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಇಷ್ಟು ವಿವೇಕವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ವಾದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಕಾಶೀ, ಇವರು. ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ 
ವಿತ್ತಂಡವಾದೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ವರೇಶೆ ಇಷ್ಟು “ಹಟ 
ತೊಟ್ಟ ರುವರೋ ತಿಳಿಯದು. 

ನ ಿಜಯದಕಮಿಯಂದು ದರ್ಬಾರು ನಡೆಯಿತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಹೆಗೀರುಗಳನ್ನು ಮಾಲೀಕರಿಗೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಕಕ್ಕ (ಖಾನನೊಡನೆ 
ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದವರಿಗೂ ಅಥವಾ ಅವರ ವಾರಸ್ಸು 
ದಾರರಿಗೂ ಮತ್ತು "ಹಂಡೆ ಪುರಸ್ಕಾರ 'ಹೊಂದದಿದ್ದೆ ವರಿಗೂ ಪಾಂತೋಷಕಗಳನ್ನು. 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಸಾಗರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ನೀರಾಲಿಯರು ಬರಿ ಕೈಯ್ಯಿ ಕಂ ದ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 


x ಸರಿಶಿಸ್ಟ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೪೭ 


ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಪುರಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ರಾಣಿಯು “ನಿನಗೆ 
'ವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕಿದವು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು, 

ಸಾಗರಸಿಂಹೆನು ಉತ್ತರವೀಯುತ್ತ “ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ವಸ್ತುಗಳು, ಸರ್ಕಾರ್‌, 
ಓೀರಾಲಿಯು ಸಾಕ್ಷಿಯಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನು ನನೊ ಿಡನೆಯೇ ಇದ ನನು. ನವಾಬ್‌ 
ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕೆಯಿಡುತ್ತಿ ದ್ಲವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಈತನು ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದ ನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ಮುಂಡೆ ಬಂದು “ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ಬಹಳ ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಉಪು ತಿಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಅವರು 
ತಮಗೆ ಸ 03 1905 ಕಂಡುಕೊಂಡೆತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಂದ 
ಟೇರೆಯಾಡೆನು. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಮೊದಲು ಬೆಂಕಿಯಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸು ಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು : ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ ಅದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿತು. 
ನವಾಜ್‌ ಸಾಹೆಬನು ಮೊದಲೇ ಅನೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೊರೆಯಿತು.” ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಗೆ ಈ ವರ್ತನೆಯು ಸರಿಡೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ರಾತ್ರೆ ನಾಟಕ ಪ ಪ್ರ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ರ್ರೀ-ಇಬ್ಬ ರ ಭೂಮಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ರ ಫ್‌ ಮಾಡಿದರು. ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರ?ಯರು ಜೆಸಿರತಾಗಿ ಒಬ 
ಪುರುನನೂ' ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಕುಂತಲಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಜೂಹಿಯು ಶಕುಂತಳೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅವಳ ಸಖಿಯಾಗಿಯೂ ಯು ದುಷ್ಯಂತನಾಗಿಯೂ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 

ನಾಟಕವು ಸಮಾಪ್ತವಾದನಂತರ ರಾಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿಂಡೆಯೊ ಇದೇ ರೀತಿ `ಅಭಿನಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇಂಡು ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿ ನಟಸಿದ್ದೇವೆ. 

ರಾಣಿ. ಜೂಹಿಯೇನೋ ಶಕುಂತಲೆ ಎಂತಿದ ನಳೋ ಅಂತೆಯೇ ನಟಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ದುಷ ್ಯೈಂತನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೂಹಿ ಇಲ್ಲಾ ಸ ರ್‌, 

ರಾಣಿಗೆ ಏನೋ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು "ಸರಿಯಾಗಿಹೇಳಿದೆ ಜೂಹಿ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ಬಿನ್ನ ದುಷ್ಯಂತನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆನು” ಎಂದಳು. 


೦೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಜೂಹಿಯು ನಿಸ ಂಕೋಚಳಾಗಿ “ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದುಷ್ಪ ಬಂತನ ವೆ ೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ನೋಡಿ ನೀವು ಪುರಸ್ಕೃ ರ ಮಾಡುವಿರಿ” ಟಾ 

ರಾಣಿಯು ಕ್ಳೈ 3 “ಹಾಗಾದರೆ ದುಸ್ನಂತನ ಪಾತ್ರವನ್ನಾರು ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೋತೀಬಾಯಿ ಮತ್ತೆ ಓರೆನೋಟ ನೋಡಿದಳು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು 
ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಜೂಹಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಳು. 

ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನೋದಿತರಾದರು. 

ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಿಂದ ನಡೆದುಬರುತ್ತಾ ರಾಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು 

ಬ್ಸ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು “ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಕಾರಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಸ ಲ್ಪ 

ಸ ಹೆಚಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ತಿಂಗಳಾರುಗಟ್ಟಿಲೆ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳು ಬೇಕೆಂದೂ ಖುದಾಬಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಹೇಳು” ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಮ್ಮ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನೇ 
ಸ್ವತಃ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ? ಎಂದಳು. 

“ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದ ಸಾ ಸಾಧ್ಯ] ?? ರಾಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು. 

“ತಾತ್ಯಾಟೋನೆ ಸೆಯ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಹೇಳು. ಅವನೇನು 
ಇನ್ನು ಕಾಲ್ಫಿ ಯಶೆ ಶೇ ಇರುವನೆ? ಅವನೊಡನೆ ತಕ್ಕ ಸಂಸರ್ಕವಿಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅಿಂಗ್ಗೆ ಎಂದು ಬರುವರೋ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಯಾನಿ ಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮೆ ಆಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆತನು ಶೀಘ್ರ ಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಷ್ಟು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ೫ ಎಂದು ಸುಂದುವಕೆದಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಾಣಿಯು ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಜವಹರಸಿಂಹೆರನ್ನು 
ತನ್ನ ದಿರ್ವಾಖಾನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಭರದಿಂದ ಮಾಡಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದಳು, 

ರಾಣಿ--ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದೊದೆಯದೇ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾನೇರದಂತಹ 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ತಾನೆ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಿಸುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 

ಜವಹರ. ಹೌದು, ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಕ್ಷಿಯವರೂ ಮತ್ತು ಅನರ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ತೆಲಸಗಾರರೂ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣರು. 

ರಾಣಿ--ತುಪಾಕಿಯ ಮದ್ದು ? 

ರಘುನಾಥ--ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಯುದ್ಧ ನಡೆಸುವಷ್ಟಿವೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಕುವರ 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು ತಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸಲು ತೊಡಗಿರುವನು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೦೪ 


ರಾಣಿ--ಒಳ್ಳೆಯ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಂದೂಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿವೆ. 

ಜವಹರ ತಯಾರಾಗಿವೆ, ತಯಾರಾಗುತ್ತಲೂ ಇವೆ. 

ರಾಣಿ--ಗುಂಡುಗಳ ಸ್ಪ ತಿಯೇನು? 

ಜವಹರ- -ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯು ಅರ್ಧ ಸೇರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅರವಕಿ ತ್ರೈದು ಸೇರಿ 
ವಸ್ತು ತೂಗುನಂತಹೆ ಗೋಲಿ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ ಗುಂಡುಗಳೂ, ಸಿಡಿಯುವ FER ತಯಾರಾಗಿವೆ . 

ಭಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಯೋಧರನ್ನೂ ಹೆಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಕ್ಷಿ ತಯಾರು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಜನಹರ್‌--ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹವು ಮೂಡಿದೆ. ಉಚ್ಚ ನೀಚ ಜಾತಿ 
ಗಳೆನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಆವೇಶ ಭರಿತರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 

ರಾಣಿ--ಇವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಉತ್ಸಾಹವು ಯಾನ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಜವಹೆರ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇದನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣ. 
ಠಾಕೂರರು ಮತ್ತು ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸಾಹವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಜಿ. ನೇಯ್ಗೆ 
ಯವರು, ಗಾಣಿಗರು ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆರು. ಆದರೆ ವಣಿಕ ಬ್ರಾ ಹೆ ರೇನೂ 
ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ಏನು ವೈದೀಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೊಡ? 

ಜವಹರ-- ಅವರೂ ರಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳೆ. ಅವರಿಗೆ ಪುರಾಣ, ಪೂಜೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುವು ಮೊರೆತಾಗ ಅವರೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ರಾಣಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಿಮತಗಳ ವೃತಾ ಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ವು 

ಜವಹರ. "ಜೇಡಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಕಲಿ ವಿ ಸಿರುವನು, ಸರ್ಕಾರ್‌. 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ವ ಹೇಳಿದಳು. “ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜನರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೋಪವು ಮತ್ತು ಬಂದೂಕಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು. ಅತಿಸುತ್ತೆ ನೈ? 

ಜವಹರಸಿಂಹನು ಉತಾ ಿಹೆವೇನನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ “ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಪಾ ನ್ರಿರಂಭಿಸಿಯಾಗಿದೆ ಸರ್ಕಾರ್‌ ನಡ 

ರಾಣಿ--ನಾನು ನನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ--ಅಜ್ಜಿ ಯು ದೊರಕಿತು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವೆವು. 
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,.. ಠಾಣಿ-ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಡಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಬೀಳಬಹೆಜಿಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದ್ದು. 

ನ್‌ಜವಹರ--ಹೇರಳವಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ್ಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ಡೆ 
ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಕಣಜದಲ್ಲಿ ದಾಸಾ ನಾನು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

ಣಿ” -ಸುಣ್ಣ, ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಾರ ಮುಂತಾದುನನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿಡಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಕೆಲಸಸಾರರನ್‌ು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಟು ನಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಜವಹರ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ರಾಣಿಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು. 


೬೦ 

ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವಿಜಯ ಪರಾಜ 
ಯಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಲಕೊ ವಿನ ಪತನದ 
ನಂತರ ಪುನಃ ಅದು ಉನ್ನ ತಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನಗರದಲ್ಲಿ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ "ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತ ಲೇ ಇದ ನವು, ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು 
ರ್ಕಾಪುರನನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಸಾ ಎಧೀನಕ್ಕೆ 3ಗಿದುಕೊಂಡನು. ಅತ್ತ ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ 
ಜ್ಯವು ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಔಲ್ರದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಹಿಂದೊಸ್ಸಾಸಿ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
ಫೀ ರನು ತನ್ನೊ; ಡನೆ ಕರೆತಂದು ಅಗ್ಗ ಯ ಜನರಲ್‌ ವಿಂಡಮ್‌ನನ್ನು ಸೋಲಿನ 
ದನು. ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲ ಯರು ಎಸ ಸತ್ತು ಸಾವಿರ ಲಯ ಸೇಸೆ, ಒಂಭತ್ತು ಸ ಸಾವಿರ 
ಘೊರ್ಕಾದಳ ಮತ್ತು. ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸಿಕ್ಚ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಲಕೊ ್ಲೀವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಿದರು. ಉತ್ತ ರ” ಮತ್ತು. 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೂರು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ರ್ಕಾಪುರವು ಶತ್ರುಗಳ ಪಾಲಾದಾಗ 

ಆತನು ಕಾಲ್ಬಿಯ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಲು ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಚಳಿಗಾಲವು ಆಶ ಬಿಹಾರ್‌ ಮತ್ತು ಔಧಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಬಿರುಸಿ 
ನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಲಿತು ಆದರೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರೆರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ "ವ್ಯವಸ್ಥ ಸ್ಥೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಸ ಸರದಾರನಾಗಲಿ ಮಡಿದನೆಂದರೆ ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ನಾಯಕರ 
ನೇತೃತ್ವ ವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಂಗ್ಲರು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೈ” ಬದು ಪ್ರ ದೇಶವಾದ ನಂತರ ಮತ್ತೊ ಂದುಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಒಂದು ಸಾ ನ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೧೧ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಡೇಶವನ್ನೇ ಸ್ವಾಧೀನ, ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಆಂಗ್ಲ ಯರ ಕ್ರೂರತೆಯಾಗಲಿ, ಘೂರ್ಕ ಅಥವಾ ಸಪ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಸಹಾಯತಿಯಾಗಲೀ "ಪ | ವವಸ್ನ್ನ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ 
ದಕ್ಕಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಂತ ಜಿಜರ ಮರಣದನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ನಾಯಕತ್ವವು ದೊರಕುವುದು. ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಸೋಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯಂತಹೆ ಉನ್ನ ತ 
ದರ್ಜೆಯ ಸೇನಾಸತಿಗಳು ದೊರಕಿದ್ದ ರೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜನರಲ್ಲುಗಳು 
ಕೂಡ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ದಿ ತು. 

ದಕ್ಷಿಣ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿತು, ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಇಬಾ ಗಮಾಡಿ ಒಂದನ್ನು ಮಹುವಿನ ಛಾವನಿಯತ್ತ ಕಳುಹಿಸಿ ಮತೊ ೧ ೦ದನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಗರದ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. “ಠಾಹತಗಡವು 
ಸಾಗರದಿಂದ ನಲವತ್ತೆರಡು ಮೈಲಿ ದೂರನಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಠಾಣರು 
ಜನರಲ್‌ ರೋಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ 
ಘೋರ ಯುದ್ಧದ ನಂತರ ಪಠಾಣರು ರಾಹತಗಡವನು  ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಹತ 
ಗಡದಿಂದ ೨೪ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರೋದಿಯಾ ಎಂಬ ಕಿಲ್ಲೆ ಯೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಾನ್ಸುರದ ರಾಜ ಮರ್ಡನಸಿಂಹನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೇನೆಯ ನಿದ್ರೊ ಹಿ 
ಗಳೂ "ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ರೋಜನು ಇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪುನಃ ಸಾಗರದ ಕಡೆ ಮುಂದು 
ವರೆದನು. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಗೆಡಾಕೋಟ್‌" ಎಂಬ ಕಲೆ ಯಿದ್ದಿ ತು. ಇದು ವಿಸ ಪ್ಲವ 
ಕಾರರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತು. ಅದನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮುನ್ನ ಶ್ಲೋಜನು ಸಾಗರದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದನು. 

ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ ಕ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ 
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಇವನ್ನು ವ8ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಡೆ ಜನರಲ್‌ 'ಕೋಜನು ರುಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆ 
ಮುನ್ನು ಗು ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಮತ್ತು ರಭಾನ್ಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಖಾನ್ಸುರದ 
ರಾಜ pe ಮತ್ತು ರೌಹಗಡದ ರಾಜ ಸಖಿಯರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

“ಸರ್‌ "ಕಾರ್ಲಿ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ ಎಂಬುವನು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಡೆಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನ ಕ್ಸ ವಾಡ 
ವಿದ್ದಿತು. ಥಾನ್ಸಿ ಯ ಸತನವಾಗುಸವರೆಗೂ "ಉತ್ತ ರ ಹಿಂದೊಸಾ ನವು ನ್ನು 
ಕೈಸೆ ಸೇರಜಿಂಬುದು ಕತಕ ಮತವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೋಜನು ರಭಾಸ್ಸಿ ಚು 
ಕಡೆ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು ಗಳೂ, ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ 
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ಶೂರರೂ, ಯುದ್ದೋತ್ಪಾ ಹಿಗಳೂ ಇವನ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಕಾಂತಿಕಾರರ ಮಾಡಿಕಾರೆ ರಾಜರೂ, ನವಾಬರೂ, ಜಹಗೀರುದಾರರೂ ಮಡಿ 
ಆ 

ದರೆ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಕೊನೆಗಾಣುವುದೆಂದು ಜನರಲ್‌ ರೋಜನೇ ಮುಂತಾದವರು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. 
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ಸಹಿಸಲಾರದಸು, ಚಳಿ; ಮೇಲೆ ಎಲುಬನ್ನು ಕೊರೆಯುವಂತಹ ಶೀತಮಾರುತ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಳೆಯೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ದ ವಾದ ಮಂಜಿನ” ಹನಿಗಳು; ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಎಳೆಬಿಸಿಲು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರ ಪ್ರಕತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. ರುಲಕಾರಿಯು ಗಲ ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹಗಶಿನಲ್ಲಿ ಮದ್ದು. ಗುಡುಗಳ ಬು ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಚ್‌ ದ್ವಾ ರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಳು. ಚಳಿಯಿಂದ ಕ್ಸ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಬಂದೂಕವೆನ್ನು ಬಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅದುನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದಿದ್ದ 
ಧಾವಣಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಸ ಉನಾನ್‌ ದ್ವಾ ಕಾಚ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉನ್ನ. ತಪ ್ರಷೇಶೆವುಂಟ. ಇದ್ಕೆ ಅಂಜನೀಗುಡ್ಡ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ತ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಟಾ ಇತ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯನ ಸಣ್ಣ 
ಮಂಟಪವೊಂದಿರುವುದು, ರುಲಕಾರಿಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರ ಹೊತ್ತಿ ಸೊಳಗಾಗಿ ಈ ಮಂಟಿಸದ 
ಬಳಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು, ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿ 
ಮತ್ತು ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲ ರವಿಯ ಕಿರಣಗಳು ಅವಳ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದುವು. 

7 ಲ್ಪ ಬಿಸಿಲೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಗುರಿಯಿಡುವುದನ್ನು ತಾಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾ ಸೆ ಮಾಡುತ ತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಳು. 

ಅಂಜನೀಗುಡ್ಡದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಪ ತ್ರದೇಶವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದುದಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುರಿ, ಮೇಕೆ. 
ದನಕರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರುಲಕಾರಿಯು 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಹೊಡೆದ ಗೋಲಿಯೊಂದು. ಬಂದು ಕರುವಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಗೋಲಿಯು 
ಮೇಕೆಗೆ ತಗುಲಿತೋ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕರುವಿಗೈತಗುಲಿತೊ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರುವಿಗೆ ಗುರಿ ಹುಡೊಾದು ಅವಳು ಸಂದೇಹಸಟ್ಟ ಳು. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಮನವು ಮೇಕೆಗೆ ತಗುಲಿತೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಿ೧ತ್ಲಿ 


ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಓಡಿ ಬಂದಳು. ಪೂರಣನು ಮನೆ 
ಗೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. ರುಲಕಾರಿಯು ಅವನ ಮುಂದಿ ತನ್ನ ಗಾಬರಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೆ ಲಾ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪ ವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು ಜರು ಸಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲ ಮೇಕೆ ಸಾಯಿತೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನ್ಯಾಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮೇಕೆ ಯಾರದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ” ಯು ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೆದ ನು, 

ರುಲಕಾರಿಯು ಮುಖ ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಲ್ಲಿ ನಾನ್ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ? ದನ 
ಮೇಯಿಸುವರ್ಯಾ ರೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿದ್ದಿದ್ದರೆ ದನ್ನ ಯಾಕೆ ಆ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು?” 
ಎಂದಳು. 

ಪೂರಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಚಿಂತೆಗೆಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಆತನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟನು. ಮೇಕೆ ಅಥವಾ ಕುರಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಿ ಕೆ ಅದರ ಜಿರೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದಿದ್ದಿ ತು; ಜಾತಿಯವರಿಂದ ದಂಡ ಜುಲ್ಮಾನೆ ನಿಧಸಲಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ. ತೆತ್ತು 
ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ ದನ ಅಥವಾ ಕರುವಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದು ಚಡ ಮ ತ 
ಪಟ್ಟ ದ್ದ ಥಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಸತ್ತು ಕಾದಿರುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪೂರಣನು ವ್ಕಾ ಕುಲಿತನಾದನು. 

"ಸಂ ತಪ್ಪಿ ಹಾರಿದ್ದ ಗೋಲಿಯು ಬಂದು ಕರುವಿನ ಕಾಲಿಗೆ ತಾಕಿದ್ದ ತು. ಆ 
ಕರುವು ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕರುವು ಮೃತಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ, ರುಲಿಕಾರಿಯು 
ಅದನ್ನು ಕನಂದೆಳೆಂದೂ ವದಂತಿಯು ಹೆಬ್ಬಿತು. ದನಕಾಯುವವನು ತಾನು ಆ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. "ನಾನು 
ರುಲಕಾರಿಯು ಬಂದೂಕವನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ದನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ” ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದನು. 

ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗಲಭೆಯೆದ್ದಿ ತು. ಮಲಕಾರಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೈ ರಾಣಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಣಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಲಕಾರಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ಸಿಪಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊವು, ವೀಳ್ಳೆಯಜಿ ಕ್ತ ದೀಪ ಸಗಳಳ್ನ್ನ, ರಿಸಿಕೊಂಡು” ಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ 'ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು 'ಒಂದೊಂದು ಜಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹುನಿ ನ ಹಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ ಳು. ಅನ್ಯಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ "ಜೇ ಸತಿಯಾಗಿ ತಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ "ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ರುಲಕಾರಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ವೈತಿಷ 9ನ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ನಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಉಚ್ಚ ಜಾತಿಯವರನೇಕ 
ರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯಳಿಗಿದ್ದ ಳು. 

“ರುಲಕಾರಿಯು ಒಬ್ಬ ಬಡ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಳು. 


೩೧೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ಅವಳಿಗೆ ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನೇ e ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಕೊಬ್ಬೆ ರಿದೆ.” 

“ಅವಳಿಗೆ ಉಚ್ಛ ನೀಚರೆಂಬ ರೆಬ್ಬವೇ ಇಲ್ಲ. 1 

“ಇಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ರಾಣೀ ಸಾಶೇಬರಿಗೆ ಅಪಖ್ಯಾತಿ ತರುತ್ತಿ ರುನರು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಂಗಣ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

“ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ೫ 

“ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಬಳಿದು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿರಿ.? 

“ಫ್ರಾ ಯಿ ತ್ರ ವಾಗುವವರೆಗೆ | ನೀರು, ಭಾವಿ, ಅಂಗಡಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ "ಹಾಕ 

“ಪೂರಣನಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಬೆಂಕಿ ಕೊಡಬಾರದು.” 

“ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರು. 

ಪೂರಣನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ ಕರುವು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಆದಕೆ 
ಜನರಿಗೆ ತಾವು ಹಾಕಿದ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟವಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಕರುವನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆತನು “ಕರುನೆಲ್ಲೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು 
ಸತ್ತುಹೋಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 

ನೇಯ್ಲೆಯನರು ಪಂಚಾಯ್ಕಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ದಂಡನೆಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದರು. ಅದು ಆ ಕಾಲದ ಹಿಂದೂಗಳಿಂದ ರೌರವ ನರಕಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದಂತೆ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ಮುಖಕ್ಕೆ `ಮುಸಿಬಳಿದು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಪೂರಣನು ಬಹು ದ್ಳೆ ನೈ ದಿಂದ ಮನ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕವನದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ 
ಬಳಿಯುವ ಶಿಕೆಯು ಕಡಿಸೆಯಾಗಿ ಉಳಿದ ನಿರ್ಣಯಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕ 

ಶುಕ್ರವಾರ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಟರ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅದೇ ದಿನ ರಾಣಿಯು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹಲ್ನಾಯಿ ಪುರಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ರಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು, 

ನೆಲವು ಜನ ಅರ್ಧ. ನಗ್ನ ಭಿಕಾರಿಗಳು” ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೧೫ 


ರಾಣಿಯು “ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವೆ. ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು.” 

ರಾಣಿಯು ಅಂಗರಕ್ಷಕನನ್ನು “ಕರದು “ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಬಡವರೂ 
ಭಿಕಾರಿಗಳೂ, ಭಿಕ್ಷುಕರೂ, ಸಾದುಗಳೂ ಇರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು 'ದಿವಾನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಾ 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ಮಳು. 

ಭಿಕ್ಷುಕರು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರು. 

ರಾಣಿಯು ಹಲ್ವಾಯಿ ಪುರದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಪೂರಣನು ಓಡಿ ಬಂದು 
ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದ ನು. 

ರಾಜಿಯು ನಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತನು ತನಗೊದಗಿದ ವಿಸತ್ತ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಯೋಚನಾಮಗ್ನಳಾದಳು. 

ಪಂಚಾಯ್ತಿಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಲ್ಲಂಥಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ೫ 

“ಸರ್ಕಾರ್‌ ಕರುವು ಸತ್ತಿಲ್ಲ.” 

“ಕರುವಿನ ಮಾಲೀಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರಿ.” 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬರುತ ತ್ರಲೇ ತನ್ನೆ ಮೇಕೆ ಆಣೆ ಣೆಯಿಟ್ಟು ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. "ಗ ಸುಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸೆಕಾಶವಿಶೆಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಮಹಾರಾಜ್‌, pe ನನ್ನ ನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಸರಿ, ರಕ್ಷಿಸಿದೆರೂ 
ಸರಿ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುವು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಇನು ಜಾಯಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧೀಕರಲ್ಲಿದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ, ನು. 

ರಾಣಿಯು ಬಾ ) ಹ್ಮಣನ ಧೂರ್ತತೆಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಳು 
ಆದರೆ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ “ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾದ ಚೌಧುಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿಗಾಗಿ ವಾದಿಸಿದನು. 

ಘಿ 

ಅದರಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾಯಿತು. 

ಪೇಟೆಯ ಜನರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರ ಬೇಕಾಯಿತು. ರುಲಕಾರಿಯ 
ಕತ್ತೆ ಸವಾರಿಯ ತಮಾಷೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತಿಸುತಿ ತ್ತಿ ದ್ದವರು ವಿರಾಶರಾದರು. 
ಪಂಚಾಯ್ತಿ ದಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿ ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಯಿತು. "ಕರುವಿಗೆ ಗಗ 
ಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರಣನು ಒಂದು ಊಟವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಯಮದಂತೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಅನ್ಯಜಾತಿಯ- 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಜೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪೂರಣನು ಕೆಲವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು: 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪೇಟಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಶ್ಯಾಮಾ ಚೌಧುರಿ ಮತ್ತು 


೩೧೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮರ್ಗ' ಗಂಧಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಔತಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಪೂರಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಪರಿತಾಪವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. 

“ನೀನು ಕರೆಯಲು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ, ಆದಕೆ ನಾವು ಸಂಕ್ರಿಗೆ ಬರಡೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಶ್ಯಾಮಾ ಚೌಧುರಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

ಇಂತಹವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನವನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಭೂರಿ 
ಭೋಜನಗಳನ್ನುಂಡು ಇವರು ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ 
ಕಿರುಕುಳವನ್ಸೀಯುವ ಆದೇಶಗಳು ಇಂತಹ ಸಹಕಾರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ರುವು. 


೬.೨ 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಸಾಗರದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವಾಗಿ ಅವರು 
ಆತನಿಗೆ ತೋಪಿನ ಸಲಾಮನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ ಕೃಸಡಿಸಿದರು, 
ಸಾಗರದ ಆಕ್ರ ಮಣವಾದ ಮೇಲೆ ರೋಜನು ಗಡಾ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಾ ಧೀನ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ದರೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರಸ ಸಶಸ್ತ್ರ ದಳವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ರೋಜನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆಸೀತ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ತಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನಾರ್ಚಟ್‌ ಘಾಟ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ" ಹೋದನು. 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಚ ಭಾಗವು ಶಹಗಡದ. ರಾಜ ಭಕ ಕ್ರಬಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
Fg ತು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಭಕ್ತಬಲಿಯು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಮರಿಸಲು ಒಂದು 
ದೊಡ ಚ ಸೈನ್ಯ ಜೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ನಾರ್ತಟ್‌ ಫಾಟಯ ಬಳಿ ಮರ್ದನ 
ಸಿಂಹನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರ ಸೈನೃವಿಟ್ಟದ್ದ ನು. ಕೋಜನು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರಾ ಪೂ ಘಾಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಮರ್ದನ ಸಿಂಹನೂ' 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಡೇ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ರೋಜನು ಮರ್ದನ ಸಿಂಹನ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಮತ್ತು (ಭಕ್ತ) ಬಖತ್‌ ಬಲಿಯ ಸೈನ್ಯವೂ ಒಂದುಗೂಡದೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮರ್ದನ ಸಿಂಹನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಹೂಡಲು ನಾರ್ರ ರ್ಟ ಘಾಟಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಬಸಿ ತಾನು ಮದನ್‌ ಪೂರ್‌ 
ಫಾಟಿಯತ್ತ ಹೊರಟನು. ಮದನ್‌ ಪುರವು ಅಲ್ಲಿಂದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೨೦ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಿ೧೭ 

ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಭಕ್ತಬಲಿಗೂ ರೋಜನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆಯಿತು. ಎರಡು 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಮದನಪುರವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ತಬಾಕವೂ ನೆರೆಸಿದ್ದುವು. ಆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕೆರೆಯ ಬಳಿಯೇ ಈ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಸೆ ೈನಿಕರನೆ (ಕರು ಮಡಿದರು. ರೋಜನೂ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
SRE ಅವನಿಗೇ ಲಭಿಸಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮರ್ದನಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಬಲಿಯ 
ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಟಗ ರೋಜನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಸರಾಜಯೆವು ್ಥತಸಿ ದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ಆತನ ಸೇನಾಸತಿತ್ವದ “ಇತಿಹಾಸ ಸವ್ರ ಮದನಪುರಡ ತಟಾಕದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದೇ 'ೊನೆಗಾಣುತ್ತಿ ದಿತು. 

ಭಕ್ತ ಬಲಿಯ ಅನೇಕ ಸರದಾರರು ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಮತ್ತು ಮೃತಿ ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಆತನ ಪರಾಜಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರ್ದನಸಿಂಹನು ನಾರ್ವಟ ಘಾಟ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋದರು... ರೋಜನು ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಸೈನ್ಯದ ದಳಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶ 
ವಿತ್ತನು. 

ಖಾನ್ಸುರದ ರಾಜಮರ್ದನಸಿಂಹನು ಮದನಪ್ರರದ ಪರಾಜಯ ಮತ್ತು 
ನರಹಕ್ರೈಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ರಖಾಸ್ಸಿ ಗೆ ತಲಪಿಸಿದನು. ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕೋಟಿಕೊತ್ತ ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಗರ "ನುತ್ತು 
ಗ್ರಾ ಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂರಕ್ಷನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾ ಶಿ ಲಿಯರಿನಿಂದ ಒಂದು ನಾಟಿಕ ಮಂಡಲಿಯು ರಾನ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌ ಯುದ್ಧವು ತೊಡಗುವ ಮುನ್ನ ಒಂದೆರಡು 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಅನುಮತಿ ಕೂಡಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

“ಪ್ರುಗ ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಮನರಂಜನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು 
ಖಡಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಮುಂದರಿಯು “ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೆ ಮುಂದೆಂದು ನಾಟಕ ನೋಡ 
ಬಲ್ಲೆನು?” ಎಂದು ಅನುರೋಧಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು. “ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸ ರಾಜ್ಯ 
ಸಾ ್ಲಪನೆಯಾಗಿರುವುದು, ಸ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ತೋಡುತೆ. ೫ ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು 


ವ 


"ಓದೇ ಒಂದು ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಂತರ ಬುದ ಆಟವನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಯಾ 


ಷಿ೧ಿ೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಾಂಕ್ಷಿಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ “ಯುದ ಸಗಳಾಗುವುದು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ? ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಚ್‌ ವು ಒಂದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದ ರಕ್ತಪಾತವಾಗುವುದು. ಈ ನಾಟಕವು ಬೇಗ ನಡೆದು ಹೋಗಲಿ, ಸಂತರಆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಚಿ ಸೈ ತನ್ಯವು ಮುರಿದು ದೇಶವು ಅವರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ವಾಗುವಂತೆ SNE, ಆಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಹರ್ಷದಿಂದ “ನಾಟಕವು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸ 
ಲಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ರುಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ! ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿಸಿ ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿ 
ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮಂಡಲಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ದೊರಕುವುದು. ನಾನೇನೋ ಮಹಾ 
ರತ ಕುಲದಲ್ಲಿ e ಜನ್ಮ ನೆತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಳೆಂದು 

ವಿಸದೆ ವಿಂಧ್ಯಾ ಬಡದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ `ರಭಾಸ್ಸಿ ಯ 
ks ಹಿಂದಿ. ES ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವುನಾವನ ನಡೆಯಲಿ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ 
ಖಂಡಿತವಾದ ನಿಶ್ಚಯ” ಟಃ 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 

ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅವ 
ರಿದ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಭಿನೇತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಸರಿಚಯ 

ದ್ವಿತು. ಅವರ ಕಷ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸರು ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಕೆಲವು ನಟರನ್ನು ಅವರೊಡನೆ 

eR pe ಮಂಡಲಿಯವರು “ಹಂಶ್ವಂದ್ರ” ನಾಟಕವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಆಡಿ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಮೋತೀಬಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಗಣ್ಯರನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ವಾರವಾಗಿ ಕೊ ಟ್ಟ ಳು. ಮಂಡಲಿಯು ಗ್ವಾಲಿಯರಿಗೆ 
ಮರಳಿತು. * 

ರಾಣಿಯು ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಪೋಷಕಳು. ಅಂತಹ ಕಠಿಣ ಮತ್ತು ಚಿಂತಾಕುಲ 


ಶೀ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩೧೯ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಣಿಯು ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕವಾಗಿ ಆಗುಂತಕ, ಗಾಯಕ, ವೈಣಿಕ, 
'ಸಿತಾರು ಬಾರಿಸುವ ನಿದ್ವಾಂಸ ಮರ ನಂಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಸ 
ಲಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ವಾ ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದಳು. 
ಸವಿ, ಚತ್ರ ಕಾರ, ಶಿಲ್ಪಿ "ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ವ Me ಹೋಗು. ದ್ದುಡೇ 
ಇಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ, ವೈದ್ಯ, ಹಕೀಮ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೋಷಣೆಯು 
ಡೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತ. ತನ್ನ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃ ತ್ರೀಿಯನ್ನು ಸ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರ ಚುರಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿ ನಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಸ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಜಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ನವಾಬನು 
'ದತಿಯಾವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ” ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಿದ್ದು ಭಾಂಡೇರ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಕೆ 
ಹೋದನು. “ಯಾನ್ಟಿ ಯಿಂದ "ದಿಯಾ ೧೭ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಮೆತ್ತು 
ಭಾಂಡೇರಾವು ೨೪ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. 

ನನಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹೆದ್ದೂರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕೋಜ್‌ ಮುಂತಾದ 'ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಜನರಲ್ಲುಗಳು 
ರಳಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಆಕ ಕ್ರಮಿಸೆಜೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗವಾದ ಮತ್ತು ನಿರುಪಯೋಗವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವಿಧ “ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಅವ 
ವಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗ ದೊರಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಮದನಪುರದ ಯುದ್ಧದ ನಂತರ 
ರಾನ್ಸಿಯು ರೋಜನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ಆಕ್ರಮಣವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆನಿಸಿತು. 


ಅಸ್ತ 
ಎಂತಹ ಸತ್ಯ 


ಹತ್ತಿ 


ಮದನಪುರದೆ ಸಂಗ್ರಾಮದನಂತರ ರೋಜನ ಸೈನ್ಯವು ಶಹಗಡವನ್ನು ಆಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿತು. ನಂತರ ಮಂಡವಾರಾ ಗಡಿಯನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾನ್ಪುರದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲೀನ ಮಾಸಾ ಖಿ. ಬಾನ್ಸು ರದೆ ಹ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋಪುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನಾಶಸಡಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ 

ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಈ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ 
ಚ್‌ ಆ ಮಹಲ್ಲಿಸಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವೂ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯೂ ಇದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಇವು ಕ್ರಾ ತಿಕಾರರಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಗಣಿಸಿ 'ತಾತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾದವು. 

ವಧೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು.. ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಸೈನ್ಯವು 
೧೨ ನೇ ಮಾರ್ಚಿ ಸ್ಸ ೧೮೫೮ ರಲ್ಲಿ ತಾಲ್ಪೆಹೆಬ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿತು. ತಾಲ್ಫೆ 
ಹೆಬ್‌ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಬಲವಾದ ಕೋಟಿ, ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವರ ಮುಖಂಡನು ಅಂತಹೆ ದಕ್ಷನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದನೂ, ಚತುರನೂ, 
ವಿಜಯೆಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಸೇನಾಪತಿ ರೋಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಶಾಲ ಸೇನೆ ಮತ್ತು 
ತೋಪುಗಳಿಗೂ ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಲಾರದೇ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಓಡಿಹೋದರು. ರೋಜನು ತಾಲ್ಫೆ 
ಹಬ” ಕೆಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ವಶೆಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಚಂದೇರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಾನ್ನುರದ ಹಾಜರಿ 
ಒಂದು ತುಕ ಡಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಮುಳ್ಳ ನ್ನು ತನ್ನ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮುಂಬರಿ 
ಯುವುದು ಅಯೋಗ್ಯ ವೆಂದೆಣಿಸಿ ಕ ಚಂಜೇರಿಯನ್ನು '`ಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿ ಬ್ರಿ ಗಿದಯರ್‌ ಸ ಸ್ಟುವರ್ಟಿ ಎಂಬುವವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನು 
ಸುಲಭದಲ್ಲಿಯೇ 'ಚಂದೇರಿಯನ್ನು ಕರೆಗತ ಮಾಡಿಕೊಡು; 

ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ತಹಸೀಲಾದ' ಮಹುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಟಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಣಿಯ ಪರವಾಗಿ ಕಾಶೀನಾಥ ಭಯ್ಯಾ, 'ಅನಂದರಾವ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಜಹ 
ಗೀರುದಾರರು ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು.  ರೋಜನು ಖಾನ್ನುರಸನು. ಆ ಎಸ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹುನನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು ತನ್ನ ಒಂದು ದಳವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
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೩೨೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿದನು. ರೋಜನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ 
ಮುನ್ನ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಭಯಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.” 

“ನೀವು ನಮ್ಮೆ ದಿರ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ಲಾಲಾಭಾವು ಬಕ್ಷಿ, ಮೋರೋಪಂತ್‌ 
ತಾಂಬೆ (ನಿಮ್ಮ ತಂಡ ನಾನಾ ಜೆನೀಪ ಸಟ್‌ಕರ್‌, ದಿರ್ವಾ ರಘುಸಾಥಸಿಂಹ, ದಿರ್ವಾ 
ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹ, ಕುಮಾರ್‌ ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮೋತೀಸಾಯಿಯರೊಡನೆ ನಿಶೃಸ್ತ್ರ 
ರಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಯಂಕರವೂ, ಕಠೋರವೂ ಆದ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರಿ. » 

ರಾಣಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಂದೇಶವು ಬರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿದ್ಧ 
ಳಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ "ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು? ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಆ ನಗುವು ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೊಡ ನಗೆಗಡಲನ್ನೇ ಹೆರಿಸಿತು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ನಗುವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು “ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌, ಈ ಮೋತಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ ಕರೆತರಲಿ ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾನಾ ಬೋಪಟ್‌ಕರನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕಿ ಕ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಕಾರ್ಪಾಕೆ ಇದಿ ದ್ದರೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ತಿ ಯ ಛಾಸೆಯೊತ್ತಿ, ಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ಸನ್ಯಾ ಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು” ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತ ನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಆಗ ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಸಿಚ್ಚೆಗದ್ದು “ಸರ್ಕಾರ್‌, 
ದೂತನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಈ ಮೋತೀಸಾಯಿಯ ಚಹರೆಷಟ ಯೆಂತಹುದು, ಅವನು 
ಯಾವ ತರಹದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋರೋಪಂತನು “ಅವನಿಗೆ ನಿಡಿದಾದ ಗಡ ವೂ. ಉದ್ದ ವಾದ ಕೇಶಧಾಮವೂ 
ರಕ್ತಸಿಕ್ಕವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ್ಳೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಸಾಧು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ 
ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಉತೆ ಕ್ರೀಜನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕೋಜನಿಸೂ ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಅವಶ್ಯ ಕತಿಯಿರಬಹುದು” ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

ದಿರ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯನು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ದೂತನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ ಆತನು ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆದುದರಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಉತ್ತರವನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಭಾವು ಬಕ್ತಿಯೆ “ರೋಜನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ದೂತ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು” ಎಂದನು. 


ಅಸ ಷಿ ೨೩. 


ಇ 


ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಮೋತೀಸಾಯಿಯು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
ಇದಕ್ಲೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾದೀತು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಗುವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು. “ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯನು ಮತ್ತೆ “ಉತ್ತರವೇನೆಂದು ಕಳುಹಿಸುವಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಗಂಭೀರಳಾಗಿ “ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಯಾರು? 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರನ್ನ್ಯೂ ಎಲ್ಲಾ ತಾತ ಸಂಚಾಯಿತರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖಂಡರೂ ರಭಾನ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾ ರೆ. “ನಜ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಿಶ್ಶಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 

ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತಾ ರಾಣಿಯು ದೀರ್ಫ್ಥ ಶ್ವಾಸವನ್ನೆಳಿದು 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಕಠಿಣತೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕಠೋರತೆಯಿಂದಲೂ ಅಡಗಿಸಿದಳು. 

ಒಡನೆಯೇ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಸಂಚಾಯಿತದಾರರು, ಸರದಾರರು, 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ Ne EE ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಯಿತು. 

"ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ರೂಾನ್ಸಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ರಾಣಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಿರುವೆವು. 

"ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಧನ, ಕನಕ ಸಂಪತೆ ತೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ರಾಣಿಯ 
ಅಧೀನ ಮಾಡುವೆವು.) 

"ರಭಾನ್ಸ್ಟಿಯ ಜನರ ದೇಶಭಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿರ್ಮಲವೂ, ಎಷ್ಟು ಮಹೋ 
ನ್ನತವೂೂ ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವೂ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸೋಣ, 

“ರಭಾನ್ಸಿಯ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿಯು ತಾಯಿಯ ಸ್ತ ನದಷ್ಟು ಪ್ರಿ ಯಕರ 
ಎಂದು ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಿ.” 

ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಾಣಿಯ ಮತವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಅಂದು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಜೊಡನೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯು 
ಸಭಾನ್ಸಿ ಯ ಸಿಂಹಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ವೀಣೆಯ ದೀಂಕಾರವನ್ನಾ. ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ಖಕಿದು' ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

“ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮ ಪಿತನ ಬರೆದಿರುವಿರಿ,, ಆದರೆ ಅದರ 
ಉದಿ ಶ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಗ ಕೃತ್ರಿಮವಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ರ; ಜೆ, ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀ, ನಿಶ್ವಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ಬರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ದಿವಾನರೂ 
ಬಕ್ತಿಯವರೂ ಸಸೈನ್ಯರಾನಿ' ಬರಲು ಸ “ಸಧ್ಯ. * ರಾಣಿಯು ಈ ಪ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಹಿಯನ್ನು 


೩೨೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ಹಾಕಿದಳು. 

ಅನಂತರ ಜೋಪಟ್ಟಿರನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮ ರಾಜನೀತಿಯ ಫಲನೇನಾ - 
ಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆತನು “ಅದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆಯರು ಸೂಚನೆ ಕೊಡಸೆ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಲಾರರು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

“ಮಾರ್ಟಿನ್ನನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಿ ರಲ್ಲನೆ ಗ 

“ಹೌದು ಸರ್ಕಾರ್‌, ಆತನು ಬಹುಶಃ ಜಬ್ಬಲ್ಬುರದ ಕಮಾಸನರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಈ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನಿಗೂ ಪತ್ರ ಬರೆದೇ ಇರಬೇಕು.” 

“ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ?? 

“ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಕಾಶ ದೊರಕಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ?” 

ದೂತನಿಗೆ ರಾಣಿಯು ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂತರ ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಆತನು ಪಯಣ ಬೆಳಸುವ ಮುನ್ನವೇ ಹೀರಾಲಿಯು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ “ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯವರ ಅಪ್ಪಸೆಯಾದ ನಾನು ಅಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವಿದೆ, ಎಂತಹೆ 
ಸೈನ್ಯವಿದೆ, ಎಷ್ಟು ತೋಪುಗಳಿನೆ, ಅನರು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ರಭಾನಥ್ಸಿಯನ್ನು ಆಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡುವರು, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವೆನು” ಎಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸತ್ತೇ ಹೆಚ್ಚಲು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದಳೇ ನಿನಾ ಪೀರಾಲಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೇಪಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಫೀರಾಲಿಗೆ ಅನುಮತಿ ದೊರಕಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಎಂತಹ ಸುಂದರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆ! ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರ ವಿಭಾಗದ ಸರ 
ದಾರರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋತಿಬಾಯಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದಿ್ಲ. 
ಅದರೆ ಅದೇ ವೇಷದಲ್ಲಿ ರೋಜನನ್ನು ಶೋಪಿಧಿಂದಾಗಲೀ, ಬಂದೂಕೆನಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಕತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಯಬಡಿಯದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಮೋತೀ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

"ನಾನು ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನನ್ನ ನಗುನನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು.  ನೋತೀಸಾಯಿಯಂತೆ, ಮೋತೀಸಾಯಿ, ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಸುಂದರ 


ಅಸ್ತ ತ್ಠಿ೨೫ 


ಕಾದೆ ಹೆಸರು!” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಕಿಲ ಕೆಲನೆ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸಾರ್‌ ನನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದರೆ 

ಪತ್ರ ದ ಶಿರೋನಾಮದಲ್ಲಿ "(ಮೇವ ಸಾಹೇಬ್‌ ರೋಜನಿಗೆ ಮೋತೀಸಾಯಿಯ 
0 ನೀನು ಹೆಚ್ಚು "ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿ 
ಸೋಗಿ ವಿಲಾಯ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಿಯಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದು? ವಿ ಬರಿದುಕಳುಹಿಸು 
ದ್ದೆ. ಅವನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರದ ವಿಚಾರವು ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗಆ ಸುಟ್ಟಿ 
ಸತೆಯವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖ ತೊರಿಸಲು ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತು” ದಳು, 

ರಾಣಿಯು ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ “ಫೀರಾಲಯು ನಾಳೆ” ಹಿಂದಿರುಗುವನಲ್ಲವೆ ?” 
ಎಂದಳು. 

“ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಸ ಸಾಯಬಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನು.* 

“ಒಳ್ಳೆ ಬುದಿ ಕಾಲಿ, ಚ 

"ಬಹಳ ಕಿಲಾಡಿ... ಅವನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆಗಾಗೆ py ಸಂಶಯ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಹಸನನ್ನು ಮಾರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಂಕೆಯು ದೂರವಾಯಿತು.” 

“ಆಂಗ್ಲೆ ೇೀಯರೊಡನೆ ಹಿಂದೂಸಾ ನಿ ಸಿಸಾಯಿಗಳೂ ಇರುವರು.” 

“ನಾನೂ ಹಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ತೆ . ಭೋಪಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಹೈದಾರಾಬಾದಿನ 
ಪಡೆಗಳಿರುವನಂತೆ. ಕೆಲವು ತೀಲಂಗಾಣದ ಸಡೆಗಳಿವೆ. ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ ಸರಂಗಿಯವರೆ.” 

“ಎಲಾ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಜನರಿರಬಹುದು?” 

“ಸರ್ಕಾರ್‌, ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸ ಸಹೆಸ್ರ ಸೈನ್ಯಗಳಿವೆ. ಸರಿಯಾದ 
ವರ್ತಮಾನವು ಪೀರಾಲಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯುವುದು.” 


೬೪ 

ಪೀರಾಲಿಯು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರೋಜನ ದೂತ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಅನನು ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಬಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ರೋಜಕಿಗೆ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನ ಸಂದೇಶಗಳು ಸೇರಿ ಪೀರಾಲಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದ್ದ ನು. ಫೀರಾಲಿಯು ಆತನಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನಗೆ 
ತಿಳಿದ ಸತ  ಅಸತ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. "ಸೀಯ ಸೈನ್ನದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳ ರೋಜನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚಕಿತನಾದನು. ಹಿಂದೂಸ್ಸಾನೀ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಿಪೆಯಿಗಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ! ಆತನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾ ಸನಿರುತಿ ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ 


೩೨೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಅದಿ ಆಲೀಬಹದ್ದೂರನ ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಾಗೆ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ವರ್ಣಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ರಾಣಿಯ ಮುಖಂಡತ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ನಾದುದ 
ರಿದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಂಬಿದರು. 

ರೋಜನು “ರಾಣಿಯು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲಳೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇಲ್ಲ ಅದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು” ಎಂದು ಪೀರಾಲಿಯು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತ 
ನ್ನ ಡಿದನು. 

ಜಬ್ಬಲ್ಪುರದ ಕಮಾಷರನು ರೋಜನಿಗೆ ಮಾರ್ಟನ್ನ ನು ಬರೆದೆ ಪತ್ರ ದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೇಳದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಪತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಆದೆರೆ ರೋಜನಾಗಲೀ ತನ ಸಂಗಡಿಗರಾಗಲೀ ರಾಣಿಯು 
ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಹಲವು ಜನರು ಅವರ ಮುಕ್ತ ಳು ಮರಿಗಳನೆ ನೋ ಕೊಲೆಮಾಡಿ 
ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇರೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾತರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ರೂಣಿಯು ಕಾನ್ಪಿ ಯ ಜಾಗೃತಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೇಗೆತಾನೆ ಅವಳನ್ನು ರೋಷರಜತಕನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು? ದೂತನ ಮೂಲಕ ರಾಣಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಉತ್ತರವು ಎಷ್ಟೇ ಶಿಷ್ಟವಾದುದೂ 
ಮಧುರವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ರೋಜನು ಮಾರ್ಚಿ ೧೭ ನೇ ತಾರೀಖು ತಾಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಹೊರಟು ಬೇತ್ವಾ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟದನು. ಪೀರಾಲಿಯು ಮುಂದೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ 
ಕೋಜನಿಗೆ" ಸಹಾಯವೆಸಗ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರೆವಾಗಿ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ ಲಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸು ಮಾರು ಎರಡು ಖು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾದುವು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ ಕ್ಕಾಂಬೆಲ್ಲನು ರೋಜಸನಿಗೆ 
«ಕಾತಾಬೋಪೆಯು ಚಿರಕಾರಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾ, ಆಡುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು” ಎಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಆತನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮಹತ ವನ್ನು. ಅರಿತಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಅಜೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದನು. 

“ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ಕ್ರಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಚರಕಾರೀ ರಾಜ್ಯವು ಶತು ್ರುಗತವಾಗುವುದು ಅಷ್ಟು" ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ... ಆದರೆ ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ಈ ಹಾನಿ ಯನ್ನು” ಅವರ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ.” ವೆಂದು 


ಅಸ್ತ ೩ಿ೨೭ 


ಉತ್ತರ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಚರಕಾರೀ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾ ರವು ದೊರಕಿತು. 
ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆ ಪೆಯು ಚತ] ಇಪ್ಪತು ನಾಲ್ಕು ತೊೋಪುಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಕಾನಿ ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಇಳುಹಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯು ಅಂತಹೆ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಲಾಯಿತು. 

ಆತನು ಪಡೆಗಳ ನಂಬರುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಂಖೆ ಗಳನ್ನೂ 
ತೋಪುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿವಿಧ ಎರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದನು. ರೋಜನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಏಳು ಸಹಸ್ರಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದಿತು. 

ಇದರಿಂದ ನಾನಾ ಜೋಪಟ್ಫಿರ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಆತನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
ವೇರ್ಪಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ರಹಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಯಾವಾಗ ಮೋತೀಬಾಯಿಗೂ ಪೀರಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವೇರ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ರಾಣಿಗೆ ಶಂಕೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉದ್ದ ವಿಸೀತು.? 

ಪೀರಾಲಿಯು ನವಾಬ್‌ ಆಲೀಬಹದ್ದೂ ರನ ಬಳಿಗೆ ಭಾಂಡೇರಾದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಇನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ “ಯಾವ ಸಮಾಚಾರವೂ ದೊರಕಲಾರದು 
RE: ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪೀರಾಲಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಚು ಹೂಡು 
ಕಿದನು 
Wc pe ಹಿಂದಿರುಗಿದ ದಿನವೇ ರಾಹತಗಡದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ೫೦೦ ಮಂದಿ ಪಠಾಣರು ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾರ್ಶಿಯನ್ನು, ಬೇಡಿದರು. ವಳು 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪ ನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಎಂಬುವವನು 
ಇವರ ಸರದಾತನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೋಜನಿಗೆ 'ತಿಳಿಯೆಸಡಿಸಲು 
ಪೀರಾಲಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಿಷಾದಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪಠಾಣರು ಬಹಳ ಹೀನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳು ಚಿಂದಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸರಿಯಾದ ಊಟವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ದಿನಗಳಾ 
ಗಿದ ವು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ತಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಲಾಠಿ ಮತ್ತು 
ಚೂರಿಗಳ ವಿನಹ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯ 
ಒಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅವರು 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಣಿಯ ಸದತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಒಪ್ಪಿಸುವೆವು ಎಂದು ಪಣತೊಟ್ಟರು 
ಈ ಪಠಾಣರು ಹೇಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜನರು ಅದನ್ನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ತಿ೨೮ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮರೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ನೀರಾಲಿಗೆ ಈ ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಿಕ್ಕಿ ಆತನು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

“ರ್ಯಾ ನಿಮ್ಮದು ಯಾವೂರು ?” 

“ರಭಾನ್ಸಿಯೇ ನಮ್ಮೂರು.” “ಬಾಬಾ, ನಿಮ ವೂರಾವುದು : ಗ 

“ನಾನೂ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತು. » 

“ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಹೋದರರು” 

“ಇದು ಬಾಯಿಸಾ ಹೇಬಿ ರಾಜ್ಯ, ರಾ.” 

“ಭೇಷಾಗಿ, ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮದೂ ನಿಮ್ಮದೂ ರಾಜ್ಯವೂ ಇದೆ.” 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಯಹಾದ್ದಾರಗಳ ಮೇಲೂ ದೊಡ್ಡ ಚಿಕ್ಕ 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಉಚಿತ ಪ ಪ್ರಬಂಧ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನ ನೇಲಿಕ 
ಬುರುಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಲಾಯಿತು. ನಲ್ಲಾ ಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಅಣಿಯಾದವು. ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸರಬರಾಜಿಗೂ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಕೋಟಿ ಗೋಡೆಯ ಕಿಂಡಿಗಳಿಂದ ಬಂದೂಕನ್ನು ಹಾರಿಸಲು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿ ಅವರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಹುಪ್ತೇದಾರರನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ಥಾನೆಗಳಿಂದ ರಾಣಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ, ಅವಳಿರುವಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಂದಕಗಳಿಗೂ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಹೆಳ ಮಿಗಿಲಾದು 
ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರೋಜನು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡುವನೆಂದು ತೋರಿದುದ 
ಸ ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿ ಓರ್ಭಾದ್ವಾರ. ಸೈರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ರಕ್ಷಣಾ 

ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಇರ್‌ ದುಲ್ಲಾಜುವನ್ನು ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಮೇಲೆಯೂ, ಹೀರಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಾಗರದ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿಯೂ, ಸ್ಟರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕುಮಾರ ಬುದಾಬಕ್ಷ 
ನನ್ನೂ, ಖಂಡೇರಾಯನ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಕುಮಾರ ಸಾಗ ಸಿಂಹನನ್ನು ಚುರ್‌ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ನೇಯ್ಗೆಯ ಪೂರಣನನ್ನೂ ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ರ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾ 
ಯಿತು. ನಗರದ ಮತ್ತು ಕೋಟಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಕಪು ದಿರ್ನಾ ಜವಹರ 
ಸಿಂಹನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು” ನೋಟಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬುರುಜಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು 
ಐವತ್ತೊಂದು ತೋಪುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣದ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲಿದೆ 


ಅಸ್ತ ೩೨೯ 


ತೋಪುಗಳು ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನ ಉಸ್ಸುವಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ರೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಪುಗಳು ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯ. ಸಂಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಶ್ರಿ ಮ ದಿತಿ, ನ 
ತೋಪುಗಳು ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ ವು. “ಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಪಠಾಣರೂ, ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸೇನೆಯ 
ಸೆ ಸೈನಿಕರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಒಟು ನಾಲ್ಕು ಸ ಸಹಸ ಮಂದಿ ಸ್ಥ ಸ್ಥ )ನಿಕರಿದ್ದಿ ರಬಹುದು, 
ಚ ಪ್ರಬಂಧವು ಅಷ್ಟೇನು ಸಮೆರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಸಂತೋಷ ದವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು--ಕಿಲ್ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರಗಡದ ಮಹದೇವ ಮಂದಿರದ ಬಳಿ 
ಒಂದು ಭಾನಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ನೀರು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡೆಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಚ್ಛೈತ್ರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಕಳೆದು ನವರಾತ್ರೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೆಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಜೇವಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ರಾಣಿಯು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಸಿಂಧೂರೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದಳು. ಗೌರಿಯ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರಿಗಳು ಪೂಜಾ CRD 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೆನಸಿದ ಕಡಲೆ ಮತ್ತು ಬತ್ತಾಸುಗಳ ಪ್ರಸಾದ ಹಂಚ 
ಲಾಯಿತು. ನಗರದಲ್ಲಿನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ಲೀನರಾದರೆ. 
ಮಹೆಡೇವನ ಮುನಿರವು ಪುಷ್ಸಾ ಬಕಾ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸರಿಮಳದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಲಿದ್ದ ನಿಸತ ತನ್ನು 
ಮಕಿತರು. ಅನರು ತಮ್ಮ ಮಂದಹಾಸ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ರಾಣಿಯ ಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಶತೋಪುಗಳ್ಕೂ ಸೋಲಂದಾಜಿಗಳೂ, PE, 
ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರಬಹುದಾದರೆ 
ಮತ್ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆ? 
ಮಹದೇವನ ಮಂದಿರದ ಬಳಿ ಒಂದು ಮುತ್ತುಗದ ಮರವಿದ್ದು ಅದು ಆ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ತ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. ಅದೇವ ೈಕ್ಷವು 
ತೀಕ್ಷಣವಾದ ಗ್ರ್ರೀಸ ಒಖತುವಿನಲ್ಲಿ Ne ಹಸುಸಿತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಂಪಾಡ 
ಸಿರಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದಿತು. ಅರಣ್ಯದ ಅವಶೇಷವೂ, ಸ್ಮಾರಕವೂ ಆಗಿ ಮಹೆಪೇವ 
ಮಂದಿರದ ಆಜಿೀವಮಿತ್ರ RR ತಿ ಆ ವ್ಲಕ್ಷನ್ರ ಕಡಿಯದೇ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ನವರಾತ್ರೆ ಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಲಾಶ ವೃಕ್ಷವು ಹೂವಿನಿಂದ ಜಗ ಜಗಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿ! ದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದಂತೆ ಆ ಮರದ ಕೊಂಡಿಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಆ ರಕ್ತ 
ವರ್ಣದ ಹೂವುಗಳ ಮೇಶೆ ಮಲ್ಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೇದಗಿ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಹಾರ 
ಗಳು ಇರುವುದು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಳೆಗೆಂಪನ್ನು "ಚಿಲ್ಲಿದಂತೆ 


೩೩೦ ರೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ಸ ತ ದ್ದಿತು, ಈ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಭಾವಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಭಾವಿಯಮೇಲೆ 
ಸೀವನೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂಟಪವೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ಸರ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬುರುಜು, ಅದರ ಹಂಡೆ ಸಲ್ಪ ಬ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಪೂಜೆಯನಂತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಲಾಶ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳ ಮೂಲಕ 
ರಾಣಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾಯು ಸೇವಾ ಮಂಟಿಸ ಪಕ್ಕೆ "ಹತ್ತಿ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಧೂರೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವಿಧವೆಯಾದ ಸಾತು ಹೊರತಾಗಿ ಭಾವು 
ಬಕ್ಷಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದ ವಿಧವೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಪತಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನಿನೋದದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮೈದುನನನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತೀಯಾ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಬಕ್ಷಿಣಿ ನನಗೆ ಮೈದುನನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೋತಿ ಬಕ್ತಿಣಜೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಏನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ? 
ಬಕ್ತಿಣಿಲಾಲಾ ಎಂದು. 
ರಾಣಿ--ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವರು? 
ಬಕ್ಸಿಣಿ-- ಸರ್ಕಾರ್‌, ಭವುವಾ. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಕೃದ್ಧಳಾಗಿ “ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದಿರಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಸತಾಯಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ ನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಸಕನಿರುನಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ » ಎಂದಳು. 
ರಾಣಿಯು “ಇಷ್ಟು ಜನ ಪ ಪ್ರತಿ ಕಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾ ಯಿತು” 
ಎಂದಳು. 
ಬಕ್ಸ್ಷಿಣಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದಂಬಾಲು 
ಬಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ “ಭಗವಂತನ 
ವಿನಿಧ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದಳು. 
ಮೋತೀ--ರಾನ್ಕ ಕೃಷ್ಣ, ಮುರಾರಿ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, ಅಲ್ಲಾ. 
ಬಕ್ಷಿಣಿ--ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ? 


ಅಸ ಷಿ೩೧ 
ಜಥ 


ಮೋಶೀ- ದಯಾಸಾಗರ, ಪರವರದಿಗಾರ್‌, ರಹೀಮ್‌... 

ಬಕ್ಸಿಣಿ-- ಸರಿಯಾದುದನ್ನು ಹೇಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಸುಡಿಯನ್ನು ತಿಕ್ಕು 
ತ್ರೆ ನೆ. "ಮುಸಲ್ಮಾನರು ದಿನವೂ ಯಾವ ನಾಮವನ್ನು. ಹೇಳಿ ಜಪ ಪಮಾಡುತ್ತಾ, 
ನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜೀವಡೊರಸೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ "ಖುದಾ? ಎಂದಳು. 

ಬಕ್ಸ್ಷಿಣಿಯು ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಸಿಕೊಂಡು “ಖುಬಳ 
ವಿನ ಬಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೋ ಅಥವಾ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತೀಯೊ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ “ದೂರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ ನೆ ಅಕ್ಕಾ, 
ಸುದಿನವು ಪ್ರಾಪ ಪ್ರವಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುನೆನು” ಎಂದಳು. 

ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ "ಜೆ ಇದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೋತಿಯು 
“ಜೂಹಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. "ಅವಳು ಸರದಾರ್‌ ತಾತಾ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿರುವಷ. ಆದರೆ ಆತನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಪ ಪ್ರಣ 
ಯದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೌನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದಳು. ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತಳು. 

ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜೂಹಿಯನ್ನು ಸರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ರುಲಕಾರಿಯು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರಾಣಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿದಳು. 
ಆಕೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೆ ರಾಣಿಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವಳು 
ಈ ವರ್ಷವೇಶಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದಳು. 

"ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ಮಹಾಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ರುಲ 
ಕಾರಿಯು ಉತ್ತರವಿಶ್ತಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಅಂತಹ ಅಸರಾಧನೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ರುಲಕಾರಿ--ಕರುವು ಗಾಯಗೊಂಡಿತಲ್ಲ? 

ರಾಣಿ ಆದದ್ದು ಆಗಿಹೋಯಿತು, ಸಾಯಜೇ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತಲ್ಲಾ. 

ರುಲಕಾರಿ--ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಾವು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನ್ನೂ ಬದುಕಿ 
ಸಿದಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ರಾಜಿ- “ನಿನ್ನ “ಗಂಡನ ಹೆಸರು ಮಕೆತು ಹೋಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರೇನು 
ಹೇಳು. 

ರುಲಕಾರಿ--ಊಂ....ಊಂ.... 

ರಾಣಿ---ಊಂ....ಊಂ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆಯೇನು? 
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` ಬಕ್ಷಿಣಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಭಾಸೆಯನ್ನಾಡಿ” 
ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಸೆ ಕೇಳುವುದೇ ಸವಿಯಾಗಿ ತೊರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜೂಹಿಯು 
ಅದನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದಳು. 

ಸುಂದರಿ, ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯರೂ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬುಂದೇಲುಖಂಡದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಕೆ ಅವಳು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಳು.  ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ, 
ರುಲಕಾರಿ? ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಗಂಧಕ್ಕೆ ಸೆರೆಬಿದ್ದು 
ರುಲಕಾರಿಯು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿ --ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರೇನು ರುಲಕಾರಿ? 

ರುಲಕಾರಿ- ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೆ? 

ರಾಣಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಬೇಕು? 

ರುಲಕಾರಿ--ಒಂದು ನರಿ ಬಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ನರಿಗಳಿಗೂ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾನು ಮೋಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ಇಂದೇನು ತಿಥಿ? 

ರುಲಕಾರಿ-- ಸಂಚಮೀ ಮಹರಾಜ್‌. 

ರಾಣಿ--ಸಂಚಮಿಯಾದ ಹೆತ್ತು ದಿನದಮೇಲೆ. 

ರುಲಕಾರಿ--. ಪೂರ್ಣಿಮಾ, 

ರಾಣಿಯು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು, ರುಖಕಾರಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿದಳು. 

ಈ ನಿನೋದೋತ್ಸವವು ಸಮಾಸ್ತವಾದಮೇಶೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹದೇವನ 
ಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಾ ಆ ಮುತ್ತುಗದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರು, ಆ ಮರದ ಕೆಂಪು ಪುಸ್ಪ್ರರಾಶಿಗಳು, ಹೂವಿ ನ ಮಾಲಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೋಕಾಸೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಮೆಹೆಡೀನ ಮಂದಿರವು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರಾಕಾರವು ಅತ್ಯ ತೆ 
ಸಸ್ಟಿ ಂಧವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಆದರೂ ಅನೇಕ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕು. 
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ರಾಣಿಯು ಅವರ ಕಲಕಲರವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

“ಇನ್ನೆರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಲಿರುವರು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ರಣವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರಿ. ಯಾರು 
ಯಾರು, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರೋ ಅವರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರೆನೇರಿಸಿರಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರ ಬಳಿಗೆ ತಕ್ಕ "ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಗುಂಡು ಅನ್ನ 
ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ಆ] ಅವಕ್ಯ ಬಿದ್ದೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದೀತು. ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯೆನರಂತಿರುವಿರಿ 
ಕೆಲವರು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಮಾನರಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಮಾವಂದಿರ, ನಿಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರ, ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರ ಜೀವವು ನಿಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ. ನೀವು ಎ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹು ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ My ತರುವಂತಿರಬೇಕು. ನಾನು 
ನಗರದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ನಿರ್ಪಾಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಈ ತ್ಲೆ ಯನ್ಲಿದೆ. ಕೀವು 'ನನ್ನ ಬಳಿಯೆರಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ವಿರಾಮ ದೊರಕುವುದು, ಆಗ ನೀವು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಬಹುದು.? 

ರುಲಕಾರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌ ನೀವು ನನ್ನ'ಗಂಡನನ್ನು ಉನಾವ್‌ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ 
ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿರುವಿರಿ. ನಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ಇರ 
ಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ನಸು ನಗುತ್ತಾ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ರುಲಕಾರಿ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನ 
ಬಳಿಯೇ ಇರು. ಅವನ ಹೆಸರನ್ನಾ ದರೂ ಸ ಬ್ರ ಹೇಳಬಾರದೆ?” ವು 

ರುಲಕಾರಿಯು ಅವಕುಂಕನವನ್ನು "ತಗೆದು “ಈಗ ತಾನೆ ಹೇಳಿದೆನೆಲ್ಲಾ ಟ್ಟ 
ಎಂದಳು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 

ರಾಣಿಯು' “ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸೋಣ- 
ಹರಹರ ಮಹಾದೇವ್‌!” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ “ಹರಹರ ವ ುಹದೇವ್‌” ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಗೈದರು.. 
ತೆ ಸದ್ದಢ ಕೋಮಲ ಕಂಠಗಳ ನಿನಾದನು ಕೆಲ್ಲೆ ಯ ಒರಟು ಕಲ್ಲಿನಗೋಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಮರುಧ _ನಿಯಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು "ಮಹೆಜೀವ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ "ಹರ ಹರ ಮಹ ದೇವ್‌ ಎಂಬ ಘೋಷನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಅನಂತಕಾಲದನರೆಗೆ ಆ ಅಮರ ನಿನಾದವು ಹರಡಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 
ಮಹಲಿನ ಬಳಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ವಸತಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
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ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಪಠಾಣರಿದ್ದರು. ಅವರು ಆ ಘೋಷನನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಯುಧ ಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಆ ಫೋಷಣೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅವರ ಮುಖಂಡನಾದ ಗುಲ್‌ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು «ಯಾವ ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯ ಪುರುಷರು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಸಿ- 
ಬಿಡುವಂತಹ ಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ನಾವು--ನಾವು ದೇವರಾಣೆಗೂ 
ಈ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಡಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. ಸಮಯ ಬರಲಯ್ಯಾ, 
ಸಮಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ಪಠಾಣರೂ ಹಲ್ಲುಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದರು. 


೬೫ 
ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳು ೨೦ ನೇ ತಾರೀಖು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು 
ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ ನೈ ರುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಮಾದೇವಿ ಗುಡ್ಡ ದ ಹಿಂಭಾಗ 

ದಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಸ ಹ ಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿ ಹ ER ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ನೆಡಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಮಹಲಿನ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ "ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದಳು. ತಕ್ಷಣವೆ 
ಸಮಾಚಾರವು ಊರಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಡುಕಿಚ್ಛಿ ನಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ 'ಉದ್ಭವಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಭಯದಿಂದಲ್ಲ. 

ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿಡ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. "ತೋಪುಗಳಿಗೆ ಕಿಚಿ ಸಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಸ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತು. ಆದರೆ 
ಆ ಕಾಲದ ತೋಪುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಸೆಯುವ "ನೂರುಮೈಲಿ 
ಗಳ ಅಂತರವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀ ಸೀಲಂದಾಜಿಗಳೂ ಕೂಡ ದುರ್ಬೀ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಹುರುಪಿನಿಂದ ರಾಣಿಯೊಡಸನೆ “ನಮ್ಮ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು 
ಧಾಳಿಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಡಾರಗಳೂ ಉರುಳಿ ಕನಾತು ಮುಂತಾದುವು ಚಿಂದಿಚಿಂದಿ 
ಯಾಗುವುನು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಗುಡಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಭಾಗ ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ನಟರು. 
ಒಬ್ಬ ಸವಾರನೂ ಕೂಡ ಜೀವದೊರಸೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಾರನು. ಯೆ ವನ್ನು ಕೆಲ್ಲೆ 


ಅಸ್ತ ಕಿಕಿ೫ 


ಯಲ್ಲೂ ನಗರದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯೊಳಗೂ ನಿಂತು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಅವಸೇನೋ ಮುತ್ತಿ ಗ ಹಾಕುವರು, ಆದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ದು ದಿನ ತ ಇಗ 
ಮತ್ತು ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬಯ ಸೈನ್ಯ ಸ ಸಮೇತರಾಗಿ ಬರುವರು. ಆಗ ರೋಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಕೆ ಅವರು ಧಾಳಿಮಾಡುನರು” ಎಂದಳು. 

"ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆ ?” 

“ಇಂದು ಕಳುಹಿಸಲಿರುವೆನು.” 

"ನೀರಾಲಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಕಳುಹಿಸಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಮನವೇಕೋ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ.? 

“ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲೀ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ರಾಣಿಯು ಸ ಲ್ಸ 
ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು.” ಮೋತೀ ನೀನೇ ಹೇಳು. ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಿ.” 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದ 
ಲ್ಲೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 'ಜೂಹಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸನಾರನೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತೋರುವುದು. | 

“ಅವಳು ಸುಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಕೋಮಲಾಂಗಿ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸತ್ಯ ನ ನ ನಯನಳಾಗಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದಳು 
«ಸರ್ಕಾರ್‌, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ” ನುಂಜುಳತೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಸಾ ಿಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನಳಿಗಿಂತ "ಮಿಗಿಲಾದವರು ಇನ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲು "ಅಷ್ಟು ಕೋಮಲ 
ಹೈ ದಯಳಾದರೂ ಉಕ್ಕಿಗಿಂತ ಕಠೋರಳು. ಹಾಗಿರುನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕರ್ಮಚಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಂದೇಶವಾಹಕಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತ ಳೆ? 
ಅವಳು ದೃಢಕಾಯಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಳು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಮಾಡುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡಿ. ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ನಗರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಕು. ಅಂಗ್ಲೆ ಯರು ಶೀಘ್ರೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಗರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸುವರು. ಅನರತರ' ಯಾರೂ RN 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ರಾಣಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು “ನಾನು ಜೂಹಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತೆ ಣೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಇಚ ಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ ನ್ನೇ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ನಸ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು” ಎಂದಳು. 
“ಜಿಯ ಒಡನೆಯೇ ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಯಂತ 
ರವಾಥಿಸಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಪುಕೆಸನೇಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಮಾಖ೫ 


ತಿಕ್ಕ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನರಿ ಹೊರಟರು. ಅನ ನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು ಅವರೊಂದಿಗಿದ್ದವು. ಜೂಹಿ 
ಮತ್ತು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯರು ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ “ದಾ ಿರಗಳನ್ನೂ 
ಭದ್ರ ಫಡಿಸಿದರು. 

ರಾನ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಯೋಧ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ರಾಣಿ 
ಯೊಡನೆ ವಾನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಬಿಸ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ತಾ, 
ಮನಸ್ತಾಸಗಳುಂಟಾದಾಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ' ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಕಯ್ಯ ಪುಷ್ಪದ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ, ಜಾ ಗಳೂ. 
ಹಿಡಿದು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ ಆ ಗೃಹಿಣಿಯರೇ 
ಇಂದು ಸೈನಿಕರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಬಂದೂಕಗಳನ್ನೆ (ರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ ೈಬ್ಬರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ತೊಡಗಿ 
ದರು! ಚರ್‌ ಶೃಂಗಾರ ವಾಗ್ಗು ದ್ಧ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನರ ಕತ್ತಿಯ ಒರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. ಆಂಗ್ಲೀಯರು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಧಾಳಿ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಜನರು ಊಹಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಭಾನ್ಸಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ಧಾಳಿಯು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾರ್ಚಿ ೨೧ ರಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ತನ್ನ! ದಳಸತಿಗಳೊಡನೆ ದೂರ 
ದಿಂದಶೇ ರಭಾನ್ಸಿ ನಗರವನ್ನು ಬಳಸಿ ಬಂದು ಅದರ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ತುಕೃಡಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೋಪುಗಳನ್ನೂ 
ಇರಿಸಿದನು. ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಕಿಶ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಆಹಾರ ಸದಾರ್ಥಗಳ ಸರಬರಾಜು ದೊರಕುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತೋಳ 
ಮಾರ್ಗಗಳನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು... ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ಳಾ ರಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಯಲು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ದಿನ” ಚಾನಿಜಯೂದ 
ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ ಸ್ಟುವರ್ಟನು ತನ್ನ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಈ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರೋಜನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

ಯಾವ ಯಾನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಪಡೆಗಳು ಇದ್ದವೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ತಕ್ಕ ಕಂದಕಗಳು ತಯಾರಾದವು. ಒಂದು 
ಸ್ಪಾ ಇ ನದಿಂದ ಮಕ್ಕೊ ಈ ಸಾ ನಕ್ಕ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು “ಕಳುಹಿಸುವ 5 ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಕಮಾರ್ಸೀ ಗುಡ್ಡ ದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ತಂತಿ ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದು ದುರ್ಬೀನನ್ನೂ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ರಣಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಸ ಸ ಳೈ ಬೇಕಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 


ಅಸ್ತ ೩೩೭ 


ನುತ್ತು ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲ 
ನಾಯಿತು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯ 
ಹೊಂದಿ ಆಂಗ್ಗೆ ಯರು "ತಮ್ಮ ಮೃತ್ಯುಕಾರಕ ”ಕೋಪುಗಳ ನ್ನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಜ್ಜು "ಗೊಳಿಸಿ ಸ್ದಾ& ಬದನೆ. ಈ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮೆ ದಾನ 
ನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ" ಮತ್ತು ತಗ್ಗಾ ದ ಸಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಧಡಕಗಳನ್ನು EE 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪಾಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿನ 
“ಭಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. ರೋಜನು ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆ ನೋ ಅವನ ಸೇನೆದ ಅಸ್ಟೇ ಅನುಭವಶಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ 
ಕಾರ್ಯಗತಿಗೆ ಸಗದ ಗಿ ತು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ (ಮಾರ್ಚಿ ೨೨ ನೇ ತಾರೀಖು) ರೋಜನ ಕೆಲವು ಸವಾರರು 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಈಕ್ಷಿಸಲು ಕೋಟಿಯ ಅತ್ಮಂತ ಸಾಮಿಸಾಸ್ತವನೆ ೈದಿದರು. ಸೈಯರ್‌ 
ಹೆವಾ ಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಕೋಟಿಯ ಒಳಗಡೆಗೂ ಮತ್ತು ಹೊರಗಜೆಗೂ ಜಾಚಿ ದ್ದ 
ಸುಡುಗಾಡು ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿನ ಗು ಡ್ದ್ದ ಗಳಿಂ `ದ ಒಡನೆಯೇ ದಡಬಡಸೆ 
ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ಸವಾರರಾರೂ ಸಾಯದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕರು 
ಗಾಯಗೊಂಡರು. ರೋಜನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಒಡನೆಯೇ ಮುಟ್ಟಿತು. ರಖಾನ್ಸಿಯು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸ ಸರ್ವಸಿದ್ಧವಿದೆಯೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ಆತನು 
ಅದೇ ದಿನ ಧಾಳಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸದೇ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಉಸಕರಣ 
ಗಳ ಪುನರ್‌ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಎಗ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಪಿನೀಷಗಳಿದ್ದ ಮೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೨೩ ನೇ ಮಾರ್ಚಿ, ಮಂಗಳವಾರ, ರೋಜನು ರಖಾಸ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ಸೈಯರ್‌ ಹ ಗತರ ಎಡಕೈ ಒಂದು ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ತೋಪು 
ಗಳಿದ ನವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೈಯರ್‌ ದಾರ ಮತ್ತು ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರಗಳ 'ಮೀಲೂ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೂ" ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯಾಯಿತು. ಈ ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ದ ಗೋಲಿಗಳ ಕೆಳಗೆ ಪರಂಗಿ ಪಡೆಯೊಂದು ಗುರುತರದ 
ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಕ್ಷಿ ೀಕದಂತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಖುದಾಬಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ದುಲ್ಲಾಜುವು, ಅವರುಗಳು ತಮ್ಮ ತೋಪುಗಳ ಮ ತ್ಯು ಪಥದವರಿಗೆ ಸಮಾಫಿಸಲು 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಂತರ ತಮ್ಮ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸರಂಗಿಯವರ 
ಸೈನ್ಯವು ಭೂಗತವಾದನಂತರ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ತನ್ನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ತೋಪುಗಳಿದ್ದ 

೧೧ 


ತಿಕ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗುಜ್ಜ ಜಿಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಆಂಗ್ಲೇಯ ತೋಪ್ಪಿ ಗಳು ಮಡಿದು ತೋಪುಗಳು ಶಾಂತೆ 
ವಾದವು, ಆ ತೋಪುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯ ವು ನಕ ಟ್ಟು ಸರಾರಿಯಾಯಿತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು "ಫಘನಗರಜ್‌' ಎಂಬ ತೋಪನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. 
ಅತ್ನೆಂತ ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎಲ್ಲೊ ಹಲವು ಕೆಲವರು ಜೀವಜೊರಸೆ ಕೋಜನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಪೂರ್ನದಿಂದ ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಾರಗಳ ಬಳಿ 
'ಆಕ ಕ್ರಮಣವು ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಅದು ತೀವ್ರ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿ ಟಕೊಳದ 
ದ್ವಣ ಭಾಗವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೊಗಜೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಭಾವುಬಕ್ಷಿಯ 
“ಕಡಕ್‌ ಬಿಜಲಿ”ಯು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿ 
ಯಿಂದ ಆ ದಿಕಿ ನಿಂದ ಅಕ್ರ ಮಣಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರೋಜನ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಅವನ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ EN 

ರೋಜನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನಶಹಾ ಗುಡ್ಡದ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಕೆಲ್ಲೆ 
ಯಿಂದ ೩೦೦ ಗಜಗಳ ಅಂತರೆದಲ್ಲಿ ಕಂದಕಗಳನ್ನು. ಕು) ಆದರೆ ಸವ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿದು ಅನೇಕ ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ “ಚ್ಚು ಕೆಲಸ ವೇನೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಕಂದಕವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಒದಗುವಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೂರು ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬೬ 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸ್ಥೆ ೈನಿಕರೂ, po ನಿದೆ ದ್ರೈಯನ್ನು ತೊರೆದು ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ 
ಎಚ್ಚತ್ತಿ ದ್ದ ತ ಬನನು; ಇವರಿಗೆ ವಿರಾಮ ದೊರಕಿಸಲು ಸಹಾಯವನ್ನೆ (ರ್ಷಡಿಸಿ 
ದಳ” “ಗಲು ಹೊತ್ತು ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ರ್ಯಾ ಖುದಾಬಕ್ಷ ರಘುನಾಥಸಿಂಹ, 
ಭಾವು ಬಕ್ಷಿ, ದುಲ್ಹಾಜು, ಪೂರಣ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಗರಸಿಂಹ ಇವರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಯಾನಿಗ್ಲಿರೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದಲು ಸ್ರೀ 
ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನರೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 

ಅದಕೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯನೆಸಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ನಂತರ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆತನ 
ಬಳಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ರ ಮ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲದುದ 


ಅಸ್ತ ತೀ 


ರಿಂದ ಆತನು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಲಾಲತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ನೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜಿಯನ್ನು ಪಾ ್ರಿರ್ಥಿಸಿದನು. ಬ ಅನನ ಅಭೀಷ್ಟಕ್ಕ ಒಪ್ಪ 
ಲಾಲತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ತನು ಬರುತ್ತಲೇ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನ ಸದಿ 
ಮಾಟ 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು “ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಸ್ರೀ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಅತಿ ಚಪಲೆ 
ಯರು. ನನಗೆ ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವದವರು ಬೇಕೇ ವಿನಹ ಕೆಲಸದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ 
ಹಾಡುವವರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಲಾಲತನು “ನಾನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಛಂದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದನು. 

“ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಭವಸ ಜನ್ಮಂದಿಯೋ ಹೈ ತೋಖೋಂ ಬಸ್‌ ಅಜ್ಜಿ ಕೆಲಾನೆ? 
(ತಾಣೆ! aa dt ಶೌ are ಇಡ sna & ಈತ.) ಎಂಬ ಗೀತವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಾಡಲು ಮರೆಯಬೇಡಿ ಪಂಡಿತ್‌ಜೀ' ಎಂದು ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಹೇಳಿದನು. 

ಲಾಲತನು ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯೆ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. 
ಜೀವನ್‌ಶಹ ಗುಡ್ಡ ದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಕ್ಕಸಕ್ಕದ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೆಲವು 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸ ಹೊತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ 
ಖಾನನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ಷ! ಕಣ ಮಾತ್ರ 
ಗಿಡುಗನ ಕಣಿ ನಷ್ಟು ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮನಾಯಿತು. ಆತನು “ಸಂಡಿತ್‌ಜೀ ನನಗೆ ಕುಡಿಯ 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೋಟ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ನನ್ನ ಘನಗರಜ್‌ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಇಷುಟ ಪೌರುಷವನ್ನು pr ಮ್‌ ೧೨ ಗಂಟಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಹೋಗುವೆನು. ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯದ್ದರೆ ಊಟಿ ಉಪಚಾರದನಂತರ ಸಂಜೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ಗೀತನನ್ನು ಮನಸಿಟ್ಟು 
ಹಾಡು. ಒಂದು ಅಷ್ಟಪದಿಗಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ಬೇಡ” ಎಂದನು. 

ಲಾಲತನು ಗೀತವನ್ನು ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡಿದನು. ಇಳಿ ಕಡಾ ಔಣ 
ಇ ಇಡ ಉಣ ೫ ಠಿ. ಗೀತೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾದನಂತರ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು 
ತೋಪುಗಳಿಗೆ ಮದ್ದಿ ರಿಸಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. "ಘನಗರಚ್‌? ಮತ್ತು ಅದರ ಸಹೋದರಿ 
ಎಫಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೋಪುಗಳು. ಭೂಮಿ ಅದುರುವಷ್ಟು ಜೊರಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸಿದವು. 
ದಕ್ಷಿಣದಕಡೆ ಇದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬುರುಜಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದಲೂ ತೋಪುಗಳು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಡಬಡನೆ ಸಿಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ತೋಪುಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮದ್ದು ತುಂಬಲು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದು 
ತೋಪು ಹತ್ತಿಸಿ ಅದು ಸಿಡಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಿದ್ಧ ನಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೪೦ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಕೋಜನ Ss ಪ್ರತಿಧಾಳಿ ಮಾಡಿದವು. ಆದರೆ ಅದು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಗೌಸ್‌ಖಾನನ ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ರೋಜನ ಹೃದಯಕಂನ ಪನವಾಗಿ 
ಅನನು ಉಚ್ಚಶ್ವಾಸವೆಳೆ ದನು. ಅನನ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಪ ಸೈನ್ಯ ವು ಭಿನ ಭಿನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಅನೇಕ ತೋಪುಗಳು ಶಾಂತವಾದವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾಸ ಕೋಲಾಜಲಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೆವಾಯಿತು. 
ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು “ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಪರಂಗಿಯವರ 
ಈ ತೋಪು ಇನ್ನೂ ಫಘರ್ಜಿಸುತ್ತಶೇ ಇನೆ. ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನೂ ಒಂದು ಕೆ. ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಘನಗರಜವನ್ನು ಒಂದು ಅಂಗುಲ ಅತ್ತಿತ ತಿರುಗಿಸಿ, ಗರಿಬಟ್ಟು, 
ಸಿಡಿಯುವ ಗುಂಡನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೊಡೆದರು. ದ್ಯಾ ತೋಪುಗಳ ಮದ್ದು 
ಅಷ್ಟು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ತು ಗುಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಯಾನ ಹಾನಳಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ 3 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ತನ್ನ ಹೊಡೆತದ ಸ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಅಗೋ! ನೋಡು! ಸತ್ರ » ಎಂದನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ 
ಲಾಲತನು ತೋಫ್ಟಿಯು ಜಾ ವೈರಿಯ ತೋಪು ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ನಿಪ್ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ದಶ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಂದುಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೌನವಾದವು. ಗೌಸ್‌ 
ಖಾನನು ಊಟಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಲಾಲತನು ಅವನ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. 
ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕೆ ನಿಂದ ಅಂಗ್ಲೇಯರ ಗುಂಡುಗಳು ಬಂದು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಕೆಲವು ಕ ಸಯ ಸೋಲೂ, ಕೆಲವು ನಗರದಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೂ : ಬಿದ್ದು ಜನರಿಗೆ 
ನಷ್ಟ ವನು ಿಂಬುಮಾಡಿದುವು. ಭಾವು ಬ್ತಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಡಕ್‌ 
ಅಲಿಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸ ಲ್ಪ ಸರವರ್ತನೆ 2 ಮಾಡಿ ಸರಯು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮ ಆ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಂದಕವು 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ತೋಪ್ಪಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ಮಡಿದು ತೋ ಪುಗಳು ನಷ್ಟ ವಾದವು. 
ಬಸ್ಸಿಯು ತನ್ನ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸತಿಯ ವಶಕ್ಕೈ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಭೋಜ ನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಮುಂದರಿಯು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸುಂದರಿಯ: 
ದುಲ್ಲಾಜುನಿನ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ, ತನ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ದಿರ್ವಾ ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹನನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
, ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು * ಹತ್ತಿ ಕೋಟೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಕಂದಕ 


ಅಸ್ತ ೩೪೧ 


ಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ಷಿಸಿ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಮೂರನೆಯ ಜಾವದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಏಂದಿರುಗಿದಳು. ಜವಹರಸಿಂಹನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ನಾಲ್ಯನೆಯ ಜಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿ ಯವರೆಗೆ ಸ್ರೀ ತೋಫ್ಟಿಯರು ಒಂದೇ 
ಮನೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರು. ರಾತ್ರಿ ಯೊ ಅವರು ಕೆಲಸ 
ಖಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೇವಲ ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ಯಾ ರ ಮತ್ತು, ಸಾಗರಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಗೂ ಮೇರು ಹೆಬಾಗಿಲಿನೆ 
ಳಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಹುದೆ ಸೇದಾರನನ್ನು ತಃ ಚುನಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬ ಡಿಯ ಬಳಿ ಕಪಾನುರ್ನೀೇ £ ಎಂಬ ಬುಂದೇಲು 
ಬಂಡೀ ಪಠಾಣನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ ರನು. 

ಈತನು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ಹೀರಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನೀರಾಲಿಯು ₹ರ್ಫಾಸಾಹೇಬ್‌, ನಮಗೆ 'ವೃಢಾ ಈ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 
ನಾನು ಹಗಲಿರುಳು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಿಡಕಿಯ ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಯಾ 
ರಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು "ಫೀರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಅದುದರಿಂದ ಈಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ ಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ” ಎಂದನು. 

ಕಳೆದ ರಾತ್ರೆಯಂತೂ ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಛೆ ತ್ತಿ ದರು. ನೀವೂ ರಾತಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಜಾಗರಣಿಮಾಡಿರಬಿಹುದಲ್ಲನೆ' ೪೫ 

“ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು.” 

wodl ಅಂತಹುಡದೆ ನು? ಮಲನಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಸಾಹೇಬರೇ ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಿರಂತೆ.” 

“ಬೇಡ, ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತು 
ಮಹಾರಾಣಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.” ' 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು-- ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು”. 

“ನನಗೆ ಅವರಿವರೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನು?” 

“ಮಾತು ಎಂತಹೆದೆಂದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದೇನಾದರೂ ಬಹಿರಂಗವಾದರೆ 
ಕನ್ನ ತರೆಯುರುಳುವುದು.? 

“ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಿಸವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ.” 

“ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗುತ್ತಿಡೆ, ಏನೇನು ಆಗುವುದಿದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಹೊಸೆ ಹೊಸೆ'ಕಂದುಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರುವರು, ಯಾವಕಡೆಯಿಂದ ತೀವ್ರ ಧಾಳಿ 
ಯಾಗಬಹುದು, ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುಪ್ತಚಾರನಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
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ಬರುವ ಭಾರವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭೋಪಾಲ 
ಸಂಸಾ ನದ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅ ವ ರೆ © ನನ್ನ ಸಂಬಂಧೀಕನೊಬ್ಬ 
ನಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ "ಹಂಡೆ ನಾನು ತಾಲ್‌ ಜೆಹರ್ಬ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾಗ "ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಅವನು ಹಲವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದ್ದು ಸರಿ. 
ಯಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ಸೆ. ಗಿ ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡುಬರಲು ನಾನು ರಾತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಗರದಿಂದಾಜೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೆ ಹಿಂತಿರುಗುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವು ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ರಸ ತಿಳಿದ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವರು, ಅಲ್ಲಡೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಬಂಧು ಅವನ ಹಗೂ ನಾಶವಾಗುವರು. ಮತ್ತು ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಅತ್ಯ ತ ನಷ್ಟ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು.” 

ಸು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿಶ್ರಾ ಂತಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆ, ಅಥವಾ ನಿ ದ್ರಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವು ಖಾಲಿಮಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. 
ಆಗ ಶತ್ರು ಗೆಳೇನಾದರನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಮಾಹಿದರೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ನಷ್ಟ ವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೇ ಗ 

“ಇದು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಕಿಡಕಿ, ಈ ಕೆಡೆಕಿಯಿರುವುದೇ ಬಹುಶಃ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರಲಾರದು.” 

“ವ್ರೀವು ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರೋ ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 

(ಹೌದು, ನೀವಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಹೊರಡುವೆನು.? 

«ಆದರೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆರೆಯಬಾರದು.? 

«ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬೀಗ ಮುದ್ರೆಹಾಕಿ ಭದ್ರಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮೋರಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಹೋಗುನೆನು.” 

“ಮೋರಿ! ಯಾವ ಮೋರಿ?” 

"ಅದೇ, ಕಿಡಕಿಯ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ ಅದರಲ್ಲಿ.” 

ರಾತ್ರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿ ಸಿದನಂತರ ನೀರಾಲಿಯು ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನಿಗೆ ಮೋರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. 

“ಮಾರು ಅರ್ಧಮೈಲಿ ದೂರ ನಡೆದನಂತರ ನೀರಾಲಿಯು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ 
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ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಸಂಕೇತ ವಚನವೆನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾನಲುಗಾರನು ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಗ ಛ್‌ © ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಸಂಕೇತದ ದ್ವಾರಾ ಅನುಮತಿಹೊಂದಿ 
ಫೀರಾಲಿಯು ಕೋಜ್‌ ಮತ್ತು ಚಕ್‌ ಸಹೋಶ್ಯೋಗಿ ದಳಪತಿಗಳ ಮುಂಜೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ದಿ ಿಭಾಷಿಯ ಮೂಲಕ ಒಡನೆಯೇ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ರೋಜ್‌ ಕ್ಲೆ ಯಿಂದ ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತಲ್ಲಾ ಅದರ ಪ ಪ್ರಬಂಧ 
ಮಾಡಿದ ನಾಯಕನಾರು] ? 
ಪೀರಾಲಿ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ರಾ ಮತ್ತು ಭಾವು ಬಕ್ಷಿ, 
ರೋಜನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ತಿರುಗುಮುರುಗ ಮಾಡಿ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಇವರ ಹೆಸರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಜ್‌--ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾರು ? 
ನೀರಾಲಿ--ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ನೌಕರರು. 
ರೋಜ್‌ಓರ್ಭಾ ಮತ್ತು ಸ್ಥೆ ಸೈಯರ್‌ ದ್ವಾರಗಳ ಬಳಿ ಯಾರ್ಯಾರಿರುವರು? 
ಪೀರಾಲಿ-_-ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರದ ಮೇಲೆ ದಿರ್ವಾ ದುಲ್ಲಾ ಜು. ಮತ್ತು ಸೈಯರ್‌ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಖುದಾಬಕ್ಷನೂ ಇರುವರು. 

ಕೋಜನು ಮತ್ತೆ "ಪಟ್ಟ ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳು 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಜ್‌-- ಯಾರಾದರೂ ಲಾಲತ ಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುವವಥಿರುವನೆ? 

ಫೀರಾಲಿ- ಹೌದು ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ನೆ 

ಕೋಜನು ಹಲ್ಲು ಕಚಿ ಕಿದರು- ."ಜನರಲ್ಲನು ಯಾರು?” 

ನೀರಾಲಿ- -ಸ್ವಯಂ ಕಾರಕ ಸಾಹೇಬರು. ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಜಹೆ 

ಗೀರ್‌ದಾರ್‌ ದಿರ್ವಾ ಜನಹರಸಿಂಹ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

ರೋಜ್‌ಒಟ್ಟು ತೋಪು ಹಾರಿಸುವನರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರುವರು? 

ನೀರಾಲಿ--ಆೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು, ನೂರಾರು ಮಂದಿ, ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀ ಗೋಲಂದಾಜಿ 
ಗಳೂ ಇರುವರು. 

ರೋಜ್‌ ಬೈ ಜೋವ"! ಸ್ಟುವರ್ಟ ಈ ರಭೌನ್ಸಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ ನರಕ 
(Hell). ಸ್ತ್ರೀ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳಂತೆ! ನಾಳೆ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 

| ಸ್ಫವರ್ಟ್‌--ತುಪಾಕಿಯ ಮದ ನನ್ನು: ತಯಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾನೆ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಇದೆಯೆ? ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ತಯಾರು ಮಾಡಿದ್ದ ಮದ್ದನ್ನೇ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ರುವರಿ? 


ದನು. 


[ತ 
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' ಕೋಜ್‌—1t is smokeless powder, Stuart (ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ಕಾರದಂತಹ ಮದ್ದು, ಸ್ಟುವರ್ಟ್‌) ಉತ್ತರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಯಾರ ಉಸ್ತುವಾರಿಕೆಯ 
ಲಿದೆ? 

”  ಪೀರಾಲಿ- ಠಾಕೂರರ ನೇಯ್ಗೆಯನರ ಮತ್ತು ಕೈತಾಪಿ ಜನರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ದಾತಿಯಾ ದ್ವಾರವು ಗಾಣಿಗರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. 

ರೋಜ್‌—The whole People against us! (ಜನತೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಕಾದಿದೆ), ಆಗಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆ? 

ಸೀರಾಲಿ-- ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ. 

ರೋಜ್‌ --ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶ ಮಾಡಬಕ್ಲೆ ಯಾ? 

ಪೀರಾಲಿ- ಓಹೊ! ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಅದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಾರದು. ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಖಜಾಂಚೆಯ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೋಪನ್ನಿರಿಸಿರುವರು. ಅದು ನನ್ನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಠಾಣರೂ ಶಾಕೂರರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

ರೋಜ್‌ ಹೆಂಗಸರಾರಾದರೂ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುವರೆ? 

ಸೀರಾಲಿ--ತೋಟಾ |! ತೋಟಾ! ರಭಾನ್ಸಿಯ ಹೆಂಗಸರು ಸೈತಾನರು. 
ನರ್ತಕಿಯೊಬ್ಬಳು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸರಿಚಿತಳಿರುವಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಗೂಢ 
ಚಾರ ದಳದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ತೋಫ್ಟಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವಳು. 

ರೊೋಜ್‌— Dancing girl a gunner! (ನರ್ತಕಿಯು ತೋಪ್ಪಿಯೆ!) 
What else have I to hear in this damned accursed 
place! (ಈ ಸೆ ಸೈತಾನ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ಹೇನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
Wena. 

ಸ್ಫುವರ್ಟ್‌- ಗೂಢಚಾರ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಯು ಒಬ್ಬ ಮೋತೀ 
ಸಾಯಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ? 

| ನೀರಾಲಿ- ಅಲ್ಲ. ಆ ಮುಖ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಯು ಇದೇ ನರ್ತಕಿ. ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯೆಂದು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ರೋಜನು “We have made fools of us (ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಜೀಖೂಫ 
ರಾಜಿವು) ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಉಸ್ತುವಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು 


ಅಸ್ತ ೩೪೫ 


ನಮಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡು. ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಹೇರಳವಾದ ಪುರಸ್ಕೆ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

ಪೀರಾಲಿ-ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರೋಜ್‌-- ನಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದಕಿ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ನೀರಾಲಿ-ಜಾರ್‌ ಗುಡ್ಡ ದಿಂದ, 

ರೋಜ್‌Oh! Silly. (ಮೂರ) ಜಾರ್‌ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಹಾರಿಸಿದರೆ 
ತಿರೆ ನ ಗೇನೇನೂ ಅಪಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

ನೀರಾಲಿ- -ಇಲ್ಬರಿ, ಇಲ್ಲ. ಮಠೀಲಿ ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲಿರುವ ಕಿಶ್ಲೆಯ ಪ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಗೋಡೆಯು ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿಲ್ಲ.. ಅದರ ಬಲಗಡೆಗೆ ಶಂಕರಗಡ ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಉತ್ತರ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ ಸೀನೀರಿನ ಭಾನಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಣೀ 
ಸಾಕೇಬರು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಮಂದಿರವೂ ಇನೆ. ಸಿಪಾಯಿಗಿರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುಸೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅಥವಾ ಸಂಜೆಯವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡುತ್ತಾ ಗ 
ಜಿ ಜಾಗವನ್ನು 'ಒಡೆದಕಿ ಕಿಲ್ಲೆಯು ಕೈವಶವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ 
ಡವು ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕೋಜ್‌-ಉತ್ತ ರ ದಿಕಿ ನಿಂದ ಹೇಗೆ? 

ಪೀರಾಲಿ-ಉನಾವ್‌ ದಾರ ಮತ್ತು ಭಾಂಡೇರಿ ದ್ವಾರಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಸ 
ಯಾಗಿ ಮಠೀಲಿ ಗುಡ ವಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತೋಪುಗಳ ಸ 
ಚರಣೆಯು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರೋಜ್‌--ಅಚ್ಛಾ! ನೀನು ನನಗೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನನನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು. 

ನೀರಾಲಿ--ನಾನು ಆಗಲೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ--ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನೆಂದು, 
ರೋಜನು ಪೀರಾಲಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬರಹಾ 
ಮುದ್ದೀನನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ "ಖುದಾ, ಖುದಾ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಓಡಿ ಬಂದೆ. ಇಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಚಾರ ದೊರಕಿತು. ನಾಳೆ ಸಮಯ ದೊರೆತರೆ ಮತ್ತೆಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ಇಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಚಾರ ದೊರಕದೇ ಇದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನೀನು ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನು ಕೇಳಿದೆನು” 

es ೈರ್ಥವೇನೂ ಆಗಲೆಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಒಂದು ಕೋಪಾದರೂ ಹಿಂದೂ 


೩೪೬ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸಾ'ನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 'ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರ ಹೆತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುನೆ 
ರೆಂಬುದಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲಾ” ಎ ಎಂದು ಪೀರಾಲಿಯು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತನು. 

“ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ” ಭರವಸೆ ಸೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. 1 

“ಹಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ೪ ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಡನೆ ಭೋಪಾಲ್‌, ಹೈ ದರಾಬಾದು, ಮತ್ತು 
ಓರ್ಭಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ದಳಗಳೂ ಮತ್ತು ಮದರಾಸಿನ ಕಾಲೀ ಪರ್ಲ ಒಂದೂ ಇನೆ” ೫ 

"ಓರಾ ಸೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ತುಕ ಡಿಯನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅಂಜಿನೀಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದ್ದಾ of 

“ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ?” 

“ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತು, ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಗೂಢಚಾರರು 
ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರಬಹುದು.” » 


“ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಚತುರನಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾನಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೆಲಸ ಜರುಗಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪೀರಾಲಿಯು ಮನಸಿ ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು 


ಕೊಂಡನು. 


೬೭ 

ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರೋಜನು ವಿನೇಚನೆಮಾಡಿ ಜಾರ್‌ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆ ತೋಪು 
ಗಳನ್ನೆ "ರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ ರ ಕಂದುಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲವಾಗು 
ತ ತ್ತಲೇ, ತೋಪುಗಳ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧ 
ಸಡಿಸಲಾಯಿತು. ತೋಪುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ. ಸ್ಪ ರ್ಶ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ನಗರದ ವಥ್ವೆಂಸವು 
ಅರಂಭ ವಾಯಿತು. ಜನರು ಅಸಂಖಾ ತರಾಗಿ ಗಾಯಹೊಂದಿದರು. ಅನೇಕರು 
ಮಡಿದರು. ನಗರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿ ತು. ರಭಾನ್ಸಿಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ರಸ್ತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಶೂನ್ಯ ನಾದವು. ಅನೇಕರು ಕ್ಷತ್ರಿ ಪಾಸೆಯಿಂದ "ಎಿಸುವನ್ನು ನೀಗಿದರು. 
ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೊಡ ರಂಧ ವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು.. 

ನಗರದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಣಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹ್ಯಖನಾಯೆತು. ತಕ್ಷಣವೇ 
ರಾಣಿಯು ಕುದುಕೆಯ ಮೇರೆ ಕುಳಿತು, ಗುಂಡುಗಳ ಸ ುರಿಮಳೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಳು. “ನುನಮುತ 
ಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಅಗಿ  ಜ್ಯಾರೆಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಾ 
ಹಾರಗಳು. ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ, ದೊರಕುವಂತೆ ಅನ್ನ ಫೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಗೆ 
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ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 

ಒಡನೆಯೇ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ ರ್ರ ಣಾಮಮಾಡಿದನು. 

“ರ್ಯಾ ಸಾಹೇಬ್‌, ಇಂದು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಡೆಿ "ಹೊಸ ವೈರಿ ಸ್ಥಾ ನಗಳೇರ್ಸಟ್ಟ ಂತಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತಡೆಗಟ್ಟ ಪೇಜೇಕು. ನಗರದ 01 ಇಂದು ನಾಶ 
ವಾಯಿತು. ನಾಳೆ ಇನ್ನೇನು ನೆನಂತವಾಗುವುಜೋ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ಸರ್ಕಾರ್‌, ನೀವು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಂದುಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ; 
ನಾನು ಆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಹೊಸಸ್ಹಾ ನಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ? ನ 
ಖ್ಯಾಸಾಹೇಬನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ರಾಣಿಯು “ನಾನು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. 

ಗೌಸ್‌ಖಾನನು “ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚತುರಳಾದ ತೋಫ್ಟಿಯೇನೋ ಸರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಈ ಕಂದುಕನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಾರಳು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಲ್ಲದೇ 
ಮತ್ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮುಂದುವರಿಯಲಾರರು” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ನೀನಾರೀತಿ ಭಾವಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದಳು. 

ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ “ಹುಜೂರ್‌, ಈ ದಿಕ್ಕಿದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕಿಲ್ಲೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಸನಾಗುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ಬಕ್ಷಿಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಖೆ ೪೫ 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಹರ್ಷದಿಂದ “ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಿ, ಸರ್ಕಾರ್‌, ಆಕೆಯು ಸತ್ಯುಲ 
ಪ್ರಸೂತಳು? ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯ ನೋಟವು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬದಲಿಸಿತು. ಆದಕೆ ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ತಹಬಂದಿಗೆ ತಂದು “ಆತ್ಮತ್ಯ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ವೇಶ್ಯಾಕನ್ಯೆಯು ಯಾವ 
ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತಳಿಗೆ ಕಡಿನೆಯಾಗಿರುವಳು. ಹೇ ಭಗವಂತ! ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತ ಮ ಅಧಮ ಎಂಬ ಭೇದ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಬಕ್ಷಿಣಿಯು ದಕ್ಷಿಣದ ಬುರ್ಜಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ "ಘನಗರ್ಜ್‌' ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸಹೋದರಿಯಕೆಂದು ಕೆರೆಯಲಾಗುತ್ತಿ, ದ್ದ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದು: 
ವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ನಂತರ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಬುರುಜಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಲಾಲತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ ನನು. 'ಹರ್ಬೀ ೯ನಿನ ಮೂಲಕ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು 
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ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನೋಡಿ “ಪಂಡಿತ್‌ ಜೀ ಆಂಗ್ಲೆ «ಯರ ತೋಪುಗಳೆಲ್ಲಿವೆ 
ಯೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಅಗೋ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಕರಿಯ ದಿಣ್ಣೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿನೆ” ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 

«ಇಲ್ಲ ಪಂಡಿತ್‌ಜೀ ಆ ಕರಿಯ ದಿಣ್ಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಶುದ 
ಮದ ನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹೊಗೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಮೋಸಹೋಗು 
ತ್ರಿ ರಜೀಕೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಗೆದ ಕೆಂಪು ಮಣ್ಣಿನ 
ಗುಡ್ಡಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ತೋಪುಗೆಳನ್ನಿರಿಸಿರುವರು” ಲಾಲತನು 
ದುರ್ಬೀನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ ಅಸನು ಒತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. “ನುಚ್ಚು ಗಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಮಣ್ಣು ರಾಶಿಗಳ ಮೇಳಣಿ ತೋಪುಗಳನ್ನಿ ರಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ರ್ಯಾಸಾಹೇಜಕೆ, ಚ 

“ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಹೇಳಿದನು” ಇಮಿಸಿ ಸಂಡಿತ್‌ಜೀ, ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿರುವರು; ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಸೋಡಿ”. 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತೋಪಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿ ತೋಪನ್ನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಸರಿಸಿ ಸರಿಯಾಸಿಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಗುರ ಸರಿಸಡಿಸಿ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಸಿದನು. ಇದನೆ ನಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 

ನಂತರ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ತೋಪಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಸುತ್ತರೇ ಅತ್ತ ಮಣ್ಣಿನ 
ದಿಬ್ಬವು ಒಡೆದು ತೋಫ್ಟಿಯು ಮಡಿದುರುಳಿದುದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ತೋಪು ತಲೆ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸಿದನು. 

ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ಗ ಯರ ಂದುಕಗಳು ಮೌನವಾದುವು. ಅವರ ತೋಪು 
ಗಳು ಸಾತ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ನಗರದಲ್ಲಿ ನವ ಚೈತನ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತ್ತು 
ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಹೋಗಿ ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ತ ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನದ ತೋಡೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಲ ತೊಡಿಸಿದಳು, 
ರಾಣಿಯು ಹರ್ಸೋನ್ಮ ತ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸ್ಟ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ವದನವು ಅಶ್ರು 
ಪೂರಿತವಾಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ಜಾವದನಂತರ ಸರದಿಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತೋಪುಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಷಣವಾದ ಗುಂಡಿನ 
ಮಳೆಗರೆದರು. 

ಕಾಮಾರ್ಸೀ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ರೋಜನು ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದನು. 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನನ ಸೈನ್ಯದ ವೈದ್ಯ ಲೋ ಎಂಬುವವಥಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಜನರಲ್‌ ಸ್ಟುವರ್ಟನೂ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ರೋಜನು “ಓಹೋ | ಸ್ತ್ರೀಯರು [ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಆಸ್ತ ಕ್ಸಿ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಅನ್ನ ನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಕೋಟ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವವರಿಗೆ ಕಲವರು ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತಿರುವರು. ಇಷ್ಟು ದಕ್ಷತೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತು ಚುರುಕಿನಿಂದ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನೀಯರು ಕಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಇಂದೇ ನೋಡಢಿದುದು, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ? ಎಂದನು. 

ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಲೋ ಆಶಥಿಂದ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ “ಜನ 
ರಲ್‌, ಮರಗಳ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ರೀ ಪುರುಷರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ 
ಮಧ್ಯ ನಮ್ಮ ಗುಂಡೊಂದು ಹೋಗಿಬದ್ದು ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅವರು ಅಲ್ಲೇ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುನರು” ಎಂದನು. 

ರೋಜ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟುವರ್ಟಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಸ್ಪುವರ್ಟನು 
“ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೆಪೋಲಯನ್ನರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವರೇನು ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಡಾ| ಲೋ “ಆಗ ರಭಾನ್ಸಿಯೇ ನಮ್ಮ ವಾಟರ್ಲೂ ಆಗುವುದು” ಎಂದು ಉತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. 

ರೋಜನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹಂಗಿಸಿದನು. “ಹುಷ್‌, ಈಗ ಬಹು ಘೋರ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಈ ರಾಣಿಯು ನೆಸೋಲಿರ್ಯ ಅಲ್ಲ ರ್ಜೋ ಆಫ್‌ 
ಆರೈಳಂತೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಳು.” 

ಸ್ಟುವರ್ಟಿನು “ಇವಳನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಹಿಡಿದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಚಾತುರ್ಯದ 
ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯವೆನಿಸುವುದು” ಎಂದನು. 

ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಟಿಲಿರ್ಫೋ ಗಂಟೆಯು ಬಾರಿಸಿತು. 

ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕಂದಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವನಾಶವಾದುವೆಂದು 
ತಂತಿಯ ವರ್ತಮಾನದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಿತು. ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಸುವ ವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟುವರ್ಜನಿಗೆ ರೋಜನು ಆಚ್ಲೆಯಿತ್ತನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆತನ ಪಡೆಯ ಅಧಿಕಾಂಶ ಸೇನೆಯು ದ್ಷಿಣದ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದರ ದಳನಾಯಕನಿಗೆ ರೋಜನು ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ “ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕಿಶ್ಲೆಯ ದ್ರಾಣದ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗಶೆಯಿರಿ*” ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಆ “Whistling Dick”ನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಛಸಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿತ್ತರು. 

ಗೌಸ್‌ಖಾನನ “ಘನಗರ್ಜ”ವು ಅತ್ನಂತ ಜೋರಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸಿ ಮೃತ್ಯುಕಾರಕ 
ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ “Whistling Dick” ಎಂದು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
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ಆಜ್ಞೆ ದೊರೆತ ಒಡನೆಯೇ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ದಕ್ಷಿಣೀ ಬ್ರಿಗೇಡು ಅತಿ ಬಿರುಸಿಠಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವರ ತೋಪುಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಉಗುಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಬಕ್ತಿಣಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ 
ತನ್ನ ಸೋಪುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಡಲುಪ ಪಕ್ರ ಮಿಸಿದಳು, ಮದ್ದು ಹೊಗೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಸುಂದರ ವದನವು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಅದರ ಮೇಟಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬೆವರಿನ ಧಾರೆಗಳಿಳಿದು ಅವಳ ಮುಖದ ನೈಜವಾದ ಸ್ವ ಸ ರಾಗಾ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತಿದ್ದಿ ತು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಬ್ರಿ ಗೇಡು ತೋಪುಗಳ ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷದ ಅಕ್ರ ಯದಲ್ಲಿ 
ತ “ಯಮೇಲೆ ಅಕ ಮಣ ಮಾಡಿತು. "ಫನಗರ್ಜ'ನು ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಶರಿಸಿತು. 
ಉಳಿದವರು ಒಮ್ಮ ಟ್ಟದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ತೋಪುಗಳು ಒಂದು ದುರಂತ 
ಕಾರ್ಯವನೆ ನ್ಮೆ ಸಗಿದವು. 

ಒಂದು ಗುಂಡು ಬುರುಜಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಕ್ಷಿಣಿಯ ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೆಗಲು ಮುರಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಅವಳು ಅಜೇತನಳಾಗಿ ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿದಳು, 

ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಪೂರ್ವದ ಬುರುಜಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಕ್ಷಿಗೆ ಮುಟ್ಟತು. 
ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆತನು “ಅವಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ರಭಾನ್ಸಿ ಮತ್ತು ರಾನ್ಸಿಯ 
ರಾಣಿಯರಿರುನರು, ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದು |ನೋಡುವೆನು. ಅದರವರೆಗೆ ದಹನ 
ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಬಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಸೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಆಕಾಶದ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಗೀತೆಯ ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ “ನನ್ನು ನೆರೆಸಿಕೊಂಡನು. ನಂತರ ತಮ ನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮುಸುಗಸುತ್ತಿ ದ "ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಹುರುಪಿಂದ 
ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸಿದನು. ರೋಜನ ಪೊರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನ ಕಂದಕವೂ ನಿರುಪಾಯವಾಗಿ 
ಮೌನ ಧರಿಸಿತು. 

ಆದರೂ ಬಕ್ತಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ್ದು ಹೊತ್ತಿಸುವ ಸಂಜು ಉರಿಯುತ ಲೇ 

೧೧೦ 0 ಎವಿ ೨ 
ಇದ್ದಿತು. 

ಬಕ್ಸಿಣಿಯು ಕಾಲಗತಿಯನೈದಿದಳು. ರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಆಕೆಯ ರಕ್ತಮಯವಾದ ಶವವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ಕಂಠವು ರುದ್ದಿತವಾಗಿ ಶಬ್ದವೇ ಹೊರಡದಂತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಅಶ್ರು ಬಿಂದುವೂ ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಘನಗರ್ಜವು ಬಂದಾಗಿ ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅತ್ತ 
'ಆಂಗ್ಲೇಯರ ನಿರಂಗಿಗಳಿಂದ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿಬಂದು ಕೋಟಿಯ ಬುರುಜು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧಡಧಡನೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತಿ 


ಅಸ್ತ ಕ 
ಸ್ಸುವು. ಮುಂದರಿಯು ತಾನಿದ್ದ ಬುರುಜಿನಿಂದ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ನೋಡಿ 
ಒಡಿ ಬಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದೆ “ಬಾಯಿ ಸಾಹೇಬ್‌!” ಎಂದಳು. 
ರಾಣಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 
'ಗೌಸ್‌.? 

ಮುಂದರಿಯು ಒಡನೆಯೇ ರಾಣಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ಓಡಿ 
ಸೋಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಬುರುಜಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನನ್ನು ಕರೆತಂದಳು. 

ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ಧೂಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಕ್ತಿಣಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಅತನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇದೇನಿದು? ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಜನ ಸರದಾರರು ಬಲಿಯಾಗ 
ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಹುಜೂರ್‌, ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ಯಾರ 
ಜೀವಮರಣಗಳ ಮೇಲೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀವೇ ನಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಿರಿ. ಈಗ ಬಕ್ಷಿಣಿಜೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಮರರಾಗಿ ಹೋದರು. ಏಳಿ 
ಅದೊ! ಆ ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಬಕ್ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಅಚಲನಾಗಿ ಶಿಂತಿರುವನು. ನೀವು ಹೀಗೆ ಮೋಹಪರವಕಶರಾಗಿ ಕುಳಿತರೆ ನಾವು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ತಾನೆ ಕಾದಾಡಲಾದೀತು? ತಾವು ತಮ್ಮ ದಿರ್ವಾ 
ಖಾನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಚಿತವಾದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಿ! ನಾನು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಬಕ್ಷಿಣಿಯ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಿರ್ವಾ 
ಖಾನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಬಿಸಿಮಿಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ "ಘನಗರ್ಜ್‌ನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು 
ಬಾರಿ ಹಾರಿಸಿದನು. ಅಂಗ್ಲೇಯರ ತೋಪುಗಳೂ, ತೋಫ್ಟಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇತರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ನಾಮವಾದರು. 

ಗಾಸ್‌ಖಾನನು “ಇದು ನನ್ನ ಸೆಂಗಡಿಗಳಾದ ಸರದಾರಿಣಿಯನ್ನು ಹೆತಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಯಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೋಡಿ ರೋಪಖಾಫಾ ಬಾಗಿನ ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಗೋಸಾಯಿಗಳ ಮಂದಿರದ ಮರೆಯಿಂದ 
ಸೈಯರ್‌ ದ್ವಾರದ ಮೇಲೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ತೋಪು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಪ; 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಧಾಳಿ 
ಮಾಡದೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಸಂದಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಗುರಿ ಪಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಘನಗರ್ಜದ ಗುರಿ ಸಥದಲ್ಲಿದೆ.” ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


1 ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅನುರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು “ಮಂದಿರದ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು 
ಬೀಳಬಾರದು, ಖಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ. ಬಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದು.? 

ನಾನು ಹಾರಿಸುವ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಮಂದಿರದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತ ಗೆ ಬಿದ್ದ ರೂಕೂಡ 
ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿರಿ.” 

RE ತನ | ಫೆನಗರ್ಜಿನ ಮೂತಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ಆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗುರಿಯಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ, ಆ ನಿರಂನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ ಅಲ್ಲೇ 
ಇರಿಸಿ ರಘನಾಥಸಿಂಹನಿದ್ದ ಬುರುಜಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯೆನಿಂದ “ದಿವಾನಸೀ ನಿಮ್ಮ ತೋಸಪ ನ್ನು _ಲ್ಪಕಾಲ 
ನನಗೆ ಕೈಗೆ ನೊಡಿ. ಸೈಯರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಕಾ ಅಂಗ್ಲೇಯರ” ಸೋಪು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ” ದಿರ್ವಾ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಉತ್ತರನಿತ್ಸನು. 

“ಆದತಿ ಮೊದಲು ಮಂದಿರವು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ನಂತರ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ತೋಪು 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುನು.” 

ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ವಿಶ್ವಾಸ ಪೂರ್ವಕ ಹೇಳಿದನು “ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಕೊಡಿ. ನನಗೆ 
ಕೇವಲ ಮಂದಿರದ ಸಂದಿನಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ತೋಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ: 
ನಾನು ಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹಥಿಗೆ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನ ಗೋಲಂದಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ವಾಸ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಗೌಸ್‌ಖಾನನಿಗೆ ದುರ್ಬೀನನ್ನೂ ತೋಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಗೌಸ್‌ಖಾನನು ತೋಸನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದುರ್ಬೀರಿನ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಿ ರಯ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ದುರ್ಬೀರಿನ ಮೂಲಕ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೂ ನೋಡಿದನು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯ ತೋಫ್ಟಿಯು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದನ ನು» ತೋಪು ಶತಃ ಛಿದ್ರ ವಾಯಿತು, 
ಮಂದಿರವು ಯಾವ ನಷ್ಟ ವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಣಿಯು ಗಾಸ್‌ ಖಾನನಿಗೆ ತನ್ನ ತುಲಾಭಾರದಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಪುರಸ್ವಾ ರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಾಲಿತನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮೂಕ 
ಸ 

ಆ ಸಂಜೆ ಬಕ್ಷಿಣಿಯ ಶವದಹನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಬಕ್ಷಿಯು ಹ ರ್ಷೊನ್ಮ ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ಉನ್ಮಾದವು ಗೋಚಿರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 'ತುು ಆಗಾಗೆ ಸ್ಸ ಆತನು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಿ ಧ ನನು “ಫೈನ್‌ ಛಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾ ಜಿ ನೈನಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ” 


ಅಸ್ತ 


ಈ ಮಹಾವಾಕ್ಯನನ್ನು ಇತರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 

ರಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ದ ಭರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. ಬರಹಾ 
ಮುದ್ದೀನನು ನೀರಾಲಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಪೀರಾಲಿಯು “ನೋಡಿದೆಯಾ! ನಾನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ವರ್ತಮಾನದಿಂದ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಲಾಭ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದನು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಂಕೆಯುಂಬಾದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ 
“ಹೊ! ಭೇಷಾಗಿ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಕಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಗೋಲಂದಾಜಿ 

ಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಸಮರ್ಥನಾಗಿ 

ರುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಫೀರಾಲಿಯು ಹೆನ್ನೆ ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು “ನಮ್ಮ ಕಿಡಕಿಯ ಮುಂದೆ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸರಾ ಜೂ. ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವರ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯುತ್ತಿ ್ಜೆ. 3 

ಬರಹಾಮುದಿ ೀನನು ಅವನನ್ನು ಮಹತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ “ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡುವುವೀನು ತಲೆಯನ್ನೂ ಚಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮಾರ್‌ 
ಸಾಹೇಬರೆ!” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಪೀರಾಲಿಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗಿ “ಎರಡೊ ಒಂದೇ 
ಅನ್ನಿ” ಎಂದನು. . 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದ ಮೇಲೆ ಪೀರಾಲಿಯು “ನಾನು ಈಗ ಗೂಢಚಾರರ 
ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ? ಎಂದು 
ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನೊಡಸೆ ಮೆಲನೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ಪುನಃ ಮೋರಿಯ ಮೂಲಕ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಗೋಸ್ಯವಾ ಗಿ ಬರಹಾಮುದಿ ೀನನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ಯ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಆಂಗ್ಲ ಶಿಬಿರದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದಾಗ ಪೀರಾಲಿಯು ಸಂಕೇತ ಶಬ ನನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ದನು. ಅದರ ನಂತರ ಚತ 
ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಂಗೆ ಯರ ಶಿಜಿರನೊಳಕೊಕ್ಕು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಆಶಾ ಭಂಗುರನಾಗಿ ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿ ಎಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಫೀರಾಲಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿದಮೇಲೆ ಆತನು “ಇಂದೇನು ಸಮಾಚಾರ ತಂದಿರುವಿರಿ 

ಮಾರ್‌ಸಾಹೇಬರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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“ಹೆಚ್ಚಿ "ನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆ ನಗರದ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಗೋಲಾಬಾರಿ 
ಯಾಗುವುಡಸಿದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು” ಎಂದು ನೀರಾಲಿಯು ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 

«ಇಂದಂತೂ ನಮ್ಮ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನರು ಒಳ್ಳೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಅನರನೂ 
ಅವರ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಹಾವಳಿ ಮಾಡಿಬಿಟ ರು” 

“ನಮ್ಮ ಮದ್ದು. ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ತರಹದ್ದು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಹೊಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ “ತೋಪುಗಳು `ಎಲ್ಲಿರುವುವೆಂಬುದು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ 

ಆದರೂ ಅವರು ನಮ್ಮ ಧಾಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಧಾಳಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳೂ ಯಾರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾನ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟಿಯನ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 

“ಮದ ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತೆಯಾಂಸುತ್ತಿ? ರುವರ್ಕು pe ಇ 

"ಮಹೆಲ್ಲಿಸೆ ಉತ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಹುಣಿಸೆಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ. ಏನು, ನೀನೆಂದೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲವೆ? ೫ 

“ಲ್ಲ ರ್ಯಾಶಾಹೇಬರೆ, ನಾನತ್ತ ಕಡೆ ಹೋದುದೇ ಇಲ್ಲ.” 

ನೀವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿಬರುತಿ ತ್ರೀರೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಸಬಾರದೇ' ಮಾರ್‌ಸಾಹ್ರೇಟ್‌ ? ಗ 

"ಹೇಳಲೇ ಬೇಡಿ, ರ್ಯಾಸಾಹೇಬರೇ. ಹಳ್ಳ, ಕೊಳ್ಳ, ಕೋಟಿ, ಕೊತ್ತ ಲ, ಮರ 
ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರೂ" ಸರಿಯೇ ಗೋಲಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ರುಳಿಸುವುದು. ಬಹಳ 
ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಖ್ವಾಸಾಹೇಬರೇ. _ ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಳ್ಳಿ ನ ಸಂಕೇತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ 
ಬಂಧುವು ಬಂದು RU. ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕಿ೪ಸುತಾ 2ನೆ. ನಂತರ ಅದೇ 
ಮೋರಿಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತೆ ನೆ” "ಹಾಳು ಕೊಚ್ಚಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೆಸರು, ತೋಟಾ! ತೋಟಾ!” 

ಬರಹಾಮುದ್ದಿ (ನನ ಕಾಲುಗಳೂ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವು. ಅದು ಪೀರಾಲಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗಿ " ರ್ಬಾಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮ್ಮ ಕಾಲೇಕೆ ಕೆಸರಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು, 

ಬರಹಾಮುದಿ ನನು ಮಾತನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ “ನಾನೂ ಮೋರಿಯ ಮೂಲಕ 
ರಸ್ತೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ನೋಡಲು ಸ ಸ್ವ ಲ ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನೀವು ಹೋದ ಬಹಳ 
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ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ.” ಎಂದನು. 

ಪೀರಾಲಿಗೆ ಬರೆಹಾಮುದ್ದಿ €ನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹ ೫ ೫0 ಆಿತನೊಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದರೊಡನೆ ಬರಹಾಮನ ಶಂಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಆತನೂ ಒಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆಲೆ 
. ಆರಾತ್ರೆ ಸುಂದರಿಯು ದುಲಾ ತಜುವಿನ ಸ ಸರದಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿ ತು. " ಅವಳು ದುಲಾ ೨ ಜುನಿನಿಂಡ ತೋಪು ಹಾರಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಅನನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಳು. I 
ತ್ತಲೇ ಅವಳು ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾ ಿಗಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಅನನು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಮಾಡು 
3 ದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

"'ರುಲ್ಯಾ ನ ಜುವು ಬೆಳಗಿ ) ನಿಂದ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು 
ಸೆನ್ನನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು 'ಸಂದರಿಯು ಆ ದಿನದ ಗೆಲುನಿನಿಂದಸ ಸೆಂತುನ್ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 
€ವಲ ಬಕ್ಸಿಣಿಯ ಮರಣವನ್ನು ಸ ಸ ಒಶಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗಾಗ್ಗೆ ದುಗುಡ ಉಕ್ಸ ನ್ನ ವಾಗು 
ದ್ದಿತು, 

,  ದುಲಾ ತಜುವು ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಬಾಯಿ, ಇಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಆಯಾಸ ವಾಗಿ ಿಟ್ಟಿ ಜೆ; ಮೈಕೈ ಫೆ ಕಾಲೆಲ್ಲಾ ನೋವುತ್ತಿದೆ” ಎಂದನು. 

“ನೀವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಹೊಳ್ಳಿ. "ನಾನು ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತೇನೆ.” 

“ಮತ್ತೆ ಬೆಳಿಗೆ ಸ ಪುನಃ ಅಸೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲ.” 

“ನಾನು ಬೆಳಗೆ ಸ್ಸ್ಯಾಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವೆನು.? 

“ನಂತರ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ] ಗ 

"ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೂ. ಕೆಲಸಮಾಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದಿ; 'ನಾಳಿದ್ದು ಬೆಳಿಗ್ಗೈ ನೀವು ಈ ತೋಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳಿ, ನಾನು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವೆನು. ಪುನಃ ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಾಜುರಾಗುನೆನು.” 

“ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿವಂತೆ.” 

“ನಿಮ್ಮ ಕೃ ಹಸೆ ಫೆ. » 

“ಅಲ್ಲದೆ ನರುಸಮ ಸುಂದೆರಳು.” 

“ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ತರಕೊಡಲಾರೆನು. ದೇವರು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನೋ 
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ಹಾಗಿರುವೆನು.” 

“ನಿನ್ನನ್ನು `ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ. ನೀನು ಅರಮನೆಯ ರಾಣಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳು.” 
ರಾಣಿಯು ಒಬ್ಬಳಿರುವಳು--ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಳೇ ರಾಣಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ,” 

"ಸುಂದರಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಲಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನು. ಫೀನೇನನ್ನುನೆ?” 

“ನೀವು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ.” 

ದುಲ್ಚಾ ಜುವು ಇಂತಹ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಕಸ್ಟದಿಂದ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಉತ್ತ್ರೇಜಿತನಾಗಿ “ನಾನು ಠಾಕೂರನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಂದರಿಯು ದ ನೃಢ ಮತ್ತು ಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು “ಛತ್ರಪತಿ 
ಶಿವಾಜಿಯು ಏಕ ಚಕ್ರಾ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಹಾಯನೆಸಗಿದ ಕುಣಭಿಯ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು ನಾನೆ ಸಂದು ಮಗೆ ತಿಳಿಯದೊ?” 

ದುಲಾ ತ್ರಜುವು ಫಕ್ಕ ನೆ ನಕ್ಕ ನು. ನಂತರ “ಸುಂದರಿಬಾಯಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಗತಿ ಹೇಡಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಡನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಂದರಿಯು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗದೆ “ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

: ದುಲ್ಹಾಜುವಿನ ಚಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಂಕುರವು ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. ಆದರಿ 
ಆತನನ್ನು ಸುಂದರಿಯು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ದುಲ್ಲಾಜುವು “ತೋಪುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊ, ನಾನು ಬೆಳಿಗ್ಗೈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನು ಹಚ್ಚು ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಂದರಿಗೆ ಈಗ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಪ್ರತೀಕಾರದ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಮೂಡಿ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮುಖದಮೇಲೆ ಎಕ್ಸಡದಿಂದ ಎರಡು ಬಾರಿಸ ಬೇಕಾಗಿದ್ದತು, ದೊಡ್ಡ 
ಸರದಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಶೀಲವು ಅಷ್ಟು ದುರ್ಬಲವಾದುಜಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು !' ಎಂದು ಕೊಂಡಳು. 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ದುಲ್ಹಾ ಜುವು ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆದರೆ ಸುಂದರಿಯೊಡಕೆ ಮಾತುಕಕೆಯೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಅಸಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. "ಸುಂದರಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಸ್ತ ೩೫೭ 


ರಾತ್ರೆ ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ “ಇದನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ, 
ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಮ ತಪಟ್ಟಿರುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಬಹು ಜನ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ i RG ಕೊರಡೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಖಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಹೊರಗೋಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹನೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುನಾ ಅವನು ನಿನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಅಸಭ್ಯ ತೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದಾರೆ ಅವನಿಗೆ ಜೋಡಿನೇಟು ಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಅಿನುನುತಿ ಕೊಸು 
ತ್ರೆ (ಸೆ. ನಿನಗೆ ಅವನನ್ನು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯ ತೆ 
ನ್ದ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಇದರಿಂದ ಸುಂದರಿಯ ಮನಕ್ಸೋಭೆಯು ತೊಲಗಿ ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ದುಲ್ಹಾಜುವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ “ಈ ಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಪುನಃ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಡ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೋ 
ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ದುಲ್ಹಾಜುವು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಯೋಟಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು: 
“ಒಬ್ಬಳು ನನ್ನ ನ್ನು ನೀಚಳೆಂದಳು, ಮತ್ತೊ ೋಬ್ಬಳು ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಕೃತನೆಂದಳು. 
ಒಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ ನೈಜ ಪ್ರ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅರಿಯದಾದರು. ಸುಂದರಿಯು ಒಬ್ಬ ಕೀಳು 
ಜಾ ಟು ಸ್ತ್ರೀ. ಅನಳನ್ನು ನ ರಾಜಾರೋಹವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಇದರಿಂದ ತವಳು ಠಾಕೂರಾಣಿಯಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಎಂತಹ ನೀಚ ಸ್ತ್ರೀ? 
ರಾಣಿಯೂ ಈ ನಾರಿಯರ ಪಕ್ಷಸಾತಿ. ನಾನು ಅಂತಹ ನ ಸಾರ ತೆ 
ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ: ಮಾಡಲು ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ನಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಯು! ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಲಾರರು.? 

ದುಲ್ಲಾಜುವು ರಾಣಿಯ ವರ್ತನೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಅಸಮಾನ ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಯಿ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಂದು ಅನನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಯಮನಸೃನಾಗಿ ಬಹು 
ಶಿಥಿಲತೆಯಿಂದ ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಗೋಸಾಯಿ ಮಂದಿರದ ಬಳಿ 
ಯಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನೂ, ರೋಜನ ಪಶಿಮದಿಕಿ 3 ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದುಕಗಳನ್ನೂ 
ಅಧಿಕಧಾಳಿಯಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದು ದರ ಕಾರಣ ಓರ್ಲಾದ್ಯಾರತ ಮೇಲೆ ಅಂದು 
ಅಸ್ಫೋಟನೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಒಂದು ಸಂತಸದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಸಿಲೇರಿ ಬಿಸಿ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎರಡು 


೩೫೪ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದೆತೊಡಗಿದರು, 

ನೀರಾಲಿಯು ದುಲಾ 2 ಜುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಪರಸ್ಪರ ವಂದನೆಗಳಾಗಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕುಳಿತರು. “ಟು ಕಡೇ ಸಕ್ಷ ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನನ್ನಾ ದರೂ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

A NN ಸಾಹೇಬರ, ನೀವು “ಬಹಳ ಪರಿಶ್ರ ಮ ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ತಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳೂ ಕಂಡು `ುರುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 

ದುಲಾ ಜು ಪರಿಶ್ರಮವೇನೋ ಬಹಳನಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಮಾರ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌, ನಾನು 
ಮಡಿದನಂತಕ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರ ಮನವನ್ನು ಗಣೆಸ ಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದೇ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದವಾಗಿದೆ. 

ನೀರಾಲಿ--ರಾಣಿಸಾಹೇಬರೇನೋ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕಾರ ಕೊಡುವರು. 
ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನಿಗೆ ಭಂಗಾರದ ಕಡಗ, ಆಕೆಯ ತುಲಾಭಾರದಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರನೆಂಬ ಬಿರುದು ಎಲ್ಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ದುಲ್ಹಾ ಜು--ಇರಬಹುದು. ರಾಣಿಯು ಕೇವಲ ಪಠಾಣ ಪರದೇಶಿಗಳ 
ಉದ್ದ ಂಡತನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. ಖಜಾನೆಯು ಅವಳ ಕ್ಕೆ ಯ್ಯ ಲ್ಲಿಡೆ. 
ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ನಾನು ಎಸ್ಟೋ 

ಬಾರಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಮುಂದಿನಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿರುವೆನು. ಎಸ್ಟೋ 

ಸಲ ಅನರ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ನಸ,ಸಡಿಸಿರುನೆನು. ಆದರೇನು? ಒಂದು ಕುರುಡು 
ಕವಡೆಯಷ್ಟು ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ನನಗೆ ದೊರತಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಳು ಯುದ್ದವು ಸಮಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡರೆ ಅಥವಾ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದರೆ ಮನೆಗಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಪೀರಾಲಿ ನನಗೆ ನೋಡಿ ದಿರ್ವಾಸಾಹೇಬರ ಗೂಢಚಾರ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯನಿದೆ. ಸ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಗ ೈಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ou 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವೆನು. ತುಪಾಕಿಯ ಗೋಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಕತ್ತಿಯ "ಬು 
ಸೆಳೆತವೋ ಬಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕಥೆಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ "ಅಯ್ಯಾ ನೀನ್ಹೇಗಿದ್ದೀಯೆ' 2 
ಎಂದು ಒಂದು ಮಾತು ತೇಳುವವರಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಗಮಾರ 
ಪಠಾಣನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ವಿಸರೀತ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ದುಲ್ಹಾ ಜು--ಇಲ್ಲೂ ನನಗದೇ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ.  ಸುಂದರಿಬಾಯಿಯು 
ನನ್ನ ಅಧೀನ ತೋಫ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸರೆಂದು ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನೀಚಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಣಿ 
ಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ. ದೂರು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮನನೋಯುವಂತೆ 


ಮಾತನಾಡಿ ದೂಸಿಸಿದಳು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಶಾನು ರಾಣಿಯ ಗೂಢಚಾರನೆಂದು ಕೋರ್ಪಡಿಸಿಕ. 
ಮ ದುಲ್ಲಾಜುವು ತನ್ನ ದುಗುಡ ನಿರ್ದೋಷಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಎಸಲು 
ಪ್ರಯಾ ಯಾಸಸಟಿ,ನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡವು. ಆದರೆ 
ಅವರೀರ್ವ ರೂ ಒಬ್ಬ ರ ಮಾತನೊ ಬ್ಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಲಾ ಜನ್ರ “ನಾವು ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ? ಎಂದನು. 

ಸೀರಾಲಿ--ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಕ್ಲೋ ಮತ್ತು ದೆಹಲಿಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು, ರ್ಕಾಪುರವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದರು. ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರೆ ರಾನ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಿಲ್ಲ. 

ದುಲ್ಹಾಜು--ಇಂದೇ ರಾಜೀನಾಮೆಯಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಮೋರಿಯ ಮೂಲಕ 
ಪಾರಾಗಿ ಮನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೋಣನೆಂದು ಮನವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಸೀರಾಲಿ--ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಏನು? ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಡಿ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಮುಳ್ಳಿನ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಕಾಮುಗಾರರು 
ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊರ ಬೀಳುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣ, 

ದುಲ್ಲಾಜುನಾರ್‌ಸಾಹೇಬರೆ, ನೀವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಛಾವನಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತರುವಿರಿ? 

ನೀರಾಲಿ-ಆಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಶಿಖಿರಡಲ್ಲಿರುವ ಭೂಪಾಲಿನ ದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಂಧು 
ಒಬ್ಬನಿರುವನು. ಆತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಕ ಸಂಗ್ರ 
ಹೆಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲದೆ ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬರೇ ನಾನು 
ಜನರಲ್‌ ರೋಜನನ್ನೂ ಕಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ದುಲಾ ೨ ಜು-ನೀವು ಯುದ್ಧಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಾ? 

ನೀರಾಲಿ- ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. 

ದುಲ್ಹಾಜು--ಮತ್ತೆ ಗೆ” ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ? 

ನೀರಾಲಿ--ಅಜೀನು ದೊಡ್ಡ ನಾತು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪರ ಗೂಢಜಾರನೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ದುಲಾ ಜು ಜನರಲ್ಲನು ಅದನ್ನು ನಂಬಿದನೆ? 

ನೀರಾಲಿ--ಏಿತಕ್ಕೆ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದೆರಡು ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಭರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
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ದುಲ್ಲಾಜು- ನಾನೂ ಜನರಲ್ಲನ ಬಳಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪೀರಾಲಿ--ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಿಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದು ಹೋದರೆ? 

ದುಲ್ಬಾಜು--ಆಗ ನಿಮಗೇನಾಗುವುಡೋ ಅದೇ ನನಗೂ ಆಗುವುದು. 
ಪೀರಾಲಿ ನಾನು ಗೂಢಚಾರ. 

ದುಲ್ಲಾಜು-ನನ್ನನ್ನೂ ಅದೇ ನೆವದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. 

ನೀರಾಲಿ--ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲನ ಮುಂಡೆ ನೀವು ಅವರ ಗೂಢಚಾರನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. | 

ದುಲ್ಲಾಜುಮತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಗಡಿಬಿದೆಗೂ ಆಸ ಸ್ಪದವಿರಬಾರದು. ಆ ಶರತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು. 

ಕಶಿ] ಇರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದರೆ? 

ದುಲ್ಲಾಜು- ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಸೀರಾಲಿ-- ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸೋಣ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೂ ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತು ಬಹಿರಂಗವಾಗೆ 
ಬಾರದು. 

ನೀರಾಲಿಯು «ದೀನ್‌' ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಲ್ಲಾಜುವು ಆತನ 
ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನ ಮಾಣಮಾಡಿದರು. 

ಪೀರಾಲಿಯು “ಅವಕಾಶ “_ರಕಿದರೆ ಇಂದು ರಾತ್ರೆ ಯೋ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ 
ರಾತ್ರೆ ಯೋ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದನು. 

ಆ ದಿನನೆಲ್ಲವೂ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಪ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಉತ್ತ ರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉನಾವ್‌ ದ್ದ ರ 'ಬಾಂಡೀರಿ 
ಸೂಜೇಖಾಂ ಹೆಬಾ ಗಿಲುಗಳ ಸೀಟಿ ಗುಂಡುಗಳು ಬಿದು ವು. ಈ ವಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಓರ್ಭಾ 
ದಳವು ರೋಜನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆ ದಿಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರುೂನ್ಸಿಯ ಸೈನಿಕರು ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಣಿಗೆ ಆ ದಿಕ್ಷಿ ನಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ 
ಭಯವೇನಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾತಿಯಾ ರ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾನ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಚರಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥಾನದೆ ಸರಾಜಯದ ಸುದ್ದಿಯು 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ರಾಜಾ ವಿಜಯ ಬಹದೂ ರನ ದೇಹಾಂತವಾಗಿ ಆತನ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಸ ನಾಗಿದ್ದ ನು ಕೋಜನು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗೆಹಾಕುವ 
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ಮುನ್ನ ದತಿಯಾ ರಾಜ್ಯ ಕ್ರೈ ರಾಣಿಯ ಭಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾ? ಭಯಪಟ್ಟು ತಟಸ್ಥ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರಾನ್ಸಿ “ಗೆ ದತಿಯಾ ದ್ವಾ ರದ ವಡೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯವಿರಡೆ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆ ಪಶ್ಚಿ ನು ಬುರುಜಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತೋಪುಗಳು ಇದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ ನ ಸಂರಕ್ತಿಸುತ್ತಿ ದು ವು” ಇದೇ ಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ವಾರವೂ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 1621 "ಈ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ತೋಚ್ಚೆಗಳು ನಿರ್ಯೋಚಕೆ 
ಯಿಂದ ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಆದರೂ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕೆಂಪು ಜೆಂಡುಗಳಂತೆ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಈ ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷದಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ಸ ಲ್ಸ ನಷ್ಟವಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಕೋಡಿಗೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾತ್ರೆ ನೀರಾಲಿಗೆ ಹ; ಕ ಅವ 
ಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ದುಲ್ಲಾಜುವು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಸಿ ಆತನ ಹಾದಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ ರನು. 

ಬೆಳಕು ಹರಿಜೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ "ಪ್ರಬಲ ಯುದ ವು ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. 

ಇದುವರೆಗೂ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೈನಿಕರೇ ಮುಂದ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಮಾರಣ ಹೋಮಕ್ಕೆ 

ಚಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ ರು. ಆದರೆ ಈಗ ಹಿಂದೂಸಾ ಸ್ಥಾನೀ ಸೆ ಸೈನಿಕರೇ ಎಕ 
ಮುಂಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಆದಕೆ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರೇ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ತೋಫ್ಟಿಗಳು ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಕೋಫ್ಟಿಗಳು ಅವರ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ರು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ 
ಲ್ಲೆ ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳ ತೋಪುಗಳು ಆ ಕಡೆಯ ಕೋಟೆ ಗೋಡೆಯು 
ಕುಸಿದು ಜೇಳುವಂತಿದ್ದು ದರಿಂದತಟಿಸ್ಟ ವಾದವು. 

ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯು ಭಗ್ನ ನಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಪುಗಳು 
ಕ೦ಡು ಬಂದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ಯ (ಸಸ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅವುಗ ಳನ್ನು. ಮಕೆಗೆ ತಂದು 
ುಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು.  ರುಖಾರ್‌ ಗುಡ್ಡ ಪ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ದಳವು” ಮುನ್ನು; ಗ್ಲಿತು, 
ಇದನ್ನು ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ಯಾ ರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಾಗರಸಿಂಹನು ಕಂಡೆನು. ದ್ರಾಕಕೆ 
ನೀಗ “ಮುಜೆ 5 ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಆಣತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ಇಗರಸಿಂಹನು ಶೋಪನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಿದನು. ಆದಿ ಅದು ಆತುರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದು 
1ರಿಂದ ಗುರಿ ಸರಿಯಾಗದೆ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಆತನು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು ಸಂಗಡಿಗ 
ೂಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು “ಇಂದು ಬಂದೇಲುಖಂಡದವರ ಮೂಗು ಮುರಿಯುವುದು. 
ಮಾರ್‌ ಸಾಗರಸಿಂಹನ ಮಾಸೆಯು ಮಣ್ಣುಮುಕುವುದು. ಯಾರು ನನ್ನೊಡನೆ 
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ಈ ಪರಂಗಿಯವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಿರುವಿರೋ ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದು ಬನ್ನಿ.” ಒಬ ನು “ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಅಥವಾ ದಿರ್ವಾ ಜವಹರಸಿಂಹರ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪಡೆದುಕೋ” ಎಂದನು. 

ಸಾಗರಸಿಂಹನು “ವಹವ್ವಾ: ನೀನೇನು ಮಿಂಚಿನ ಮರಿಯೆಂದುಕೊಂಡಿರು 

ವೆಯಾ? ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಇವರು ಕೆಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು 
ವರು. ಆಗ ಅನುಮತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೆಕ್ಕ ಬೇಕೆ?” ಸಮು ಉತ್ತ ರವಿತ ತನು 
ನೂಲೇಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಧನದ ಧಡಬಡನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದರು ಅವರ 
ಮುಂದಾಳು ಸಾಗರಸಿಂಹ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ ದ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಪಡೆಯು ಮುಂದುವರಿದು. ಬಂದಂತೆ ಇವರು 
ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು 'ಥಾರಿಸಿದರು. ಶತ್ರು ಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತ ರವಿತ್ರ ರು. 
ಸಾಗರಸಿಂಹನ ತುಕ್ಕಡಿಗೆ ಯಾವ ನಷ್ಟ ಡೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂಗ್ಲೇಯರ 
'ಪಡೆಯು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನ ವಾಯತು. ಪುನಃ ಅನರು ಒಂದುಗೂಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನು ತನ್ನೆ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಂಗ್ಲೇಯರ ಪಡೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕುವರ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನೂ ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಂಗಡಿ 
ಗರಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ ಉಳಿದವರು ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಂದು 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕೋಟಿಯು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

ರಾತ್ರೆಯಾಯಿತು. ರಾಣಿಗೆ ಸಾಗರ ಸಿಂಹನು ತೋರ್ಸಡಿಸಿದ ಪ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಸುದ್ದಿಯು ಮುಟ್ಟಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ ನ ಮುಂಡೆ ಬರವಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳಿದುಹೋದವು. ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರಸಿಂಹನಂತ ಶೂರಾಗೃ ಣಿಗಳು ಉದ ಸಮೋ ಆ ದೇಶವು ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಗಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಥು ದಿನ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 

ಮ ಸ್ವಯಂ ನಿಂತು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಕೆಲಸಗಾರರು 
ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೆಡು ರಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಾ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಮುಂಜಾನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಗೋಡೆಯು ಸಲು ತೇಗದ ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ; ಸಶ್ಚಿಮ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೆ €ಯ ಪಡೆಯವರು ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ 
ನೋಡಿದರು. ಗೋಡೆಯು: ಯಾವಾಗಲೂ. 'ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! 

ಆ ದಿನ ಅತ್ಯ ಂತ ಬೀಸ” ನಾದ ಯುದ ವು ಜರುಗಿತು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ 


ಅಸ್ತ ೩೬4 


ಎಡೆಬಿಡದ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆಯಿತು. ಇತ್ತ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯು ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಅತ್ತ ಆಂಗೆ ಸಯ ಕಂದುಕಗಳು 'ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ ದ ನವು. ಇತ ತ್ರತೋಪ್ಪಿ ಯೆ 
ಸಂತರ 'ತೀಪ್ತಿಗಳು ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅತ್ತ ತೋಪುಗಳು ನಶ ಬ್ದ ವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ಅನೆಕ "ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಅನೇಕ ಕೆರೀರಗಳನ್ನು. 
ಹೊಂದಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ರಾಣಿಯ ಸ್ರ e ಸೈನ್ಯವು” ರೌದಾ ್ರಾವೇಶದಿಂದಲೂ ದಕ್ಷತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು, 

ಗೋಡೆಯು ಮುರಿದು. ಬಿಡೊ ಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. 
ಅದೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ. “ ಪುರುಷರು ಸರಿಪಡಿಸಿಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ ಮಣ್ಣು "ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಸಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸಿಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಮೊಳ್ಳೆ ಮುಳ್ಳು ಗಳನ್ನು ನಾ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಚದುರಿ 
ಸುನಂತಹ ಗುಂಡುಗಳು ಕ ಬೀಳುತ್ತಿ ದಪ್ಪ ವ ಆದರೆ ರಖಾನ್ಸಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ರಖಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯ ಕ ರ್ಯವಾಗಲೀ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 
ಕಷ್ಟಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಅಚಲ ಸಾಹಸವೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. 

ಇದ್ದಕೈದ್ದಂತೆ ಗುಂಡೊಂದು ಬಂದು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯ 
ಮಂದಿರದ ಮ ಬಿದ್ದು ನಷ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ' ಕೇವಲ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯಿತು. ಮತ್ತೊ ಂದು ಶಂಕರ ಗಡದ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲಿ 
ಎಂಟು ಹೆತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೇದುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮಂದಿ 
ಮಡಿದು ಮಕ್ಕ ಅರ್ಧಮಂದಿ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆ ಗೋಲಿಯು ಸ್ತಿ ಮದ ಕಡೆ 
ಯಿದ್ದ ಕಂದುಕಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಿತು. 

“ನೀರಿನ ಸರಬರಾಯಿಗೆ ಧಕ್ಕಿತಗುಲಿ ೩-೪ ಗಂಟಿಗಳ ನಾ A ದಾಹಪೀಡಿ 
ತರಾಗಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಕಿಲ್ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಕಂದುಕಗಳವರೂ ಬಹಳ "ದಣಿದಿದ್ದ ದರಿಂದ ರಾತ್ರೆ .. ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಿ 
ಯೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು” 

ಆ "ರಾತ್ರೆ ನೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಹಾಜುವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. 


೬೯ 
ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿಯ. ಮೇಲೆ ನೀರಾಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಸರದಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಬಂದನು. ಹೀರಾಲಿಯು 'ಆಅ:'ಸನ್ನು ಕುರಿತು “ಈ ದಿನ ಮುಖ 


೩೬೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ? ಎಂದನು. 

“ಭೇಷಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ. ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗರಾಗಿ ಹೋಗುವಿರೇನು? ಬಹಳ 
ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕೆಲಸ” ಎಂದು ಬರಹಾಮನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಪೀರಾಲಿಯು “ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ. ಹೆಚ್ಚು. ಮಂದಿ ಇದ್ದರೆ ಅಪಾಯವು 
ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದು” ಎಂದನು. 

ರು ಕಿಡಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಲ್ಹಾಜುವೂ 
ಬಂದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸುಂದರಿಯು ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರದ ಮೇಕೆ ಸರದಿ ಬದಲಾಯಿ 
ಸಿದಳು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನಿಗೆ ದುಲ್ಲಾಜುವು ಬಂದು ಪೀರಾಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡುದು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ನೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಲಾಜು ಇಬ್ಬರೂ ಮೋರಿಯಲ್ಲಿಳಿದರು. ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ದುಲ್ಬಾಜುವು ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸೀರಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಾರ್‌ಸಾಹೇಬ್‌, 
ಆದರೆ ಇದು ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸ್ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ “ದಿವಾನ್‌ಸಾಹೇಬರೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು 
ಇದೊಂದೇ ದಾರಿ ಇರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂತರ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನೂ ಮೋರಿ 
ಯೊಳಗೆ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆ ಆಸ ಸರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಂಗ್ಲ ಶಿಬಿರದ 
ಮೊದಲನೇ ಕಾವಲುಗಾರರಿದ್ದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಪಳದವರೆಗೂ “ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 

ಸಹರೆಯನನು ತಜಿದೆ ಒಡನೆಯೇ ಪೀರಾಲಿಯು ಸಂಕೇತದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನೊಂದಿಗೆ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮರೆಯಾದನು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು “ಸೀರಾಲಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ "ಯಾವುದೋ ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಕ 
ವಾದ ತಂತ್ರ ವನ್ನು" ಹೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಅನ್ನಿ ಅದು 
ಹಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕ ಶುಭಷೆಸಗುವಂತಹುಜಿಂದು . ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಇವ 
ನೊಂದಿಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರಿರಬಹುದು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಚರಂಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪೀರಾಲಿಯು ಹಿಂತಿರು 
ಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಮುಂದೆ ಪೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಲಾಜುರವರನ್ನು ಹಾಜರ್‌ 
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ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಸ್ಟುವರ್ಟನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
- ವಾದುವು. 

ರೋಜ್‌--ಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರು? 

ಸೀರಾಲಿ--ದಿವಾನ” ದುಲ್ದಾಜು, ಠಾಕೂರ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌, ಹರ್ಭಾ ದ್ವಾರದ 
ತೋಪುಗಳು ಇವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿನೆ 

ರೋಜ್‌-ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ಇವರು ರಾಜ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೇನು ? 

ಪೀರಾಲಿ- ಹೌದು. 

ರೋಜ್‌ ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೆ? 

ದುಲಾ 2 ಜು-ನೀವೇನು ಹೇಳುವಿಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಹೀರಾಲಿ--ಇವರು ಬಹೆಳ ಸತ್ಯವಂತರು ಸಾ ಸಾಹೇಬ್‌ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಸ ಸಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಡುವರು. 

ನಟನಿಗೆ ಪೀರಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 

ದುಲ್ಚಾಜುವಿಗೆ ಬೆನರಿಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಮನ ನುಡಿಯಿತು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೆ ಕೆ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಶ್ವಾಸವಾಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಜನು ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಸಿಸಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಲೋಟ ಗಂಗಾಜಲ 
ವನ್ನು ತರಿಸಿ “ನೀವು ಈ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು” 
ಎಂದನು 

ದುಲ್ಡಾಜುವು ಆ ಜಲಪ್ರಾತೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ರಾಣಿಯ ಕುಪಿತನದನವು ಅನನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಸುಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. 

ರೋಜನು ದುಲ್ಪಾಜುವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾ “ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ದಿರ್ವಾಸಾಹೇಬರೆ? 
ಎಂದನು. 

ದುಲಾ ನಜುವು “ನಾನು ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೊ (ಹ ಮಾಡಿದರ್ಕೆಗಂಗಾಮಾತೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿ” “ನಂದು ಶನಥ ಮಾಡಿದನು 

ರೋಜ್‌-ಯಾರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹ? ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ, ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಫಸ ಥಮಾಡು.. 

ನೀರಾಲಿ-ಶನಥಮಾಡಿ ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬ್‌. 
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ದುಲ್ಲಾಜುವು ಶಸಥಮಾಡಿದನು. “ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ, ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗಃ 
ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹನೆಸಗುವುದಿಲ್ಲ?'ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟನು. 

ರೋಜನು “ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪುನಃ ಜಲಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರದ ಮೇಲಿನ ತೋಪುಗ ಳನ್ನು ನಿರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸುತ್ತಿ (ನೆ ಅಥವ 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸದೇ ಇದ್ದು ಓರ್ಭ್‌ದ್ರಾ ರವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸುತ್ತಿ (ನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡು” “ಎಂದನು. 

ದುಲಾ ಬರುವು ಅದೇ ರೀತಿ ಶಸಧಮಾಡಿದನು. 

ನೀರಾಲಿಯು "ಹುಜೂರ್‌, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಪುರಸಾ ಸ್ಫಾರವೇನೆಂಬ: 
ದನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ರೋಜನು ಒಡನೆಯೇ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು “ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬ್‌, ನಿರಂಃ 
ರಕ್ಳೂ ಇರುವಂತೆ ಜೋಡಿಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ಜಹಗೀರಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ದುಲಾ ಿಜುವು ಕ್ಷೀಣ ನಗುವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ನಂತರ «ಯಾವಾಗ: ?> ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಕೋಜನು “ನಾವು ರಾನ್ಸಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಂತಿ ಸ್ಲಾಹಿಸಿದ 
ನಂತರ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 4 

“ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ತಿಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾವಾಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು?” ಎಂದು ದುಲ್ಹಾ ಜು ಕೇಳಿದನು. . 

ರೋಜ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟುವರ್ಟರು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ಆತನು 
“ನಮ್ಮ ಕಂದುಕದ ಹಿಂದೆ ಕೆಂಪು ಬಾವುಟಿವು ಕಾಣಿಸುವುದನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡು 
ತ್ರಿರು. ಅದು ಕಾಣಿಸುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಗುಡ್ಡದ ಕೆಳ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿರು. ನಮ್ಮ ತೋಪುಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ಪಡೆಯ 
ಮೇಲಾಗಲೀ ಗುಂಡು ಬೀಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸು. ನಮ್ಮ ತೋಪುಗಳಿಂದ ನಿನಗೂ 
ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ನನ್ಮು ಗುಂಡುಗಳು ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ 
ಬುಡದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಬುರುಜಿಯ ಮೇಲಾ 
ಗಲೀ ಬೀಳುವುವು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಮಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವೆವು.” ಎಂದು ದುಲ್ಹಾಜುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಲ್ಹಾಜುವಿನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ವಿವಣ್ಣ 
ವಾಯಿತು. 

“ನಾನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆನು. ರಾಣೀ ಸಾಹೆ( 
ಬರ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನನೊಂದು ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬಂಶವು ಮಾರ್‌ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
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ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. » 

ಪೀರಾಲಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

ರೋಜನು ಸು ಸ್ಟುವರ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಜಪರಿವಾರದನರನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳು, ವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕ. ಡಲ್‌ಹೌಸಿಯು ಇವರನ್ನು ಅಪ NT. 
ಸಸ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನನ್ನೆ, € ಕಳೆದು ಕೊಳು ೃವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕು. 

ಸ್ವುವರ್ಟ- -ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ER ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 

” ಹೋಜ-ಇಲ್ಲ ಅವರು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಖಮಲ್ಲಿನ ಗಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ: ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆಸೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವರು. 

ನೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಲಾಜುವು ಚರಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಚಿಂದರು. ದುಲ್ಹಾಜುವು 
ಮತ್ತೆ ಮೂಗು ಮುಚಿ ಸ ಕೊಂಡನು. 

ಫೀರಾಲಿಯು “ೋರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ “ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ 
ಕೆಂಪು ಧ್ವಜದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡಿ” ಎಂದನು. 

ದುಲಾ ಿಜುವು ಮೆಲನೆ" “ಹಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ 

ಸಾಗಿದನು. ಆತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಪೀರಾಲಿಯು ಗೋಡೆಗೆ ಒತ್ತರಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದನು. 

"ಯಾರದು 9» 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಮುಂಜಿ ಬಂದು “ನಾನು, ಮಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ?” ಎಂದು 
ಉತ್ತ ರನಿತ್ತನು. 

ಡನಡವನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯವನ್ನು ಅದುಮಿಕೊಂಡು “ಹಾಂ! 
ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ಖಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ಮೋರಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಡೆಯುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಸ ಸಪ್ಪುಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಮಾನ 
ಬಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು?” 

“ಯಾರೋ ಇರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ?” 

ಪೀರಾಲಿಯು ತನ್ನ ಗಾಬರಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ “ಗೂಢಚಾರ 
ವಿಭಾಗದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಬರಹಾಮುದಿ ೀನ್‌ ನೀವು, ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸುವ ಅವಕಾಶ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚು, ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದಿ ರಲ್ಲಾ. 

ನೀರಾಲಿ- ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದ್ವಿ ಎಸಗಿ ್ರಿದ್ದಿತು. 

ತಹ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರಾರು? 

ಪೀರಾಲಿ- ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರುಗಳಿಗೂ, ರ್ಯಾಸಾಹೇಬರುಗಳಿಗೂ ರಾನ್ಸಿ 
ಯಲ್ಲೆ ನು ಕಡಿಮೆ? ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

7 ಬರಹಾಮ್‌--ಹೌದು ಮಾರ್‌ಸಾಹೇಬರೇ, ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪೀರಾಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇನ್ನೊ: ಬ್ಬರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತರೆಹಾಕುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿ. 

ಬರಹಾಮ್‌ಒಪ್ಪಿಡೆ ಮಾರ್‌ಸಾಹೇಬರೇ. ಆದರೆ ಇಂದು ಹೇಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸೇರಿರಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೇನೇನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರಿ ಎಂಬುದನ್ನಾದರ್ಕೂ 
ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ, 

ನೀರಾಲಿ-- ನೀವೇಕೆ ನನ್ನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಬರಹಾಮ್‌--ಅನುಸರಿಸಿಯೇನೋ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕೆಂಪು ಬಾವುಟದ 
ವಿಚಾರಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೀರಾಲಿಯ ತಲೆಯು ಗಿರ್ರ ನೆ ತಿರುಗಿತು. ಆದರೆ ಆತನು 
ಮನೋನಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದು ದೆನಾದುದರಿಂದ “ಹೆಂಪು ಧ್ವ ಜದ 
ವಿಷಯನನ್ನು ರಾಣೀ ಸ] ತಿಳಿಸಲಾಗುವುನೇ ವಿನಃ ನಿಮ್ಮೊ ೦ದಿಗೆ ನಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತನು. 

ಬರಹಾಮನು “ರಾಜೇ ನಾಹೇಬರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚು 
ವೆನು” ಎಂದನು. 

ನೀರಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಶಯನ ಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿಯೇ ಆತನು ಸ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂಜದ ನು. 
ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಎದ್ದು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಹಂದಿನ ದಿನ ಅನೇಕ ತೋಫ್ಟಿ ಗಳೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ರು. 
ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಅವರ ಸ್ಥ ಗಳಿಗೆ ಬೇಕ ತೋನ್ಚಿಗಳನ್ನು ಸ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೆ. ಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸೊದಟೇ ಅವಳು ಹೊಸ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡುವ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ ಹಾಗಿದ್ದ ಳು, ಜವಹರಸಿಂಹ ರಘುನಾಥಸಿಂಹರೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 


ಸ್ವಲ್ಪ 


ಅಸ್ತ ೩೬೯ 


'ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದರು, 

ಫೀರಾಲಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು “ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, 
ಇಂದು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಉಗ್ರವಾದ ಧಾಳಿ ನಡೆಯುವಂತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಗಮನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವಾಗ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಶಹ ಗುಡ್ಡದ ಪಕ್ಕ 
ದಿಂದ "ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೂಢಚಾರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾ ಂತ,” 

ರಾಣಿಯು ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ “ನೋಡೋಣ, ತಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ? 
ಎಂದಳು. 

ಅವಳು ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಗರದೊಳಗೆ ಹೋಗುವವಳಿದ್ದಳು, 
ಪೀರಾಲಿಯು ಕೈಮುಗಿದು “ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಆ ಬರಹಾಮುದ್ಧೀನನನ್ನು 
ನನ್ನ ಸ್ನಾ ್ಸಿನದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಳಜೀ ಕು. ಆತನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಕೈ ಬಹಳ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾ FY » ಎಂದನು. 

"ನೋಡೋಣ. ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿಜಿಯೆ?” 

ನೀರಾಲಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. 
“ಹುಜೂರ್‌, ಒಂದು ಕೆಂಪು ಧ್ವಜದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರು 
ಮೆನು.” 

ರಾಣಿ--ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಬಾವುಟಿಗಳ ವಿಚಾರವೇನಿದ್ದರೂ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸು. 

ಪೀರಾಲಿ-ಆಂಗ್ಲೇಯರು ನಮ್ಮತ್ತ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಕೆಂಪು ಧ್ರಜ 
ಒಂದನ್ನು ಯಾವ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನಿಂದಾದರೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರಿಸಿ 
೬.೫ ಆದರೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 

ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡುವರು. | 

ರಾಣಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ? 

ನೀರಾಲಿ- ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹುಜೂರ್‌, ದಯವಿಟ್ಟು ಬರಹಾಮನು ನನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ರಾಣಿಯು ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ಜವಹರ್‌ಸಿಂಹರೊಡನೆ 
ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. ಪೀರಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಗೆ ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಸಿಕ್ಕಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಅತಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: “ಹುಜೂರ್‌, ಪೀರಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದಿರಿ. ಆತನು ರಾತ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
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ರುವನು.” 

ರಾಣಿಯು ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅತಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಸೈನಿಕರ 
ಬಂದೋಬಸ್ತು ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜೆ ಗೂ 
ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ `ಈ ತಡೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದುದಳು, ಎ. 

ಆಕೆಯು “ಇದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು “ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಡೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ಶಿಬಿರದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಅವನನ್ನು ತಿಬರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತನು- 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಭು. ನೆನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಇವನು ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಮತ್ತೆ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತಯೇ ಜಾಬಾಲಿಸಿ ಹೋದೆ. ಕಾವಲುಗಾರನು ಹಿಂದಿ 
ಸಂತೆಯೆಃ ಬೊಬ್ಬಿ ಡುತ್ತಾ ಇವರನ್ನು ತಡೆದನು. ಈತನೂ ಎತ್ತಿದ ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೇತ ಯದ ಉತ್ತ ರವಿತ ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಇಬ್ದರಿಗೂ ನರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ನತರ "ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಸೀರಾಲಿಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು (ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌, ಕೆಂಪು ಧ್ರ ಜದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿ? ನಾಡನು. 
ನಾನು ಆ ದಿವಾನ್‌ ಸ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಜೂರ್‌ 'ಇದರಲೆ ಶೇನೋ 
ಕ ತ್ರಿಮನಿದೆ, ದ್ರೋಹ ವಿದೆ, ಮೋಸವಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕುದುರೆಯ ಮಾನೋಡುನು ಕ್ರಾ ಗಿ ಗೊರಸಿನ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಲಗಾ 
ಮನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. 

ಚಯ. ಕುದುಕಿಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು, 
“ನೀನು ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ಜನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ. ಡೆ. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ನೆಃ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತೊ ಇಬ್ಬನ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕು ಕ. ೫ 

ರಾಣಿಯು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು. ಹಿಂದಿದ್ದ WANE ವಿನಯದಿಂದ 
“ಸರ್ಕಾರ್‌, ಪಠಾಣನು ಮೂರ್ಜನಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೀರಾಲಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ನಡೆಯಲೇಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಮೊದಲು ಮುಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ಪೀರಾಲಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ದಿವಾನ್‌ ಸಾಹೇಬನಾರೆಂದು 
ಮೊದಲು ಪತ್ತ ಹೆಚ್ಚ ಬೇಕು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಹೊಸ ಸೈನಿಕರ ಪ್ರಬಂಧಮಾಡಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 

ಜವಹರಸಿಂಹನು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 


ಅಸ್ತ ೩೭೧ 


ರಾಣಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಕಾಶ ದೊರಕಿದಾಗ. ಮೋತೀಬಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಚರ್ಚೆಸಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಪೀರಾಲಿಯು ದ್ರೋಹ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಅವ 
ನೊಡನೆ ದಿರ್ವಾ ದುಲಾ ್ಲಾಜುವು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ನೀವು ಆತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದಿ ದ್ರ ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಇವರೀರ್ವರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುವವರಿಗೆ ಇನರ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗುವಂತಹ ದುಡುಕಿನ ಇ 
ಮಾಡ ಬಾರದು. ನೀರಾಲಿಯು ಹಿಂದೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಸ ತೋರಿಸಿದ್ದನು. ಮ ತ್ತು 
ದಿರ್ವಾ ದುಲ್ಹಾಜುವು ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಲ್ಲಾ 
ಜುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಉತ್ತಮ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳಾರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ “ನನ್ನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ದಿರ್ವಾ ದುಲ್ಚಾಜುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 
ಕಳುಹಿಸಿ. ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾನ್ನಾದರೂ ಥಿಯುಕ್ತ ಮಾಡುವುದುತ್ತಮನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ಸುಂದರಿಯು ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚೆ ತ್ರಿ ದ್ದು ಆಗ ತಾನೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ದಳು. ಆಕ್‌ ಈ ನಿಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳ 
ನಿದ್ರೆಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿ ಓರ್ಭಾ 
ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. 

ಆದಿನ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ನರಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ವಿಶೇಷ ಸುದ್ದಿ ಯೇನೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರದ 
ತೋಪುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಗುಂಡು ಶತ್ರುವಿನೆಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ಮಹಲ್ಲಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ತಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಿಡಿಯಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮದ್ದು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಡು ಸಿಡಿದು 
ಸುಮಾರು ೨೦-೩೦ ಮಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಭಸ್ಮ; ವಾದರು. ಅವರ ಒಂದು ಅಂಗವೂ 
ಸಿಕ್ಕದಂತಾಯಿತು. 

ತೋಪು ತುಪಾಕಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬುವ ಮದ್ದಿ ಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಗಲಿ ಬಿಲಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಕೋಟೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು "ಏಟ್ಟು 
ಅನೇಕ ರಂಧ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಸಂಜೆಯಾದನಂತರ ರಾಣಿಯು ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪವೇಶಿಸಿ 


೩೭೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
ಕೋಟಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ರಾತ್ರೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರೆ ತೋಪಿನ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆಯಾಗಿ ಗುಂಡುಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಕೋಟಿಯ 
ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಇಷು, ಆತಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಬಹಳ 
ಹೊತ ತಿನ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಆಕೆಯು ನೇರವಾಗಿ ಮಹದೇವನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಿ ನಂತರ ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಾರಾದರಿಯನಿ 
(ವಾಯು ಸೆ!ವನಾಮಂಟನ) ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳೊಂದು ಕನಸು 
ಕಂಡಳು, 

ಒಬ್ಬ ಗೌರವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀ, ಸುಂದರವಾದ ಆಕೃತಿ, ಕರಾಳನೇತ್ರ 
ಗಳು, ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಸೀರೆಯನು ಟ್ಟು ಸ ಸೆರಗನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಬುರುಜಿಯ ಮೇಶೆ 1 ಆಲ 1 ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕೆಂಪಾದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಮಲಹಸ್ತ ಗಳಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಳು. “ಲ್ಲಾ K 
ಬಾಯಿ ನೋಡು, ಈ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತಡಿಡು ತಡೆದು ಕ್ಸ ಗಳು ತ ಗಟ್ಟಿ ವೆ. ಚಿಂತೆ 
phe ಸ್ವರಾಜ್ಯ ದೇವಿಯು ಅಮರಳು” ಎಂದು ಟು ಹೇಳಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಪ್ಲ ಭಂಗವಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ಆಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಂಡಿನ 
ನೇಸುೆಯಾಗುತ್ತಿ ದಿ ತು. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ಆಯಾಸವಾಗಲಿ 
ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. "ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತಟ್ಟಿ ನೆದ್ದು ತಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು 
ಸೇನಾಸತಿ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥೆರಾದ ದಳನಾಯಳಂಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮಂಜಾ 
ನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ನಗರದಲೆ ಲ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಪ ವಾಹ ಹೆರಿದಂತಾಯಿತು. ಬಿರುಸಿನಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಮೊದರಸೆಯ ನಯಕ ನೂರ್ಮ! ಡಿ ಬಿರುಸಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ದಿನ ಪೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನರ ಮಾನುಲೆಯ ಪ ಪರೀಕ ನಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಂಜೆಯ ನೇಣಿಗೆ ದುಲಾ ೨ ಜುವು ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 


0 
ಅಂದು ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ತೋಪನ್ನು ಚಲಾ 
ಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹೊಗೆ ಮತ್ತು ಮದ್ದು ಗಳಿಂದ ನ್ದ ಮುಖಗಳೂ ಕೈಗಳೂ 


ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಇದು ನಿತ್ಯ ದ ದಿನಚರಿಯಾಗಿದ್ದಿ. ತು. ಆದರೆ ಅಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಅಸ್ತ ೭೩ 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಪು ಗೆಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಸು 
ನಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

`ಮೆಧ್ಯಾಹ್ನೆ ವಾಯಿತು. ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು "ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಊಟವೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ಮುಂದರಿಬಾಯಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ನಾನು ಹೋಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು ಮುಂದರಿ, 

“ಇಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂದಿಗೆಯ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರೂ ಬೇಕು” ಎಂದು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂದರಿಯು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದಳು. ಸುಳಿಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವಳ ಕೇಶಧಾಮ 
ದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಮುಂಗುರುಳು ಮಸಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ನಲಿದಾಡಿದುವು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ 
ಕಂಡು ಬಂದಳು. | 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ನೀವೇ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಡಿ. ಯಾರ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಊಟ 
ಮಾಡಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೀರು ಕುಡಿದು ಬರುವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ ನೀವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತೋನಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ ಅಿವೆಸರನೇನಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. 

ದಣಿದಿದ್ದ ಮುಂದರಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಳ ಳು. ಆ ನಗುವು ರಾತ್ರೆಯ 
ಕಾಲದ ನಕ್ಷತ್ರ ತೊಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಮಿನುಗಿ ಮಾಯವಾದಾಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಆಕೆಯ “ಸಾನೇ ಕು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತ್ರರಲಾಕಿನೇ : ?' ಎಂದಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ನೀವು ಬಹಳ ದಣಿದಿರುವಿರಿ. 

ಮುಂದರಿ--ನೀವಾದಕರೋ? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ--ನಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಸೋತು ಹೋಗಿರುವೆನು. 

ಮುಂದರಿ--ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಹಾಗೋ, ಸರಿ ನಾನು ದಣಿದಿಲ್ಲ, ಮುಂದರಿಬಾಯಿ. 

ಮುಂದರಿ-- ಹಾಗಾದರೆ ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬರೇ ನಾನೂ ಎರಡು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರಸ 
ತರಲು ಶಕ್ತಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಸದ್ಯ, ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಕೂಡದು. 

ಮುಂದರಿ--ಊಟಿಕ್ಕೇನು ತರಲಿ? ಲಷ್ಣೂ ಬೇಕೆ? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರೆ ಯ ಲಡು ವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆತನು 


೩೭೪ ರುಾಫ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
“ಮುಂದರಿಬಾಯಿ, ಲಡ್ಡು ವನ್ನು ತಿನ್ನುನೆನು ಮತ್ತು ಅಂದು ತಿನ್ಸಿಸಿದ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿನ್ನು ನೆನು” ಎಂದನು. 

ಮಾಂದರಿ--ಮಸಿಹಿಡಿದು ಕಪ್ಪಾದ ಕೈಗಳಿಂದಲೆ ? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಹೆಸ್ತಗಳಿಂದ. 
ಊಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

ಮುಂದರಿ- -ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆ € ಬಂದು ಊಟ ಮಾಡುವೆನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಊಟವು ವ ೈಥಾ ತಡವಾಗುವುದು. ` 

ಅಸ್‌ ರಲ್ಲಿ ಗುಂಡೊಂದು ಬಂದು ಬುರುಜಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಆ ಗುಂಡು ನನಗೆ ತಾಕಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಳಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ನೀವು ನನ್ನ ಶವಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪ ರ್ಶಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ರಘುನಾದಸಿಂಹಕು ಸ ಸ ಸಲ್ಲ ತಿ ತೀವ್ರಸ ಸ್ವ ರದಿಂದೆ “ನನಗೆ 1! ನನ್ನ್ನ ಶವಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆರಡು ಪುಳ್ಳೆ ಗಳನಿ ಟ್ಟು 'ದಹಿಸುತಿ) ps ಫೋ ಇಲ್ಲವೋ?” ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿ ನಿನು. 

ನಂದರು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಬನಿದುಂಬಿತು. ಕಂಠವು ರುದ ಸವಾಗುತ್ತಿ ರಲು 
ಕಂಥಿಸುವ ಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. “ನಾನು ಮೊದಲು ಅಹುತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಇದನ್ನು 
ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಈ ತರಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡಿದರೆ ಸು 
ಲಡ್ಡು ಗಿಡ್ಡು ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಆ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿನ "ದಸ ಣದಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆನು ಅವರೀರ್ವ ರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹೆದ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

ರಘುನಾಥಸಿ-ಹನು ಗದ ನ ದಿತನಾಗಿ “ಮುಂದರಿಬಾಯಿ, ನಾನು ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಆ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಅಂತಹೆ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬೀಳಬಾರದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂದರಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾತಾವರಣವೂ ನನಕುಸುಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುವುದು ಒಂದು ಆಟದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳು ಆಟಿದ ಸಾಮಾನುಗಳಂತೆಯೂ ಕಂಡವು. 

“ಮುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಅಖಂಡ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು 
ಸನ್ಮಾ; ನಿಸುವ ಕಾಲವೂ ಬರುವುದು” ಎಂದು ಆತನು ಡ್ಯ ಡಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಯೂರು ನೀರಿನ ಬಿಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಡು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 


ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಷಭರಿತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಈ ಬುರುಜಿಗೆ 


ಅಸ್ತ 4೭೫ 


ನಾನು ಪ್ರಧಾನ ಅಧಿಕಾರಿ ಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ, ಮುಂದರಿಬಾಯಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಮುಂದರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಕುಜೋದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಒಡನೆಯೇ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಕೋಪವು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆತನು 
"ನಾನು ಊಟ ಮಾಡಿ ಬರಬೇಕೆಂದಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ಏತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿರಿ? 
ನನ್ನ ಮಾತನೆ ಕೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿದಿರಿ] 9? ಎಂದು Pe 

ಮುಂದರಿಯು ಮುಗುಳ್ಗೆ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು “ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಬಂದು 
ಊಟ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ “ಹೋಗಿರಲ್ಲ್ದನೆ ಗ 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಬಳಲಿದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಂದು ಹಾದು 
ಹೋಯಿತು. ಆತನು “ಈಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆಗಲಿ ಕೈಕಾಲು ಕೊಳೆದು 
ಭೋಜನಮಾಡಿ” ಎಂದನು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಮೊದಲು ನೀವು ಊಟ ಮಾಡಿ ಎಂದಳು”. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಹಠ ಮಾಡಿದನು “ಇಲ್ಲ ಮೊದಲು ನೀನು” "ನೀನು? 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮುಂದರಿಯು ಪುಳಕಿತಳಾದಳು, 

“ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಊಗಟಿಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ” 
ಎಂದಳು. 

“ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: ?” ಎಂದು ರಘನಾಥಸಿಂಹನು ಕೇಳಿದನು. 

pk ಏನು. ಲಡ್ಡುವನ್ನು ನಿಮ  ಕೈಯ್ಯಿಂದಲೇ ತಿನ್ನ. ಬೇಕಾಗುವುದು.? 

ರಫುನಾಥಸಿಂಹನು ಆ ಸೊತಿಸೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಕೈಕಾಲು ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 

ಬಂದು ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತನು. ಮುಂದರಿಯು ಅನನಿಗೆ ಲಡು ು ಗಳನಿ ಟ್ಟು ತಿನ್ನಿಸಿದಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಪ್ರಸ ಸ್ತ್ವಾ ಪಿಸುಸ್ತಾ “ಹ್ರಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಿನ ಸುತೆ ತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದನು. 

ಮುಂದರಿಯು ಬಿದ್ದು ಬಿದು ನಕ್ಕಳು, ಆಕೆಯು “ಅರೆ! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಉಂಟೆ, ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ತಿನ್ನು ತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೃ ತ್ತು ವಿನ ಭಯವೇಶಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕ ನ ? 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಸ ಸಖಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವೆ? 


೩೭೬ ರೂಕ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


೭೧ 

ತಾತಾ ಟೋಪೆಯು ಚರಕಾರಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಾಲ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಅವನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ವಿಂಡಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ನೀಡಿದ ಗ್ವಾಲಿಯರಿನ ಸಡೆಯೂ ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೂತನ 
ವಿಜಯೋತ್ಸವವನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯು ಕಾಲ್ಫಿಯ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಆಯುಧಶಾಲೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ವಿವಿಧವಾದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಎರಕ 
ಹೊಯ್ಯು ಕ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಣ ಮದ್ದು ತಯಾರಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಯಾರುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇತರ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತೆಯಾರುಮಾಡಿ ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಢೋಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಯಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕವು ಹೊಸ ಬಿಗಿ ವಿಲಾಯಿತಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದಿದು ವು, 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಪಹರೆಯವನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸುಂದರ ಯುವಕರು. ಉದ್ದವಾದ ಕೇಶಧಾಮದ ಮೇಲೆ ರುಮಾಲನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. 

ಅವರು ಪಹರೆಯವರನ್ನು ಕುರಿತು “ನಾವು ಸರದಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ತಂದಿರುವ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ತಲಪಿಸಚೀಕಾಗಿಡೆ” ಎಂದರು.. 

ಆತನು ಅವರಿಂದ ರುಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ದದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಂಕೆ ಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯ ಮುಂದೆ ಕರೆದೊಯ ನು. 

ಚ ಜೇ ಅವರನ್ನು ಏಕಾಂತವಾದ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
“ಒಬ್ಬ ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬನನ್ನೇನೋ ನಾನು ಗುರುತು ಹಡಿದೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಾರು] ಗ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜೂಹಿಯು “ಇವರು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯವರು” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು, 

ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯು ಅಭಿವಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ರಭಾಸ್ಸಿ ಯನ್ನು ಅವರು 
ಬಿಡುವವರೆಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ದದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಧಿಕರಿಂದ 
ಕೇಳಿಕಂಡ್ರ ಸುದ್ದಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡನು. “ ರಾಣಿಯು ಬರೆದು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಓದಿ PE 

ನಂತರ ನವನು ಕ್‌ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಕಡೆಗೆಸೆ ೈನ್ಯ ವನ್ನು ನೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 
ಚರಕಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ" ಸಾಕಾದನ್ನು ್ರಾಮ್ಮು ದೊರಕಿದ್ದಾ ಯಿತು 
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ನೀವೂ ನಮ್ಮೊಹನೆಯೇ ಹೊರಡಿರಿ, ತಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀವುಗಳು ಈಗ ಹೋಗು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು i ಗಾ ಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ನಿಂತಿಡೆ” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿ 
ದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ--ನೀವುಗಳು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಿರಿ. 

ಕಾಶೀ--ನಾವೂ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ವು. 

ಜ್ಯೂ ಹಿಯು “ಮಾಡಬಲ್ಲಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ತಳು. 

ತಾತ್ಯಾ ಟೋಪೆಯೂ ನಸುನಗುತ್ತಾ “ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ದ ಕೊಡಲು ನಾನು ಇಚ ಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ' 

ಚ 'ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆ ಪೆಯು।೨೦ ಸಹಸ್ರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಮಿಕ್ಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಿ ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾವ್‌ ಗನಾಹೇಬನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. 

ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಆತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವ ಮೊದಲೇ ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ತೋಪುಗಳ ಸಮೇತ ರಖಾನ್ಸಿಯ ನೆರವಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು 
ಜನರಲ್‌ ರೋಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚನೆಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ದಳನಾಯಕರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಇತ್ಯ ರ್ಥಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೋಪು 
ಖಾನೆಯಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ತೋಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಲವು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ರಭಾನ್ಸಿ--ಕಾಲ್ಫಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿ ಲು ರಭಾಸ್ಸಿ ಗೆ ಏಳು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಡ ಗುಡೆ ದ ಹಿಂದಿ ಬಚ್ಚೆ ಸ ನು. 
ಕೆಲವನ್ನು ಉತ್ತ ರ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೈಲಿ “ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಡಮವೂ ಕೆಕೆಯ "ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕದ ಜೆಟ್ಟಗುತ್ಡ ಗಳ Ne ಸ್ಥಾನ ಸನೆ ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು. ಸಮಾಜ್‌ 
ಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲೆಯೂ ಓರ್ಭಾವಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದ. ಎರಡು ನಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೇಖರಿಸಿದನು. 

ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆ ಸೆಯು ತನ್ನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬೇತ್ವಾ | ದಡದ ಚ್ಟ ನೋಹರ್ಟ ಫಾಟ್‌ ಮತ್ತು 
ತಿರೋಥಾಘಾಟ್‌ಗಳ ನಡುನೆ ರಭಾನ್ಸಿ ನಗರದ ಕ್ಷಡೆಗೆ ಸುಮಾರು ೨ ಮೈಲಿ ದೂರ 
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ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಮಿಕ್ಕಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗಡಮವೂ 
ಮತ್ತು ದಿಗಾರಾ ಗುಡ್ಡ ಗೆ ನವೆ ರುಖಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವು 
ಗಳೊಡನೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ತೋಪುಗಳೂ ಮತ್ತು ಸೆ ಕಾಶಿಯರೂ ಇದ್ದ ರು. 

ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಓಟ ತಾರೀಖು ಪ್ರಾತಃ 8ಕಾಲ ಉದಯಿಸಿತು. ರುಾನ್ಸಿ ಯ 
ಬಳಿ ಬಂದೂಕನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕದನವು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಂಯಾನ 
ಕವಾದ ಕೋಪುಗಳ ಹೋರಾಟವಾಯಿತು. ಗುಂಡುಗಳು ಗುರಿಯಿಟ್ಟೆ ಡೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ತೋಪುಗಳು ರಭಾಸ್ಸಿ ಯ ಜನರನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿ ತನ್ಮು 
ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹ ವ್ಯ ಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತು. ಆದರೆ ಜವಹೆರ 
ಸಂಪು ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದ ಸ ಆಂಗ್ಲೆ 8 ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ/ರುವ 
ರೆಂದು ಬ್ರಧ್ಯಮಾಡಿಕೊಡಕು. ರಾಣಿಯು ! ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನು 
“ಆಂಗ್ಲೆ €ಯಶಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದೇಹ pe ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗಿ ಸೆ ಸ್ಸ 
ವನ್ನೂ ತೋಪುಖಾನೆಗಳನ್ನೂ ಭಾಗಮಾಡಿ ಹೆಂಚಿದ್ದಾ ರೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ 
ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಗ: ನಂದನ, 

ರಾಣಿಯು ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ದೂರದಲ್ಲಿ ರಭಾನ್ಸಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯ ಪಡೆಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳು. ನಂತರ ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ದೆರ್ಬೀನನ್ನು ಜವರಸಿಂಹನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಈಗಲೀಗ ರಖಾನ್ಸಿಯ 
ಉದ್ದಾರವು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿ ಡೆ” ಎಂದಳು. 

ಜವಹರಸಿಂಹನಿಗೆ ದುರ್ಬೀನಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ನಗರದಲೆ ಲ್ಲಾ ರಾನ್ಸಿ ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೆತ್ತಿ ಯ ಸೈನ್ಯವು ಬರು 
ಕ್ರಿಜಿಯೆಂಬ ಸ ಸಮಾಚಾರವು "ಓಮ್ಮೆ ಲೆ ಔರಡಿತು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಇ ಚಲಾವಣೆಯು ಅಷ್ಟು ಬಿರುಸಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಲಾಲತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ನಮ್ಮ ಗುಂಡುಗಳೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಪೇತ್ರೆಯ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದು” ಎಂದನು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳೂ ಇದೀ ಮತದಿಂದಿದ್ದರು. ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರದ ತೋಪುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬಂದಾಗಿದ್ದವು, ಕೇವಲ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯ ತೋಪುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು, 

ರಭಾಸ್ಸಿ ಯು ಬೆಳಗಿ ನಿಂದ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಸಾಯೆಂಕಾಲದ 
ವೇಳೆಗೆ ನಿರಾತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 

ತಾತ್ಕಾಟೋಸೆ ಸೆಯ ದಳಗಳು ಗುಡ್ಡಗಳ ಮತ್ಯೆ ಹಾಸಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆದರು. ಸಿಡಿಯುವ ಸಿಡಿಯಜೇ ಇದ್ದ. ಎಲ್ಲಾ 


ಅಸ್ತ 4೬೯ 


ಗುಂಡುಗಳೂ ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆ ನೆಯ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಸ್ಥೆ ಸೆ ೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ ದು ವು, 
ದೆಳಗಳು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಚದುರಿ ಓಡಿ ಹೊಗಲಾರಂಬಿಸಿಮವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಕಾಶೀ 
ಬಾಯಿಯು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಜೂಹಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ಅಳಿದುಳಿದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಸವಾರರ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಮೊದಲು ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ನಂತರೆ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದಳು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು “ಹೆರಹೆರ ಮಹಾದೇವ್‌” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ದಳು. ಅಪಳ ಧ್ವನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ವರದಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಂಗೆ ಸಯ ಸವಾರರು ಅವಳನ್ನು ಪುರುಷವೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಪೀಯೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 

ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

ಒಬ ನು "ಕ್ರಕೆಯು ರಾಣಿ” ಎಂದನು. 

ಮತ್ತೊ ಬ ನು “ರಖಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ, ಅವಳನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಕಾಶೀಬಾಯಿಯ ಖಡ್ಗವು ಈ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೊಡಿಸಿತು. ಅವಳೆ 
ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಇಬ ರು ಸವಾರರು ಕುದುರೆಯ ಸಮೇತ 
ಕಡಿದು “ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಸಮಾಕನ ಖಡ್ನದೆ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕುದುರೆಯು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ಹಿಮೆ ಬೈದೆ ನಿಂತು ಮ ಮಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಗಾಯ ಗೊಳಿಸಿ 
ದಳು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನ ಖಡ್ಡವು ಅವಳೆ: ತಬೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಲೋಹದ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವಳ ತೆಗೆ ಫೆ ಪೆಟ್ಟು ತಾಕಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ 
ಅವಳ ಹೆಗಲು ಕತ್ತರಿಸಿ "ಹೋಪ ಆದರೂ ಅವಳು ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕತ್ತಿ ಯ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಅಂತ್ಯ ಸಮಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು, ಅಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇವಲ “ಹರ ಹರ ಮಹಾ........ ೫ ಎಂಬ ಕಬ್ಬ 
ಹೊರಟಿತು. 

ಪರಂಗಿಯವರು ಸಂತುಪ್ಪ ರಾದರು. ಆಕೆಯ ಶವವನ್ನು ಜನರಲ್‌ ರೋಜನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದರು “ನ ಜೂರ್‌, ಈಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದಳು. 
ಈ ಸ್ರ ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೈತಾನನು ವಾಸವಾಗಿರುವನು.” 

ರೋಜನು ಶರೀರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಗುರುತುಹಿಡಿದು ಪತ್ತ 
ಮಾಡುವವನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ "ಇದು ರಾಣಿಯಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯೋ, ಸಖಿಯೋ, 
ಅಥವಾ ತಾತ್ಯಾನ ಬಂಧುನೋ ಇರಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೮೦ ರ್ಯಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರೋಜನು ಕಾಶೀಬಾಯಿಯ ಶವವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಿಸಿ ತಾತ್ಯಾನ ಸೇನೆಯ 
ಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನೊ (ಡಿಸಿದನು. ಸೇತ್ರೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಯಿತು 
ಮತ್ತು ಜೂಹಿಯೂ. ಓಡಿ ಹೋಗಿ ತಾತ್ಯಾ ಟೀ ಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆಕೆಯು 
“ಕಾಳಿಯು ಎಲ್ಲೋ ಸಿಕ್ರಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು, ಹು! ಚತತ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು? 
ಎಂದಳು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ರೋಜನ ಕಡೆಯಿಂದ ಗುಂಡೊಂದು ಹಾರಿ ಬಂದು ಬೇತ್ವಾ ನದಿಯ 
ತಟದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ತಾತ್ಯಾ ಟೋಸೆಯ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ತು. ಕ್ಷಣವೇ 
ತಾತ್ಯಾ ತನ್ನ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೋಜಕ ಇತರ 'ಆನೇಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಪಡೆಗಳು ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ನಾ ಬ ದರಿಂದ ತಾಶ್ನ್ಮಾಟೋಪೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು 'ಬೇತ್ರಾ ನದಿಯ ಆಜೆ ದಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ರೋಜನು ಅವನನ್ನು, ಅನುಸರಿಸಿದನು. ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಭಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಬಹು ಭಾರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬೇತ್ವಾ ನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲಿನ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊತು ಹೋಗಿ ಎಳೆದು” ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಆತನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೋತು 5 001031೬ ೫3೬ ರೋಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳು ರಟ ೧೭ ಮೈಲಿ ದೂರದವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುವು. 
ಅನೇಕ ತೋಪುಗಳೂ ಮತ್ತು ಹೇರಳವಾದ ಜಾರ ಕು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಕೈವಶ 
ವಾದವು. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ``ಣರಂಗವು ಜನ ಶೂನ್ಯ ವಾಯಿತು. ತಂತ್ಯಾಟೋನ ಪೆಯ 
೧೫೦೦ ಜನಸೆ ಸೈನಿಕರು ನಾಶವಾದರು. ಆತನು ಪ್ರ "ಮಾಸದಿಂದ ಎರಚ್‌ಫಾಟಿಯ 
ಮೂಲಕ ಕೊಂಜ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ದಿನಗಳನಂತರ ಕಾಲಿ ಬ್ರಿಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ 
ದನು... ಜೂಹಿಯೂ ರೂನ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೂ ತಾತ್ಯಾ 
ಭಗ್ತಾವಶೇಷ ಸ್ಥ ಸೈನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಕಾಲಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 

ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕವೂ ಸುತ್ತು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ದೂರವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತೋಪು 
ಗಳ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ ತಾತ್ಯಾ ಟೋಪೆಯ ಸೈನ್ಯ ವಃ ME ಹೊಂದಿತೆಂದು "ಹೂನ್ಸಿ ಯ 
“ಜನರು ವೈಂಿತುಕೊಂಡರು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿರಾಶೆಯ ಮೋಡವು 
ಮೂಡಿತು- 

ರೋಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದಿನದ ಹಿಂದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ” ಕಾಳು. ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಿ ತು. ಆರಾತ್ರೆ 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವರಿಗೆ ಒಲಿದುದು ನಿಸ ೦ಂಶಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ದಣಿದು 
ಸಿದೆ, ಗಾಣಸಃ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿನಾಯಗಳಿಗೆ ವಿಶಾ ೌಮವನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 


ಅಸ್ತ ೩೮೧ 


ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಮುತ್ತಿ ಕಾಶಿಬಾಯಿಯ ಶವವನ್ನು ಗುರುತುಹಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರು. ಓರ್ಭಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ತಿ ಭೆಬಾಯಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದ ವರು ಆ ಶವವು ರಾಣಿಯದಲ್ಲವೆಂದು ಆಶ್ವಾ ಸವಿತ್ತರು. 

ನಂತರ ಆ ಶವವನ್ನು ಬಜ ಜಾತು 

ಅಂದು ರಾತ್ರೆ ಬಹು ಕಡಿಮೆ ತೋಪುಗಳ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಾಯಿತು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

ಜವಹರಸಿಂಹನು ರಾಣಿಗೆ ನಗರದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದನು. 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮುಖಂಡರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮಂದ 
ಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು “ಫೇತ್ರೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಇಂದು ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರೂ ನಾಳೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ತಾತ್ಯಾ 
ಟೋಪೆಯು ಅಸಾಧಾರಣನಾದ ಸೇನಾಪತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾದ ಸೆ ನೈ ಮತ್ತು ತೋಪುಗಳಿನೆ. ನೀವು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು ವ ಅವಶ ್ಯೈ ಕವೇನಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು kW ಪೇಶ್ರಯ ಸ್ಥೆ ಸ್ಪ ನ್ಯ ವು ನೆರವಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದ 3 ನು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 8 ಬಾಗ ರಖಾನ್ಸಿಯ ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಸಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಫೆ? 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನು ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ (89. ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಅವರೆಷ ಷ್ಟು ಮಹತ್ತ pa “ಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿ ಮಡಿದಿದ್ದಾ ರಿ! "ನಮ್ಮ: ಜೀವಿತ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಕನಸು ನನಸಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿಲ್ಲ ಏಣಿಯ 
ಮೊದಲ ಹೆಂತವನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಶೇ ನಾವು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಒಂಧು ತ್ಯಾಗ, ಒಂದು ಮರಣ, ಮತ್ತು ಒಂದೇ “ನ್ನ ದಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವೃ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಚ ಹೊರತು ಅದರ 
ಫಲದ ಹೊಣೆಯು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೆತಪಿನ್ನ್ಲಿಡಿ, ದೃಢವಾದ ಉದೆ ಶೇಶವೂ ಮತ್ತು 
ಅಖಂಡ ಕರ್ಮವೂ ನಮ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಜೀವನವೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯು 
ವುದು ಕರ್ತನ ಪಾಲನೆಯನ್ನು. ಆ ಕರ್ತವ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದು 
ವುದು ಆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಯರಿಗೆ ಯಾರು ಹೆದರು 
ತ್ತೀರೋ, ಯಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಭಯಸಡುತ್ತೀರೋ ಅವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ; ಹಾ ಸ್ಪರಾಜ್ಯ 
ಸಾಪನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಿರುವಿರೋ ಅವರು ನನ್ನೊಡ 
ಇರಿ.” 

ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ”ಮತ್ತೆ ನಸುನಕ್ಕು ಎಲ್ಲರ ಮುಖವನ್ನೂ ದಿಟ್ಟ ಸಿನೋಡಿ 
ದಳು, ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ಶಸಾ ್ರಾಸ್ರೈಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ 
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ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ತಮ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಿರುವರೆಂದು ರಾಣಿಗೆ ಭರವಸೆ ಯತ್ತ ರು. 

ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನು “ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇಂದಿನ ರಾತ್ರೆಯಿಂದ್ಕ 
ಈಗಿರಿಂದ ನಮ್ಮ "ಘೆನಗರಜ್‌' ತೋಪಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ” ಎಂದನು. 

ಭಾವು ಬಸ್ತಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ದೇವಿಯು ತೋಪಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು .ಬೀರುವಳು. ಕಡಕ್‌ ಬಜಲಿಯ ಬಲದಿಂದ ಕಾಮಾರ್ಸೀ 
ಗುಡ್ಡ ದವರೆಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತ್ರುವಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಶತಃ ಛಿದ್ರಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭಾವು ಬಕ್ತಿಯಲ್ಲ” ಸಾಕ ಹೇಳಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಸೈಯ್ಯರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಮುಂದೇನು 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಾದರೂ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗುವುದು” ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯರಿಂದ ಬೇರ್ಪ 
ಸ ಮಾ ಸ್ದಾ ನಕ್ಕೆ ನಾಯಕಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ನೋಡಿ. ಆಗ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ 

ಸ್ತ್ರೀಯ ರಣಕೌರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಗುರುತರವಾದುದೆಂಬುದು ವೇದ್ಯ ವಾಗುವುದು” 

ಎ 

ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಪಠಾಣರ ಮುಖಂಡನಾದ ಸರದಾರ್‌ ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದನು ಲ ಹ್‌ 
ಹುಜೂರ್‌, ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾ 
ಕ್ಸಾಗಿ ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಮಣ್ಣಿ: ನಲ್ಲಿ ಚಿನಿತು ಸ ಸೈರ್ಗವನ್ನು ಬರುವೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಜಿಮಾಡುತ್ತ ವೆ” ಎಂ “ನು. 

ರಾಣಿಯು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಸಿಸಾಯಿಗಳಿಗೂ ಮನ 
ದಣಿಯುವಷ್ಟು ಪುರಸ್ನಾರ ಮತು" ಇನಾಮುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಳು. ಮುಖ್ಯಸ ಸ್ಥ 
ರಾದವರಿಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಹಸ್ತ ಗಳಿಂದ ರಣಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಭುಜ ತಟ್ಟಿ ದಳು. 
ಮೂರು ಜನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಸ್ಕಾ ರ "ಹೂರೆಯಲಿಲ್ಲ-- ದಲ ಜು, 
ಪೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನ್‌ ಅನೆರು ಆ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿರಾತೆಯ ವಾತಾನರಣದ ಮಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ” ಉತ್ಸಾಹದ ಕಿರಣವು 
ತಲೆದೋರಿತು. ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಅತಿ A ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮತ್ತು ಭೀಷಣವಾಗಿ 
ತೋಪುಗಳು ಕಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬುರುಜಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಗುಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದವು. ರೋಜನ ಸೈನ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತ ರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸೈನಿಕರು ಸುರಕ್ಷಿತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾ ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ದ ರು. ಅಂದು 


ಅಸ್ತ ತೀನಿ 


ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸೈನ್ಯವೇನಾದರೂ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿದ್ದರೆ ರೋಜನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ತೋಪುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಫೈರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದುವು. ಆದರೂ 
ಅದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೇನೆಗೇನೂ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ರೋಜನಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಷು ಸಿ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿನೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರೆಜೀ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಒಂದು ಕಂದುಕದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಂದುಕಕ್ಕೆ, 
ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ್ಪಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ pa 
ಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹವ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹ SS ತ್ರಿದ್ದಳು. ಆಗ ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ದಿರ್ವಾ ಜವರಸಿಂಹನು ಅವಳನ್ನು ಜೇಟಿಮಾಡಿದನು 

ರಾಣಿಯು “ಆ ಮಾಮಲೆಯು ಪರೀಕ್ರೆಯಾಯಿತೆ?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಜವಹೆರಸಿಂಹನು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾ “ಹೌದು, ಸರ್ಕಾರ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ದುಲ್ಹಾಜುವನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕರದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದು ಪೀರಾಲಿಯು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಕಳೆದ 
ರಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿದ ಗುಪ್ಮಾಚಾರ ಅನ್ವೇಷಣದಿಂದ ಸ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ರೋಜನು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಆಪ್ತರಾದ ಜನರಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ವರೆಗೆ ಸ ಮಾರು ೨ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ತೋಪು ತಶುಪಾಕಿಗಳ ಮದ್ದಿಗೆ ಖರ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಗುಂಡುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬಹುಶಃ ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಯಿಂದ ತುರಿತವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿದೆಯೆಂದೂ ಆತನು ತಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಚಾರ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ನಾಳೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸುವರೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯಿಂದ ಅವರಿಗ ದೊರಕಿರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವುದು. ಪಾಪ! ಕಾಶಿ ಮತ್ತು ಜೂಹಿಯರು 
ಏನಾದರೋ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು ಶೋಕಭರಿತಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜವಹರಸಿಂಹನಾಗಲೀ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ನು? 
ರಾಣಿಯು ನ ಕ್ಷಣ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ “ದಿರ್ವಾ “ದುಲ್ಬಾ ಫಜುವನ್ನು ನೀವು “ಕಂಡಿ 
ದ್ದಿರಾ? ಆತನೇನು ಹೇಳಿದನು? ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

"ಇಲ್ಲ ಸರದಿಯು ಬದಲಾಗಿ ಮುಂದರಿಬಾಯಿಯು ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿ 
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ದ್ದಳು. ದಿರ್ವಾಸಾಹೇಬರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಎಂದು ಜವಹರಸಿಂಹನು 
ಉತ್ತ ರವಿತ್ತನು. 

“ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನೋ?” 

“ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಳೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಬಂಡೆ.” 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮಹಲ್ಲಿನ ಬಳಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸೋಟಿಸೆಯುಂಬಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ಹೊರಡುವ 
ಮುನ್ನ ಜವಹೆರಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ಪೀವು' ಒಂದು ಬಾರಿ ನಗರದ ಕಂದುಕಗಳ 
ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೈಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. ನಾನು ಆ ಶಬ್ದ 
ವೇನೆಂದು ಹೋಗಿ ನ ಡುತ್ತೇನೆ” ಎ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಕೆಲ್ಲೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಗುಂಡು ಮಹ`ಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಿಡಿದು ಮಹಲ್ಲಿನ ಎಂಡು ಭಾಗಗಳು ನಷ್ಟ ಕ್ಸಿ (ಡಾಗಿದ್ದು ವು. ನೀರು ಸರಬರಾಯಿ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂದಿರದ ಗಳ ಮಹಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದನಂತರ ತಾನೇ ಮಹಲ್ಲಿನ 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು- ಸುಮಾರು ೨ ಗಂಟಿಯ ಸಮಯನಿರಬಹುದು. 
ಗುವಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಮಿಕ್ಕ ತೋಶ್ಟಿ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬುರುಜಿಯಲ್ಲಿದ ನನು. 
ಲಾಲತ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ತು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಪುಗಳ 
ಬಳಿ ಮೋತೇಬಾಯಿಯೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾವು ) ಬ್ತಿಯೊ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯೂ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಮಹಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವರು ಸರಿಯಾದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸೋಪುಗಳನ್ನು ಸಿದರು ಅದರಿಂದ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ತೋಪುಗಳು ತನ್ನ ಗಾದೆ. ಮಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮುಂತಾದವರು ಬೆವರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸುಖನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದರು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಣಿಯ ಕೈಗೆ ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ೇ(ನನೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಲಪಿಸಿದನು. 
ಅದು ಅವನ "ರಾಜೀನಾಮೆಯ ಪತ್ರ ವಾಗಿದು “ಅದರಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಸೇಕ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರನೇ ಡೆೊಕಿಯಿತು. be ಕೆಲಸವನು ತ್ಯಜಿಸು 
'` ತ್ರೆ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಪೀರಾಲಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಲಾ ಜುರವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆನಾರಾಗ” ಎಂದು ಬಂದ ತು. 
| ರಾಣಿಗೆ ಕೋಪೋಡ್ರೀಕವಾಗುವುದಲೆ್ಲಿದ್ದ ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಂಡಳು. “ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹವರೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೊರಯುವರು. 


ಅಸ್ತ ಕಲಹ 
ಹೊರಟು ತೊಲಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಆಪಿ 

ಮಾರನೆಯದಿನ ನಡೆದ ಯುದ ವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದು ರೋಜನ 
ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಜೈತನ್ಯ ವು ಮುರಿಯಿತು. ಆತ ನು ಚತುರೋಪಾಯ ಮಾಡಿದರೂ ಒಂದು 
ಕವಹಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಲಾಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹಳೇ ಕಥೆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರ ಉಂಬಾಯಿತು. ಬುರುಜಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಫಾತವಾಗಿ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದುವು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳು ಧ್ವಂಸವಾದುವು. ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದು ಜ್ವಾಲೆಯು ಹರಡಿತು, 
ಹೆಲವರು ಮಡಿದರು. ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 
ಮಡಿದವರ ಬದಲು ಬೇರೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ರಾಶ್ರೆಯೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಯುದ್ಧದ ಭೀಕರ 

ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಿ ಗ ನಿಂತಿತು. ರುಾನ್ಸಿಯ ಜನರಿಗೆ ಇದು ದಿನಚರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಓರ್ಭಾದ್ವಾ ರವನ್ನು ತ್ತ ದುಲ್ಹಾ ಜುವು ಇನ್ನೂ ಅವನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ನಯನ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಹತಾತ್ಮಾಗಿ ದುಲಾ ನಿ ಜುವನ್ನು ಕುರಿತು “ದುಲ್ಹಾ ಜು, ನೀನು 
ಫೀರಾಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಾ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ... ನಾನು ....... ನಾನು” ದುಲ್ಪಾಜುವು 
ತಡವರಿಸುತ್ತಾ “ನಾನು ಸರ್ಕಾರ್‌, ಯಾನಾಗೆ?” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? 

ದುಲ್ಪ್ರಾಜ ಜು--ಇಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌. 

ರಾಣಿ `ನೀರಾಲಿಯು ನೀನು ಅನನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲಾ? 

ದುಲ್ಬಾಜ ಜು--ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು. ಆತನು ಬರೀ ಸುಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ಕಾರ್‌. 

ರಾಣಿ--ಇರಬಹುದು. ಈ ಕೆಂಪುಧ್ವ ಜದ ವಿಷಯವೇನು? 

ದುಲಾ ನಿಜು ಕೆಂಪು ಧ್ವಜ! ಎಂಥಾ ಜಾ ಧ್ವಜ್ಯ ? ಯಾನ ಧ್ವಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ್‌? 

ರಾಣಿ _ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ. ನನಗೆ ಈ ಕೌಪು ಧ್ವ ಜದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿದೆ. 

ದುಲ್ಡಾಜು--ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಹಳವಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನೂ 
ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಮಂದವಾಗಿದೆ. ಕೆಂಪು ಈ ಜ! ನೀರಾಲಿಯೆ ದೊಡ್ಡ 
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ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತುಕ. ಶುದ್ಧ ಸ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 

ಮುಂದರಿ--ಇಂದು ಈತನಿಂದ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಲಾಯಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಈತನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವೃಥಾ ಕೋಪ ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿಡಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ದೆ ನೆ. 

ರಾಜಿ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಳೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಮುಂದರಿಯು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡುವಳು. 

ರಾಣಿಗೆ ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನ EE ಪತ ಶ್ರವು ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ನಿಧವಾಡ ಪ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಮುಂಡ ಇವರನ್ನು ಕಿ ಕೆನೆ 5 ಯುಲ್ಲಿರಿಸಿಶೊಳ್ಳಿ. ನಾನು ಈ ರಾತ್ರೆ ಮತ್ತು 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿಯು “ಈ ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಮ ಹೊಂದುತಾ. ಆತನ ಜೊತೆಯಲೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರು. ಪಾಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, "ಇಕ್ರಾ ಂತಿಗೆ ಅನಕಾಶ Me 
ನಾಳೆ ರಾತ್ರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೀಕಾದನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರಕುವಂತೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಂತರ ರಾಣಿಯು ಸಾಗರ್‌ ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿ ನಡೆದಳು. ಆಗ ಹೀರಾಲಿಯು 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತನ್ನ. ನ್ಪು ಬದಲಿಮಾಡುವವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಬಹೆಳ ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. 

ರಾಣಿಯು “ “ರುಲ್ಹಾಜುವು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ನಿನ್ನೆಯದಿನ ನಗರದ ಹೊರಗಡೆ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ದಿವಾನ್‌ ಜವಹರಸಿಂಹರೊಡನೆ ಆತನು ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಪೀರಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿ 
ದಳು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ಭೈರ್ಯತಾಳಿ “ಅತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದನು, 
ಸರ್ಕಾರ್‌. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಆತನು ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾನು ಬೇಕಾದರೆ 
ಅವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಬಲ್ಲೆ ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಹಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಂದ ನಂತರ ಹಾಜರಾಗುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಅಷ್ಟೇನು ಆತುರವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಕಿಶ್ಲೆಗೆ ಬಾ” 
ಎಂದಳು, 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಹುಜೂರ್‌” ಎಂದು ನಿನೋಚನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಅಸ್ತ ೩೮೭ 


ರಾಣಿಯು ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಂತರ 
ಉನಾವ್‌ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಬಂದಳು, ಅಲ್ಲಿ ನೇಯ್ಗೆಯವರ ಪೂರಣನು ಇತರ ನೇಯ್ಗೆ 
ಯವರೊಂದಿಗ ತೋಪು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಳು. 

ಆಕೆಯು ಪೂರಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ರುಲಕಾರಿ ಎಲ್ಲಿ? ಅವಳು ಜೆನ್ನಾಗಿರು 
ವಳಷ್ಟೇ] ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಸರ್ಕಾರ್‌, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಕರಿತರುವೆನು, ಮುಂಜಾನೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಈಗ ತಾನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು. ಹೋಗಿ 
ಸ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತಾಯಿತು.” ಎಂದು ಪೂರಣನು ಉತ್ತ್ಸರನಿತ್ತನು. 

“ಬೀಡ, ಬೇಡ್ಕ ಕರೆಯ ಬೇಡ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಚಾರಿಸಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾಣಿಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೂ ಪೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ಹೆಲ್ವಾಯಿ ಪೇಟಿಗೆ ಬಂದಳು. ಲಿ ಪೇಟಿಯ ಚೌಧುರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ಆತನೊಬ ್ರಿ ಮಂತ. ಆತನು 1. ಸ್ಸ "ಮುಖ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡ ನೀರು ನೂರು ನೂರೈವತ್ತು ಗಜದವರೆಗೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, 

ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಂಭೋದಿಸಿ "ಈಗಲೂ ಅ ಅಷ್ಟೊಂದು ಣಿನಿಂದ ಮುಖ 
ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸರ್ಕಾರ್‌, ಈಜೆಗೆ ವ್ಯಾಪಾರನೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಮುಖ ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಬಹುಜನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ನೀರು ಹೆರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಗಣನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಚೌಧುರಿಯು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿಯು “ಕಗ ವ್ಯಾಪಾರದೊಂದಿಗೆ ನೀರೂ ಒಂದಾಗಿದೆಯೇ?” ಎಂದು 
ಪರಿಹಾಸ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಅಂತಹ ಮಹಾಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೇಟಿಯ ಜನರು ರಾಣಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಿದ್ದು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಸೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಇದೇ ರೀತಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಸ ವರೊಡನೆ ಮಧುರಾಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಹಸ 
ಠ್ಸೈ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ ಹು ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ದುತಿಯೇ ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತ್ತು. 

ರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆಯಿತು. 


ಷ೩ಿಲಲ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಲೇ ರಾಣಿಯು “ ನಾನೇ ಸ ತಃ ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆಯ ಊಟಿ 
ವನ್ನು ತಯಾಂಸುತ್ತ (ನೆ. ಮನಸ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಉಂಡು ಅಚಲರಾಗಿ ಆ ಯುದ 
ಮಾಡಿ” ಎಂದು ತನ್ನ ಹುದ್ದೆ ದಾರರಿಗೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಈ ವಾರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಬಳಲಿ ಆಗಲೇ ಅರ್ಧ ಮ ತರಾದಂತಿದ್ದ 

ಪಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎದಯುಬಿ, ತು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಟ್ಟು ಕಲಸಿ ನಾದಿದರು. ರಾಣಿಯು ಅವಸೊಂದಿಗೆ ಕಜೆತು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಳು. ರೂಟ್ಟಿ ಊಟಗಳು ತಯಾರಾದ ಕೂಡಲೇ ತಿಶ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹುದ್ದೆ "ದಾರರಿಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಊಟವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯು ಕೊಟ್ಟಳು. 

“ ಸಂತೋಷಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ಅವರು ಉನ್ಮತ್ತ ರಾದರು. ರಾಣಿಯು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರೊಟ್ಟಿಯ ಚೂರೂಂದನ್ನು ರುಮಾಲನ ತುದಿಯಶ್ಲೊ ಅಥವ್ಮಾ ಗ 
ರೇಖಿನ ತುಬಯಲ್ಲೊ ಬಣದು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಅದರೂಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಣಿವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ದರು. 

ರಾಣಿಗೆ ನೀರಾಲಿಯ ಸ್ಮರಣವಾಯಿಖ. ಆಕೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮರಶಯುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆದರ 
ಬಹಿರ್‌ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನನು ತಿರುಗಿ ಪತ್ತಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೋರಿಯ ಮೂಲಕ ಪಾರಾದನೆಂಬುದೂ ಅಳದುಬಂದಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಾದಳು. 

ಪೀರಾಲಿಯು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ದುಲ್ಡಾಜುವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡುನವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಭರವಸೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಆದರ ಬರಹಾಮುದ್ದೀೇ 
ನನು ತನ್ನ ರಾಜೀನಾಮೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀರಾಲಿ ಮತ್ತು ದುಲ್ಬಾಜುರವರಿಂದ ಹುಷಾ 
ರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದನು. ರಾಣಿಯು ಯಾವುಷೋ ನಿನ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. 


೭೩ 
ರಾಣಿಯು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಚೂ ಇಟ ಮತ್ತು ತೋಪಿನ ಪಡೆಯ 
ವರಿಗೂ ಯಥೋಚಿಶವಾದ ಆಜ್ಜೆ ಜ್ಲೆಯನ್ನಿತ್ತ 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರಾ ve ಗೋಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ರಾನ್ಸಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ `ಮನೋಗತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತೆಯೇ ರೂ ಜು 
ಜರ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ರಕ್ತ ನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಫೆ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವವರೆಗೂ ಶತ್ರು ಗಳ 


ಅಸ್ತ ತಿರ 


ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ ಸನಿತ್ರ ವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿಡಲು ಅನಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೂ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ರುಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಯ ಅಂಬರವನ್ನು 
ಹಾಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ರಿ 9 ಈ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾ ರೆಯಕ್ಲಿ ಅಂಗ್ಲೆ (ಯರ ಶಿರಗಳ ಮೇರ 
ಬಿದ್ದು ಸ್ಫೋಟನೆಯಾಗಿ' ಚೂರು ಗ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುಂಡಿನ ಚೂರುಗಳು 
ಮಳೆಹನಿಗಳಂತೆ ನ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹುರಿದು ಮುಕ್ಳುನೆಂತಹ ಹನೆಯು ವಿಸ್ಫೋಟ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಜೀನನಕಹಾ ಗುಡ್ಡ ದಿಂದ ಓರ್ಧಾ ದಾರದ 
ಮುಂದಿರುವ ಗುಡ್ಡ “ದವರೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೆ ೇಯೆರ ತೋಪುಖಾನೆಗಳು ಅತ್ಯ ಂತೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನಿ €ಯುತ್ತಿ ದು ವ್ರ, ೫ 

ತನ್ಮು ತೋಪುಗಳ “ಕ್ಷಣಿಷ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೈ ನವು ಜೀವನಶಹಾ ಗುಡ್ಡ 
ಮತ್ತು ಸ? ಹೆಬಾ.ಗಿಲಿನ "ಮುಂದಿರುವ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ನಡುತಿ ಹಾದು ಓರ್ಭಾ ದ್ವಾರ 
ಮುತ್ತು ಸೈಯರ್‌ ದ್ವಾರಗಳ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಕೋಟಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದು 
ಗಳಿಂದ ಬಂದೂಕು ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ತತೋ ಪುಗಳು ಇವರನ್ನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿ 
ಗೊಂಡವು. ಅಳಿದುಳಿದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಕಂಬೀಕಿತ್ತು ಓಡಲಾರಂಭಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗದೆ ಬಂಡೆಯ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಂತರ ಒಂದು ದಳವು ಓರ್ಭಾಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೂ ಮುಂಬರಿದು 
ಬಂದುವು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ತೋಪುಖಾನೆಗಳು ಭೀಷಣನಾದ ಧಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದುವು. 

ಓರ್ಭಾದ್ವಾ ರದ ಮುಂದಿದ್ದ ಗುಡ್ಡೆ ದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಧ _ಜವೊಂದು 
ಎದ್ದು ಹಾರಾಡುತ್ತ, ರುವುದನ್ನು ರಾಣಿಯೂ ಮತ್ತು ER ದೂರ 
ದರ್ಶಕೆ ಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕ 1೫ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ತೋಪುಗಳೂ ಸ್ಫರ್ಧಿಂವಾದುವು. 

“ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ಸುಂದರಿಯು 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ದುಲ್ಹಾ ಜುವಿನ ಕೈಬಲವು ಶಿಥಿಲವಾದಂತಿದೆ? 
ಎಂದು ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಸಲಹೆಮಾಡಿದಳು. 

"ಹೊರಡು ಮೋತಿ, ಅಂಬಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದಳು. 

* ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಈಗ ಮೆಗ್ಡೊನಾಲ್ಡ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಮತ್ತು ಬೋರ್ಡಿಂಗ್‌ 
ಹೌಸ್‌ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ, 


1೯6 ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು, ಆದರೆ ಸೈಯ್ಯರ್‌ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ 
ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಥಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆತನು ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಹೋಗ 
ಬೇಡ. ನನ್ನ ಬಳಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ರಾಣಿಯ ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಸ, ಸೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನ ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡು” ಎಂದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಕಳೆಗುಂದಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಿರಣವು ಮುಖದಿಂದ ಮಿಣುಗುಟ್ಟು ತ್ರಿ ದ್ದು ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೆನಿ 
ಗೂಡಿದುವು. 

ತೋಪಿಗೆ ಬತಿ ತ್ರಿಯನ್ನಿ ಡುತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಚೀತ್ಛಾರ ಸ್ಪ ರದಿಂದ 
"ಹಂಬನಿಗರಿಯೆಲು ಇದು ವೇಕಿಯೇ ಳ್ಳ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಸಿಗಟ್ಟಿದ ಹೆಸ್ತಗಳಿದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿಕ್ಕಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ «ಐಂದು ನಾನು ನಿರಂತರಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ 
ಕೈದಿಯಾದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ದೃ ಸ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆರಸಿ 
ಮೋಹದಿಂದ “ನಾನೂ ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಕಿಯಾ” ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯವು ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರ ತೋಪು, ಬಂದೂಕಗಳು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ಮೋತಿಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಮ್ಮ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ತುಪಾಕಿಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿರುವ ಕಲ್ಲುಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಟ್ಟು ಮರದ ದಿಮ್ಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಇವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಹಾಯಿಸು. ಅಗೋ! ನೋಡು! ಅಲ್ಲಿ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಏಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲುಸಕ್ರಮಿಸಿರು 
ವರು” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆಜ್ಜೆಯಿತ್ತನು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಹೋದಳು. ಏಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಮೇಲೇರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದರು--ಅವರ ಮೇಲೆ ತುಪಾಕಿಯ 
ಗೋಲಿಗಳೂ, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳೂ, ಮೊದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶೇಖರಮಾಡಿಟ್ಟ ದ್ದ ಮರದ 
ದಿಮ್ಮಿಗಳೂ ಸುರಿಮಳೆಯಂತೆ ಏದು ವು, ನಗರದಲ್ಲಿನ ಢೋಲು, ಕೊಂಬು: "ನಗಾರಿ 
ಶಂಕು, ಸಹ್ಗಳಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ರಣವಾದ್ಯ ಗಳು "ಭೋರ್ಗಕೆದವು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು 


ಅಸ ೧ 


us 


ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಪದಾತಿ ಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತುತ್ತೂರಿಯನ್ನು ಊದಿದರು. ಅದನ್ನು ಳಿ ಅವರ ಸೈನ್ಯವು ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. 

ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಜೆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಹುದ್ದೇದಾರರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಆತನು “Now or never (ಈಗ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂಜೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ) 
ನಿಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ ಓರಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂದಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ 
ಮತ್ತು ಜಾರಗುಡ್ಡದ ಬಳಿಯಿದ್ದ ತೋಪುಖಾನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 2 
ಹೆಬ ಗಿಲಿಗೆದುರಿಗಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಈ ಸಂಕೇತವು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಕೆಂಪುಧ್ವ 
ವನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. 

ಇತ್ರ ಕೋಜನ ನ ನಾಲ್ವ ರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು --ನಾಲ್ವ ರೂ ಲೆಪ್ಟಿನೆಂಟ್‌ ದರ್ಜೆಯ 
ವರು ನಾಲ್ವರೂ ಯಾವೈನಸ್ನ ಸ್ನರು--ಬಂಡೆ; ಗುಡ್ಡ "ಮತ್ತು ತವ ಮ್ಮ ತೋಪುಗಳ 
ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಸೈಯ್ಯರ್‌ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಲಭಾಗಕ್ಕಿ ದ್ದ ಗುಡ್ಡದ ಕಡೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದು ಕೋಟಿಯ ತ ಪೃಲನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಸ್ಪ ಭದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯು ಆಗ 
ತಾನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರುನಾ್ರಿ ಯ ಸೈನಿಕರು ಹತರಾಗಿದ್ದ ರು 
ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತನ್ನು: ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ಆತುಕೊಂಡು ಹಂತಜೆನೀಪಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. "ತಕ್ಷಣವೆ ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ಅವರ ಮೇಕೆ 
ಹತ್ತಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮದಳದ ಒಂದು ಶಾಖೆಗೆ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದರು. ಆ ತುಕ್ಕಡಿಯು 
ಆ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಇವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಮೇಲಿದ್ದ ಲೆನ್ಟಿ ನೆಂಟನು ತನ್ನ ಪಿಸ್ತೂ 
ಲನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಮೋತೀಬಾಯಿಗೆ ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರ ಬದಲು 
ಅವಳ ಕತ್ತಿಯು ಅವನ ರುಂಡವನ್ನು ಛೇದಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಜಕರ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಖಡ ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರ ಪಯತಿ ಸಿದನು. 
ಅದು ವಿಫಲವಾಗಿ ಆತನೂ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದನು. ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು” ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಬಂಡೆಯ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವನ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಬಾನ್ಸಿಯ ದಳದ ಇತರ 
ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಖುದಾಬಕ್ಷನ ತವ ಯು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸೈನಿಕರ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದುವು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಸಮಾಸದ್ಗಾದ್ದೆ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಉಳಿದ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ರೆನ್ಬಿ ನೆಂಟರನ್ನು ಕೊಂದರು: 
ಇದು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ದ್ವಿತೀಯ ಪ ಪರಾಜಯವಾಯಿತು” 

ಉತ್ತರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯೂ ಕದನವು ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಯ್ಲೆಯವರು, 


ರ್ಷೀ೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗಾಣಿಗರು, ಬೆಸ್ತರು ಇವರ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಬೇಳೆಯು 
ಬೇಯದೇ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

ಇತ್ತ, ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆ, ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನ ಸದರಿ, 

ಟು ನೋಟಿಯೆ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ತೋಪುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಮನಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅದರೆ ಅವನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರನು ಕಾಲಾನಕಾಶ "ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತು. 

ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬನ್ಷೆನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಓರ್ಭಾ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ 
ಮುಂದಿದ್ದೆ ಗುಡ್ಡ ದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪ” ಧ್ವಜವು ಇನ್ನೂ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ 
ಅದ ಶ್ಯವಾಯಿತು. ದುಲಾ ಿಜುವು ಬರೀ ಮತ್ಪನ್ನು ಮಾತ ತುಂಬಿಸಿ 'ತೋಪ ನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿದನು- ಅದರಿಂದ ಗುಂಡು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹಾರಲು ಸಾಧ್ಯ ? 

ಸುಂದರಿಯು ಆ ಹದಿ ಪಶಿ ಶಿಮಕ್ಕೆದ್ದ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಬುರುಜಿಯ 

ಮೇಲಿನಿಂದ ತೋಪು ಹಾರಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳೊಡನಿದ್ದ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 

ಮೃತಪಟ್ಟು ಅವಳ ತೋಪಫ್ಲೆ ಸೊಂದು “ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯು 
ಜಟ ಸಜುವಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಳು. 

ಎದುರಿಗಿದ ಗುಡ್ಡದ ಬಾಬನಿಯಾದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೆ ನ್ಯ ವು, ಸತಂಗಗಳಂತೆ, 
“ಹುರಾ !” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಭರವಸೆಯಿಂದ. ಓರ್ಭಾ "ದ್ನ ರದ ಮೇಕೆ ಮುನ್ನು 
ಗ್ಲಿತು. ದುಲ್ಲಾಜುವು ಒಂದು. ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಸಲಾಕೆಯನ್ನು ಔಡಿದು ತ್ವರಿತವಾಗಿ. 
ಬುರುಜಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಕ ಸುಂದರಿಗೆ ಆತನ "ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೂ ತನ್ನ ತೋಪನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಕೇವಲ ಖಡ್ಗವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಬಳಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಬಡಿದು. ತನ್ನ ಬುರುಜಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು' ಅಲ್ಲಿಂದ” ಓರ್ಭಾ ದಾ ವು ಅನತಿದೂರಿದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿತು. 

ಸುಂದರಿಯು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ದುಲ್ಹಾಜುವು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟದ್ದನು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ದಪ್ಪದಸ್ಪ ಸೆಂಕೋಲೆಗಳೂ ಕೊಂಡಿಗಳೂ ಹಾಕೆ, ಬೀಗ 
ಮುದ್ರೆಮಾಡಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ದುಲಾ 2 ಜುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ವಾದ ಸಲಾಕೆಯಿದ್ದು ಆತನು ಸ್ವ ಲ್ಪವೂ ಕಾಲವಿಳಂಬ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸಲಾಕೆಯನ್ನು ಬೀಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬಲದಿಂದ ಅದುಮಿದನು. ಬೀಗವು 


ಅಸ್ತ ಕರ್ಕ 


ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಬಾಗಿಲು ನಿರ್ಬಲವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆತನು ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ೈಲ್ಲಿರಯೇ ಸುಂದರಿಯು 
ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಡಿದು ಅವನೆದುರಿಗೆ "ನಿಂತಿದ್ದ ಛು, 

“ದೇಶದ! "ಹಿ! ಚಂಡಾಲ! ನೀನು ಆಂಗ್ಲ ಯರಿಂದ ಯಾನ ಲಾಭವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸುಂದರಿಯು ಎದುರುಬಿದ್ದ ಳು, 

ಅವಳ ಖಡ್ಗವು ದುಲ್ಲಾ ಜುವಿನ ಕೆ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ಸಲಾಕೆಗೆ ತಗುಲಿ ತುಂಡಾಯಿತು. 
ಆದೆರೂ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ ತಿ ಆತನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು. ಆತನು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹಾದು ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ವಕ್ಷಸ್ತ bE ಎಡಭಾಗವನ್ನು ಇರಿದನು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ “ಹುರೇ!” ಎಂಬ ಫೋಷವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 

ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಗಾಯವನ್ನು ಅಕ್ರಿಸದೇ ಪುನಃ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದಳು. ದುಲ್ಲಾ 
ಜುವು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದೆ” ಸರಿದು ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡ ಗಟ ದನು. ಆ 
ವೇಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲ ಯರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಳ್ಳಿ ತೆರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರು. ಒಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನ 
ಬಂದೂಕಿನ 'ಗೋಲಿಯು ಸಾಂಡರ್ಯನುಯಿ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಅಮರಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ “ಹರಹರ ಮಹದೇವ” ಎಂಬ ಸ ಸರವು ಹೊರಟಿತು. 
ಗೋಲಿಯು ಅವಳ ತೆಗೆ ತಗುಲಿದ್ದಿ ತು. 

ದುಲ್ಬಾಜುವು ಅವಳನು ಮಣ್ಣಿ ನ ಮೇಶೆ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಆತನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಅದಕೆ ಅವರ ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನು ಒಡನೆಯೆ ತಡೆದು “Our man” (ಇನನು ನಮ ನನು) ಎಂದನು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹುಸ ಬ್ರಿ ಗೆಡಿಯರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನು  ಇನಳೇ ಏನು ರಾಣಿ 7. ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

ದುಲ್ಹಾಜುವು “ಇಲ್ಲ ಸಾಹೇಬ್‌, ಇವಳು ರಾಣಿಯ ಆಸ್ತ್ಯ ಸೇವಕರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು” 
ಎಂದನು. 

ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೊಂದಿಗೆ “But a soldier: 
She will have a soldier’s honour” (ಇವಳೊಬ್ಬ ಯೋಧಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯೋಧರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಮರ್ಯಾದೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು) ನಿಂದನು. 

ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯ ದೃಢಮುಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುರಿದಿ ದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯ ಚೂರಿದ್ದಿ ತು. ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರು ಅವಳ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು 
ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ನಗ್ಗರ ಪ್ರ ಸ.ವೇಶಮಾಡಿದ ಸುದ್ದಿಯು 


ಷೀ೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ ತಲಪಿತು. 

ಆತನು ದುಲ್ಲಾಜುವಿಗೆ ಜೋಡಿ ಗ್ರಾ ಮದ ಪುರಸ್ಕಾರವು ದೊರಕಬೇಕೆಂದು 
ತನ, ಸ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತನು. 

ದುಲ್ಬಾಜುವಿನ ಈ ದುಷ ತ್ಯವು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹರಡಿತು. ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಸೆ ಸೈಯ್ಯರ್‌ ದ್ವಾ ರವನ್ನು ಒಡೆದು ನಗರವನ್ನು ಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞನಾಡಿದನು. 

ಖುದಾಬಕ್ಷನು ನಿಂತಿದ್ದ ನ ಬಳಿ ಆಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆಪತ್ತು 
ಬಂದೊದಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಸು ಗೋಲಿಯು 
ಖುದಾಬಕ್ಷನಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆ ದ್ವಾರದ ಮೇಲಿನ ತೋಪು ಬಂದಾ 
ಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲೇಯನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದನು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ 
ಖಡ್ಗವು ಅವನ ಶಿರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿತು. ಅವಳು ಬುದಾಬಕ್ಷನ ಮೃತದೇಹೆ ಹವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಆತುಕೊಂಡು ಕಿಲ್ಲೆ ಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಶಿಲೆ ಯನ್ನು ಸೇರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅದರ 'ಹೆಬ್ಬಾನಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾಯಿತು. ಶವವನ್ನು 'ಮಹೆಲಿನ ಬಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಬಿಂದು 
ಅಶ್ರುವೂ ಉದರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಆಗಮಿಸಿದಳು. 

ಆಕೆಯು “ಮೋತೀಬಾಯಿ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾನೇ 
ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು nes ಸ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಇನ್ನೂ ಕಿಲ್ಲೆ ಯು ನಮ್ಮ ನಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ನೀವೂ 
ಇದ್ದೀರಿ. ನಾನು ಇವರುಗಳ ತೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ರುದ್ಧಿತಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ “ಮಹಲ್ಲಿನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ಶವಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ದೇಶಮುಖನು “ಸುಂದರಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಹರಾ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಳು. ದುಲ್ಲಾಜುವು ದೇಶದ್ರೋಹೆ 
ಮಾಡಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು” ಎಂದು ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳ್ಳು , 

_ ರಾಣಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಟಿಕಚ್ಛಿ ನಿಧಾನದಿಂದ “ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಅಸ್ತ ರೆ 


ಇದಕ್ಕಿ ತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನೋಸ ಸವನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂತರ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಟ್ಟ 
1 “ಬರಹಾಮುದ್ದಿ (ನನು ಸರಿಯಾದ 'ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ಪಿತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ದಕ ಆತ 
ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದೆ. ಆತನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುಡೆ, ದೇಶ್‌ಮುಖ್‌?” 
ಎಂದಳು ವ 

«ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ದೇಶ್‌ಮುಖನು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಜೇನಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಳು. ಬರಹಾಮುದ್ದಿ ನನು 
ಕೊಟಿ, ರಾಜೀನಾಮೆ ಸತ ತ್ರವು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಳು. 

ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಖುದಾಬಕ್ಷನ" ಶವಸಂಸ್ಕಾ ರೆಕಾ ಗಿಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಳ್ಳ 
ವನ್ನು ಮಹಲಿನ ಬಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಯಾರು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಹೋದಳು: 

ಕೋಜನು ನಗರದ ಬುರುಜಿಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾ, ಗಿ ತನ್ನ ವೆಶಪಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ನಗರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಾ ನ 
ರಾಾನ್ಸಿಯ ಅೀನೆಯಾದರೋ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಾ, ಬಂದಿತು. ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆ ತೆಯ ಹರಡುತ್ತಿ ದ್ದು 
ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿ. ತು ಅದಕೊಂದಿಗೇ “ಥರಾ!” ಎಂಬ ಫೋಷವೂ 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ನಗರದ" ಮಹೆಲ್ಲು, ನಾಟಿಕಕಾಲೆ, ಪುಸ್ತುಕಾಲಯ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಅಂಗ್ಲೇಯರು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿ 
ಹಾಸ್ಸಿಯ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯು ಬುರುಜಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು. | 

ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತು ರಾಣಿಯು ಆಸೋಟಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
“ರುಖಾಸ್ಸಿಯ ಸರ್ವನಾಶನಾಗಲಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಜೂರ 
ದಲ್ಲಿಡಿ. ಆದತಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಫಲಾಫಲಗಳ ಯೋಚನೆ 
ಯೀಕೆ?” 

ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

ಜವಹರಸಿಂಹ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ, ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನ್‌, ಭಾವುಬಕ್ಲಿ ಗುಲ್‌ 
ಮಹೆಮ್ಮದ್‌ ಮತ್ತು ಬೋಪಟ್‌ಕರ್‌ ಮುಂತಾದ ಸರದಾರರನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. 

“ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ. ಅಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ನಗರದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸಿ, ರಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ.” 

ಸಲಹೆ ಸಮ್ಮತಿಗಳಿಗೆ ವಿರಾಮವಾಗಲೀ ವೇಳೆಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


AF ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗುಲಾಂಮಹಮ್ಮದ್ದನು “ಹುಜೂರ್‌ ವಂದನೆಗಳು, ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ನಗರದಿಂದಾಚಿಗೆ ಹಾಕಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತಳು. 

ಭಾವುಬಕ್ತಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಣಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು "ಅಕ್ಷ ತೊಡಿ. 
ನನ್ನ ತೋಪಿರುವೆಡೆ ಮತ್ತಾರನ್ನಾದರೂ ನೇಮಿಸಿ.” 

ರಾಜೀ__ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗ ಬಹುದು. ತ್ತರಿಮಾಡು. ಕಾಲವಿಳೆಂಬಮಾಡುನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 

ಬಕ್ಷಿಯು ಗುಲಾಂಮಹಮ್ಮ ದೆ: ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಬೋಸ ರಕರನಿಗೆ ರಾ ಚು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಇಷ್ಟ ವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಕೆಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಾಣರೂ, 
ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದವರೂ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ೧:00 ಸೈನಿಕರಿದ್ದ ರು... ಜೋಸಟ್‌ 
ಕರನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕಿ ನಿಂದ ಬಂದು 
ಮಹಲಿನ ಸತ್ತಿ ಮದಕಣಿ ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಕಾಜ ಚಂಡಮಾರುತದಂತೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಮುನ್ನು ಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳ ಆಕ್ರಮಣವು ಬಿರುಸಾಗಿ ಆಂಗೆ ಸೀಯರೆ ಸೆ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವು "ಓಡಿ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಗುಂಡು ಹಾರ ಭನ ಅವರು 
ರುಾನ್ಸಿಯ ಸೈನ್ಯದ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

“ಹಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಿಪುಯಿಯ ಬಡ್ಡದ ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರ ಸಂಚದ ಯಾನ ಯೋಧನೂ 
ನಿಲ್ಲಲಾರನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಿ” ಎಂದು 
ರಾಣಿಯು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವಳ ಸೈನಿಕರು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಹೆದರಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ವಂತೆ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಮನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಗುಂಡುಹಾರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಮಂದಿ ಪಠಾಣರು ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪುನಃ ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಹೋರಾಡಿ ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು ರಾಣಿಯ"ಮಹೆಲ್ಲು ಆನೇಕರೋಟ ಇವುಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಿಂದ * ಶಂಕ 


* ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಸದರ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಇಡದೆ, ಅಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಠಂಕಸಾಲೆ. ಮೊಹಲ್ಲ, 


ಅಸ್ತ ೩೯೭ 


ಸಾಲೆಯವರೆಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯವು ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಮನೆಗಳ 
ಹಿಂಬದಿಯು ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನಿ ಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಣಿಯ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಅಜಿ ರೀತಿ ಪದೇ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ: ತು. ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು 
ಸ ಆಂಗ್ಲೆ £ಯಸೆ ಸೈನಿಕರು ರು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡೇರಾವ್‌ ಹೆಬಾ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದ್ದರು. ಅಲ್ಲ ಗ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ: ಮನೆಗಳಿಂದ ಬಬ್ಬ ಯೋಧನು ಹೊರಟು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಯೋಧನ 
ಖಡ್ಗಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಜು ॥ ಹತಾ ಹತಿಯಾದರು. 
ಮತ್ತೂ ಕಲವು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿ ಆ ಯೋಧನನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಆತನು ಅವರೂಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅವಳ ಸಗ 1 ರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅನರು 
ಕಾದಾಡುತ್ತಾ ಬಿಜು ಭಾವಿಗಳದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆ ಏಕಾಂಗಿ ವೀರನು 
ಪುನಃ ಆಂಗ್ಲ €ಯರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕತ್ತಿಗಳ 
ಪಟ್ಟ ಗೆ ತುತೂ ಗಿ ಕಳಗುರುಳಿದನು. ಆತನು ಮರಣಹೊಂದುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾಣಿಯು 
ಅಲ್ಲ! ಬಂದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಆಂಗ್ಲ ಯರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲುಕಿತ್ತರು. 

ಾ7ಣಿಯು ಆ ವೀರನು ಯಾರದು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಆತನು ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಮರಣಹೊಂದಲು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲಾವಕಾಶನಿದ್ದಿ ಉ. ಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಪ ಸ ಎದ್ದಿ ಈ. ರಾಣಿಯು ಕುದುರ 
ಯಿಂದ ಇಳಿದು ಆತನ ತಶಯನೇಶೆ ಕೈಯ್ಯಾಡಿಸಿ ದಳು. ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು 
ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ನೇಣ 
ಸ್ನರದಲ್ಲಿ “ಹುಜೂರ್‌, ಕ್ರಮಿಸಿ” ನು 

“ನೀನು ಪರಮವೀರ” ರಾಣಿಯು ಅತಿ ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

ಪುನಃ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು «ಸರ್ಕಾರ್‌ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ವು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ....ಪ...ತ್ರ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ಬಂದ ಆತನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜೀನಾಮೆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು “ಇಡೋ ತೆಗೆದುಕೊ” 
ಬಂದಳು. 

ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನು ಮತ್ತೆ ವೇದನೆಯಿಂದ “ಇಲ್ಲ....ಪ್ರ....ಭು....ಹ.... 
[oN a SO ಡಿ ಆಗ... ನ ಪ್ರಾಣವು... ಹೋ....ಗು....ವು....ದು....” 
ಎಂದನು. 


Gl 


ಟಾ 


ನು 
ಡಿಸಿ 


ಷಲ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣ 


ರಾಣಿಯು ತಕ್ಷಣವೇ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಛಿದ್ರ ಮಾಡಿದಳು. ಬರಹಾಮುದಿ ನೀನನ 
ಮುಖನುಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಫೋರತೆಯ ಕಳೆದು ನರ್ಮಲಾನಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. 

be 22! ನ ಅಲ್ಲಾ. .ಹ” ಎನುತ್ತಾ ಆತನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 

ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯು ಅಂತಸಿಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ “ಇದು ಎಂತಹ ವೀರಮರಣ! 
ದೇವಕ್ಕೆ ನನಗೂ. ಇಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಬರಹಾಮುದ್ರಿ (ನನ ದೇಹಾಂತವಾದಮೇಲೆ ಆತನ ಗೋರಿಯು 
ಅದೇ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತ ಳ್ಳು* 

ತರುವಾಯ ಅವಳೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸೈನಿಕರೂ ಆಂಗೆ ಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. ಪಶ್ಚಿನುದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದ್ವಣದವರಗೂ' ತ ಸ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ರು... ಅವರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ ಯಿದ್ದಿ ತು. 


ಲ 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೃದ್ಧನಾದ ನಾನಾಬೋಷೆಟ್ಟಿ ರನು ಬಂದು “ಮೊದಲು 
ಈ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆತಮಾಡಿ ನೆಂತರ ನೀವು ಬಂದೂಕಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಣಿ--ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌, ಇದೇನಿದು? 

ನಾನಾ--ಮನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಗುಂಡುಹಾರಿಸುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲನೆ. ES 
ಒಂದು ತಗುಲಿದರೆ ಸಮಗ್ರ ರಾನ್ಸಿ ಯು ರಸಾತಲಕಿ ಶೆ ಳಿಯುವುದು. ದುರ್ಗವು ಇನ್ನೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. “ಯುದ ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಜಾಜಿ ಆದುದರಿಂದ 
ಕಿಲ್ಲೆ ೫ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಥವಾ ನನ್ನ $ನಡಸೂಡಿ. 

ರಾಣಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಗುಲ್‌ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು ಆಕೆಯ ಬಳಿ 
ಬಂದು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ವೃದ್ಧರು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಉತ್ತರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಭಾವು ಬಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ನಾನಾ ಭೋಸಟ 
ನೊಡನೆ ರಾಣಿಯು ಕಲ್ಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಗುಲ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್ದರೊಡರೆ 
ಮುನ್ನೂ ರು ಸಠಾಣರು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಸಿರೆಗಜೆಯೆ 
ಯುದ "ಮಾಡಿದರು. ಬೀಯ ಖಂಡದ ಸೆ ಸೈನಿಕರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೃತರಾದರು. ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದರು. 


ಹೇ ಬರಹಾಮುದ್ದೀನನ ಗೋರಿಯು ಬಾಬೂ ಜಾದೋನಾಥ್‌ ಚೌಧುರಿಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಗೋರಿಗಳ ಬಳಿಯೇ ಇಡದೆ, 


ಅಸ್ತ ರ್ಕ 


೭೪ 

ಆ ನಗರದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಾರಗಳ ಉಸ್ತು ವಾರಿಕೆಯ ಪ್ರ ಬಂಧಮಾಡಿ 
ದರು. ನಿಶ್ಯಸ್ತ್ರ ರಾದ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಬಾಲಕರನ್ನು ಬಕ್ಷೀಷ್‌ ಆಲಿ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ಬ ಿನೀಯರು ಹತ್ಯಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ "'ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ರ್ಷದ ಬಾಲಕರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕರ 
ವರೆಗೆ ಎನು ಪುರುಷರಿದ್ದ ರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುಪ ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಹೆಲ್ವಾಯ್‌ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ರು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸ ಸತೀತ್ವ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅತ್ಮ ತೃ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು: ye ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಅಜ್ಞೆಯಿತ್ತಿದ್ದ ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ರೈ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪ ಪತಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಡಿನೇಟನಿಂದ ಮಡಿದರು. ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕನಿಗಳೂ 
ಗಾಯಕರೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಮೃತಪಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಗಾಯ ಹೊಂದಿ: 
ದರು. ಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೃಗಲ್‌ ಖಾನನು ಮತ್ತು ನರ್ತಕಿಯರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಿಯು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಮನೆ ಮನೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರ್ಕ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಲೂಟಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ನಗರದ ರಾಜಮಹಲ್ಲಿನ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತುಲೂ ಅವರ ಉಪಟಳವು: ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
ನಾಟಿಕಕಾಲೆಯೆ ಮುಂದುಗಡೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದನ್ನು ಬುಂದೇಲುಖಂಡದ ಸನದು ಇಲ್ಲೆ ಈ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದ ರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾರು ಐವತ್ತು ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಬ ನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಆ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಗೋಡೆಯ ಒಂದೊಂದು ಇಟ್ಟಗೆಯನ್ನೂ, 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ಆಂಗ್ಲೇಯರು 
ತಮ್ಮ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದರೋ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬಲ್ಲ. ಇದರ ನಂತರ ಮಹಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಅಡಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಡಿದ 
ನಂತರ ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದರು. ಆಗ 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಗಯಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಬೆಂಟಿಂಕನು ರಾಮಚಂದ್‌ರಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಯೂನಿಯನ್‌" ಜಾಕ್‌ ಧ್ವಜವು ದೊರಕಿತು. ಅದನ್ನು ಮಹಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಿ 
ದರು, ಧ್ವಜವು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಶ ರ್ಸ್ರವನ್ನು ಳಿದು ಮಹಲ್ಲಿನ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಿಗೆ 
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ಬೆಂಕೆಯನ್ನಿ] ಟ್ಟಿ ರು... ನಾಟಕಶಾಲೆಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರತ್ನಾವಳಿ ಶಾಕುಂತಲ 
ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ CE ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಿತ ಪರದೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ನಾಶವಾದವು. 

ಇಡು ೬858 ನಡೆದ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕೃತ್ಯವು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಲಿನ ಮುಂದಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ "ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದ ಆ ಭಾಂಡಾರಕ್ಕೆ ಉರಿ ತಗಲಿ 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯು ಗಗನಕ್ಕೇರಿತು. ರೋರ್ನು, ಸಿಕಂದರಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಜ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕೃತ್ಯವು ನಡೆದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಅನಾಗರಿಕಕಾಲ. ಇದಾ 
ದರೋ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಾಗರಿಕ ಯುಗ. 

ರಾಣಿಯ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿ ದುರ್ಬೀನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಕಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೂರದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರವೂ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿತು. 

ಕುದುರೆಯ ಲಾಯವು ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. -ಪುನಃ ಅದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಬಹುದು. 
ರಾಜ ಗೃಹವು ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುವವರೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಆದರ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ?--ವೇದ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣ್ಯ ಕಾವ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ 
ಮುಂತಾದವೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅರಬ್ಬಿ, ಫಾರಸಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಹಸ್ತ ಲಿಖಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಲಪಿ ಮಾಡಲು ದೂರ ದೂರ ದೇಶದಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ಯಾವನ 
ಕಸ್ಟ, ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆ, ಯಾವ ಏಸತ್ತೂ ಕೂಡ ಜಗ್ಗಿಸಲಾಗದ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಪುಸ್ತ ಕಾಲಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯು ತಲೆತಿರುಗಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ದು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಂದರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸಮಜಾಯಿಸಿದಳು. ರಾಣಿಯು 

ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ. ಮೂರ್ಛಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೀರು ತರಿಸಿ ಕುಡಿದಳು. 
ನ ಸ ಹಲಾ ್ಯಿಯಿಪುರ ಮತ್ತು ನೇಯ್ಗೆಯವರ ಮೊಹತ್ಥೆಗಳ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾ ಲೆಯು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ೮ ಕ್ರಂದನ, ಚೇತ್ಕಾರಗಳು ಕೇಳಿಬಂದವು. ಜನವಥೈ ಕೊಲೆ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರಗಳ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ರ ಪಮಾಣ. ರಾಣಿಯ ಹೃದಯವು ಕುದಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

“ಮುಂದರಿ, ಮಂದರ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ರಾನ್ಸಿಗೆ ಈ ದುರ್ಗತಿಯೆ? ಅದೂ 
ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ?” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಗದ್ದದ 
ಪೂರಿತಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಕಂಠವು ರುದ್ಧವಾಯಿತು. ಮುಂದರಿಯು ಅವಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 

ಮೆಹಲ್ಲಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಂಬನಿಗರೆದಳು. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪರಿಚಯವೇ 'ಓಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದಂತೆಯೂ ಹಸ್ತವು 
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ಲೋಹದಂತೆಯೂ ಇದಿ ತೋ, ಯಾರ ಶಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದವಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ಭಾರತದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೌರವದ ನಿಶಾನೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ ಅಂತಹ 
ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕಿ ಕ್ರ ಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಿದಳು. ಸಾಕ್ಸಾ ಶ್‌ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯೇ ಕಂಬಭಿಗರಿದುಂಿದ್ದಿ ತು. 

ಅವಳ ಕಂಬನಿಯ ಧಾರಯು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು ಕರ್ತವ್ಯ ವಶದಿಂದ ಕುಮಾರ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನು ಶತ್ರು 

ಗಳ ಗುಂಡಿನೇಟನಿಂದ ಮಜ ಹೊಂದಿದನು ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ತನ್ನ 
ಅಂಗರಖೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಕಣಿ ನೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ “ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

“ಭಾವು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಸ ಸ್ದ ಳದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸು. ಶವವನ್ನು ಮಹಲಿನ ಬಳಿ 
ರವಾಫಿಸು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಏಿಸಿದಳು, 

ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಂಸಾಲಿಸುವುದಳ್ಳು ಗಿ ದೇಶಮುಖನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ರಾಣಿಯು ಮುಂದರಿಯೊಡನೆ ಖುದಾಭಸ್ಥನ ಗೋರಿಗಾಗಿ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಬುರುಜಿನ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿರ್ಯೆ ಇದ್ದಳು. 

ಪಶ್ಚಿಮದ ಬುರುಜಿನಿಂದ ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯು ಆಂಗೆ ಗೇಯ ಶಿಬಿರದ ಮೇಲೆ ತೋಪು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯದ ಬುರುಜಿನಿಂದ ರಘುನಾಢಸಿಂಹನು ಗುಂಡು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿ ದೆ: ರನು. ದಕ್ಷಿಣ i CRN ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಣಿ ಮೋತಿಬಾಯಿ, ನಾನು ಅಂತ್ಯಕರ್ಮಗಳ' ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದುವರೆಗೂ ಈ ಬುರುಜಿನ ತೋಸ ನ್ನು `ಹಾರಿಸುತ್ತಿ ಸ ಖುದಾ 
ಬಕ್ಷನ' ಶವವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಅಂತಃ ಕರಣವು ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು. 

ತಾಜಿಯ "ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. ಕುಮಾರ್‌ ಗೌಸ್‌ ಖಾನನ 
ಮೃತ ದೇಹವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿದೆ” ಎಂದಳು. 

ವಿಸ್ಸಾರಿತ ಲೋಚನಳಾದ ನೋತೀಬಾಯಿಯು ಆಶ್ರರ್ಯದಿಂದ “ಏನು 
ಉಸ್ತಾದರೂ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಅಹುದು ಮೋತೀಬಾಯಿ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಉತ್ತರನಿತ್ಮಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ತೋಪ ನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟಳು. 
ಅವಳೊಂದು ಬಾರಿ ತೋಪುಹಾರಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೆ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳ 
ಗುಂಡಿನ ಶಬ ವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಂಗೆ ಸೇಯರು ಕಿಲ್ಲೆ ಯು ದರ್‌ ಬಜಾರ್‌ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಗುರಿಯಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
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ಅದು ತಕ್ಕ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬುರುಜಿಯು 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಡುಗಳು ಅವಳ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯೂ ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗೋಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಭುಜದ 
ಜೆಳಗೆ ತಗುಲಿ ಹಾದುಹೋಯಿತು. ಹೃ ದಯಕೆ ಕ್ಯೇನೂ ಏಟು ತಾಗದಿದ್ದರೂ ಮ ತ್ಯುವು 
ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅತ್ತ ಕಡೆ ಗುಲಾಂ ಗೌಸ್‌ಖಾನನ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ತರಲಾಯಿತು ಇತ್ತ, 
ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯು ಮೋತೀಬಾಯಿಯನ್ನು" ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸಿದನು. ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತೆಗೆ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ” 

ಧಿಕ ದಕ್ಷಿಣ ಬುರುಜಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ರಾಣಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬು 

' ರಾಣಿಯು ದ ಢವಾಗಿ "ಬೇಡ್ಕ ಖಂಡಿತ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 

ಸ ರಾಯರು ತಲೆಯನ್ನು `ರುಣಿಯು ತನ್ನ ತತ; ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು.  ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅಶ್ರು ಪೂರಿತಳಾಗಿ (ರ್ರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತರೆ 
ಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವ ಭಾಗ್ಯವು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಬಾಯಿ 
ಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ “ಇಂದು ನೀನು ಅಮರಳಾಡ್ಕೆ 
ಮೋತಿ? ಎಂದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಸ್ವರದಿಂದ “ಸ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ಏನೇ ಆಗಲಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧಳು? ಎಂದಳು. 

“ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪವಿತ್ರಳೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ನೋಡು ಮೋತಿ, 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದೂ, ಭಗವನ್ನಾ ್ಲಿಮಸ್ಮರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುವುದೂ ಜನ್ಮಾಂತ 
ರದ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು, 

ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದಳು. ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಚ 
ವಾಯಿತು. 

“ಆತ್ಮವು ಅಮರವಾದುದು. ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮೋತೀಬಾಯಿಯು ಅಜೀತನಳಾದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆರಡು ಗೋರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಳು ಮತ್ತು 


ಅಸ್ತ ೪೦೩ 


ಅದರಂತೆಯೆ ಅವೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಯಾರಾದವು. 

ರಾಣಿಯ ಮಡಿಲು ನೋತೀಬಾಯಿಯ ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಮೋತೀಬಾಯಿಯ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವು ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಯಿತು, 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಿಮಿರಿದುವು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರಿದುವು. ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ "ರಾಣಿ... 
ಚಿಳತು...' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟವು. ನಂತರ ಅವಳು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಳು. 
ಹೂವು ಅರಳಿ ತನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ಹರಡಿ ಬಾಡಿತು. 

ಸುಂದರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಇವಳ ಮತ್ತು ಕುವರ ಖುದಾಬಕ್ಷನ ದೇಹಗಳೆ 
ರಡೆನ್ನೂ ಒಂದೇ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು “ಹಾಗಾಗಲಾರದು, ಈಕೆಯು ಕನ್ಯೆ ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು? ಎಂದಳು: 

ಮೂವ ರನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಜೀಕೆ ಬೇರೆ ಗೋರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚ ಬಾವ ಅಂತ್ಯ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಗುಲ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್ದನು ಮಾಡಿದನು. 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಆ ಹ “ನೀರರಿಗೂ ನಿನ ಸಲಾಮು ಹಾರಿಸಿದನು. 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಗೋರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. * 

ಇದರನಂತರ ರಾಣಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಮಾಡಿದಳು, ಆದರೆ 
ವೇಷವು ಪುರುಷ ಸೆ ಸೈನಿಕನದೇ ಆಗಿದ್ದ ತು. 

ರಾಣಿಯು ಬ ಹಲ್ಲಿನ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ “ಕ್ರವತ್ತಿ ನನರೆಗೂ ನೀವು ಅಪ್ರ ತಿಮ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿ ಹಾನಿಯನ್ನು. 
ರಕ್ಷಿಸಿದಿರಿ. ಪಾ ಇವನ್ನು ಸಣವಾಗಿಟ ಇ. ಆದರೆ ಈಗ ಶುಭ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ರಿ ಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಡನೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಧರೂ, ದಳಸತಿಗಳೂ ಗೋಲಂದಾಜ. 
ಔನರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ರಜನಿ. ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಹೆಬ್ಬಾ 
ಗಿಲುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವೀರರೂ ಮಡಿದರು. ಕೋಟಿಯ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ಸೈಕ್ಯ ದಕ್ಷ 
ನಾನ್ನೂರು sn ಕೂಡ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೆಯೂ "ನುಗ್ಗು ವರು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯಾರು ಯಾರು ಉಳಿದಕೊಳು ತ್ರೀರೊ ಅವರು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ಗ 
ನಾನೇನೋ ಸೆರೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ಶವಕ್ಕೆ ಅನರು ಏರಂಗಿ ಸ ಸ್ಪರ್ತನ 


* ಈ ಕಟ್ಟಿಯು ಈಗಲೂ ಮಹಲಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ, ಮತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿನರಾತ್ರೆ 
ಯಂದು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಿಗಳು ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಡೆಸುವರು, 


೪೦೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪೂರ್ವೀಕರ್ಕೂ ನಿಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿ 
ರಿಗೆ ಅಪಮಾನವಾಗುವುದು. ಈಗ ತಿವರಾವ್‌ ಭಾವುವಿನ ಸೊಸೆಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಾರ್ಗ ಉಳಿದಿದೆ. ಮದ್ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಣ ತೋಪಿನ ಮದ್ದಿದೆ, 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಿಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇರು 
ವೆನು ಕಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಅನೇಕ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ನೀವು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪಾರಾಗಿರಿ. : ಇನ್ನೂ ಸಾಯಂಕಾಲನಾಗಲು ಸಮಯವಿದೆ. 
ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತಲು ನಿಮಗೆ ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗುವುದು” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯು ವ್ಯಸನ ಪೂರಿತನಾಗಿ ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ “ನಾನೂ ಅದೇ ಮದ್ದಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪರಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದನು. 

ನಾನಾ ಬೋಪಟ್ಟರನು ಒಡನೆಯೇ “ನೀವು ಆತ್ಮಘಫಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಯಾರಿಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಯಾರು ಗೀತೆಯ ೧೮ ಅಭ್ಯಂಗ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾರು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವರೋ ಅವರು ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಕೆ? ಅಂಗ್ಲೆ ಯರು 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯವನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಕೃ ಸಷ ನಿಗೆ ಯಾವ ಅನಘಾತವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಿತ ಹತ್ಯಮಾಡಿಸಬಲ್ಲರೆ ? ಮಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೂ ಗೀತೆಗೂ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿ. ನೀವೇ ಮಹಾರಾಣಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಯಾರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ ರ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮ 
ನಹಿಸಿದಿರೋ ಆ ಜನಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ತರುವಾಯ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉದು 
ಕೊಂಡಾರು ಯೋಚಿಸಿ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ತಲೆ ಬಾಗಿ ಗಿಸಿದ್ದ ಳು. 

ವೃದ್ಧನಾದ ಬೋಪಟ್ಟಿ ರೆನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ “ನೀವು ರಾಜಮಾತೆ. 
ದಾಮೋದರರಾಯನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿ ಯ ಪುತ್ರ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ, 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜನರ ಹೆಮ್ಮೆ. ಕಾಲ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪೇಶ್ಚೈಯ ಸೈನ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ದಿಲ್ಲಿ, ಲಕ್ನೋ, ಕಾನ್ಸುರ ಇತ್ಯಾದಿ ನಗರಗಳ ಪತನವಾಗಿದ್ದರೂ ಜನತೆಯ ಪತನ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಔಧ್‌ ಇನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿವೆ. 
ಕಿಶ್ಲೆ ಯ ಬಗ ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಹೊರಗಡೆ ದೂರದೂರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಪಠಾಣರು 
ಡೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸಾಯಲು ಸೊಂಟಕಟ್ಟ ನಿಂತಿದ್ದಾ ರೆ. ನೀವು ಕಿಲ್ಲೆ ಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಅಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಭೇನಿಸುತ್ತಾ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಿ” ಕಾಲ್ಪಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನಃ 'ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ: ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ”: ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅಸ್ತ ೪೦೫ 


ರಾಣಿಯು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಜೋಪಟ್ಟಿರನು, ಮುಂದರಿಗೆ 
ದಾಮೋದರರಾಯನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರವು ಗೋಚರವಾಯಿತು. —ಕುರು 
ಫೆ ಕೇತ್ರ ದ ಮೈದಾನ. ಇ ಕೌರವ ಪಾಂಡವ ಸೈನ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಎದುರಾಗಿ 
ಮಿತ್‌. ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಸ ಸ ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಭಗರ್ವಾ, ನನ್ನ ಸಾಹೆಸವು ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ವು 'ಕಂಪಿನಿಹೋಯಿತು. ಸತ್ರ ಅಸನುರ್ಥನಾದೆ. 
ಹೋರಾಡಲು ನನಸೆ ಇಷ್ಟ ನಲ! ಭಗರ್ವಾ ತ್ರಿ (ಕೃ ಸ ನನು ಅವನಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಗಾಂಡೀವ ನನು ನ್ನು ಹೆಡೆ ಏರಿಸಿದನು.? 

ರಾಣಿಯು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಮುತ್ತಾ ರವಾದ “ತೊಳಪ್ರ ವ್ರ ಕವಾಯಿತು, 
SE SS ELE ಅಜಿಯ ತೊಡೆ ಯ ಮೇಟಿ ಕುಳತು 
ಕೊಂಡನು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನನ್ಮು ಎಲ್ಲಾ ಕೋಮಿನವರೂ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ” ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಇಡಿ ಎದ್ದು. ನಾನಾ ಬೋಸಟ ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದೆ 

ನಾನೊಂದು ದಿನ ನಿನ್ಮು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದೆ: ನನ್ನ ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 

ನಾನಾಸಾಹೇಬ್‌.” i ಒಂದು ಕ್ಷಣದನಂತರ “ಸಹೋದರರೇ, ನನ್ನ “ ಕ್ಷಣಿಕ 
ವಾದ ದುರ್ಬಲಕಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡಿ. ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸಿ ಬಡು 
ವೇಕೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ, po ಸಮಸ್ತ, ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು "ಎದುರಿಸ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಎದುರಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಅಂತಹ ಹೀನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ರಾಣಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರ್ರ ( ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು, 

ಜು “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗದಿದ್ದ ವರು ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಾಗ ಉಳಿದವರು 
ನನ್ನೊ] ಡನೆ ಉತ್ತರ ದ್ವ ರದ ಮೂಲಕ ಭಾಂಡೇರಿ ಭಜ ಸು ಬಳಿಯಾಗಿ ಕಾಲ್ಸಿಯ 
ಕಡೆಗೆ: ನಡೆಯರಿ. ಅದಕೆ ಭಾಂಡೇರಿ ಹೆಬಾ ಗಿಲಿನ ಪ ಸ್ರಬಂಧನನ್ನು ಯಾರು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ?” ಎಂದಳು. 

ತು ಬಕ್ರಿಯು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆತನ 
ಮನೆಯು ನೇಯ್ಗೆ ಯನರ ಮೊಹಲ್ಲಿ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಆತನು ಅವರನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
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ಅರಿತಿದ್ದನು. * ಬಕ್ಷಿಯು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದನು. 
ರಾಜಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕ ಸೇವಕಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪುರಸ್ವಾರವನ್ನು ಕೊಟು ಬೀಳ್ಕೊಂಡಳು. | 
ಅವರು ಅವಳ" ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮಣಿಯುತ್ತಾ, ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ನಾನಾ ಬೋಪಟ ್ರರನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನೀವು ಖು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೈನ್ಯ ಶೇಖರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲ್ಫಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿ” ಎಂದು ಜನಸೆರಸಿಂಪುನಿಗ ಆಜ್ಞೆ ಓಸಿ ಳು, 

“ನಾನು ನಿಮ ನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗೆನು, ಜೀವ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು "ಅಿಜ್ವಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಬೇಡುವೆನು” ಎಂದು ಜವಹರಸಿಂಹನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನಂತರ ರಾಣಿಯೂ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯೂ ಮಹದೇವನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಂದಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. 

ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಮುಂದರಿಯೊಡನೆ “ಆ ಮುತ್ತುಗದ ಮರವು 
ಈಗಲೂ ಪುಸ್ಪಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಸಿಂಧೂರೋತ್ಸವದ ಮಾಲೆಗಳು ಈಗಲೂ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಹೆರಡಿರಬಹೆದು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮುಂದರಿಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ಒಂದು ಸಲ ಅ ದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರೋಣ. 

ರಾಣಿ--ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, ಅದು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಪುಪ್ಪದಿಂದ ನಿಕಸಿತವಾಗುವುದು. 
ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂರೋತ್ಸವವೂ ನಡೆಯುವುದು. ರಾನ್ಸಿಯ ಸಿಂಧುರವು 
ಆಮರವಾಗಲಿ. 

ಮುಂದರಿ--ಪುಷ್ರಮಾಲೆಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗಿವೆ. 

ರಾಣಿ--ಅದರ ನ ೈವಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಜಿ ೈತನ್ಯ ಮಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಡಿಸಿದ ಪುಷ್ಪ. ಅದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ೫೫ 

ಇವರ ಶಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

ಮೋರೋಪಂತ್‌ ತಾಂಬೆಯು ವಿಫುಲ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 





* ಬಕ್ಷಿಯ ಹನೇಲಿಯೆಂದು ಇಂದಿಗೂ ಆ ಮನೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಅದು ಈಗ 
ಸೇಟ್‌ ಚಿನದಾಸ್‌ ಕೋಜರವರ ಅಧೀನಲ್ಲಿದೆ,, ಅಮೇರಿರ್ಕ ಮಿಷನ್ನಿನ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಕೊಟ್ಟು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ರು, 
w 
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ಶೇಖರಿಸಿದ್ದ ನು; ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಉತ್ತ ರೆ ಭಾಗದ ಗಳಬದಿಯ ದ್ವಾರದ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮನೆ, ಅಸೆ ಕರೋರಿ ಮತ್ತು ಅತ ಶಾಲೆಗಳಿದು ವು. ಯುದ್ಧ ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ದಿರ್ವಾ 
ಜನಹರಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ರಘುನೌಥಸಿಂಹರು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ದ್ದರು. 
ಮೋರೋಪಂತನು ಬಂದು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ನಗದು ನಾಣ್ಯ 'ಓಡವೆವಸು ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹೇರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಹಡಿ ಹಿಡಿ ಭಂಗಾರದ ಮೊಹರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ರಾಣಿಯು ಮತ್ತು ಮುಂದರಿ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 

ಆಗ ಕತ್ತಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆವರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಾರಿಯೊಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿರಾಜಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. ನಗರದ ಅಗ್ನಿಜಾ ಲೆಯಿಂದ ಅಂಧಕಾರವು ಅಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮಿನುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದು ವು, ನಗರವು 
ಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಆಕ್ರ 5 ಮುತವಾಗಿದ್ದು "ದರಿಂದ ಫಟಿಫಟಿವೆಂಬ ಸಿಡಿಯುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ರಾಣಿಯು ದಾಮೋದರರಾಯನನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ತೆ ಕೇತಾಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತ | ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಠಾಣರ್ಕೂ ಮುಂದರಿದಾಯಿ, ದಿರ್ವಾ ಜವಹರ 
ಸಿಂಹ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಬಿದೊ _ಡನೆಯೇ ಅವಳು ಕಿಲ್ಲೆಗೂ ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಗರಕ್ಕೂ ತನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನ 
ರ್ಪಿಸಿದಳು. “ನ ್ಯಸನದಿಂದ ಅವಳ ಕಂಠ ರುದ್ಧಿ ಕಾಯವ: ಕಡ್ಡಿ ಹ ಎಲ್ಲಿ ಜು” 
ವುದೋ ಜಿ. ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಉತ್ತ ರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕ್ಲಿ ಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಳು 

ಮೋಕೋಸಪಂತನ ಆನೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸವಾರರು ಅದನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ ದರು. ಸವಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವು ಬಿಚ್ಚು ಗತ್ತಿ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ನ 

ಈ ಹಕು” ಕೌಕಸಾಲೆಯ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕಿ ದ್ದ . ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಭಾಂಡೇರಿ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಸರಿಯಿತು, ಕೊತ್ತಾಲೆಯನ್ನು ೫ ಸೇರುತ್ತಲೇ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯ 
ಮೊಖಾಬಿಲೆಯಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು “ಹರ ಹರ ಮಹಾದೆಷ್‌? ಎಂದು ಚೀತ್ಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದರಿಯೊಡನೆ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಬಂದಳು. ಪಠಾಣರು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕದನಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕರು 
ಮಡಿದರು, ಉಳಿದವರು ಮುಂದರಿದರು. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಗೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಹೋಗು 
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ತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಣಿಯೊ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪರಿವಾರವೂ ದೃಢಗತಿಯಿಂದ ಭಾಂಡೇರಿ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಕ್ಷಿಯು ನೆಯ್ಲೆ ಯವರನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಣ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ ಯ ಕ್ಯ ನ್ನದ ತುಕುಡಿಯೊಂದರಿ ಜೊತೆಗೆ "ಕತ್ತಿ ವರಸೆ ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ರಾಣಿಯೊ ಅವಳ ಸರಿವಾರಪೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಉರಿಯುತ್ತ. ದ್ದ ಮನೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ಘೋರೆಯುದ್ದ ವು ನಡೆಯಿತು. ಬಕ್ತಿಯು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕಿದು ತನ್ನ ಕೆಯ್ದೆ ಯ ಕೋಮಿನಸೆ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಮೇತೆ 
ಬಿದ್ದ ಸು ಅವನಿಗೆ ಜೀನದ ಸೇಲೆ ಆಸೆಯಿದ್ದ ತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. “ಅವನಂತೆಯೇ 
ಸಠಾಣರೂ ನಿರ್ಮೋಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಬಕ್ಸಿಯು” ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯೇ ಮಡಿದು 
ಬಿದ್ದನು. ಆತನು ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ನೋಡಿ ಹರ ಹರ 
ಮಹದೇವ್‌! ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಗೆ ಜಯರಾಗಲಿ! [೫ ಎಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆತನ ಶರೀರ ಪತಕವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ 
ವನ್ನರ್ನಿಸಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಯ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ರಾಣಿಯು ನಗರದಿಂದ ಪಾರಾದಳು. ಸಾಯದೇ 
ಉಳಿದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯಸ್ಗೆ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ನೆಯ್ಗೆಯವರು ಮತ್ತೆ ಭಾಂಡೇರಿ 
ಹೆಬಾ ಿಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ * ಭಾವು ಬಕ್ಷಿಯನ್ನು ಒಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನೆಯ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲರಸಿ ಆತನ ಅಂತ್ಯ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು "ಠಾರಥೆಸಿದರು. 

ರಾಣಿಗೂ ಅವಳ ” ಅನುಚರರಿಗೂ ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗಣ ಪ್ರದೇಶದ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಗುಲವೂ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂದರಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಅಡಿಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಂಜನೀಗುಡ್ಡ ದ 
ಬಳಿ ಓರಾ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಪಹರೆ ಸುತು" ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಭಛಾನನಿಯ ಪಹೆರೆಯಿದ್ದಿ ತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಜಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯೂ ಮತ್ತು ಜೀವದಿಂದುಳಿದ 'ಹತ್ತುಹನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿ 
ಅನುಚರರೂ ಹೊರಟರು. 

ಮುಂದೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಮಾರ್ಗ, ಫೋರಾಂಧಕಾರ್ಕ ಕ್ರಿ ಮಿಕೇಟಿಗಳ ಹೀಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರ ಪುಟಧ್ವ ಎ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿಸ್ತ ಬ್ಬ ತೆಯು 
ಕವಿನಿದ್ದಿ ತು. ಹಿಂದೆ ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ದೊಸುತ್ತಿ ದ್ದು ರೌರವರನವು' ಕೇಳಿ 





* ಈ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ೮೫ ವರ್ಷಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ರ್ಸ ೧೮೩೩ ನೇ ಇಸವಿ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೆರೆಯಿತು, 


ಅಸ್ತ ೪೦೯ 


'ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಕಗ್ಗೆತ್ತಿಲಿನಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಗಡಮವುವಿನ ಜಿಟ್ಟಗಳು 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಚಿ ಸಿಹೋದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸಟನಟಿ3 ಬೆ ಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಹಾರಿ "ಕುದುರೆಗಳ “ಕಡೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಗ ಗು ಸಟ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ರಿಂದ ಅವು 
ಆಗಾಗ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಿದ ವು. ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಅವರು ಆರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಸಹುಜ್‌ ನದಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹಲವು ಸಲ ವೇಗವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಬಾರಿ ಮಂದಗತಿಯಿಂದಲೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹತ್ತು ಹೆ ನೆರ ಡು ಮೈಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನಂತರ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ರಾಣಿಯು ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಜವಹೆರಸಿಂಹರೊಂದಿಗೆ "ಈಗ ನೀವು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ಸೇರಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಒಡನೆಯೇ “ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಿರ್ವಾ ಜವಹರಸಿಂಹರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ನಾನಾದರೊ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬರುವೆನು” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ಜವಹರಸಿಂಹನು ಅವಳ . ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಕಟೀಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಅನುಚರರು ಮುಂದುವರೆದರು. ಇನರಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಮಹೆ 
ಮ್ಮ; ದ್ರ ನು ಮುತ್ತು ಅವನ ಕೆಲವು ಸಠಾಣರೂ ಇದ್ದ ರು. 

“ಜನರಲ್‌ ರೋಜನಿಗೆ ರಾಣಿಯು ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆತನು ಒಡನೆಯೆ ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟ್‌ 
ಬೇಕರ್‌ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಮತ್ತು ಹೆ ದರಾಬಾದು 
ನಿಜಾಮನ ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ತುಕ ಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಣಿಯನ್ನು ಂಜಾಲಿಸುವಂತೆ 
ಶಳುಹಿದನು. 

ಮೋರೋಸಂತನು ಭಾಂಡೇರಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟ ಅಂಜನೀಗುಡ್ಡ ದವರೆಗೆ 
ಬಂದನು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವು ಕ್ಸೈ ಹತ್ತಿತು. ಆತನಿಗೆ ಆನೆಯು ಬಹಳ" ಕಷ್ಟ ಜೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವುದೆಂದು PES ಜು. ಆತನು ಆನೆಯನ್ನು ದಾತಿಯಾ ಕಡಿ 
ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಬಹುಜೋ ಅಷ್ಟು, ತ್ತಕೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸವಾರರು ಅವನನ್ನು , ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೪೧೦ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


"ಆನೆಯ ತೊಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನ ಕತ್ತಿಯು ತಗುಲಿ ಗಾಯವಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಮುಂಜಾನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಾತಿಯಾವನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಗುಡಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಆನೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗಿ ಜವಾಹಿರಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋರೋ 
ಪಂತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ರಾನ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡು ಘಂಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಗಳ ನಡುವೆ ಮೋರೋ 
ಪಂತನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದನು. 


೭೫ 

ರುಲಕಾರಿಯು ರಾಣಿಯು ಭಾಂಡೆ €ರಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಮನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಮಲಗಿದಳು. ಪೂರಣನು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬಂದು “ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕು” 
ಎಂದನು. 

ರುಲಕಾರಿ--ನೀನು ಹೋಗು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರು.... 

ಪೂರಣ್‌ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ಎಂದು ನಾನು,ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೀನೂ ಸಾಯುತ್ತೀಯೇ ನಾನೂ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 

ರುಲಕಾರಿ--ನೋಡು, ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೆಕಮಾಡಬೇಡ, ನೀನು 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಬಾಲಾಜಿಯಾಣೆಗೂ ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂರಣನಿಗೆ ಅವಳ ಹಠಸ್ವಭಾವವು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಅವನೊಂದು ಲೋಟ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಭಗ್ನಾವಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೈತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ರುಲಕಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ 
ಗೊರಸಿನ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ನೋಡಿದಳು. ಸವಾರಥಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ತಮಾಶ್ಚವೊಂದು ಜೀನು ಲಗಾಮುಗಳ ಸಹಿತ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಜೀನಿನಿಂದ 
ಅದು ರಾನ್ಸಿಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ರುಲಕಾರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ 
ಸವಾರನು ಮೃತನಾಗಿ ಅದು ಓಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಯ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. 


ಅಸ್ತ ೪೧೧ 


ರುಲಕಾರಿಯು ತನ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಟೀಜಾಯಿಯು ಧರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಧರಿಸಿದಳು. ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ. 
ಧರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಹಾರವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಣಿಯ ಮಾಲೆಯೊಂದಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಉದಯಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. 

ಬೆಳಗಾಗುವ ಮುನ್ನ ಮೇ ಮುಖಕೊಳಿದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಮಬ್ಬು 
ತಿಳಿದನಂತರ ಕುದುರೆಯ ಸೀರೆ ಕುಳಿತು ಠೀವಿಯಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಛಾವನಿಯ- 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ಕುಪ್ಪು ಸದಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಳು. 

ಲ್ಸ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ “ಆಗ್ಗೆ ಟು ಸಹಕೆಯವರು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದರು. 1 ತನ್ನ ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಾ ಮ್ಯ ವೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದು. ಆದರೆ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಮುಂಜಿ ಹೇಗೆ. ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಓಿದರಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ತು. 

ಪಹೆರೆಯನರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ರುಲಕಾರಿಯು ಅವರಿಗೆ “ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಜಂದೇಲನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದಳು. 

ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನೀಯರಾರಾದರೂ ಅವಳ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿ ನಗದೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯನೊಬ್ಬನು “ನೀನು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ “ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ” 
'ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಒಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ" 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

“ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಬಳಿಗೆ ತಡಮಾಡದೆ. ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕೊಂಡೇ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅವಳನ್ನು ಛಾವನಿಯ: 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗೆ ಸ ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಣಿಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿದಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವು. 
ಹರಡಿತು. ಅಂಗ್ಗೆ ಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು” ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟಿ ರು. ಅವರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾದವಳು ರುಲಕಾರಿ. 

ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಂಧನ, ವಿಚಾರಣೆ, ಹತ್ಯೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗ್ಲೆ ೇಯರು- 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿಳಂಬ. ಮಾಡುವರೋ ರಾಣಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಕಾಲಾವಕಾಶ ದೊರೆ ಬಹಳೆ' 


“ಇಂತ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದೂರ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವಳು ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿ ತು. 

ರುಲಕಾರಿಯನ್ನು ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಆದರೆ ಅವಳು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿಯದೇ ರಾಣಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದಳು; ಅದೇ ದರ್ಪ. 
ಜನರಲ್‌ ರೋಜನೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮೋಸ ಕ್ಸೈ ಗುರಿಯಾದನು. 

ಮುಖವೇನೋ ಅಷ್ಟೆ ( ಸೌಂದರ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ನರ್ಣಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು 
ಗೌರವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಜನು “How handsome though dark and terrible.” 
(ಬಲಿಷ್ಠ ಳೂ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದವಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಎಂತಹೆ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ) ಎಂದು 

ಸನ ಕುರಿತು ಜೀಳಿದರು. 

ಸ್ಟ ವರ್ಟನು “ಲೆಪ್ಪಿ ನೆಂಟ್‌ ಬೋಕರನನ್ನುವ ೈಥಾ ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ” 
ತ 

ಆದರೆ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ದುಲ್ಲಾ ಜುನಿದ್ದು ರಾಣಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಅನಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

“ನಂತರ ಅವನು ರೋಜನ ಬಳಿಗೆ ತ ದು ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲ ಜನರಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ರಾಣಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು 
ನೇಯ್ಗೆಯವರ ರುಲಕಾರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

"ಹೃಲಕಾರಿಯು ದುಲ್ಲಾಜುವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಕ್ರೋಧವು ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದು ಅವಳ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮರೆತು ಕ್ಷ ದ್ವಸ್ತ ರದಿಂದ “ಪಾಹಿ! ಫಾಕೂರಕೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡೆ? ಗುಲಾಮ! ದ್ರೋಹಿ! ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ದುಲ್ಲಾಜುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

ರೋಜನಿಗೆ ರುಲಕಾರಿಯ ವಾಸ್ತವವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 

“ಇವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುಲಕಾರಿಯನ್ನು ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. 

ರೋಜ್‌--ನೀನು ರಾಣಿಯಲ್ಲ ನೇಯ್ಗೆಯವರ ರುಲಕಾರಿ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಸುಡಲಾಗುವುದು. 

ರುಲಕಾರಿಯು ಠಿರ್ಭಯಳಾಗಿ “ಹೊಡೆಯುವುದಾದರೆ ಹೊಡೆ. ಸಾಯಲು 
ನಾನು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಜನ ಮಡಿದ ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬಳು? 
“ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ರೋಜನು ರುಲಕಾರಿಯ ಈ ಮತಿಗೆಟ್ಟ'ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಕಾರಣವು ತಿಳಿದನಂತರ ದಂಗು ಬಡೆದು ಹೋದನು. 

ಸ್ಪುವರ್ಟ್‌ ಅವಳು ಹುಚ್ಚಿ. 

ರೋಜನು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ “No Stuart, if one per 
cent of Indian women become 80 mad as this girl we 
have to leave all that we have in this country”. (ಇಲ್ಲ 
ಸ್ಟುವರ್ಟ್‌, ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸೇಕಡಾ ಒಬ್ಬಳು ಈ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಹುಚ್ಚ 
ಳಾದರೆ ನಾವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದಾಗಿರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸ್ಟುವರ್ಟನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 

ರೋಜನು "ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಮೋಸಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ ರಾಣಿಯು. 
ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಕೊಡಲು ಈ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರುವಳು. ಆದರೆ 
ಬೋಕರನೇನೋ ರಾಣಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ... ಅತನು ಇವಳ 
ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ದೇ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಆತೆಯಿದೆ? ಎಂದನು, 

ಜನರಲ್‌ 1 ರುಲಕಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ವಾರ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಂತರ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. 


೭೮ 

ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾಣಿಯು ಭಾಂಡೇರಿನ ಹೆತ್ತಿರ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಪಹುಜ” ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಸಾ ನಸಾನಗೆಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಾನೋದರರಾಯನಿಗೆ ಅಲ್ಪಾಹಾಂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಜಲ 
ಪಾನ ಮಾಡಿದರು. ' ರಾಣಿಯೂ ಕೆಲವು ಬೊಗಸ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಳು. ರಭಾಸ್ಪಿಯ 
ದುರ್ದಶೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ರಾದ ಅನೇಕರು ಮಡಿಯಿಹೋದ ಕಾರಣ ಚಳ 
ಹೆದಯವು ಹನಟದ ಊಟದ ಹೆಸರೇ ಅಸಹನೀಯವಾಯಿತು. 

ಕಡೆಯ ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರುಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಥೂಳೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬರುತ್ತಿರು 
ವರೆಂದು ರಾಣಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದ ನು ದುರ್ಬೀನಿನಿಂದ ನೋಡಿ "ಈ ಅಂಗೆ ಗೇಯರು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಣಿ, ನೀವು ಮುಂದಿ "ಸಾಗಿ 


೪೧೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಾವು ಇನರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು? ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು “ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೆ ದಾನೋದರರಾಯನನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ಕಟಿ ಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ದಳು. 

“ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾವುಗಳು ವೃಥಾ ಸತ್ತು ಮಡಿದುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲೇ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡ್ಡಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ವೈರಿಯ ಪಡೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಲೇ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸೋಣ, ಅವರು ಬಂದೂಕ 
ಅಥವಾ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವರು. ನಂತರ ಒಡನೆಯೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಉಪದೇಶವಿತ್ತ ಳು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದನಿಗೆ ರಾಣಿಯು ಎಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ `ಸಡಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಂದಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಬದುರಿಸಬಲ್ಲಳು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. 

ವಚ ಅನುಚರರು ಅವಳ ಆದೇಶದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಗತರಾದರು. 

ಲೆಫ್ಟಿನೆಂಟ್‌ ಬೋಕರನ ಪಡೆಯು ಸವಾರರ ಪಡೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಅವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಿಸ್ತ ಲಿನ ಆಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಣಿಯ ತುಕ್ಫ ಡಿಯು ಅವರ ಮೇಕೆ ಗುಂಡುಹಾರಿಸಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಭಾನವಾಯಿತು. ಬೋಕರನ ದಳದಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ಬಂದೂಕ 
ಗಳೇನೋ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಬಂದೂಕಗಳು ಒರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. “ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಓಸೂ .ಲುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಖಾಲೆಮಾಡಿದರು. ರಾಣಿಯು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಬಡ್ಡನ ಪ ಪ್ರಹೋಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು, ಸೇಯರ ಪಡೆಯ ಇಬ್ಬರು 
ಮೂನರು ಸವಾರಕೊಂದಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ ಅನುಚರನೂ ಕಾದಾಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಒಬ ಸವಾರನನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಸಮೇತ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಸೀಳಬಡಿದಳು. ಭೋಕರನು ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಜೋರಾಗಿ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾಗಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯಾದರೋ ಅತ್ತಂತ ಚತುರತೆಯಿಂದ 

ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿ ಬೋಕರನ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಿಷ್ಫಲ 
ಸೊಳಿಸಿದಳು. ಪುನಃ ಅವನ ಮೇಶೆ ಬಿದ್ದು ಖಡಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಳು. 
ಬೋಕರನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ ನನು. ಉಳಿದ ಸಡೆಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ” ಓಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಸವಾರನೊಬ್ಬ ನು 
ರಾಣಿಯ : ಮೇಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಹೊಡೆದನು. ರಾಣಿಯೇನೋ ಆ ಗೊಂಡಿ 
ಔಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. "ದರಿ ಗೋಲಿಯು ಕುದುರೆ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಗಾಯ 
ಪಡಿಸಿಹೋಯಿತು, 
ರಾಣಿಯ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮುಂದರಿ, ಗುಲೌಮಹನಮ್ಮದ್‌, ಜೀಶ್‌ 


ಅಸ ೪೧೫ 
ಉಡಿ 


ಮುಖ್‌ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆರ ಹೊರತಾಗಿ ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಡಿದು ಹೋದರು. 
ಆದರೆ ಈ ವೀರರು ಬೋಕರನ ಸಡೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಬೋಕರನನ್ನು ಅನನ ನಡಿಯ ಸವಾರರು ಯಾನ್ಸಿಗೆ ಕ ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅವರು ಬಂದಿರುಗಿದನಂತರ ರೋಜ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ರುಏಕಾರಿಯ 
ಕ್ರ ತದ ಮರ್ಮವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಸಹುಜ್‌ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಕಾಲಿಯ ಕಡೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರೆದಳು. 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ್ರಿಯ ಕುದುರೆಯು ಇದ್ದ ಕೈದ ನಂತೆಯೇ ನಿಂತಿತು. ಅದರ 
ಘಾಯದಿಂದ ಬಹಳ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅದೂ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾ ನ ಣವನ್ನು ನೀಗಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಸ ತನ್ನ 
ಉತ್ತಮಾಶ್ನ ವನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತೊಟ್ಟನು. ರಾಣಿಯು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ. 
ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರೆ a ನೇಕೆಗೆ ೧೦೨ ಮಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರ ರಾಡಿ, ಕಾಲ್ಸಿ ಯನ್ಸಾ 
ಸರಳು ದಿನನೆಲ್ಲಾ ಏನೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆ BE ಬಿಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಡರೂ ಕಾಲ್ಪಿ ಗೆ ಬಂಜೊಡನೆಯೇ ಯದು ಮತ್ತು 
ಜ್ಯೂಹಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಾತ್ಯಾನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದಳು. 

“ಕಾಶೀಬಾಯಿಯು ರಭಾನ್ಸಿ ಯಸ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೀರಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ಜೂಹಿಯು ಉಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಈಗ ಅವಳು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನೊಡನೆ ಶಿಬಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವಳು, ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಕಕೆಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತಾತ್ಯಾ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

“ಬೇಡೆ ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ರಾಣಿಯು 
ವಿಸೇಧಿಸಿದಳು. 

ಇದಾದನಂತರ ತಾತ್ಯಾನು ಸನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಖಾನ್ಸಿಯ ಯುದ್ಧದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ರಾಣಿಯು ಧೈ,ರ್ಯೆದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. ನಂತರ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶುಭ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಣ್ಣಿ ನ ರಸನನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿ 
ಫೊಂಡಳು. 

ಆ ದಿನ ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ನಂತ ದುರಂತನಾದ ಘಟನೆಯೊಂದು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದು ರಾನ್ಸಿಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯದಂತಹ ಘಟನೆ, ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಮೇಲಿನ 
ಉಗ್ರ ಕಳಂಕ. 

ಕಿಲ್ಲೆ ಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರು. ಬಾಲಕರೂ, ಯುವಕರೂ ವೃದ್ಧ ರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೋರಿಯಿಂದ 
ಹಾರಿಸಿದರು. ವಿಪುಲವಾದಂತಹ ದಕಫೀಡೆಯು ನಡೆಯಿತು. "ಣಗಳು ರಾಶಿ 


೪೧೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. ದನಕರುಗಳು ಅನಾಥವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು. 
ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಹೆಣಗಳು ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಸುಮಾರು ಸಹಸ್ರ 
ಕಿರಪರಾಧಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ವಧಥೆಯು ನಡೆಯಿತು. 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿದರು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೇನೆಯ ನಾಯಕರೂ, ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಘೋರಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, 
ಮಿರ್ಲ್ಬ, ಸ್ಪಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಬರ್ಕ್‌ ಇವರುಗಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು “ನೀವಾಲಯದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪೀಠದಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತಮ್ಮ ಪಡಖಾನೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುಕ್ಕೆ ಯಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತು ಈಕ 'ೃವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಪಸಕ | ನು “ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅಪಹೆಂಸವ್ರದ ಲೂಟಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಉದ ಸಿದೆ 

ಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೃ ತ್ಯ” ಎಂದು ಬರೆದಿದಾ ನೆ. 

ಸ ಚ ಜವ ಮಂದಿರದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ 
ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆತಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಾನ ನಸ ಬಗ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಮಾದಿರದ ಹೊರಗಡೆ ಕರೆತಂದು ಗೋಲಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಇಬ 
ನಂತರ ಆತನ ವೃ ದ್ಧ ಮಾತಿಗೆ ಪುತ್ರ ನು ಏನಾದನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂಬುದು 
ಕಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.* 

ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಅಂಗ್ಲೇಯರು ಲೂಟಿಮಾಡಿದರು. ಎರಡನೆಯ ದಿನ 
ಮದರಾಸಿನ ಪಡೆಗೆ ಲೂಟಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟಿ ರು... ಮೂರನೆಯ ದಿನ 
ಹೈದರಾಬಾದು ನೈಜಾಮನ ದಂಡಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರಕಿತು. ಕಾಳ್ಕು ಕಡ್ಡಿ, ಪಾತ್ರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಲೂಟಮಾಡಿದರು. 

ಒಂದೇ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವು ಇವರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು.. ಅದು 
ಬಿಹಾರಿಲಾಲನ ಮಂದಿರ... ಅದೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಅದರ 
ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆರಂಭದ ಕಗೊ _ಲೆಯಾದನಂತರ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಾಧವರಾವ್‌ ಜ್ಜ ಡೆಯ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು "ಕೊಂಡರು, ಒಬ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹೆ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ನಾನವಶೆಯೆ ಕುರುಹು ಉಳಿದಿದ್ದು ಅವರ ವಥೆಯನ್ನು ತಡೆದನು. ಆ 


ತಃ ವೃದ್ಧ ಪೂಜಾರಿಯ ಹೆಸರು ರಾಮಚಂದ್ರ ಗೊಲ್ಫಾಲ್‌ ಕರ್‌, ಆತನ ಮಗನ 
ಹಸರು ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, 


ಅಸ್ತ ೪೧೩ 


ತೋಟಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆಯಿದ್ದಿತು. ಪುಣೆಯ ಕಡೆಯ 
ಒಬ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದರ ರಭಾಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ದ ನನು. ಆತನು 
ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್‌ ಖೌಕ್ಕಿಕೊಂಡು]ಒಬ್ಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಾಣದಾತೆಯಿಂದ ಶುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು. ಸಮಯ ನೋಡಿ ಕಾಸ್ರ್ರಿಯು ತನ | ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಆತನಿಗೆ 
ತಂಬಾಕನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸನಿದ್ದಿ ತು. “ದರೆ ಲೂಟಿಯಾದ ದಿನ ತಂಬಾಕನ್ನು 
ಲೂಟಿಗಾರರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಜನ ಮದರಾಸಿನ ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತೆ ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಉಳಿದಬಳಿದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯೂ ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಆಸೆಯನ್ನು ಆಗ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಲೂಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಂಬಾಕುವಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು, ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಪಾತ್ರೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಂಬಾಕುವು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ವಿದೇಶೀ ಸೈನಿಕರಾಗಿದ್ದರೆ (ಬಹುಶಃ 
ಪಾಷಾಣ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ? 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಒಂದು ಪಡೆಯು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೂ, ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಮಹಾರಾಣಿ . ಪುರವನ್ನು 
ಬಂದರು. ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಪತನದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ಕಿ 
ಭೈಯ್ಯಾ ಮತ್ತು ಆನಂದರಾಯರು ಈ ಪಡೆಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು. ಮಹುವಿನ 
ಗಡಿಯು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು. ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ತೋಪುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವರು ತನ್ನ ಚಿಕ ಬಂದೂಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗಡೆ" ಇದ್ದ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ನೀರಾ 
ವೇಶೆದಿಂದ' ಹೋರಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋದರು. ಆನಂದರಾಯನ ಪುತ್ರನೂ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಆನಂದರಾಯನು ಅವನನು 
ಕುರಿತು “ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ದರ್ಶನವಾದರೆ 
ಮಹುವು ರಾನ್ಸಿಗಿಂತ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಹಿಂದುಳಿಯಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಪುತ್ರನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳನಂತರ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನು ಆದರೆ ಆಗತಾನೆ 
ಪ್ರಕಟಿನೆಯಾದ ವಿಕ್ಟೊ (ರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಕ್ಷಮಾ ಭಿಕ್ಷ ಸ ದೊರಕಿ ಫಾಸಿಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 


ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ರಾನ್ಸಿಯ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
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ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು ಮತ್ತು ಜನತೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭವೂ ಒದಗಿತು. 

: ಎಂಬೆನೆಯ ದಿನ ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ರೋಜನು ಫೋಷಣೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಂಚವು 
ಭಗವಂತನದೆಂದ್ಕೂ ರಾಜ್ಯವು ಬಾದಸಹೆನಡೆಂದೂ ಅಧಿಕಾರವು ಕಂಪೆನಿಯ 
ಸರ್ಕಾರದ್ದೆ ದೂ ಕರನ. 

ಆದರೆ ಈ ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯ ೦ತ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಫೋಷಣೆ 
ಯಾದರೋ “ಪ್ರಪಂಚವು ಸೈ PL ರಾಜ್ಯವೂ ಸ್ಥ ಸೈತಾನನದ್ಗು, ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಸೈತಾನನದು.? | 

ರೋಜ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜಿಶ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಸೆನಿ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 


ಹಲ್ಲಿ 

ಕಾಲ್ಫಿ ಯು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ ತ ನಗರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಒಂದುಕಡೆ ``ಮಹತ್ವ ರನಾದ ಕಿಲ್ಲೆ, ಮೂರು ಕಡೆ ಪಾಕಾರದ ಕೋಟಿ, ನಾಲ್ಕತೆಯ 
ಕಡೆ ಯಮುನಾ ನದಿ. ಕಿಲ್ರೆಯ ಸಿ ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೈದಾನ, ಅದರಾಚೆ ನಗರ. 
ನಗರಕ್ಕೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ RE RR ಎಂಬ ಕ್ಸೇತ್ರ. ಛತ್ರ ಸಾಲನನಂತರ 
(ಬಂತೇಮುಖಂಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರಸ) ಕಾಲ್ಪಿ ಪ ಪ್ರದೇಶ ಗೋವಿಂದನಂತನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಬಂದಿತು. ರ್ಸ ನರಂ ರ ಸಂಧಿಯ ಮೆ ಅಂಗೆ ಸೇಯರು ಗೋವಿಂದಪಂತನ 
ವಂಶಜರಿಂದ ಕಾಲ್ಪಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಸ್ಸ ೧೮.೨೫ ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಂಶಜನಾದ ಒಬ 
ನಾನಾಸಂಡಿತ್‌ ಎಂಬುವನು ಕಾಲ್ಫಿಯನ್ನು ಮಕ್ತೆ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಜ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಪುನ್ಯ 
ಕಾಲ್ಫಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು... ರ್ಸ ೧೮೫೭ ನೇ ವಿಸ್ಲವದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಯ 
ಛಾವರಿಯು ಕಾನ್ಪುರದಿಂದ ಬಂದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಪಾಲಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ 
ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. ಅದರ ತರು 
ವಾಯ ಕಾಲ್ಫಿಯು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕೇಂದ್ರವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಕಾಲ್ಫಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌-ನಾನಾಸಾಹೇಬನ 
ತಮ್ಮ —ಮತ್ತು ತಾತ್ಯಾ ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರು. 

ಅ ಬಾರತೆಯ ದಿನ ರಾಜಿಯು ಇನರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಅವರು 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೃ ಹೆ ತ್‌ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಯ ರಿಸಿದರು. 


ಅಸ ೪೧೯ 


ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಆ ಸತ್ಯಾರಗಳ ಅಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದು ದು ಕೆಲಸ. ಕಾಲ್ಪಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಸ್ಥ ಸ್ಥವ್ಯಸ್ಥವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಾತ್ಯಾ ಉತ್ಕೃ ಸ 
ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೋನೆಯ ಪ್ರಬಂಧವು ಅವ ವಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತ ಇರಿ 
ತಾತ್ಯಾನ ಸ್ವಭಾನಡೋಷವು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು ದೆಕೆಂದರೆ ರಾವ್‌ಸಾ ಹೇಟಿ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ತನುಮುನದ ಸ್ವಾಮಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ 
ತಪ್ಪು; ಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದು. ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪಿಯ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸೈನ್ಯದ 
ಅವೆ ವಸ್ಥೆಯು ಸ ಸರಿಹೋಗಲು ಔವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗೈ ಗೆ ಹಿಸಿದಳು. 

ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿದನಂತರ ಆಕೆಯು ಸಾಯಾಕಾಲ ಅವರನ್ನು ಭೇಟ 'ಮಾಡಿ 
ದಳು, 

ರಾಣಿಯು ಸೇನೆಯ ಅನುಶಾಸನ, ಕವಾತು, ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಯುದ್ಧ ಸಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೊಂದು ಬೆಟ್ಟು ಮಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ * ಅವಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ ತ ಉತ್ತರ ಸೊಕಿಯಲಿಲ್ಲ” 

ರಾಣಿಯು ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ರಾಸ್‌ಹೇಬ್‌, ಅನೇಕ ನ್ಯೂನತೆಗಳವೆ” ಎಂದಳು, 

, ಒಡನೆಯೆ “ಎಲ್ಲವೂ ಶಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಹೋಗುವುದು* 
ಸೂ ಸೈನ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಇದೇ ತಾತ್ಯಾನೂ ಮೂರು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಜನರಲ್ಲರನ್ನು 

ಕಿ ಬಿಹುಮಂದಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿದರು.” ಎಂದು ಉತ್ತ “ವತ ತ್ರನು 

ರಾಣಿಯು "ನಾಲ್ಕನೆಯವನನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು ಆದರೆ ನಮ್ಮಿಂದೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ತಪ್ಪೊಂದು ನಡೆಯಿತು” ಎಂದಳು. 

ಜಾ ನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 

ಆಟ ನಮ್ಮ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಭೀಷಣತರವಾದ ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನೆಂದರು,, ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಗೋಲೀ 
ಬಾರಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾದೀತೆಂದು ್ಷದರಿಡೆ.. ಆದರೂ ತಪ್ಪಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ ಲ ಬೇಕು” ಎಂದಳು ರಾಣಿ. 

ಇಂದು ಎಸ ಒ ಸೈನಿಕರು ಕೋಟಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಮೇಲೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಧಾಳಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದು ತಾತ್ಯಾನು ಹೇಳಿದನು. 

*ರಾಣಿ- ಗುಡ್ಡ ಗಳು ಮರೆಯಾದುದರಿಂದ ಕಾಲ್ಸಿಯ ಸೇನೆಯು ಅಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಯಾನ ಕಣೆಯಿಂದ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಕಾಣಟತ್ರಿ ಕಯಗ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಜೆಯು ಮೂಡಿ ಕುಲ್ಪಸ್ಗೆ ೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಯಿತೆಂದೂ, ರಭಾನ್ಸಿಯು 


೪೨೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಹ. ಸುದ್ದಿ ಯು ಬಂದಿತು. 
ವ್‌ ಈಗೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ನಾನಾ 
RY ಲಕ್ನೋವಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ. ಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಾನ್ಪುರ ಮತ್ತು ಶಹಗಡದ 
ರಾಜ ಮತ್ತು ಜು ೫ನ “ಬ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ್ಫಿಗೆ 
ಬರುವರು, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜನೆ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಕಾನ್ಫುರ ಮತ್ತು 
ರುಾನ್ಸಿಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ (8. 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೂಹ್ಯಿಯು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅತ್ತ ಳು. ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ “ಜೂಹಿ, ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯವು 
ಮೊದಲು ನಂತರ ಅಕ್ಷಯ. ಈ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಸನೆ ನೆಯ ಹ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸೇ ಅಂತಿಮೆ ಸಾಧಕರೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ವೊ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸಿ ಸ್ರೀ ಪುರುಷ ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಗಳ ಬಲಿದಾನದ ಕತೆಯನ್ನು- 
ವರ್ಣಿಸಿದಳು. 
ನೋತೀಬಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಗಾಯಗೊಂಡಿ ದ್ದ ಕೆ ತಮ್ಮ ಈ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ನೀಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದು ಜ್ಯೂಹಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 
“ಸುಮ್ಮ ಪಾ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನನ್ನಿ್ಲ, ಮುಂದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಬಿಹಳನಪಿ” ಎಂದಳು ರಾಣಿ. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ರಾಣಿಯು ಪೇಶೈಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಅನೇಕರು ಪೇತ್ರೆ ಯ ಸಡಿಲ 
ಆತ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೇಗೋ ಇದ್ದ ರು. 
ಕಾಲಿಯ ಸೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಶಿಧಿಲ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ ಹ ಕೈದಯವು 
ದುಃಖ ಚಟ 


೭೮ 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ಮೂರನೆಯ ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಾನ್ಟುರ, ಶಹಗಡ ಮತ್ತು ಬಾಂದಾ 
ವಿನಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಗಳು ಕಾಲ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದವು. ಜನರಲ್‌ ಜು ರಭಾನ್ಸಿ ಯೆ ಸುನ್ನವ 
ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಪ್ರಿ ಕ್ರ ೨೫ ನೇ ತಾರೀಖು ಕಾಲ್ಪಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ ತನು, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅತನಿಗೆ ರಾಣಿಯು ಕೋಂಚಿನ" 
ಮೂಲಕ ರೊಸ್ಸಿ ಯೆ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವಳೆಂದು ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಿತು. 
ರೋಜನ ಒಂದು” ದಳವು ಪೂಂಚ್‌ ಸನ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಎಂಬ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿತು. 


ಅಸ ೪೨೧ 
ಇಂತಿ. 


ಶತ್ರು ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದವು ಸೈಯದ್‌ನಗರ್‌ ಮತ್ತು ಕೊಟಾರಾಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಸೋತರು. 

” ತೋಂಚನ್ನು. ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಮೊದಲು 
ಲುಹಾರಿ ಕಿಲೆ ಯನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಲು ಪ್ರೆಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಕೋಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪೇಕ್ಗೆ ಯ 
ಸೈನ್ಯವು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸೇಂದ್ವ ತು. ಬಾನ್ಪುರ ಮತ್ತು ಶಹಗಡಗಳ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು 
ಬಾಂದಾವಿನ ನವಾಬನೂ ಅಲಿಗೆ ಬದ ಪುನಃ ೨೦೦೦೦ ಮಂದಿ ಸ್ಲೆನಿಕರ 

ಜಮಾವಣೆಯಾಯಿತು. ರಾಣಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ಯಾ ನುರಿತ ಸೇನಾಪತಿಗಳು. ಇನ್ನೇನು 
ಕಮ್ಮಿ? ಈ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಏನು ಕೊರಕೆಯಿದ್ದಿ ತೋ ಅದು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ಸೈನ್ಯ ನಲ್ಲ ಹ 'ಡೆಕಾಯಿತರೂ ಮೋಸಗಾರರೂ ಸೇಬು, ಅವರಿಗೆ 
ಜಯಾಸಜಯಗಳನಂತರ ದೊರಕುವ ಲೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ ಷ್ಟು ಅಭಿರುಚಿ ಸ್ಮರಾಜ 

ಸ್ಥಾ ಸನೆ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯ 'ಡೊರಕೆದರೆ ತಮ್ಮ ಪ ಪಕ್ಷದವರನ್ನೇ 
ಲೂಟಿಮಾಡುನಸು ಅಧಮರಾಗಿದ್ದ ರು. ಈ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಸ್‌ಲು ಜನರು 
ಕವಾತು, ತರಬೇತುಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಾಸನ ಬದ್ದರಾಗಿ ನಡೆಯುವು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಅವರು ಕೇವಲ ತನ್ಮು ಸರದಾರನ ಅಥವಾ ತಮ ನ್ನು 
ಯಾರು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೋ ಅವರ ಅಜ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾಲಿಸಲು ಸಿದ್ದ 
ರಿದ್ದ ರು. ಫಿ ಕೂಡ ಅವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ರಾಣಿಯೆ 
ಇಚ್ಛೆಯು ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದ ರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಜನರಿಗಿಂತ ಹೆಚಾ ಸ್ವದನರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

ಕೀವಲ” ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಈ ಸೇನೆಯ ಪ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಚಾಲಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಒಗ .ಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಸಲು ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವು” ಒಬ ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದರೆ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯವು ಅಗತ್ಯ, ಅದು ಈ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅತ್ತ ರೋಜನು ಕೋಂಚನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಲುಹಾರಿ ಕಿಲ್ಲೆಯು 
ಪ್ರಥಮ ಹಂತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಈ ಕಡೆ 
ಯಾದರೋ ಕೋಂಚಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ . ರಾವ್‌ಸಾಹೇಟ್‌, ಬಾನ್ಸುರ ಮತ್ತು 
ಶಹೆಗಡಗಳ ರಾಜ ಮತ್ತು ಬಾಂದಾವಿನ ನವಾಬಇವರಿಗೆ ನೃತ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡುವ ಗೀಳಿ 
ದ್ದಿ ತು. ಇವರುಗಳು ರಾಣಿಯ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಹೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜೂಡಿಯ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರ್ತನ ಮಾಡುವಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸಿದ “ರೆ ಅವಳನ್ನು ಕರಿ ತರಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮತ್ತೇರಿತು. ಅವನಿಗೆ" ಯೌನಕವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿ ದ್ವಿತು, 


೪೨೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತಾತ್ಯಾನನ್ನು ಕರೆದನು. ತಾತ್ಯಾ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

'ಠಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು “ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ್ಹೆ ಬಹಳ ಸೆಖೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಣ್ಣ ಗಿಡ. ಎಲ್ಲರೊ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಚ ನ ಗಿ ದ್ರಾ ಕಿ. ಯುದದ ಮೇತಿ 
ಯುದ ವು ನಡೆಯುತ್ತ ರೇಯಿರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸ ಲ್ಸ ಆನಂದವೂ ಇರಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಕೋಪನನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ? 
ಎಂದು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಬಾಂದಾವಿನ ನವಾಬನು “ಅರೇ, ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತೇನಿದ್ದೀತು. ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ನರ್ತಿಸಿ ಗಾನ ಮಾಡಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದನು. 

ಬಾನ್ಸು ರದ ರಾಜನು “ಸರದಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವು ಭಂಗಿಯೆಂಬ ಅನ್ಭು ತ 
ಸೇನೆಯನ್ನು "ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅದರ ಸುಖವು ತಿಳಿಯನು. 
ನಮ್ಮಗಳ ಮತವು ಪ್ರಫುಲ್ಲನಾದನಂತರ ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಖವಿಲಾಸಗಳನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಡೆ” ಎಂದನು. 

ಶಹಗಡದ ರಾಜನು ಅಮಲು ಹೆಚ್ಚಿ ಮದಾಂಧನಾಗಿ “ಭ್ಲೈ, ಟೋಪೆಸಾಬ್ಕ್‌ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ತಾಫೆಯವಳು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿರುವಳೆಂತೆ, ಅವಳ ನೃತ್ಯ ಗಾನಗಳ 
ಯಾವಾಗ ಸವಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ” ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಯಾ ನಿಸ್ತ ಬ್ಲನಾದನು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು “ಅವಳ ಹೆಸರು ಜೂಹಿ. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರು 
ಸಿಪಾಯಿಗಿರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನೃತ್ಯ ಗಾಯನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಅಭಿನಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಾವಭಾವಗಳು. ಇಲ್ಲಿಗ 0 ಅವಳು ದುಃಖಿನಿಯಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಳು. ಈಗ ಅವಳ ಸ ಸ್ವಾಮಿನಿಯು ಬಂದು ಸಂತುಷ್ಟ ಭಾಗಿರುವಳು. ನ ೃತ್ಯ 
ಗಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಯೂ ಬಹಳವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ರೊಗು ರಸಿಕತೆಗಳಿಂದ ಕಳೆಯೋಣ. ಅವಳನ್ನು ಕರಿದು 
ಜೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದನು. 

ತಾತ್ಯಾನು ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆವರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು "ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, 
ಆದರೆ ರಾಣಿ'ಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ನವಾಬ್‌ ಆದರೆ ಹೋದರೆ ಅನ್ನುವುದೇನು? 

ರಾನ್‌ಸಾಹೇಟ್‌--ರಾಜಿಯು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಳೆ, ಆದುದರಿಂದ ಜೂಹಿ 


ಅಸ್ತ ೪೨೭ 


ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ತಾತ್ಯಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಮಂಡಲಿಯ ಮದವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

ತಾತ್ಯಾ ಜ್ಯೂಹಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದನು. ಆಕೆಯು ಅತ್ಯ ಸ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿದ್ದೆ ಳು, 

ಜ್ಯೂಹಿ- ಸರದಾರ್‌. ಸಾ ಸಾಹೇಬ್‌, ತಾವು ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ನೇಳಬಹುದೆ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಂದೆ. 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು ವರ್ಷಾಂಶರದಿಂದ ಕಾಶಂರದಿಂದ ಕಾಯು 
ದೇನ. 

ತಾತ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಂದೆ. 

ಜ್ಯೂಹಿ- ನಮ್ಮ ಸರದಾರರು ನನ್ನ © ವಿನಂತಿ ನಾಡಜೇಕೆ ! ಯಾನ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಸತರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ತನುಮನ 
ಗಳನ್ನು ನಿಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೋ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಭಾಗ ವು ತಮ್ಮ 
ಜೂಜಿಗೆ ಗೆಂದು ಉಯಿಸಿತೆ. ಆದಿ» 

ತಾತ್ಯಾ ಆದರೆ ಏನು ಜ್ಯೂಹಿ? 

ಜ್ಯೂಹಿ--ಸರದಾರರೈ ಆದರೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ರಾಣಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮವು 

ಸಫಲವಾಗಲಿ. ನಂತರ ನಾನು ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಜನ್ಮ ಸಂಗಾತಿಯಾಗುವೆನು. ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದೆ. ಇಂದು ತಾವು 
ಪೆಗೈೆದು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಲು ಲಜೆ ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನಬಿಚ್ಚಿ 
ಜ 

ಳಿರುವೆನು. 
| ಸೇತ್ರೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯು ಅವನತಮಸ್ತಕನಾದನು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ 
ಗಳ ನಂತರ ಥೈರ್ಮತಂದುಕೊಂಡು “ನನ್ನ ವಿನಂತೆಯು--ನನ್ನ್ನ ಫಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ 
ನೆಂದರೆ...” Rp 

ಜೂಹಿಯು ಸ ತಡೆದು “ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಜೂಹಿಯ ಶರವು ತಮ್ಮ ಪಾದದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಜೂ ಯಾವ ಶರತ್ತನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಅಚಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾವಿನ ಹೃ ಹೆದಯೆವು ಧಡಧಡನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮುಹಿ 
ಬಿಗಿದು, ಧೈರ್ಯತಾಳಿ “ನೀವು ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಶಿಬರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾಂದಾವಿನ ನವಾಬ್‌ ಸಾಹೇಬ, ಶಹಪುರ ಮೆತ್ತು ಬಾನ್ಬರಗಳ ರಾಜರುಗಳು 


ಕ್ಕ 
ಥೆ 


೪೨೪ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯಗಾನಗಳ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದೇ 
ಈ ಜ್‌ ಟಟ ್ರಾರ್ಥನೆ” ಸ 

ಜೂಬಿ ಈ ಮಾತೆ, ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆ? ಸರದಾರರೇ, ನಾನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿ. 
ಯಾವ ರಾಜ ನವಾಬನಿಗಾಗಲೀ ಕಡಿಮೆಯಾದವಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಇವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ವೇಶ್ಯಾ ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಾನು ವೇತ್ಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಗಾನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 

yp ಸರದಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವನ್ನಾರು ಮಾಡಿ 

ದರು. ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದಾದರೂ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಹೊರಟಿತು. 

ತಾತ್ಯಾ. -ನನ್ನ ನ್ನು ನಂಬಿ ಜೂಹಿ. ನಾನು ಈ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕೇವಲ ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬರ ಅಸ ನೃಣೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿರಸಾವಹಿಸು 
ವೆನು, ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೆ. ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ನಾಳಿನ ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 

ಜೂಹಿ--ನನ್ನ ನ್ನು ನೀವು, ನೀವು ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “ಸಮಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿ. ದಯವಿಟ್ಟು ಬಸು ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ. ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಜನರಲ್‌ 
ಕೋಜನೇ ತಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುತಾ ತತಂದಿರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವ ಧೈರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಸ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸೈಕ್ಯಡ ಕರ್ನಲ್‌ ಎಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಡಿ, 


ತಾತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅವನು ಪುನಃ ಪೇತ್ವೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಭಂಗಿಯು ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಿ ತು 
ಅವರು ಮೊದಲಿನ ಚಟನನ್ನು ತು `ಜೀಕೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರ ಆದ್ದ ನಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಬದಲು ಹೇಳುವ ಅನೆಕ [ಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೂಹಿಯು ರಾಣಿಯ ಬರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ರಾಣಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗೀತಾ ಪಠಣದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಸಳಾಗಿದ್ದಳು. ರಾಣಿಯು ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ «ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಜೂಹಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಜೂಹಿಯು ತುಂಬಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ “ಸರದಾರ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು ಬಂದಿದ್ದ ರು” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿ--ಯಾವ ಸರದಾರರು? ನನಗೇನೋ ಎಲ್ಲರೂ ಸರದಾರರಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅವ್ಯವ 
ಸ್ಥೈೆಯು ಇರಲಾರದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ತಗ್ಗಿ ನಡಿಯು 


ಆ 


ಅಸ್ತ ೪೨೫ 

ವಂತಹ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. 

ಜೂಹಿ ಸರದಾರ್‌ ತಾತ್ಯಾ ಸಾಹೇಬರು ಬಂದಿದ್ದರು. 

ರಾಣಿ ಏನು ಹೇಳಿದರು? 
ಜೂಹಿ ಶ್ರೀಮಂತ್‌ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಪೇತ್ರೆಯವರು ನೃತ್ಯಗಾನಮಾಡಲು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಂದಾ, ಬಾನ್ಸುರ ಮತ್ತು ಶಹ 
ಗಡದ ಅರಸರೂ ಇರುವರಂತೆ. 

ರಾಣಿ--ಹಾ! ಇಂತಹ ಮೋಜೋ? ನೀನೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ? 

ಜೂಹಿ--ನಾನು ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಕರ್ನಲ್ಲು. ನೃತ್ಯಗಾನಮಾಡುವವಳಲ್ಲ 
ಎಂದು. 

ರಾಣಿ ಜೂಹಿ, ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ. ಒಂದೆರಡು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಕೋಂಚಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇವರ ಸಿ ಸಿ ತಿಯೋ ಹೀಗಿದೆ. 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಇದ್ದ ದ್ದು ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯವಲ್ಲ. ಯಾವಾಗೆ 
ಲಾದರೂ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಎದ ಮ ಶಕೆ? 


೭೯ 

ಮರುದಿನ ಲುಹಾರಿ ಕೋಟಿಯು ಶತ್ರು ವಶವಾಯಿತೆಂದೂ, ಮತ್ತು ರೋಜನು 
ಕೋಂಚನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವನೆ ಂದೂ ಸಂದೇಶವು 
ದೊರಕಿತು. ಪೇಶ್ವೆ ಬಾ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಅಗ ಭಾಗವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ 
ಸುಸಂಘಟಿತಮಾಡಿ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ ತು, ಜನರಲ್‌ ಕೋಜನಿಗೆ 
ಇವರ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಅಷ್ಟು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಅಕ್ರಮಣನಾಡಲು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಮೂರು 
ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅಪರ ನರು ಭಾಗವನ್ನು ಕೋಂಟಿನ ಸೇನೆಯ ಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಪೇತ್ರೆಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಎದುರುಬಂದ ಪಡೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಾತ್ಯಾವನ್ನು ಹೋರಾಡಲು ನೇಮಿ 
ಸಿದನು. ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕಿ ಶೀ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. ಎರಡು 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಘೋರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ರೋಜನ ಹಿಂಭಾಗದ ಪಡೆಯು ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಿತು. ಮತ್ತು ಅದರ ತೋಪಿನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೋಂಚಿನ ಸೇನೆಯು ಬಹಳ 


೪೨೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ತಾತ್ಯಾ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ೀಬಾಯಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೋಜನ ವ್ಯೂಹೆದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಕೋಂಚನ್ನು ರೋಜನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಎಂಟು ತೋಪುಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಆತನ ಕ್ಕೆ ಕೈವಶವಾದುವು, ರೋಜನಿಗೆ ಉಳಿದ ಸೇನೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಎನ್ಸ ಸರದಾರನ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಪದಿಂದ ಯಾರು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದರು ಎಂಬುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವನೆ 
ಸಂದೇಹವು ತಾತಾ ಟೋಪೆ ಮತ್ತು ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ನೆಡುತ್ತಿದ್ದಿತು- 

ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆಯು ಕೋಂಚನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕಾಲ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ನು 
ತನ್ನ ತಂದೆ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಸೆಮೆಯದ್ಲಿ ಆತನು ಸೇಕ್ವಿಯ ಮಾತನ್ನೂ 

ಲಿಸದೇ ಹೋದನು. 

ಸೇಕ್ವೆಯು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಲ್ಚಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಶ್ವಾಸವೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 
ಬಹುಶಃ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಭಂಗಿ ಸೇವನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮುಂದಿನ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸರದಾರರ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾಣಿಯೂ ಇದ್ದ ಳು, 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಕೋಂಚಿನ ಸೋಲಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆ ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಯ ಮಾತು ಆರಂಭಿಸಿತು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದೆದ್ದು ಸೊಂಟಿದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಪೇಶ್ವಿಯ ಮುಂದೆ ಅದರ ಹಿಡಿಯು ಬರುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಪುನಃ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ “ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು]ಈ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ತೆ ಭಸನಂತಸ 
ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ಮಸಗಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಇದರ ಉಚಿತ ಭ್ರ ಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಡನ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಖಡ ವು ತನ್ಮು ಕೃಪೆ ಸೆಯಿಂದ IS ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ” ಮ್‌ 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರದಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತಂಭೀ ಭೂತರಾದರು, 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು “ನೀವೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ನಿಕರೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಚಿರಸ ರಣೀಹುವಾಗಿದೆ. ನೀವು ರಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೆ 
ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ” ಮಾಡಿದಿರೆಂಬದು ಅವರ್ಣನೀಯ. ಗೋಂಚಿನಿಂದೆ 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕರಿತರುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಚಾಹೆರ್ಯವು ಅತುಳವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಸಂಸಮಾನರಾದಂತಹ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಯಾರಿ 
ದ್ದಾ ರು? ನೀವು ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದನ್ನು ನಾವು ಶಿರಸಾ 


ಅಸ್ತ ೪೨೭. 


ವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವೆವು. ನೀವು ಈ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಲಪೆಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟು 
ಸ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸನೆಯ- ದೃಢ ಸಂಕಲ ವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಲ » ಎಂದನ್ನು. 

ರಾಣಿಯು “ಕೊಂಚಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸ ಪ್ರಬಂಧವು ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ವ ೈವಸ್ಥಿಯೇ "ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಂಗೆ ಸಯ ಸೀನೆಯಾದಕೋ' 
ತನ್ನ "ಸುಷ್ಯ ವಸ ಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣ ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂ ವಿಜಯನನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಿ ಡೆ. ನನ್ಮು ಸೈನಿ 
ಕರು ಕಾರ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ೇಯರಿಗಿಂತ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ದೂರದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯೋಜನೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರ 
ಈ ಸಲವೂ ವ್ರ ೈರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ರಾನ್ಸಿ ಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಪಾರ: 
ಸೈ ವು ಜಂ ಆದರೆ ಶಿಸ್ಮಿಲ್ಲದ ತಾಣ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ನಿನು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಒಗ್ಗೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 'ಿರೇಯವರೆಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಶಃಪಾ ಫ್ರಿ ಯಾಗವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ as ಹಿವುದು. 
ಅವ್ನವಸ್ನೆಯ ಫಲ” ಎಂದಳು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಣಿಯ ಮುಂದೆ. 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ನಂತು “ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಈ ಖಡ ವನ್ನು ಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿ. 
ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯು ಸ ಸರ್ವಸಮ ತವು? ಎಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಕತಿ ತಿಯನ್ನು ಸಿ (ಕರಿಸಿ ಒರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು. 

ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರದಾರರು" ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಪ್ರ ಧಾನ ಸೇನಾಸಕಿಯಾಗಿ 
ಚುನಾಯಿಸಿದರು. ಆತನು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

ಸರದಾರರು ರಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸದೇ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ಮ ಸರಾಜಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯು ಯುದ್ಧ ರಚನೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದರಂತೆ" ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು, ತೋಪುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಲಾಯಿತು. ಗೋಲುದಾಜಿಸಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿ ಸರದಾರ 
ರನ್ನು ಬೇರಿ ಬೇಕೆ ಸಾ ನಗಳಿಗೆ ಮ 

ರಾಣಿಗೆ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ೨೫೦ ಮಂದಿ ಸವಾರರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಣ: 
ಭೂಮಿಯ ಎಡಭಾಗದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲಾಯಿತು. 


ಚಲ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


೮೦ 

ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ಸರದಾರನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದೋ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೊಡೆದಾಡಜೇಕೆಂದ್ಕೂ ಎಂತದ 
ಪ್ರರೋಭ ಅಥವಾ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರಕಿದರೂ ತಮ್ಮ ಸಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ. ಯಾ ರಿಸಾಲೆಗಾಗೆಲಿ (ಅಶ್ವ 
ಸೇನೆ) ಅಥವಾ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಕ್ನಾಗಲೀ ಆದೇಶ ದೊರಕುವುದೋ ಆಗ ಅವು ಸೂಚಿ 
ಸದ ಕಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಳು. 

ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬನು ಆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗು 

ವುದು; 1... ಆಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂತೋಸಿಯೂ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ನಾನಾಸಾಹೇಬನು ಲಕೊ ನಿನ ಜಯಸರಾಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಮುಳುಗಿರದೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾ ಬ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದಿ ದ್ದರೆ, ಅವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ಕಾಟೋಸೆ ನೆ ಮೂವರೂ ಕೂಡಿ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನಂತಹೆ ಅತ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ರಣಕುಶಲ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಬಲರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ರೋಕಪ್ರಿಯಕೆ, ಉದಾರತೆ, ಸಡಿಲ ಸ್ವಭಾವೆ 
ಮುತ್ತು ಸಹೆಜವರ್ತಿಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸಿ, 
ದಕ ವಿನಹ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗಲ್ಲ. ಆತನು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯ ಲು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯಂತಹೆ ತಸ ಸ್ವಿಯೂ ತೇಜ 
ಸಿ ಯೂ ಆದ ವ್ಯ ಕೆ ಯನ್ನು “ಚುನಾಯಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಕೋಜನಿಗೆ ನರ “ಡಿಯ ರಚನೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಈಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬಿಸಿದರೆ ನಂತರ ಪೂರ್ಣ ಅವ್ಯ 
ವಸ್ಥೆಯು ಏರ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಈತನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಕೋಂಚಿನ ಸೋಲಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯು ಮಾಡಿದ ಭರ್ತ್ವನೆಯಿಂದಲೂ 
ಫಯ ಸೇನೆಯು ಆಂಗೆ ಸ ಯರನ್ನು ಹೊಡಿದು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲ್ಲುಮುಡಿ 
"ಕಚ್ಚಿ ಸಮಯ ಹೊಂಚುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. "ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ರಾಣಿಯ ಸಿಸೇಧವನ್ನು. ಲಕಿ ಸದೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಂಗಿಯ 
ಸೇವನೆಮಾಡಿದರು. 

ರೋಜನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತುಕ್ನಡಿಯು ಕೆಲವು ಚಿಕ್ನ ತೋಪುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಂದೆ 


ಅಸ್ತ ೪೨೯ 


ಬಂದಿತು. ಕಾಲ್ಪಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಜನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೇನೆಯು 
ಬಂದಿತೆಂದು ಸಂಸಿ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಣ ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಸಡೆಯ ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ 5 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ ಮುಳಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಟಿವು ಶುರುವಾಯಿತು. ರಾಣಿಯು 'ಇದನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ 
ಸಂದೇಶಿಸಿದಳು... ಆದರೆ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಅದನ್ನು ಯವಗ ಮಾಡಲಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ರೋಜನು ತನ್ನ್ನ ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಗುಂಡಿನ ಮಳಯನ್ನಾ. ರಂಭಿಸಿದನು. ಕಾಲ್ಪಿಯ 
ಸೈನ್ಯದವರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲವೂ ಜಾಗ್ರ ತಿಯಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವರ ಸಂಸಾ ನೀಕ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ “ಒಮ್ಮಿಟ್ಟ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯು ರವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತು” ಅವರಲ್ಲಿ ಥ್ಸೈ ರ್ಯವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಕೆತ್ನಿ ಸ್‌ ನೀವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರು 
ವಿಠೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮ! ಟ್ರಿ ಬೇಡಿ. ನಾನು ಇವರ 'ತೋಪುಗಳನ್ನ ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗ 1 ಶಾಂತವಾಗುವುವೋ ಆಗ ಎರಡು "ಫಾರ್ಶ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯೆ ಪದಾತಿ ತುಪಾಕಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಣಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಕೇವಲ ೨೫೦ ಮಂದಿ ಸವಾರರಿದ್ದ ರು. ಅವರು ತಮ 
ಮುಖಂಡಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರಭಕೆ ಕ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟದ್ದ ದರು. ಈ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಐದು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಜಿಲಿಮುಖ, ಗುಲ್‌ 
ಮಹಮ್ಮದ್‌, ರಘುನಾಥಸಿಂಹ್ಯ ಜೂಹಿ ಇವರನ್ನು ಮುಖಂಡರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಭಾಗವನ್ಸಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮುಂದರಿಯು ಅವಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಳು. ಯಮುನಾ ನದಿಯ. ತೀರದ ಒಂದು ಗುಡ್ಡದಿಂದ ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ 
ರಣಕ್ಬೇತ್ರ ವನ್ನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ರೋಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಬಲೀ ಭಾಗವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನೆ “ಎದು ವಿಭಾಗಗಳನೂ, ರೋಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಬಲಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ 


ಈ 
ಸಲ್ಲ ದೂರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಂತರ ಅವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ 


ಬ ಬಲೆಯಂತೆ ಅವನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಳು, ಈ ಆಕ ಕ್ರಮಣವು' ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಂತೆ ಬೀಸಿ ಅಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿನ್ಮೆಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಸೈನಿಕರೂ ಹುದ್ದೆ (ದಾರರೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಹೋದರು: ರಾಣಿಯು ಶೌರ್ಯ, ನಿವೇಕ, 
ಕೌಶಲ್ಯಗಳಿಂದ "ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆಂಗೆ ಸೇಯರ ತೋಪುಖಾನೆಯು ಕೆಲ 


ವರೆಗೆ ತಣ್ಣ ಗಾಯಿತು. ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು 'ಆಕ್ರ ಮಣದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧರಾದರು. 


ತಂ ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಣಿಯು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ, ಕೆಡುವುತ್ತಾ ತೋಪಿನಿಂದ ೨೦ ಅಡಿ ಅಂತರದ 
ವರೆಗೂ ಹೋದಳು. ಆಗ ಕಾಲ್ಫಿಯ ಸೇನೆಯು ಮುಂಬರಿಯಿತು. ಆದರೆ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಭಂಗಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದ "ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಆಜೆ ಜ್ಞಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಕೇನಲ ರಾಣಿಯ ಅದುತ 'ಸರಾಕ್ರಮವೊಂದೇ ಈ ಸೆ ಸೈನಿಕರ 
ಅಮಲ ಮತ್ತು ಅವರ ಸರದಾರರ ಮೂಖ್ಯ?ತನವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಚ್ಚು ್ತಿನ್ನಿತು. 
ಡಿ ತನ್ನ "ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಲ್ಲಿನಿಂಡ ಕಚ್ಚಿ ಎರಡು ಕ್ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಡ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದಳು. ಪೇತ್ರೆ ಯಸೆ ನ್ಯ ವು ಥೆ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಡಾಔತು. ರಾಣಿಯು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ ಅಂಗ್ಲ ಚ ಗತೆ 
ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಮೈದಾನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಓಡಿದರು. ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ ಸು ಸುವರ್ಟನು 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೆ ಚಿಕ್ಕ ತೋಪುಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯು ಬಂದು ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದನು. ಇದರಿಂದ 
ಆತನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳನ್ನು ಉತಾ ಹಗೊಳಿಸಿದನು. ರೋಜನು 
ಒಂದೆಡೆ ನಟರು ಕೋಪವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಸೇನೆಯು ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ಟು ತ್ರಿ ಹಿ ಸಮಾಚಾರವು ಇೃಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು 
ಈ a ತಿಗೆದುಕೊಡು ಬಂದು ಗುಂಡುಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 'ಕಾಲ್ಪಿಯ ಸೇನೆಯು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಜಾ ತನ್ನ 
ದಳವನ್ನು ತೆಗೆದೆಕೊಂಡು ನೋಜನನ್ನು. ಎದುರಿಸಲು ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಅಮಲಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ "ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಭಂಗಿಯು ಪಲಾಯನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿತು. ಅವರು 
ಕಂಬಿ ಕಿತ್ತರು. ನಿವಶಳಾಗಿ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಪಡೆಯನ್ನು. ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುನಿಸಜೇಕಾಯಿತು. ಅನೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಮಂದಿ 
ಜನರು ಮಡಿದರು. ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಅವಳು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಲಪಿದಳು. 
ಇನ್ನೂ ಎರಡು ದಿನ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕೊಲೆಯೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತ್ರೆಯಸ್ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಅನೇಕ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ತಮಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. 
ಮತ್ತೆರಡು ದಿನ ಸೆ ಪೇಶ್ವಯು ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತೋಪಿನ 
ಯುದ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಈ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕಾರರು ಮತ್ತು ಮೋಸಗಾರರೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು. ಪೇಶ್ವೈಯು ವು ಅರಿವಾಜೊಡನೆಯೇ ಅವರು 
'ಕಾಲ್ಪಿ ಯನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿ ನರು, 


ಅಸ್ತ ೪೩೧ 

ಸೇಕ್ವೆಯು ಕಾಲ್ಪಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇನೆಯು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಐದು ಮಂದಿ ದಳಪತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಳಿದುಳಿದ 
ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ಸೈ ಸೆ ನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ 'ಕೊರಟು ಹೋದಳು. ಈ ಸೋತು ನಶಿಸಿ ಹೋದ 
ದಳವು ಸಾಲಿಯಂಗೆ ನೈ ರುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತಾರು ಮೈಲಿ ದೂರೆದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೋಪಾಲ ಪುರದಲ್ಲಿ ಚ ಸಿತು PN ಸರಾಜಯವಾದ ಮೇಕೆ 
ತಾತ್ಯಾ ಟೋಸೆಯು ಜಾಲೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಕಾಲಿಯ ಸರಾಭನದ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ವ್ಯ ಸನವಾಗಿ ಆತನು 
ಪೇತ್ರ ಯ ಬಳಿಗೆ ಗೋಪಾಲ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಬಾನ ನನಾಬನೂ 
ಅಲ್ಲಿ” ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಅನೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ರಾಜಾಮರ್ದನ್‌ಸಿಂಹೆ 
ಮತ್ತು "ರಾಜ ಭಕ್ತ ಬರಿ ಇದರ ಕೆರುವಾಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕಾಲಾನಂತರ ರಾಜಾ ಭಕ್ತ ಬಲಿಯನ್ನು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಬಂಧಿಸಿ ಲಾಹೋರಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದರು. ಮರ್ಜನಸಿಂಹನೂ ಕೆ ೈದಿಯಾದನು. 

ರೋಜನಿಗೆ ಕಾಲ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ತ್ತ ಯ ಅನೇಕ ಇ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು 
ದೊರಕಿದವು--೧೫ ತೋಪುಗಳು, 10 ಮಣ ಮದ್ದು, ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಬಂದೂಕು, 
ಕತ್ತಿಗಳೂ, ಮತ್ತು ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಯಂತ್ರೊ (ಪ 
ಕರಣಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದವು. ಬ ಈ ವಿಜಯವನ್ನು ಮೇ ೨೪ ತೆಯ 
ತಾರೀಖು ಗಳಿಸಿದನು. ಅಂದೇ ರಾಣಿ ವಿಕೊ ೀರಿಯಾವಿನ ಜನ್ಮದಿನ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಅತಿವಿಜಂಭಣೆಯಿಂದ ಕಾಲಿಯ ಮೇಕೆ ತಮ್ಮ ಧ್ವಜನನ್ನೆ (ರಿಸಿ, 
ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ತಂದ ಸಕ ಫರೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದರಂತೆ ಸಿ ಕರಿಸಿ ನಂತರ ನ ನ್ಲಿಯನ್ನು 
ತತ್ಪ ಯಿಂದ ಲೂಟ ಮಾಡಿಜೆರು. 

ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದಿಂದ ಕಾಲ್ಪಿಯನರೆಗೆ 
ತನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವಿ ನಿಟ್‌ಲಾಕನು ನರ್ಮದಾ ತೀರದಿಂದ ಈಶಾ 
ದಿಗೆ ನಡೆದು ಕರ್ನಿ, ಮಹೋಟಬ್ಯ “ಯಾಂದಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿ ಮೆಟ 
ತುಳಿದು ಕಾಲ್ಫಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ರೋಜನನ್ನು ಸೇರಿದನು. ರಾಜಪುತ ಸ ತ್ರಸ್ಥಾನದ, ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕರ್ನಲ್‌ N ತ್ತನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಗ್ರಾವಿನ ಮೂಲಕ 
ಗವಾಲಿಯರಿನ- ಕಡೆ ಬಿಶುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರ ಮುಖಂಡರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಹಳ್ಳಿಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನಾಮು, ಜಹೆಗೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋದರು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ಬಳಿ ಧನವಂತರ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸರದಾರರೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸೇನೆಯು ಬಹೆಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತೋಪುಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಡಳಿತವಂತೊ ಯಾವಾಗ್ಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೪೩೨ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಿಗಾಳಿಯು ಸುಯ್ಯೆಂದು ಬೀಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿ ತು, ರಾತ್ರೆಯೂ ಅದರ. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ "ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದವು 
ಗೋಪಾಲಪುರದ ಒಂದು ತೋಟದಲ್ಲಿ ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬ್‌, ತಾತ್ಯಾಟೋಫ ಬಾಂದಾವಿನ 
ನವಾಬ ಮುಂತಾದವರು ಮುಂದಿನ 'ಯೋಜನೆಯನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಗ್ಗತ್ತ ಲೆಯು 
ಮೂಡಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಬಳಿ ಯಾವ ಬೆಳಕೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಯಾನ ಭಾವವು ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಯಾರಿಗೂ ಅರಿವಾಗು 
ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಹೇಗಾದರೂ ನಾಗಪುರನನ್ನು ತಲಪಿದರ ಸ್ಫನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬಹುದು, 
ಇಂದೋರಿನ ಛಾವನಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಗೆ ಸಹಾಯ ದೊರಕಬಹುದು” ಎಂದು 
ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಾಂದಾವಿನ ನವಾಬನು ತನ್ನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ “ಹೈದರಾಬಾದ್‌ 
ನಿಜಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾಗಪುರದ ನೆರಯಲ್ಲಿರುವದು ಅಸಾಧ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಾತ್ಯಾ ನಿಜಾಮನ ಭಯವೇನೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ರಾವ್‌--ಅಲ್ಲಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗುವುದು. 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳು, ಕೋಟೆ ಘಟ್ಟಗಳು ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಿವೆ. 

ನವಾಬ್‌ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು ಹೇಗೆ? 

ತಾತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲಪಿಸುವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನವಾಬ್‌ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ದೊರಕಿರುವ ಸಮಾಚಾರದ ಮೇರೆ ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವುದು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿವಿರುವೆನು. 
ನಾವು ಈಗ ಒಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ತಾಗಿದೆ. 

ರಾವ್‌--ಚಿಧಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತ. ಅಲ್ಲಡಿ ಮಾರ್ಗವು ಸರಳ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಇನ್ನೂ ಅದಮ್ಯ ರಾಗಿರುವರು.  ಲಕ್ಟೋನಿನ ಪತನವಾದರೆ 
ಏನಾದಂತಾಯಿತು? ಹಳು ಸ್‌ ಈಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಬೇಗಂ 
ಸಾಹೇಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 

ತಾತ್ಯಾ-ಔಧಿನಲ್ಲ ನಾವು ಬಹಳ ಕೆಲಸ ನಡೆಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ತೊಂದರೆಯಿದೆ. 

ರಾವ್‌ ಅದೇನು? 


ಅಸ್ತ ೪೩೫ 


ಉತ್ತಮ ಸೈನಿಕಳು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನೇ ಗಳಿಸಿ ಕೊಡ ಬಲ್ಲವಳು. 
ಆದರೆ ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ಆಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀ. ನಾವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅರಿತಿರುವಷ್ಟು ಆಕೆಯು 
ಅರಿತಿಲ್ಲ. 

ನವಾಬ್‌-- ಹಾಗಾದರೂ ಆಕೆಯು ೧೦ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ರುಣಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ, ಪ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಅವಳಿಗೋಸ ರ ಪ್ರಾಣ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರಲ್ಲಾ? 

ರಾವ್‌--ಅದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. ಸಲಹೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದೂ ಬಿಡುವುದೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಕೆ ಯ್ಯಲ್ಸಿದೆ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೈ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲೆ? 

ಸರದಾರ-- ಈಗಾಗಲೇ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೆಳಕು 
ಹರಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚ ಆಕೆಯೂ ಭಜನೆ ಪೂಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಮಗ್ಗಳಾಗಿರುವಳು. ಅದುನರೆಗೆ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಂಗಿ ಸೇವನೆ ಮಾಡೋಣ. 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದವು. RR ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆಯು 
ಸಿಕ್ಕ ದಿದರೆ ನಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ ಸೆಯಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ರಾವ್‌- -ಅದೇನೋ ಸರಿಯೆ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಈಗ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲೆ ನೂ ತೂರಿಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣ, ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಣಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ಟೇಪಿಸುವಳು. 

ಈ ವಿಧವಾಗಿ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದರೂ ಇವರಿಂದ 
ಯಾವ ಖಚಿತವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬೆಳಗಾದನಂತರ ತ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅವಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರೆ ನಡೆದ ಅಧಿನೇಶನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆತನು ಸಂಕೆ ಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದ ನನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಗುಡಿಗುಡಿ ಹುಕ್ಕೆ 

ಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದಿ ದ್ದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜಿಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ" ಬಂದಳು. ಅನರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನ್ನು "ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಕ್ಕೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಾಯಿತು. 

ಸೇತ್ರೆ ಯಸೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಅಥೋಗತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ 
ತನ್ನ ದುಃ ಖಿನನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದಳು, ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಭೆಯ ನಿರ್ಣಯವೇ ಅವಳಿಗೆ ನೊರಕಿಡ 'ಉತ್ತ ರ 
ವಾಯಿತು-- ನಾವು ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯಂತಾದಿವು. 


೪8೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಣಿಯು “ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಾದಾಡಿದೆವೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಲ್ಲೆಗಳ ಆಶ್ರ ಯಹೊಂದಿ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕಿ್ಲೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಎರಕ ಹೊಯ್ಯ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಯವು ತನ್ನಷ್ಟಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು” ಎಂದು, 
ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿ ಅಥವಾ ಕಾಲಿಯ ದುರ್ಗಗಳು ನಮಗೆ 
ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ. 

ರಾಣಿ- ಇವೆರಡನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನ ಮರೆತು ಬಿಡಿ. 

ತಾತಾ __ನರವಾರಿನ ಕಿಲ್ಲೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಹತ್ತಿರನೇ ಸಿಂಧ್‌ ನದಿ, 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವಿರುವುದು. 

ಸವಾರ _ಕರೇರಾ ಕಿಲ್ಲೆ ಯೂ ಚೆನಾ ಗಿ ರುವುದು. 

ರಾಣಿ--ಇಲ್ಲ. 

ರಾವ್‌- ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತಾವ ಕಿಲ್ಲೆ ? 

ರಾಣಿ ಗವಾಲಿಯರ್‌ ಕಿತ್ಲೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅತ್ಯ ತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದೆ. 

ರಾವ್‌-- ಗವಾಲಿಯರಿನ ಕೆಲೆ ಯೆ! 

ನವಾಬ್‌--ಗವಾಲಿಯರಿನರೆ! 

ರಾಣಿ--ಹೌದು. ಗವಾಲಿಯರಿನ ವಾಸ್ತವ ಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ಬೇಗನೆ ಅದರ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಶೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ Me ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಿಬ 
ಸರದಾರರೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಪಕ್ಷಸಾತಿಗಳು. ಆದರ ಜನರ್ಕೂ ಸೇನೆಯೂ ಅವರ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಲ್ಲ. ಸೇನೆಯು ಪ್ರಬಲತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷನಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯೇ ವಾಲುವುದು. ಗವಾಲಿಯರಿನಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ತೋಪುಗಳೂ, ಮದ್ದು ಗುಂಡು, ಸಾವಿರಾರು ಮಣ 


ತುಪಾಕಿಯ ಮದ್ದು ಇನ್ನೂ ಅನ್ಯ ಪ್ರ ಸಕಾರವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಆಖಂಡ 
ವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ ಯಿಜಿ. 


ನಾಬ್‌ ಆದರೆ... 

ರಾವ್‌ ಮತ್ತೆ. 

ರಾಜೇ ಆರ ತವಕ ಸತ್ತು ಇಲ್ಲ, ಕಿಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯಾಸಪಡುವುದು 
ಆತ ವಧೆಗೆ ಸಮಾನ. ಗವಾಲಿಯರಿನ ದುರ್ಗವನ್ನೊ, ಂದು ಉಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಕಿಲ್ಲೆ ಗಳು” 
ಸ್ಮಪ ಸೃಪ ನ ಯ. 


ವ್‌ 
ಕಾನ್‌--ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 


ಅಸ್ತ ೪೩೭ 


ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ ನವಾಬ್‌ಸಾಹೇಬರೇ. ತಾತ್ಯಾ ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ? 

ನವಾಬ್‌--ನಾವೇನೋ ರಾಣೀ ಕು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದರೆ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಮುನ್ನ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸೇನೆ ಅಥವಾ ಕೆಲವೆ 
ಸೆರದಾರರನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. 

ತಾತ್ಕಾ--ಅಲ್ಲಿಯ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ 1 ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮಹೂರ್‌ಕರ್‌ 
ಬಲವಂತರಾವ್‌ ಮತ್ತು ದಿನಕರರಾನ್‌ ಇವರನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಸರದಾರರೂ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಸನೆಯ "ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುನೋದಿಸುವರು. ಸೇನೆಯ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶವು 
ನಮ್ಮ ಪರವಾಗುವುದು. 

ರಾಣಿ--ಮತ್ಕೊಂಡು ಬಾರಿ ಹೋಗಿ ನೋಡು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪತ್ತೆ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಬೇಗನೆ ಬರಜೇಕು. 

ರಾವ್‌ ವೇಗದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾ ಎಂತಹ ಶಾರ್ದೂಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸುವನು. ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾತ್ಯಾ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 


೮೧ 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ರಾಣಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಧ್ಯಾನಾನಂತರ ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ದೇಶಮುಖ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು 
ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದ ರು ಆಗಮಿಸಿದರು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಣಿಯ ಬಳಿ ಕೆಂಪು ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು 500 
ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ನಿದ ರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ಒನರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದ ರು ಈ 
ಸ್ಫೈ ಸೆನ್ನದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ರಾಣಿ. ಅವಳ ಕೈಕೆಳಗೆ ಈ ಮೂವರು ಪುರುಷ 
ಸ "ಮುತ್ತು 1.3 ಸ್ಕೀಯರು--ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯಂತೂ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಛಾಯೆಯಂತೆ ಅನುಸೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸ್ಧ ೈನ್ಯವು ಸಂಯಮ ನಿಸ್ಕವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪರಮಭತಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ದಿರ್ವಾ ಜನಾಹರಸಿಂಹೆನು ತನ್ನ ಸರಹೆದಿ ನಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಬರಲಾರದನನಾಗಿದ್ದಾ ನೈ ಸರ್ಕಾರ್‌. ಆತನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನೇನೋ ಶೇಖರಿ 
ಸಿದ್ದ ನು. ಕಂಪೆನಿಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವು ಅವರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು 
ಈ ಇಡಿ ಬಂದರೂ Mee ಎಂದು ೇಳಿದನು 

ಗುಲ್‌ ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ನಾನು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾ 
ವಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವಷ್ಟು ಪಠಾಣರನ್ನು ಕರತರುತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದನು. 


೪೩೮ ' ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 

ದೇಶಮುಖನು “ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಮುಂದಿನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿರು, 
ವರು” ಎಂದು ರಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ರಾಣಿಯು “ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಸೇಶ್ರಿಯು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಸತಿಯು. ನಾನು ಈಗ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಏನಾದರೊಂದು ಆಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳೆಬಲೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತ್ಮಳು. 

ದೇಶಮುಖ--ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕೆ ಜೀಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಣಿ -- ಇದು ಸೈನಿಕರ ಗುಣವಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದು ದೋಷ. ಬೇಸರಪಡ 
ಕೂಡದು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಟಿ, ಉಪಚಾರ, ವಿಶ್ರಾಮ 
ವೇತನಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿನೆಯೆ? 

ಆ ಮೂವ್ವರು ಸರದಾರರೂ ಅಹುದೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 

ರಾಣಿ--ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೆ ಒಡನೆಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಬಳಿ ಇನ್ನೂ ಹೇರಳವಾದಷ್ಟು 
ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. ನಿಮಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಕಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯ. 

“ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಮೂವ್ವರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಊಟವಾದನಂತರ ರಾಣಿಯು ವೆ:ಲಗಿದಳು. ಮುಂದರಿಯು ಅವಳೆ 
ಕಾಲೊತ್ತ ತೊಡಗಿದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಕಾಲನ್ನು ಎಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ “ನಿನ್ನ ಈ ಅಭ್ಯಾಸವು ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು, ನನ್ನ ಶರೀರವು ನೋಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಭಾನ್ಸಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಲ್ಫಿಗೆ ಬಂದ ದಿನವೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೇದನೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ಇಂದೇನು? 
ಯಾವ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ!” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯು ಹೆಠದಿಂದಲೂ ವೆ ಯ್ಯಾರದಿಂದಲೂ “ಹೌದು, ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ತಶೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳು 
ತ್ರೀರಿ ಎಂದು ಪುನಃ ಕಾಲೊತ್ತ ತೊಡಗಿದಳು. 

“ಏನು ನೀನು ಆಜನ್ಮ ಸರ್ಯಂತ ನನ್ನ ಕಾಶೊತ್ತುತ್ತಿರುನೆಯಾ ?” 

“ಅಹುದು ಆಜನ್ಮ ಪರ್ಯಂತ ಒತ್ತುವೆನು.” 

“ಸೈನ್ಯದ ಕರ್ನಲ್‌ ಆಗಿಯೂ?” 

“ಒಂದು ವೇಳೆ ಜನರಲ್ಲಳಾದರೂ ಈ ಕಾರೊತ್ತುವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

"ಕಾರೊತ್ತುವ ಜನರಲ್ಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರೇನನ್ನುವರು?” 

ಈ ಪಾದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಅಸ್ತ ಳೀ 


ಯಿಡೆಯೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇಳಿ.? 

“ಇರಬಹುದು. ಆದೆರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಜನರಿಗೆ 
ಸಲಹೆಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಿ-ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ. ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
'ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ್ಫ್ಪಿಯ 'ಯುಡ್ಡ ಎತ ಲು ಕನ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದಿತೆ ಸ 4 

“ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ರಣಸಂಡಿತರೇ ಇಲ್ಲ.” 

*ತಾತ್ಯಾಟೋನೆಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿ ಅವನ ಮಾತೇನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವನು ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವಿರೋಧಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಅಪನಿೆ ಬರುವುಜೆ? ನಿಲ್ಲ.” 

“ಅವನು ಕಾಲ್ಪಿಯ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವಾಗ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು.” 

“ಆಗ ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನನೇರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಕಾರಣ ತಿಳಿಸುವುದು ದಂಡ, 
ನಿನಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ವ ೈಸನವು ಸಂಘಟಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅನನು ವ್ಯ ಸನಿಯೂ ಮೂರ್ಬನೂ ಆಗಿದಾ ನೆ. » 

«ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ ಜೂಹಿಯೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಇತರ ಸರದಾರರೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. » 

"ಗುಲ್‌ ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಎಂತಹ ಒರಟಿನಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ಅವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಚತುರೆ. ವೀರನಾದ ದಳನಾಯಕನು. ಅಂತೆಯೇ 
ದೇಶಮುಖ ಮುತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆರಿರುವರು. 

"ಹೌದು, ಸರ್ಕಾರ್‌.” 

“ಒಂದು ಮಾತು ತಿಳಿಸುವೆಯಾ ಮುಂದರಿ.” 

“ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರಭು.” 

“ನೀನು ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀ? ನಿಜ ಹೇಳ 
ಬೀಕು.” 

“ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನಿಮ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಸೇಕ್ತಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇದು "ಭಗನಂತನಿಸೆ ಗೊತ್ತು. ಸ 

“ನನ್ನ ತರುವಾಯ ಯಾರನ್ನು ?” 

ಮುಂದರಿಯು ರಾಣಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿದಳು. 

“ಮತ್ತಾ ರಿದ್ದಾ ರೆ ಸರ್ಕಾರ್‌ ೫. 


೪೪೦ 


ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


“ಹೆಸರು ಹೇಳಲೆ?” 

“ಬೇಡೆ.” 

“ಮುಂದರಿ ನೀನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ ಕೈಲೇಜೇಕು. 1 

ಯಾವಾಗ ತಾವು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪಸೆ ಮಾಡುವಿರೋ ಆಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ವೆನು. » 


*ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಸಾಪನೆಯು ಕಾಲಾನುಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ 


ವಿವಾಹವಾಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ?” 


“ಅದು 1 ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ.” 

"ಇದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಿಮುಸಾರ. ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯೇನೋ ಇದೆ.” 
"ಮದುವೆಯಾಗುಪ್ತದು ಅಸಂಭವ ; ಸರ್ಕಾರ್‌ ನಾನು ಪಣತೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ.” 
«ಜೂಹಿಯು ನಣತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಪರಿತಾಪ 


ವಾಗುತ್ತ ಜಃ 


ಸ್ರೂವುಳು ಸ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಪ ಪಣತೊಟ್ಟ ದ್ದಾಳೆ.? 
“ಅದು ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ.? 

“ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಲಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.? 

ಹೇಲು” 

“ನೀವಿರುವಷ್ಟು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇರಬಲ್ಲರೆ ?” 

“ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅದೇನೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ಮಲ್ಲ.” 

“ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ?” 

“ಸುಲಭವಾಗಿಯೆ. ಹೆಚ್ಚು ಶಾರೀರಿಕ ಕ್ರಮ, ದೇವರ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ದೃಢ 


ವಿಶ್ಲಾಸಗಳಿಂದ ಸುಲಭ ಸಾ ಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿ 


ವ 


“ಮುಂದರಿಯು ಗದ್ದದಿತಳಾದಳು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಸುಮ ಸಿದ್ದು ಒಮ್ಮಿಂ 


ಜೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಳು, “ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಯ ಸಾ ್ರಾಣತ್ಯಜಿ 
ಸಿದರಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಪೋತೀಾಯಿಗಿ ಒದಗಿದ ಮೃ ತ್ಯು ವಿ 


ಗಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ಎವೆಕ್ನು? 


«ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು.” 


2 
ರ್ಸ ೧೮೪೪ ರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರು, ಹೋಲ್ಕರ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಂಧ್ಯರವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಅಸ್ತ ೪೪೧ 


ಯುದ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದೆ ನ ಸಿಂಧ್ಯನ ಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. 
ಆಗಿನಿಂದ ಗವಾಲಿಯರಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೦೦೦೦ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಕಿಸಿಜಿಂಟಿನೊಬ್ಬನು 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ ಫು. ಸ್ಸ ೧೮೫೬ ರಲ್ಲಿ ಜಯಾಚರಾಯನಿಗೆ 
ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವು ದೊರಕಿತು. ಆದರೆ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಕಿನಿಡೆಂಟಿರ ಕ್ಳೈ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸಲಹೆಗಳಿಗೆ ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ಲೆಸ್ಲಿ ನೆಟ್‌ ಗೌರ್ನರ್‌ 
ಒಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

ಗವಾಲಿಯರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಧ್ಯ ನ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ತರೆ 
ಬೇತಾದ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಇವರು. ಪೋಸಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಸಹಾಯಕ 
ಸೈನ್ಯವು ರ್ಸ ೧೮೫೬ ನೇ ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿತು. ತಾತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಯೆ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಸೆ ಸ್ಫೈ ನ ವು ತಾತ್ಯಾನಿನೊಡನೆ ಕಾನ್ಸು ರನನ್ನು ಸೇರಿತು. ಆದರೆ ಈ 
ಸೈನ್ಯವು ಸೊಜ್‌ ಮತ್ತು ದಿರ್ವಾ ದಿನಕರರಾಯಕ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಗವಾಲಿಯರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಯಾನ ನಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾಗದೇ ಅವರು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಆಗ್ರಾವನ್ನು ತಲಪಿದರು. ಜಿಯಾಜಿರಾಯನು ಹೇಗೆಯೋ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಹ 
ಬಂದಿಗೆ ತಂದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸೇನೆಯು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದಿ ರಿದ್ದರೆ, ನಿಜಾಮ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಬ್ಬ ರಾಜ್ಯಗಳು ಕಂಪೆನಿಯ ನರ್ಕಾರ್‌ಜೊಂದಿನಿ 
ದ್ದರೂ" ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಹಿಂದೂ. ಸ್ದಾ ನದಿ ರಾಜ್ಯ ಕಟಿಲು ಸರ್ವಥಾ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗವಾಲಿಯರ್‌ ಅಂತಹ ಸ ಕ್ರಬಲವಾದ ರಾಜ ವೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗವಾಪಿಯರಿಗೆ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರಸ್ಥಾ ಸನೆಯ 
ಚಳುವಳಿಯು ಅತ್ಯಂತ 3ೀಗದಿಂದ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೂ, ವಿಂಧ್ಯ ಖಂಡ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿಲು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಅವತಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. 

ತಾತ್ಸಾ ಗವಾಲಿಯರನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ `ನಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ಸರದಾರರನೇಕರನ್ನು ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಪೇಶ್ವೆ 81 ಬೆಂಬಲಗರಾಗುವಂತೆ 
ಪರಿನರ್ತಿಸಿದನು. ಸಿಂಧ್ಯನ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇಕ್ವೆಯ ಸೈ ಸೆ ಸ ವು ಗೋಪಾಲಪುರದ ಬಳಿ 
ಬಂದು ಸೇರುವುದೆಂಬ ಜಾ ದೊರಕ್ಕಿ ನ ಗೌರ ರ್‌ ಜನರಲ್ಲನಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೃ ಢರಾಜ ಭಕ್ತಿಯ ಆಶಾ ಿಸನವನ್ನಿ 3 ದ್ದಿ ತು, 

ಗೌರ್ನರ್‌ಜ ಜನರಲ್‌ ತ ಕ್ಯಾನಿಂಗನು ಇಂಗ್ಲೆ ನಗೆ “ಸಂಧ್ಯನು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಗಂಟು ಮೂಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವು ಬರಬಹುದು” ಎಂದು ಒಂದು ತಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


೪೪೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದನು. * 

ತಾಶ್ಯಾ ಗವಾಲಿಯರಿಫಿಂದ' ಮರುದಿನವೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯು ಒಡನೆಯೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಲು ಸೂಚನೆಯಿತ್ತಳು. 

ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಸಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು “ನಾವು ಸ್ಪ ರಾಜ್ಯ 

ಸನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ (ನೆ. ತಾವು ನಮ್ಮ 
ಪ ನೆಂಟ ತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಸಹಾಹನನ್ನು ಮಾಡಿ” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ದಿರ್ವಾ ದಿಸೆಕರರಾಯನು "ಆದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ ತರಪ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೀಪ ವನ್ನಿಟ್ಟಿಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮ ತಿಯಾಗಳೇ ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗಲೀ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹನು ರೆಸಿಡೆಂಟಿಗೆ ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತ ನು. 

ಪೇತ್ರ ಯ ಸೈನ್ಯ ವು ಕಾಲ್ಪಿಯ ಯುದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಗವಾಲಿಯ5 ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಸಿಂಧ್ಯನ ಒಬ್ಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು 
೪೦೦ ಪದಾತಿ ಮತ್ತು ೧೫೦ ಸವಾರಕೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟಿಲು ಹೋದನು. 
ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಡಿದಾಟಿವಾದ ಮೇಲೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ ದನು. ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ನಂತರ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ಸೈನ್ಯ ವು ಗವಾಲಿಯರಿಕದ ೯ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರ ಬ ಹಿ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು ಮತ್ತೆ ಸ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗನಾಲಿಯರಿನ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದವು. ಒಡನೆಯೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿಂ ಧ್ಯ ನ ಬ ರೋಜನು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಅವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಡೆದಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೊ ದಿನಾನನ” ಅಭಿಸ್ರಾಯನಾಗಿ" 
ದ್ದಿ ತು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ರ್ಜೂ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖು ಪೇಶ್ಚೈಯ 
ಸೆ ಕ್ಯ ವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೬ "ಸಾವಿರ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯ, ೧೨೦೦ ಉತ್ತಮ 
ಜು "ಸುತ್ತು ಆ ಆಧುನಿಕ ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಮುರಾರ್‌ಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಎಂಬ ಹಳಿ ಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾತಃ ಃಕಾಲನಾದೊಡನೆಯೇ ಸಿಂಧ್ಯನು ಪೇತ್ವಿ ಯ ಸೈನ್ಯ ಡೆಡೆಗೆ 
ತಿನೇಪುಹಾರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೋಪುಗಳು ಸಿಡಿಯುವ 

5 “If the Scindhia join the mutiny | shall have to pack off 
tomorrow.” 


ಅಸ್ತ ೪೪ 


ವರೆಗೂ ತಾತ್ಯ ನೂ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನೂ" ತಮ್ಮನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು- 
ಸಿಂಧ್ಯ ದ ಸೆಲಾನುನ್ನು ಹಾರಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ರು ಟದುವ[ಗೂ 
ಪೇಶ್ವಿ ರ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
EE ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ತುತ್ತೂ ರಿಯನ್ನು ಊದಿದನು. ಆದಕೆ 
ಆ ನಿರುಸಯೋಗಿ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತುತ್ತೂರಿಯ: ಶಬ್ದ ನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರಿದ್ದ ರು? ಸಿಂಧ್ಯನ 
ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಶಿಜರದ ಮೇತೆ ಪುನಃಪುನಃ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು. 
ಆಗ ಗಲಭೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಆದರೆ ರಾಣಿ, ಅವಳ ದಳಪತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸವಾರರು ಮೊದಶೇ ಸೊಂಟಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ತಾತ್ಯಾಟೋಪೆಯನ್ನು ಶಿಬಿರದ ವ್ರನಸ್ಸಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲುಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ತನ್ನ ೨೫೦ ಮಂದಿ ಸವಾರರೊಡನೆ ರಾಣಿಯು ಸಿಂಧ್ಯ ಸ್ಪ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟಳು, ಕೆಲವು ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ತೂ ಜಾ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು. ತಾತ್ಯಾಟೋಸಪೆಯು ತಕ್ಷಣವೆ 
ತನ್ನ. ಶಿಬಿರದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು "ಇಬ್ಬಾಗ ಮಾಡಿ, ಉಳಿಸಿ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ: 
ರವಾನಿಸಿದನು. ಭ್ರ ಈ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ತಾತ್ಯಾನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಸಿಂಧ್ಯ ನ ೬ ಸಹೆಸ್ರ ಪದಾತಿ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಪ್ರ ರಣರಂಗವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ನ ಸವಾರರು ಮಾತ್ರ ಅಗ ಇದ್ದ ರು. ಸ ನಕೊಂದಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಬಾಯಿಯ ಸವಾರರು ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 'ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನನರೆಗೂ ತೀವ್ರ 
ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಜು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲರಾರನೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಜಿಯಾಜಿರಾಯನು ಒಡನೆಯೆ ರಣರಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಮೊದಲು ಅರಮನೆಯ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಂತರ ದಿನೆ 
ಕರರಾಯ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರು ನಂಬಿಕಸ್ಮರಾದ ಸರದಾರರೊಂದಿಗೆ ಥೋಲ್ಬುರದ. 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆಗ್ರಾವನ್ನು ತಲಪಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದೊರಕಿತು. 


ಆಷಿ 
ಸಿಂಧ್ಯನು ಆಗ್ರಾ ನಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನ ರಾಣಿಯರು ನರವರ: 
ವೆಂಬ ಲೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸೇತ್ರೆ ಯ ಸೈನ್ಯವು ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಅಟ್ಟಿ 
ಹಾಸದಿಂದ ನಗರ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿತು. ಗವಾಲಿಯನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ | ಸೈನ್ಯವ್ವ ಒಟ್ಟು 


ಬಳಳ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗೂಡಿ ಕುಶಾಲು ತೋಪುಗಳನ್ನುಃ ಹಾರಿಸಿ ಆತನ ಅಧೀನವಾಯಿತು. ಸೇಕ್ವಿಯು 
“ಜಂಭದಿಂದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿಂಧ್ಯನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೆ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬ ಯಾ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನೌಲಕಾಬಾಗ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದಳು. ಪೇಶ್ಚಿ ಯ ಸರದಾರರು ಶೆಹರಿನ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ 
ವಿ ರು. ತಾತ್ಯನ ಸ ಪಡಿಸ ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಅಸಾರವಾದ 
ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಅವರ: ವಶವಾಯಿತು. ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೇಶ್ತಿ ಯೆ ಧ್ವಜವು 
ಹಾರಾಡಿತು. ಸಿಂಧೆ ನ ಖಜಾನೆಯೂ ಕೈವಶವಾಯಿತು. ಈಗ ನೇತ್ವಿಯ ಸರಿಸಮಾನ 
ರಾರಿದ್ದರು [ 

ಕಂಪೆನಿಯ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಸೈನಿಕರು ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿದರು. ಇದ್ದರೆ” ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ದಿರ್ವಾ 
ದಿನಕರರಾಯ, ಸರದಾರ್‌ ಬಲವಂತರಾವ ಸರದಾರ್‌ ಮಹೊರ್‌ಕರ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವರ ಮನೆಗಳೂ ಲೂಟಯಾದವು. ಜ್ರ ಬಾರಿ ಮನವು ಹತೋಟ ಮಾರಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ “ನಗರದ ಲೂಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೇಶ್ಚಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿಯಿತು. ಆತನು ತಾತ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಲೂಟಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ಗವಾಲಿಯರಿನ ರಾಜಸಭಿಕಯ ನ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದು ಜನತೆಯೂ 
ಕೂಡ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿತು. ವಿಜಯ ಪ್ರಾ ಸ್ತಿಯ ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಗರ್ವಗಳಿಂದ 
ಪೇಶ್ತಿ ಯ ಹೃದಯವು ತುಂಬಿಬಂದು ಕಟ್ಟಳೆಯ ಪ್ರ ಪಕಾರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಲು 
ಸಿಶ್ಚ 'ಮುಸಿದು. ಹ ರು ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ಸೇಶ್ಚೆ ಯು 
ತನ್ನ ಗುರಿಯು ಸ ೈರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು. ತನ್ನ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮನಿಯ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು 

ರ್ಜೂ ೩ನೆಯ ತಾರೀಖು ಪೂಲ್‌ ಬಾಗ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯ ಸಭೆಯು 
ನಡೆಯಿತು. ಸೇಶ್ರೆಯು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು” ಧರಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಹತ್ತಕಡುಕು, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಕಂಠಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿ(ಬಯಿಂದ ನನಂದಿಮಾಗಧರ ಫೋಷಣೆಯೊಡನೆ” ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳು ಪೊರೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದನು. ಸರದಾರರು ನಜರೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು. ಪೇಶ್ವೆ ಯು 
"ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕಿಲ್ಲತು ಗಳಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಸೆನ್ಮಾನಿಸಿದನು. "ಅನ್ನ 

ಪ್ರಧಾನ, ವಕ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನ್ನು. ತಾತಾ  ಟೋಪೆಯನ್ನು 

ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ" ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ೨೦ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು. 
ಫಂಚಿದನು: ಅಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ಯ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂರಿಭೋಜನಗಳನೆ ೇರ್ಸಡಿಸಿ ಸಹಸ್ರಾ ರು 


ಅಸ್ತ ೪೪೫. 


ಮಂದಿಯನ್ನು ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದನು.  ಭೂರಿಚೋಜನ್ಯ 
ಬಾದಾಮಿಯಸೂರಿ, ಸೇವಿಸಲು ಭಂಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಏರ್ಪಾಡಾದವು. 

ಈ ಆನಂದದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯದಿದ್ದ ವರೆಂದರಿ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿ ಬಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಐದು ಜನ ನಾಯಕರು. ಅವಳ ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರ ಧಾರಿ ಸೈನ್ಯವು. ಇನಾಮು- 
ಸ್ವೀತೆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾಗವಹಿಸಿತು. 

ಗಾಯನನಾದನಗಳಿಗೆ ಗವಾಲಿಯರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾಯಿತು. ನೃತ್ಯಗಾಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೆಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ತನ್ನ ಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಇವರ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದಂತೆ ಒಬ್ಬ ಗಾಯಕಿಯಾಗಲೀ, ನರ್ತಕಿಯಾಗಲೀ' 
ಗವಾಲಿಯರಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನಿ ಸಮ್ಮೇಳನವೇರ್ಪಟ್ಟು ಕಲ್ಪನೆಯ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲನರು ಪೇತ್ರೆಯನ್ನು] 
೨.೨... ಹೋಲಿಸಿದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ “ಹೋಲಿಸಿದರು. 

ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ವಿದೂಷಕರು ಪರಿಹಾಸ, ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಗೆ 
ಗಡಲನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಉತ್ಪ ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಈ ವೈರಾಗ್ಯ ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ts ್ರವಕ್ಕೂ ಆಹಾ ಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಭುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ವಾಸಸೆಯೆೊಂದು ಉಕ್ಕಿ: ಬಂದು ಅವನೂ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಸೇಕ್ರೈಯೊಂದಿಗೆ ನ ತ್ಯಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಟ: 

ನ ತ್ರ ಶೈ ಗಾನಗಳ ಒಂದು ಸಿ ೀಳನದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು ಸರದಾರರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ Br ಸಾಣೆ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಮಡರಿಯ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ 
ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಾಯಕ ನರ್ತಕಿಯರು ಪ್ರದರ್ಶನನಿತ್ತರು. ಸೇತ್ರೆಯು “ನೃತ್ಯಗಾನ- 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರಿ.” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಅವರುಗಳೂ: 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. | 

ಜೂಹಿಯು ಮನವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಗಾಯನದಲ್ಲಿ 
ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿಸುತ್ತಿ 
ದಳು. ಒಂದೆಡೆ ಸಕ್ಕ ಸ ವಾಡ್ಯದವನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ. ನರ್ತಕಿಯು ಕ್ಷಹಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊದಲೇ ಗೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈದಳು. ಜೂಹಿಯು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಮುಖವನ್ನು 
ಸಿಂಡರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತಾತ್ಯಾ ಇ ಕಾಟ ನರ್ತಕಿಯ ಸುಂದರ ರೂಪ" 
ಕಲಾಪೂರ್ಣ ನೃತ್ಯ, ಹಾನ ಭಾವ ಸ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ 


೪೪೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ದ್ದನು ಜೂಹಿಯು ತಾತ್ಯಾನ ಈ ಭಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು... ಅವಳ ಮನ 
'ದೆಲ್ಲೊ ಂದು ನೋವುಂಬಾಯಿತು. 

'ೇಶಮುಖ ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದ ನು ಮೆತ್ತಗೆ “ತಮ್ಮಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಕಡೆ ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಕಃ 

ದೇಶಮುಖ--ಗವಾಲಿಯರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್‌..-ಆದರೆ ಅಂಗ್ಲೇಯರೊಂದು ವೇಳೆ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು 
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ದೇಶಮುಖ ಆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸರಾರಿಯಾಗಬೇಕು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಆಗ ಯಾರೂ ಉಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಗುಲ್‌ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೋಡಿಯಾಯಿತು. ದಣಿದು ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮ 
ರಾಣಿಯು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಜೂಹಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಆತುರಸಡಿಸಿದಳು., 

ಸೇತ್ರೆ ಯಿಂದ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಅನುನುತಿಸಡೆದರು. ತಾತ್ಯಾ ಜೂಹಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಚಾ ನೋಡಿ. ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಸ್ವಃ ಲ್ಪಕಾಲ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತಿತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಈ ವಿಫ್ಸದಿಂದ ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ RE ಅನರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರು ಈ ಕೆಂಪು ವಸಿ ಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾರು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಪೇಶ್ಚೆಯು “ಏನೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ: ವರೆ ಬುಂದೇಲುಖಂಡದ 
ಕೇಂದ್ರ ರಭಾನ್ಸಿಯವರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳ್ಳಿ ) ಗಾಡಿನವರು” ಸ 

” ತಾತ್ಯಾನಿಗೆ ರಾಣಿನು ನೆನಪು ಬಂದು ಕಂಪಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅನನೇನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ--ಏನುತಾನೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ! 

ಉತ್ಸವವು ರಾತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯತು. ಮುಂಜಾನೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಭಂಗಿ ಸೇವನೆ 
ಯಾಯಿತು. ನಂತರ ಶಿ ಶ್ರೀಖಂಡ ಲಡ್ಡು ಗಳ ಭೂರಿಭೋಜನನಾಗಿ ದಿನವೆಲ್ಲಾ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಪುನಃ ನ್‌ ತ್ಯಗೀತೆಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿರಾಮ ದೊರಕಿದಾಗ “ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಭೋಜನ” ಯಥಾಮವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆ? 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಮೋದಪ್ರ ತೋದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ ಕರಾಗಿರುವರೇ ಇಲ್ಲವೆ 2 ಎಂದು 


ಅಸ್ತ ೪೪೭ 


ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಇದೇ ದಿನಚರಿಯಾಯಿತು. 

ಲಡ್ಡು ಶ್ರೀಖಂಡಗೆಳನ್ನು ತಿಂದು ಅನೇಕ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ರಾದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಒಬ್ಬ. ಭೋಟಿಯ ಅವನಿಗೆ i. ಶುಶ್ರೂ ಸೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಗುಣಹೊಂದಿದನು. ಛೋಟಿಯುಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣಿಕಾಸು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಶಿಸಿ “ತ್ರಯ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ನೃ ತ್ಯ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಫಿ ಕಾಹ 
ಥು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ “ನನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ರಜ ಶಕ್ತಿ ಬಂದನಂತರ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಧನಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಇವರ ಮುಂದೆ ನ ತ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಬೇಡ. ಇವರು ಉತ್ತಮ ರಸಿಕರಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಛೋಓ-- ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಭರನಸೆಯಿಲ್ಲನೆ? 

ನಾರಾಯಣ-- ನಂಬಿಕೆಯೇನೋ ಇದೆ... ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ ಇದೆ, ಆದರೆ ಈ 
ಕೆಲಸವು ಹೇಯವಾದುದು. 

ಛೋಟ- ನಾನು ಸೈನ್ಯದ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ. 
ಆ ಕೆಲಸವೇನು ಶ್ರ ಷ್ಠ ವಾಗಿದ್ದಿ ತೆ? 

ನಾರಾ_ಅದರೆ ಉದೆ ಕನು ಶ್ರೆ (ಷೈ ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಛೋಓ- ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಈಗ ನಾ ತಾಸೇನೊ ಇಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನೂ ಓಡಿಯಾಡಲು 
ಕಾಲಾನಕಾಶ ಬೇಕು. ನಾನು ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ' Bd ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು 
ತರುವೆನು... ಮನವೊಂದು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಹೇಯನೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಭೋಟಿಯ ಹಠವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಛೋಟಯು 
ಸುಂದರ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಉತ್ಸ ವಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನ ತ್ಯಗಾಯನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಅವಳ ಗಾನವು ಇಾಢಾರಣವಾಗಿದ್ಧಿ ತು. ಆದಕಿ ಅವಳ ಮಧುರೆ ಶಾರೀರವೇ 
ಅದರ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನೃತ್ಯವೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಲಯವೂ ಧೃ ತಗತಿಯದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಳಾದುದರಿಂದ ಡೊಂಕುಮುಚ್ಛಿ ಅಸಮಾನಿತಳಾಗಲ್ಲ್ಲಿ 

ಅವಳ ಸರಳ ನ ತ್ಯಗಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರೆ ಯು ಮುಗ ನಾದನು. ಅವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ನೀನೇನು ಇಲ್ಲಿಯವಳೆ? ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮ] ತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. "ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 3 ಬರುತ್ತಿ ರು 
ಎರಡು. 

ಛೋಟಿ-_ನಾನು ರಭಾನ್ಸಿಯವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಿೀದ ಲಷ್ಟ ರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆ. 

ತಾತ್ಯಾ ಛೋಟಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಮನಿಸಿ ಸ್ಫೋತುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅವಳಾರು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ] ಸಿದನು, 
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ತಾತ್ಯಾ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನೊಂದಿಗೆ “ಈಕೆಯು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಭಾಡಮಾಲಿಯ್ಕು 
ಶ್ರ ಮಂತ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಪೇಶ್ವಿ —ರಖಾಡಮಾಲಿಯೆ ? 

ತಾತ್ಯಾ--ಸರ್ಕಾರ್‌, ಹೌದು. 

ಸೇಶ್ಚೈ ಆದರೇನು? ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯಿದೆ. ನರ್ಶನವೊಂದೇ ಏಕೆ ಭ್ರಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಏಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ತಾತ್ಯಾ ಇವಳು ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೊಂದಿಗೆ ರಾನ್ಸಿಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. 

ಸೇಠೆ --ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ರ್ರಿ ಯೊಂದಿಗೆ! ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ! 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ಕಲಾಪ್ರೇಮವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ “ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರಲು ನಿನಗೆಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಛೋಟಿ- ದೇಶಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಛಾವನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೋ 
ಹಾಗೆ. 

ಸೇತ್ಚೆಯು ತಾತ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 

ತಾತ್ಯಾ--ಸೈನ್ಯದ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಳೆ, 

ನಶ ಕಡು ? ಅವಳು ಈಗ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದೂ ರಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದುದೂ ದಂಡನಾರ್ಹವಾದ ಕೆಲಸಗಳು. 

ಛೋಟಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದದೇ ಹೇಳಿದಳು. ನನಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕಾದುದು ದಂಡನೆಯೋ ಇನಾನೋ ದೊರಕಿಬಿಟ ತು.” 

ಸೇಕಿ ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗವಾಲಿಯರಿನಲ್ಲಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಇದು. 
ನನ ರಾಜ್ಯ್‌ ಒಡನೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 
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ಪೇಶ್ರೆ--ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗು. 

ಛೋಟಿ ಹೋಗುವೆನು, ಆದರೆ ಅಂಗ್ಲ ಯರ ರಾಜ್ಯ ಜ್ಯಕ್ಕಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನರು 
ನಮ್ಮ ನ್ನು ಮನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨ ನಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತಿಗೆ ಬಹುಮಾನದ 
ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಮೊದಲವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು "ಈ ಅಪವಿತ್ರ ವಾದ ಹಣವನ್ನು ಸ ೀಕರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ನಡೆ, ಛೋಟಿ ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಅ ತ್ಯಾ ಜಾರ ವು ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಹೋಗೋಣ.” ಎಂದನು. 

ಹಣವು ಅಪವಿತ್ರ ವಾದುದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರಸ ಸಂಚ] ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸೇತ್ವಿಯ ರಾಜ ವೇನಿಲ್ಲ. 

ನಾರಾಯಣ--ಆದರೆ ಜಾತಿ ಸಂಥಗಳ ರಾಜ್ಯವೇ ತಾನೆ ಎಲ್ಲ ಸಸಿಯ, 

ಛೋಟಿ- ನೀವು ವೈ ಸ್ದ ವರಾದ ಮೇಲೆ ಜಾತಿ ಸಂಥಗಳೆಂಬ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 2 41, 

ನಾರಾಯಣ- ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನಡೆ, ಇದೀ ವೇಶವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಸೇತ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 

ಅತ್ತ ರೋಜನಿಗೆ ರ್ಜೂ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನವೇ ಕ್ರಾಂತಿಯು 
ಗವಾಲಿಯರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹರಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ವಿದಿತವಾಯಿತು. ಅವನು ಕಾಲ್ಫಿಯ 
ವಿಜಯದನಂತರ ರಜವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ರಜವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತನ್ನ ದಳಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗೆವಾಲಿಯರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತ ಕವಾಗಿ ಅಜ್ಞೆಯನ್ಸಿತ ತನು. ರ್ಜೂ 
೪ನೆಯ ತಾರೀಖು ಗವಾಲಿಯರ ಪತನವಾಯಿತೆಂದೂ, ರಾಜನೂ ಸುತ್ತು ದಿನಕರ 
ರಾವ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಆಗ್ರಾವಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅದನ್ನರಿತು ಆತನು ನಿಸ್ತಬ್ಧ ್ಲಿನಾದನು. ಕಾಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭೀಕರ 
ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತ 'ರವೂ “ಗವಾಲಿಯರನ್ನು ಹಸ್ತ ಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಯಾರು ಇಂತಹ ಅವ್ಳು ತವತೆ ಸಗಬಲ್ಲರು? 
ಯಾರಿಗೆ ಇತು ಆಕಾಂಕ್ಕೆಯು ಸ ಸಾಧ್ಯ? 

ರೋಜನು “ಇದು ರಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಣಿಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಾರರು. 
ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಣಿಯನ್ನು ಸೆರಖಡಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರ ರೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ "ರಾಜ್ಯವು ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ 
ಕೋಸು ತನ್ನ ಕತತ ಶಿ ಳಿದನು. 


ಆ೪ 
ರಾಣಿಯು ಸೇತ್ರೆಯನ್ನು ಭೇಟಮಾಡಿ ಈ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನಾದರೋ ನೃತ್ಯಗೀತವು ಮುಗಿದರೆ ಭಂಗಿ 
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ಮತ್ತು ನಿದ್ರೆ; ಅವು ತಪ್ಪಿದರೆ ಪುನಃ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾತ್ಯನಾದರೋ ಈ ಸರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಸತಿ ಯಾವ ಆಂಗ್ಲೆ ಯು ಜನರಲ್ಲನೂ 
ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮೂಢ "ಭರವಸೆಯನ್ನು 'ಹೊಂದಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ದಿನ SR | ರಭಾವದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಗೆ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಮತ್ತನಾದ 
ಪೇಶ್ಚಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಅವಕಾಶವು ದೊರಕಿತು. ರಾಣಿಯು ದುಃಖಿನಿಯೂ 
ಸುಬ್ಬ ಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು, ಸೇತ್ರೆ ಯು ಆಗತಾನೆ ನಿದ್ರ್ರೈ ಯಿಂದ ಎದ್ದಿ ದ ನು. ರಾತ್ರೆಯ 
ಅಮೇದಪ್ರ ನೋದ ಮತ್ತು ಗಲಿ ಭಂಗಿಸೇವನೆ” ಇವುಗಳ ಮಡದೆ ನಶೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಸ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಗಿದ್ದು ಆಕಳಿಸಿ ಮೈ ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಭಿ 
ವಾದನೆಯಾದನಂತರ "ಅತನು ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ A ರಾತ್ರೆ ಯೂ ಬಹು ಸೆಖೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ? ಎಂದನು. 

"ಆಗಾಗಲೆ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಂಟು ಹತ್ತುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರಬಹೆದು.' 

"ಇನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 

"ಆದರೆ ಇಂತಹ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಛತ್ರ ಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮತ್ತು ಪಂತಸ್ರಧಾನ ಬಾಜೀ 
ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಪ ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

"ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿರ ಮಹಾರಾಜರು ಆಂಗೆ ಯರೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯದಂತಹ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದೆ ವೆ? 

"ಆದರಿ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ಮು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಪತ್ತಿನ ಕಾಲಮೇಘವು 
ಕವಿದಿದೆ. ಇದು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದ ಮಳೆಗರೆಯುವುದು.. 

"ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಳೆ 
ಹೊಯ್ದು ನದಿ ನಾಲೆಗಳು ತುಂಬಿ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ? 

"ಅದೇ ನದಿ ನಾಲೆಗಳು ನಮ ನ್ನೂ ನಿರುಪಾಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಸಮರ್ಥರ 
ನ್ನಾಗಿಸುವುದು. ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಶೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ನಂತರ 
ಅವು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರಡೇ ನಿಸ್ತ 'ಜವಾಗುವುವು. > 

"ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯಿಜಿಯಲ್ಲ, ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌ ? 

(ಒಂದುವೇಳೆ ನೋಟಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ 9೫ 

"ಆಗ ನಾವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವೆವು.? 

"ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ನಡೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಲು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. ತಕ್ಕ ಕಾಯಿದೆಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತನ್ನಿ ಕಿಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ 


ಅಸ್ತ ೪೫೧ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ೈ 
pi ಹೊರಗಡೆ" ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಧ್ಯ 

ಸೇನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸರದಾರರಿಗೆ ನಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಠಿಣ ಶಾಸನವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ಕ > (ಅಗಳಿ, ಸಾಹು ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಧರ್ಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿರುವುದು. ಧರ್ಮವೇ ನಿಜಮಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೈಣನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಂದ ವಿಜಯ ದೊರಕಶೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ದೊರಕುತ್ತಿ ಗ ದೂರದೂರದಿಂದ ' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನ ಮತ್ತು ದಕ್ತಿಣೆಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ `ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಇವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದವೇನು ಸಲವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆ?' 

“ನಾನು ಬಾ ್ರಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ ಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸುವ್ಯ ನಸ ಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯೂಹರಚಸೆಗೂ ಅಸ್ಟೇ ಮಹತ್ವ ಕೊಡಿ.” 

“ನೀವಿದ್ದಿ ರಿ; ತಾತ್ಯಾ, ಬಾಂದಾವಿನ ನೆನಾಬ ಎಲ್ಲರೂ ಇರುವಾಗ ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರು ನಮಗೇನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 9» 

“ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅತ್ಯಂತ ew, ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವಾಸಿಗಳು. ನೀವು 
ನಾಟ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಯುವ. ವೇಳೆಯನ್ನು ಅವರು. ತಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳನು ಸುಪ್ರ 
ಬ ಗೊಳಿಸುವುವರಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. » 

“ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳು ಸಿದ್ಧೆವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಮತ್ತೇನುಮಾಡಬೇಕಾಗಿಡೆ? 
ಒಂದು ಮಾತು ಬಾಕಿ ಇದ್ದಿತು. ಅದೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಜನರು ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರು 
ರಾಜನ ನಾಯಕತ್ವವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಖೆ ಪೇಶ್ವಿಯ 
ಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಧಾರಣ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ನನ್ನ ನಾಯಕತ್ವ ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 

“ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ! ಲ್ಲಿ My ಸರಿನರ್ತಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ 

«ಎಂತಹ ಸರರ್ಕನೆ ಈ 

“ಭಂಗಿ, ನಾಟ್ಯರಂಗ ಮತ್ತು ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೀರ್ಥನಿದ್ದೆ.? 

“ಪೇಶ್ಚೆಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಗ್‌ (ಕಾರ ಮಾಡದ ಮೇಲೆ ಈ ಉತ್ಸವ ದರ್ಬಾರು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ದಿದ್ದರೆ ಇವನೆಂತಹ ರಾಜ? ಎಂತಹ ಆಮೋದ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸರದಾರರು ನೃ ತ್ರ ಶೈ ಗಾನಗಳ ರಸಿಕರು, ಅವರ ಮನಸ್ಸ ಂತೋಷ ಪಡಿ" 


೪೫೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಲಸ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ನಡೆಯುವುದು?? 

“ಆಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲವೇ ದಿನ ಆದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಭೋಜನ, 
ದಾನಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುವು. ಇನಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಸ? ಸಾ ನನೆ 
ಯಾಗಲಿರುವ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರುವುದು. ಛತ್ರ ಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯೂ ಕೊಡ 
ಕರ್ಮ ಕಾಂಡನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಎಂದು] ನಿಮಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತರ್ಕಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ನನಗೆಲ್ಲಿದಿ?” 

“ಧರ್ಮದ ಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾತ ರೇ ಬಲ್ಲರು. ಬ್ರಾ ಹಃ ಣ ಭೋಜನ ದಾನ 
ಧರ್ಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಒಡನೆಯೆ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ಭೋಗಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ” 


೮೫ 

ರಾಣಿಯು ಎಸು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಭಂಗಿ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಿರಂಗಗಳ ಅದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಲಡ್ಡು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಖಂಡಗಳಿಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸ ಖರ್ಚಾಗಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಭಂಗಿಗೆ ಸ ಸಕ್ಕರಿ ಸಿಗುವುದು ದುರ್ಲಭವಾಯಿತು. ಶ್ರಿ ಶಿ ಖಂಡಿಗೋಸ ರ ಮೊಸರಿನ 
ಬೆಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯು ಸಿಗುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿ ಭೋಜನ ಮತ್ತು ದಾನ ಧರ್ಮಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರೆಬ್ಬ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಭಿಕ್ಬಾ! ಟನೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದಕೆ) ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇರದೆ ಅನೇಕ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಸೂ ಈ ಬಟ್ಟ“ ಊಟ ಉಸಚಾರಗಳ ಸುಖಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

ರಾಣಿ ಬು ರಭಾಸ್ಪಿಯ ಕಿಶ್ಲೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ವಾ ಗಲೂ ಕೂಡ ತಾನುಸ ತಂತ್ರ ಳಿದ್ದ ಳೆಂದ್ಕೂ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗವಾಲಿಯರಿನ 
ಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೇವಲ ಖೆ ನಿಯಾತಿರುವುದನ್ನು ನ ಡಳು. 

ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಆಸ ಳದ ನಾಲ್ಪು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಅವಳ ಸ ಸೈಭಾವವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಚಯ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಡು, ಸೈನ್ಯ ರಚನೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ. ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳ ರಣನೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆಯಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಸ್ತ ೪೫೩ 


ಗವಾಲಿಯರಿನ ಕೋಟಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಬೆಟ್ಟ ಗಳು 
ಗವಾಲಿಯರಿನ ಬಡಾವಣೆಗಳಿಗೂ, ನಗರಕ್ಕೂ ಸೆ ಕೊಡುತ ವೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ವಿದಿತವಾಯಿತು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಇದ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯು ಲಸ ರಿನಿಂದೆ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೈಲಿ ದೂರವಿದಿ ತು ದೂ ರಕ್ಷತೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದಿ ತು, 
`ಆದರೆ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ ಮುರಾರಿನ ಕಡಿ ಯಾನ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚು ನಂತೆ ಸೋನಾ? ಚಜಾಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಕೆಯ ಲಷ ರಿನ Sp 
ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಮುರಾರಿನ ಕಡೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದಿ ತು. ಆದರಿ 
ಇದೊಂದು ಮಜಬೂತಾದ ರಕ್ಷನೆಯೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು “ಅಡಚಣೆಯೆಂಜೇ 
ಭಾನಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳ 
ಶ್ರೇಣಿಯಿದೆ. ಅದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುರ್ಗಿಯ ಮಂದಿರವಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಪರ್ವತಶ್ರೀಣಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಜಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೋಪುಗಳನ್ಸಿರಿಸಲು ಜೊರಕಿದರೆ 
ನಗರದ ಲಸ್ಟರ್‌ ಮುಂತಾದ ಗ ಗವಾಲಿಯರ್‌ ಅಂತೆಯೇ 
ಮುರಾರಿನ ವಸತಿಗಳೂ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುವು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪೇಕ್ಷೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದಲೂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ೩... 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಂಬಂದು 'ನಿಮುಂಸಂಿದ್ದಕೆ ಕಡೆಯ ಸಕ್ಷ ತಮ್ಮ ತೋಪುಗಳನ್ನು 
ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಸೀ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಾರಿಸ EEN ೬. 
ಇಚ್ಬೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆ ಭಂಗಿಯ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ಶ್ರೀಖಂಡದ ಹೊಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಈ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಅನಸರದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಗಂಗಾದಾಸ್‌ ಎಂಬ ಪೂಜ್ಯ 
ವೃದ್ಧ ನು ದೊರಕಿದನು. ಇವನ ಕುಟೀರವು ಕಿಲ್ಲೆ ಯೆ ನ್ಸೈರುತ್ಯ ದಕಡೆ ರ 
ನಾಲೆಯ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದರದ ತು. ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನ ಮನೆಯು 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಜೋಡ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಾಣಿಗೆ ಬಹಳ 
ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಗ್ಯ We ನೀರು ತುದು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗ 
ಅವನಿಗೆ ಈಕೆಯು ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಣಿಯು ಅವನ 
ಚಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. ಪೇತ್ರೆ ಯು ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ನ ದಿನದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಖಿನ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು... 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸ ಳ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದ ಕಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ತನ್ನ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕನಾತು ತರಸೇತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ENS 
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ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಸಂಜೆ ಮೂಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಸಿಗಾಳಿಯು ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತಿ ದಿ ತು. 
ರಾಣಿಯು ಮುಂದರಿಯೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನ ಕುಟರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಆತನಿಗೆ ಬಂದು: ನಮಸ್ಕ ೫ 
ಆತನು ಉಪಚರಿಸಿ ಕುಡಿಯಲು ತಣಿ ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

ರಾಣಿ--ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುನೆನು. ನನ್ನ 
ಮನವು ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತ ದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಆಶೆಯಿದೆ. i 

ಬಾಬಾ--ನನಗೆ ರಾಮಭಜನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 

ರಾಣಿ--ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ? 

ಬಾಬಾ--ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಹಾರ ದೊರೆಯುವುದು. 

ರಾಣಿ-- ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ. ನೀವು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದು. 
ಉತ್ತರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡರೇ 
ನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಿ. 

ಬಾಬಾ--ಮಗಳೇ ಕೇಳು. ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಕುಟೀರವು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿಯಾದ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ... 

ಟು ಗು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನೀನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 

ರಾಣಿಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು? 

ಬಾಬಾ ಈ ಪ್ರ 3 ಗೆ "ಉತ್ತ ರನ್ನು ರಾಜರುಗಳು ಕೊಡಬಲ್ಲರು. 

ರಾಣಿ--ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಂದೆ. 

ಬಾಬಾ-ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು. 

ರಾಣಿ--ಹೇಗೆ ಬಾಬಾಜಿ? 

ಬಾಬಾ--ಸೇವೆ, ತಪಸ್ಸು ಬಲಿದಾನಗಳಿಂದ. 

ರಾಣಿ--ನಾವುಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ? 

ಬಾಬಾ-ಹೆಳ್ಳವು ಹೇಗೆ ತುಂಬುತ್ತದೆ? ತಳಹದಿಯು ಹೇಗೆ ಮೇರೇರುತ್ತ ದೆ? 
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ಒಂದು ಕಲ್ಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು, ನಂತರ ಮಗದೊಂದು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ. 
ನಂತರ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಟಿ ಿಡವು' ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ತಳಹದಿಯ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಡವನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಟ ಸಿಡವು ತಳಹದಿಯ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. 
ಆ ಹಳ್ಳವಾಗಲೀ, ತಳಪಾಯವಾಣಲ್ಲೀ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದು 'ದಿನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನವರತ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿರಂತರ 
ಬಲಿದಾನ ಅವಶ್ಯ ಫ್‌ 

ರಾಣಿ ಸಮ್ಮ ಜೀವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಾಪನೆಯು ಆಗಬಹುದೆ? 

ಬಾಬಾ... ಈ ಮೋಹನೇತಕ್ಕೆ? ನೀನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿರುವೆ. ಬೇರೆಯವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಟಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ತೊಂದರೆಯಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ ಸ್ಥಾ ಸನೆಯ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾ ತ ಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಇರತಕ್ಕ ತಹ ಅಂತರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದು. ಜನರು ತ್ರಾ ್ರಿಸೆಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. "ಯಾವಾಗ 
ಚತ ಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರವು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೊರತುತ್ತ ದೋ "ಮತ್ತು ರಾಜನು 
ಭೋಗವಿಲಾಸೆಯ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೇವಕನಾಗುವನೋ ಆಗೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ತಳಹದಿಯು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಭವನವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮದ ರೂಪವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸುಧಾರಿ 
ಸಿದ ವಿನಹ ಭವನವು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ನಾವು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಶಿ ಮಾಡುತ್ತಿರೋಣವೆ? 

ಬಾಬಾ--ಅವಶ್ಯ್ಯ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಗೀತೆಯೆ ಪರಮ 
ಭಕ್ತಳು. 

ರಾಣಿ--ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ವೃ ದ ನು ನಸುನಕ್ಕು “ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಿ” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ ನಾನು ಸ ಸಠನವನ್ನೆ ನೋ. ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೋಡಿದರೆ ನೀವು 
ಮಹಾತ ರೆಂದೇ ವ್ಯ ಕೃವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಬಂಬಾ--ಗೈ ಹಸ | ನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾಧುನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೆದರಿಂದ ಈ ಜೋಸಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತೆ. 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನವಾಗುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ರಾಣಿಗೆ ಸಂಜೆಯ ಪೂಜೆ 
ಧ್ಯಾನಗಳ ನೆನಪು” ಬಂದು “ಬಾಬಾಜೀ, ಮತ್ತೆಯಾವಾಗಲಾದರೂ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ (ನೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾ 

ಯಿತು.” ಎಂದು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಕೊರಳು, 
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ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯು “ತಾವೂ ಇದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ” 
ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು "ಆದರೆ ಬಾಬಾನಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಟೇರುವುದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳಕಾಲ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


೮೬ 

ರಾನ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಸೇಶ್ತಿ ಯ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ಕಟ್ಟಿ ಲೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಇತ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನ ಧ್ಯೇಯ ಸ ಸಾಢನೆಗಳು “.್ರಬಲ 

ವಾದುವು. 
ಆತನು ತನ್ನಸ್ಗೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅನುಭವಸ್ಥ ರಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಕ ರ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನು. ಬ್ರಿ ಗೇಡಿಯಂ” ಸ್ಮ ತ್ರ ನನ್ನು ಗನಾಲಿಯರಿನ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಐದು ನಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಾನಿನ ವಸತಿಯ ಬಳಿ ಕಳು 
ಬಸದನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಆಗ್ರಾ--ಗವಾಲಿಯರಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ತಾನೊಂದು ಪ್ರಬಲ ದಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲ್ಫಿಯಿಂದ 
ಗವಾಲಿಯರಿನ ಕಡೆ ರ್ಜೂ ೬ನೇ ತಾರೀಖು ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಗೇಡಿ 
ಯರ್‌ ಸ್ಟುವರ್ಟನು ಸೈನ್ಯ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ರ್ಜೂ ೧೬ನೇ ತಾರೀಖು 
ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ಹಿಂದೆ ಜಯಾಜಿರಾಯನು ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆದ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ 
ಪೂರ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಮಧ್ಯ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಗವಾಲೆಯ 
ರಿನ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟೆನಿದ್ದನು. ಆತನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಆಗ್ರಾವಿನಿಂದ ಜಯಾಜಿರಾವ್‌ ಮತ್ತು ದಿನಕರರಾಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡನು. 
` ಮುರಾರಿನಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದು ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ 
ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಮವಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು. "ಅವರಲ್ಲ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಿಂಧ್ಯನ ಸೆ ಸೇನೆಯ ನೌಕರೀ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. ಹತು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳನ್ನು ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯದೇ ಈ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಗ್ಯ ದಳಪತಿಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ತಕ್ಕ ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೇ ನರಸ್ಥಿತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹತೋಟಿ 

ಗೆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜನರಲ್‌ ಕೋಜನು ಎರಡು ಗಂಟಿಯ ಘೋರಯುದ ದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವಿಯ ಮುರಾರಿ 


ಧಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮುರಾರನ್ನು ತನ್ನ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಅಸ್ತ ೪೫೭ 


ಪೇಶ್ಚಿಯ ಈ ಪರಾಜಿತ ಸೆ ನ್ಯ ವು ಹಿಮ್ಮೆ! ಬ್ರ ಗವಾಲಿಯೆರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಆಗೆ 
ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಅಮಲು ಟ್ಟ 

ರೋಜನು ಜಿಯಾಜಿರಾಯನ ಮೂಲಕ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸಡೆಗೆ ಸೇರಿದೆ 
ಸೇತ್ರೆಯ ಆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಲಿಖಿತ ಘೋಷಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ಗವಾಲಿಯರಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೊಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಕಟಸಿದನು. ಸೈನಿಕರು 
ಮತ್ತು ಸವಾರರಲ್ಲಿ ಸದೆರಿಂದ ವೆ. ಮನಸ್ಕ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರ ಮನವಿಳಿದು 
ಉತ್ಪ “ವದ ಫಲವು ವ್ಯರ್ಥ ನಾಯಿತು. 

ಪೇತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಂದಾವಿನ ನನಾಬನೂ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ತಾ ಮೂಡರಾದರು. 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭಾಷ ನೆನಪು ಬಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಧ್ಭೈರ್ಯವಿರಲ್ಲ್ಲ. ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ತೋರಿ 
ಸುವುದು? 

ತಾತಾ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ತಾತ ನ ಪದ ಥ್ಲೆ ರ್ಯನನ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ pF ಜಿ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯು ಇದ್ದರು. ತಾತ್ಯಾ 
ನಮಸ ರಿಸಿ ಕಃ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 

ಸತು “ಏನು ಸರದಾರರೇ? ಈ ತೋಪುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿವೆ?” 
ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ತಾತ್ಯಾ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ “ಹಗ ಕ್ಷಮೆಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡೆ ಸಮಯೆವಿಲ್ಲ 
ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದನು. 

ರಾಣಿ- ಏನು ಭಂಗಿ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಮಯವಿಲ್ಬವೆ? ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿರಾಮನಿಲ್ಲವೆ? 

ತಾತ್ಯಾ ನು “ರಕ್ತಿಸು, ಮಹಾತಾಯಿ” ಎಂದು ಅವಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು 
ಹೋದನು. | 

ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟ ರಸ್ತೆ 6 ತಡೆದು ಹಿಡಿದಳು. 

ಜೂಹಿ “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಮನ ಸಿ ಬಿಡಿ” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು “ತಾತ್ಯಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಭರವಸೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ದ್ವಢಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? 
ಎಂದಳು. 

ತಾತ್ಕಾ--ಯಾನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರೋ ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿ 


೪೫೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸ ಸಡುವ ಅವಸರಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು “ಬಹುಶಃ ಇದು ನನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಏನು ಮುಂದರಿ, ನಿನಗೆ ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸರು 
ಹೇಳಿದಮಾತು ನೆನಹಿದೆಯೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಜೂಹಿಯು “ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಸರ್ಕಾರ್‌” ಎಂದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ “ಸ ರಾಜ್ಯ ಭವನದ ತಳಪಾಯವು ಒಂದೆರಡು 
ಕಗ ಕಟ್ಟಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ತ! 

ತ್ಯಾಕ್ಸೆ ಗ್ರ [ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಬಾಯಿತೆರೆಯ;ಹೋದನು. 

ರ ಮತ್ತ ನಸುನಕ್ಕು ತಾತ್ನನಿಗೆ ಅಶ್ವಾಸನವಿತ್ತಳುಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ. 
ಪೇಕ್ರೆಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡೆಂದು ಹೇಳು. ಯಾನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನೋ ಅದರನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಜಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗ ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ಸಮಯ ನಾವು ಗೆಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೇನೆಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ನೀನು” ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಗ? ಗ್ರಗಣ್ಯನು. ೫ 

ಆಕೆಯು ತಾತ್ಯಾನಿಗೆ' ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಐದು ಜನ ಸೆರದಾರಕನ್ನು ಮುಂದಿಯದಳು. 

“ಗ`ನಾಲಿಯರಿನ ಪೂರ್ವದ ದಿಶೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಾನೇ ವಹಿಸಿದಳು. 
ಅಧಿಕಾರವು ಇನ್ನೂ ಸ ಶ್ರಸರವಾಗದಿದ್ದ ೦ತಹೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಸಿ ನ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಮೇಲೆ 
ತೋಪುಗಳನ್ನೂ poe ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ನ ಪದಾತಿ ಮತ್ತು ಸವಾರರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ನಿಯುಕ್ತಮಾಡಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೆಂಪು ವಸ ಸ್ತಧಾರಿ ಸವಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ ಗುಡ್ಡ ಸ ಮೇಟೆ ಜಪ 
ಗಳನ್ನೂ "ರಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಸಿನ ವರಿಗೆ ಶಿಲ್ಲಿಸಿದಳು.* ಉತ್ತ ರದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಾತ್ಯಾನಿ 
ಗಿತ್ತಳು. ಆತನು ಹೋಹಿಲಖಂಡ ಮತ್ತು ಔಧಿನ ಅನಶಿಷ್ಟ ಸೇನೆಯಿಂದ. ತನ್ನ ಪಡೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಈ ನಡೆಯನ್ನು ತೋಪುಗಳ ಸಮೇತ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದನು. 
ಪಶ್ಚಿಮದ ರಕ್ಷಣೆಯು ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನದಾಯಿತು. ಇವನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಧ್ಯನ ಸೈನಿಕರು ಅಧಿಕಾಂಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ನಗರದ ಒಳಗಣ ಮತ್ತು ಹೊರಗಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಪಾಲು ಬಾಂದಾ ನವಾಬನ್ಷನಾಯಿತು. ಖಾಸ್‌ ಕಿಲ್ಲೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಣಿಸಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ತೋಪುಗಳು, ಗೋಲಂದಾಜಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಮಹೆತ್ವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಮರಾಟರ ಯುದ್ಧದ ಪದ್ಧತಿಗೆ 


ಅಸ್ತ ೪೫೯ 


ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

"ರಾಣಿಯೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತರಪೇತು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಬ್‌ ೧೭ ನೇ ತಾರೀಖು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ಸ್ಮಿ ತ್ತ ತನುರಣ ಕಹಳೆ 
ಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದನು. ಯುದ್ದವು ಆರಂಭನಾಯಿತು. ಬಿಗೆಡಿಯರ್‌ಸ್ಮಿ ತೃನ 
ಆಕ್ರಮಣವು ಕೋಟಾ ಸರಾಯಿನಿಂದ್ಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶಹೌನ ಮೇಶೆ, ರ್ರ 
ಬಾಯಿಯ ಸೈನ್ಯದ ಫೆಟ್ಟಿ ವಿದ್ದ ಕಡೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ Me 
ರಾಣಿಯ ತೋಪಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಗೋಲಂದಾಜಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದಳು. ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷವು ಬಿದ್ದು ಅಂಗ್ಲೇಯ ಸೈನ್ಯವು 
ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾದರೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೆ ಕೆಂಪು ವಸ. ಸ್ತೃಧಾರಿ ಸವಾರರು 
ಧಾಳಿಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತು ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಡಿದನು-— 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ರಾಣಿಯ ೈನ್ಯನ್ತಿ ಮುಂಜಿ ಬರಲು 
ಅವೆಕಾಶನಿತ, ಸ ಹ ಮುಂದುವರಿದುದರಿಂದೆ ಅವರಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವು ಖಾಲಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ತನ ನು ಅನೇಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ರಾಣಿಯ ಸ್ಥಾನದ ಮೇಕೆ 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದನು. ಘೋರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಕತ್ತಿಗಳು ಮಸೆದವು. ಇದು 
ವಸೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಫಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಇನ್ನೆರಡು ಸಡೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮಿತ್ತನು ರಾಣಿಯ 
ಅಕ್ಸ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲ' ಎದುರಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯ ಸವಾರರು ಆಗ ಹಿಮೆ ಟ್ಟ, 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ ಸ್ಮಿತ್ತ ನು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸವಾರರ ಸಮೇತ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು ಅನನ ಉಜಿ ೇಶವು 
“ಪುಲ್‌ ಬಾಗ್‌”ನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ ತು. 

"ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸವಾರರು "ಒಮ್ಮೆ: ಟ್ಟು $ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಧಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅನರನ್ನು' ಸಮಿಸಾಪಿಸಿದಳು. ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮಃ ದೆ ನನು 
ಅವಳ "ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಫನ್‌ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ರ್ಯಾ ಇಂದೇಕೆ ಕೈ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು?” 
ಪಾ ಕೇಳಿದಳು. ಗುಲ್‌ಮಹಮ ದ್ದನು ಚೇತ್ಪಾರ ಮಾಡುತಾ. "ಹುಜೂರ್‌, 
ಈಗ ನಮ ತನ ನೋಡಿ? ಹಯ ಹೊಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಜಣ ಸರದಾರನು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗದ್ದ ಲವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಸವಾರರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದನು. ರಾಜೆಯೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಇದ್ದಳು. 

ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದನು ರಾಣಿಯೊಡನೆ “ಹುಜೂರ್‌, ಜೂಹಿ ಸರದಾರಳ ತೋಪು 


೪೬೦ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಗಳನ್ನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ಸರಿಪಡಿಸಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಧಾವಿಸಿಹೋದಳು. ಒಂದು ಗುಡ್ಡ ದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೂಹಿಯು ತೋಪುಗಳ ಳನ್ಲಿರಿಸಿ ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದ ಳು ಆದರೆ ರಾಣಿಯ 
ಸನಾರರು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರರು ಆ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಸ್‌ 
” ರಾಣಿಯು "ಜೂಹಿ, ತೋಪಿನ” ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಕ್ರ 
ಗಿಳಿಸು” ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಿದಳು. 
ಜೂಹಿಯು “ಅಪ್ಪಣೆ” ಎಂದು ಉತ್ಪಾಹಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಅನುಚರರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಡನೆಯೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. 
"ಚ್ರಲಾಯಿಸು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಆಜೆಮಾಡಿದಳು. ತೋಪು “ಡಂ!” 
ಎಂದಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸವಾರರು ಹೆದರಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ ಔರು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಣಿಯು ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೋದಿಡೆ 
ಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸಿಸಾಯಿಗಳಿಗೆ ತುರಂತ ಆಚೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು, 
ನಳ ಯೋಧರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಡಿನ ಮೆಯಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಅವರು ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಅಚಲವಾದ ನಿರಾ )ಿಸನನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ದರು. ಎರಡು ತೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೌಶಲ್ಯ ದಿಂದ ಕತ್ತಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು "ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಅವರ ರಾಣಿ ಅವರೊಂದಿಗಿದ್ದ ಳು, 
ಅಂಗೆ ಯರು ಶೌರ್ಯ ದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು, ಅಸೇಕರು ಮಡಿದರು. ರಾಣಿಯ 
ಆ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ಥ ಕರು ಅದ್ದು ತೆಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದರು. ಅವಳ ಆಜಿ ಜ್ಲಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅಂಗ್ಲ (ಯರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ | ಓಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಬ್ರಿಗೆಡಿಯರ್‌ 
ಸ್ಥಿ ¥ ಶನಿಗೆ ರಾಣಿಯು ಆ ದಿನ 'ಚತುರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸವದ ಸ ಹಿ ಒತ್ತೆನು ಅವಳ ವ್ಯೂಹವನ್ನು `ಜೇದಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಬಾಯಿಯ ಮುಂಡ ಸೋತು ಓಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಆ ದಿನದ 
ಯುದ ವನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ಯೆಗೊಳಿಸಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಸಾಜಾ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸರದಾರರೂ ಅಂದು ಬಹಳ ಶ್ರಮವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ "ಕೂಡ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ಬೇಕಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗಿದ್ದು- ಯೋಜನೆಗೆ: ಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ, `ಬದಲಾವಣೆಮಾಡಿ, ಸಲಹೆ "ಸಮ್ಮತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆದಿನದ ಯುದ್ಧೆ'ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ a ವಿಶೇಷ ಧೈರ್ಯ 
ಹಸಗಳನ್ನು ತೋರಿದ್ದರೋ ಅವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದನನ್ನು ಕುಮಾರ ಶ್ರೇಣಿಗೇರಿಸಿದಳು. 
ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಜಯಾಜೀರಾಯನ ಆ ಘೋಷಣೆಯ 


ಅಸ್ತ ೪೬೧. 


ಪ್ರಭಾವವು ಬೀರಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಆದಿನ ಆ ಸ್ಕೈ ನೈ ವು ತಾತ ೈನಿಗಾಗಲೀ, ಪೇಕ್ರೆ ಗಾಗಲೀ 
ನಾ ಸಘಾತುಕಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ನೂಸ ಸೃಷ್ಟ ಹ ಸಾಡಿರಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಇತೋ 
ಸಂಜೀಹೆನಿದ್ದಿತು. ತಾತ್ಯನೂ, ಮ ಆ "ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. “ನಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಏನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು? ಮರುದಿನದ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ "ಹೊರಕಿದ್ದ ಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಪುನಃ 
ತರಬೇಕಾಯಿತು. 


ತ 

೧೮ ನೇ ಜೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲ ಸಪ್ತಮಿ ಶುಕ್ರವಾರವು ಉದಯಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬೆಳಗಿದವು. ಉಪೆಯು ತನಗೆ ಸಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಂದೆ 
ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ರಾಣಿಯು ಸ್ಪಾನಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೀತೆಯ ೧೮ ನೇ 
ಅಧಾ ಯನನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದ ಳು. ಚಿ ಟ್ರಿ ಗಳ ರಿುಂಕಾರ 
ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದೆರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲರನೆವೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ರಿಸಾಲೆಯ ಕೆಂಪು ಸಮವಸ ಸ್ರವನ್ನು, ಧರಿಸಿದಳು. ಸೊಂಟಿದ ಎರಡು ಬಗಲಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ಬಕೊಂಡು ನಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಲೋಹದ ಕುಲಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಚಂದೇರಿಯ 
ಸರಿಗೆ ಕೆಂಪು ರುಮಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಳು. ಲೋಹದ ಕೈಕವಚ ಮತ್ತು ಭುಜಬಂದ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಐದು ಮಂದಿ ಸರದಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಸರ್ಕಾರ್‌, ಕುದುರೆಯು ಕುಂಬುತ್ತಿಡೆ. ನಿನ್ನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಎಡವಿರಬೇಕು? ಎಂದಳು, 

ರಾಣಿಯು “ಬೇರಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ ವಾದ ಕುದುರಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು: 
ಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯತ್ತ ಳು, 

ಮುಂದರಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿ ಅಶ ಬಲದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಹೆ ಒಂದು 
ಬಹಳ ಪುಷ್ಟಿ ಯಾದ ಮತ್ತು ಕು ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು “ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಚಾರ 

ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ಪ್ರಹೆರಿಯು "ಇದು ನಮ್ಮ ಸಿಂಧ್ಯ ಮಹಾರಾಜರ ಖಾಸಾ 
ಕುದುರಿ” ಎಂದನು. 


"೬೨ ರಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಮುಂದರಿಯು “ಖಾಸಾ ಕುದುರೆಯೇ ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಸವಾರಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂದಳು. 

ಪ್ರಹೆರಿ-- ರಾನ್ಸಿಯ ಮಹಾರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಸನಾರಿಗೇನು? 

ಮುಂದರಿ-- ಹೌದು. 

ಪ್ರ ಹರಿ--ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಇದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ 
ಅದು ಬಹಳ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು ಇದರ ಓಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸೂ » ಶೋಭೆಯೂ ಇರುವುದು. 


ವಡಾ ಟಿಜಿಟಿ? 
ಪ್ರಹರಿ--ಇದನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಸವಾರಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ 
-ಪಡುವರು. 


ಮುಂದರಿಯು ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಯೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಬೆಳ 
"ಸಜಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸರದಾರರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆದೇಶನಿತ್ತಳು. 

ರಾಣಿ-_ ಕುಮಾರ್‌ ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮಃ ದ್‌, ಇಂದು ನಿನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸ ಬೇಕು. ಸನ್ನೆ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಂದು ದ ಆತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತ $ ಮತ್ತು. ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿ ನ ಸಾನಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದಶ ಅವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಯ ಬಿದ್ದ ರೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ರಿ ಸಿವುದಕ್ಕೂ NUS. 

pc ಜ॥ ka ಸಕಾಣನೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ (ವೆ... ಯಾರು ಉಳಿಯುನರೋ ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಹತ್‌ಗಡವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಠಾಣರು ಷಿ 
ಮಂದಿ ಮಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ ಸಾ ಒರೆಕನನ್ನೆ ಸಾ ಬಳು. 

ರಾಣಿ--ಇಲ್ಲ ಕುಮಾರ್‌ ಜ್‌ ನಾವ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೆ ಜೇನೂ ಉಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ "ಮಾತು. ಸೆ ಸೈನಿಕನಿಗೆ 
""ಲ್ಲುವುದು? ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಅಕಾಂಕ್ಲ'ಯಾಗರಬೇಕು. ಆ ಮೇಕ ಕೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವಸಹಿತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ 
-ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವುದು. 

ಮುಂದರಿ--ಸರ್ಕಾರ್ಕ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಈಗಲೇ ಬಿಸಿ 
“ಲೇರುತ್ತಿಡೆ. ಬಿಸಿಗಾಳಿಯು ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಣಿ ನೀವುಗಳು ಏನಾದರೂ ಉಪಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದಾಮೋದರ್ರ 


ಅಸ್ತ ೪೬೩ 


ರಾಯನಿಗೆ ಹೆಸಿವಾಗದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಿಸಿ ಶುಡಿಸಿರಿ. ನಾನು ಪಾನಕವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 

ಜೂಹಿ--ನಾನೂ ಪಾನಕನನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ--ನೀನೋ ದೇಶ್‌ಮುಖ್‌? 

ದೇಶಮುಖ್‌--ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂದು ಬಂದಿಡ್ಡೇನೆ. 

ರಾಣಿ--ರಘುನಾಥಸಿಂಹ್‌ ? 

ರಘು--ನಾನು ಅಲ್ಪಾಹಾರವನ್ನು ನೇವಿಸುನೆನು; 

ರಾಣಿ--ನೀನೂ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿಯೂ ಬೇಗನೆ ಊಟಮಾಡಿ ಪಾನಕವನ್ನು 
ತೆಯಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. 

ಮುಂದರಿಯೂ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದಾನೋದರರಾಯನಿಗೆ ರಾಣಿಯೇ ಸ್ವತಃ ಊಟಿಮಾಡಿಸಿ ಕುಡಿಸಲು ನೀರು ಕೊಟ್ಟಳು. 

ರಾಣಿ-ಜೂಹಿ ನೀನು ಇಂದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆ ಗುಂಡಿನ 
ಮಳೆಗರಿಯಬೇಕು. 

ಜೂಹಿ-- ಇಂದು ನಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತೇನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದರೆ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಲೇ ಏನು ಸಣ ತೊಟ್ಟೆ ಸೋ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

ರಾಣಿ- ಆದರೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಕೇವಲ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಸಹಾಯವೇನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೂಹಿ-- ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಒಂದು ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ--ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಲಾಲಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಕೇಳುವೆನು. 

ಜೂಹಿ--ಹಾಂ! ಸರ್ಕಾರ್‌ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. 

ಜೂಹಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ನಕ್ಕಳು. 

ರಾಣಿ ನಿನ್ನ ನಗುವು ಇಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. 

ಜೂಹಿ ಕಾರ್ಯವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಭೀಕರವಾಗಿದೆ, ಸರ್ಕಾರ್‌. 


೮೮ 
ಮುಂದರಿ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹರು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಬುತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಬೆನ್ನಿ ಪಕಾಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಬೇಗನೆ ಪಾನಕವನ್ನು 


೪೬೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ತಯಾರುಮಾಡಿದರು. 

"ಮುಂದರಿಬಾಯಿ, ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬೇರೆಯಾಗೆ 
ಕೂಡದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಬರುವ 
ಎಂದು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದನು. 

` ಮುಂದರಿ-ನೀನೆಲ್ಲಿರುವಿರಿ? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪ ನೃಣೆಯಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿರುವೆನು 
ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಮಾಸ ಸದಲ್ಲೇ ಇಗಳು ಪ ನಯ ಕಃ 

ಸಕ ನೀವು ಸ ಹೆತ್ತಿರದಶ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ, 
ನಾನಿಂದು ದೇಹತ್ಯಾ ಗಮಾಡುವೆ ನೆಂದು” ನನಗೆ” ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಬಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದಕೆ 
ನನಗೆ ಶಾಂತಿ ತ ನು 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ನಾನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹೇಗ. 
ದರೂ ಸುರ್ಪಿತರನ್ನಾಗಿಡಬೇಕು. ನಾನೂ ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುನೆನು. 
ಅದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಂದುಮುಂದಾಗಬಹುದು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆತನು ಒಣನಗೆ ನಕ್ಕ ಗಾ 

ಮುಂದರಿಯು ಕಂಬನಿಗೂಡಿದ ಕಣ್ಣು 8 ರಘುನಾಥಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಲು ಯತ್ತಿಸಿ ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಅದುರಿದುವು. ರಘುನಾಥ 
ಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಣ್ರಿ ನೀರಿನಿಂದ "ಕೊಯು  ನುಬ್ಬಾದುವು. 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳ ರಣಕಹಳೆಯು "ಹೊಳಗಿತು. ಮುಂದರಿಯು ತಲೆಬಾಗಿ 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನಿಗೆ ಪ್ರಣಾನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಣಿ ಫ್ಲೇರನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒರಸಿಕೋಡಳು. ಭರೋ 1 ಮುಂಡರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 
ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೈತಂದರು. 

ಮುಂದರಿಯು ಜೂಹಿಗೂ, ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ರಾಣಿಗೂ ನ ಪಾನಕವನ್ನು ನೀಡಿ 
ದರು. NE ತುತ್ತೂರಿಯ ಶಬ ವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ತೋಪು 
ಗಳು ಢಂ! ಢಂ! ಎಂದು ಫರ್ಜಿಸಿದುನು. ಆ ಘೆರ್ಜನೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರಿದುವು. ರಾಣಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಟ್ಟಲು ಶರಬತ್ತನ್ನು ಕುಡಿಯಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ದೇಶಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಇಂದು ದಾಮೋದರರಾಯ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಕೊ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಮಡಿದರೆ ಈತನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣಕ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನಗೆ 
ಇಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ಅಸ ೪೬೫ 
ಎಡಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮರಣಾನಂತರ ಈ ವಿಧರ್ಮಿಗಳಾರೂ ನನ್ನ 
ಜೀಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದಿರಲಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” 
ಎಂದು ಅಜ್ವಿಯಿತ' ಳು, 

ಮುಂದರಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಲಚಲಿಸುತ್ತಿ 
ದು ವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರು ತೋಪುಗಳು ದಡಬಡಿಸಿದುವು. 

ರಾಣಿಯು ನಸುನಕ್ಕು "ಇವು ತ ತಾತ್ಕಾನ ತೋಪುಗಳಿಗೆ ಜವಾಬು” ಎಂದಳು. 

ಮುಂದರಿಯ ಹನಿಗೂಡಿ ಥಳಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯು 
“ಇದು ಕಣ್ಣಿ ೇರಿಡುವ ಸಮಯವಲ್ಲ, ಸೀಸ ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕುಡೆರೆಯನ್ನು ಹತ್ತು? 
ಎಂದು ತ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ನಂತರ ತನಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಇದು ಅಶ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಸ ನಿಜ ಅಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಇದು 
ಸಮಯವಲ್ಲ, ಇದರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜೂಹಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ “ನಿನ್ನ ತೋಪಿನೆಡೆಗೆ ನಡೆ ಜೂಹಿ. ಇಂದು ವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತಾಯಿಸು” ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಜೂಹಿಯು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಹೊರಡುವಾಗ “ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಈ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 

ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗರೆದರು. ರಾಣಿಯ ಸರದಾರ ಸವಾರರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾಗಿ ಸಿದ ರಾದರು. ಜೂಹಿಯ ತೋಪುಗಳು ಕಾದಕಬಿ ಣವನ್ನು 
ಗುಳಿದುವು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು. 

ಸೂರ ಆ ಗಳು ರಾಣಿಯ ಸುಂದರವದನವನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ಲಿಗೊಳಿ 
ಸಿದುವು. ನೇತ್ರಗಳು ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಚಮತ್ವಾರವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದುವು. ಕೆಂಪು ಜನ್ರ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತು ಪ ಪಚ್ಚೆಗಳ ಕಂಠೀ 
ಸರವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದ ಖಡ್ಗವು ಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ "ಥಳದಳಿಸಿತು. 

ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಗೆ ಹಿಮ, ಡಿಯನ್ನು ತಾಗಿಸಿ ನು ಕುದುರೆಯು 
ಮುಂದುವರೆಯಲು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬು ನಂತರ ಚುರುಕಾಯಿತು. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಅಶ್ವ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಹೀಗಿದ್ದು ಬಹುಶಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮೈಗೆ 
ಕಾನೇರಿ ಸರಿಯಾಗಹುಡಿಂದು ರಾಣಿಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಯಾಟೋಸೆ ಮತ್ತು ರಾನ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು. ಸಸೈೈನ್ಯರಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ರು. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರ ಸಿ 


೪೬೬ ರುೂನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಿದ್ದನು. ರಾಣಿಯು ಪೂರ್ವದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಸೋಲಿನಿಂದ ಅಂಗೆ ಸೀಯ ಜನರಲ್ಲನು ತಟಸ್ತ ಸ್ಥನಾಗಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸದಾತಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 'ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ “ಕಾಣದಂತೆ ಸುತಿಮಾಡಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಹುಜರ್‌ 
(Hussers) ಸವಾರರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಂದು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜನೆ ಹೂಡಿದ್ದ ರು. ಅನರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ತೋಪುಗಳಿದ್ದುವು 
ಹುಜರ್‌ ಸೇನೆಯು ಬಂದೂಕಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಧಾಳಿಯನು- 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದಕೆ ೈ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವು ಬಂದೂಕಿಸಿಂದರೇ ಉೊರಕಿತು. ರಾಣಿಯ್ದು 
ಧಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ” ಮಾಡಿ ಹುಜರ್‌ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿದಳು; ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ ಗಗನವು ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ರಾಣಿಯ ರಣಕೌಶಲ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಜನರಲ್ಲುಗಳು ಬೆರಗಾದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಸೇತ್ವೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬೇಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ದೊರಕ 
ಲಿಲ್ಲ, 

” ಜೂಹಿಯ ಕೋಪುಗಳು ಒಂಜೇ ಸಮನೆ ವಿಷನನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಅಂಗ್ಲೆ ಯರೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ “ನಿಷ್ಟಲವಾದವು. 
ಹುಜರ್‌ ಸವಾರರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೀಲೆ ಬಂದು ಮಡಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು , ಈ ಶೋಪುಗಳ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನರಿತು ಜೂಜಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೇತ್ರಿ ಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗವಾಲಿಯರಿನ ಅಧಿಕಾಂಶ 
ಸೇನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸರದಾರರೂ ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ” ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಮುಂದರಿಯು “ಇಂದು ಬೆಳಿಗೆ yy ಅಶ್ವಶಾಲೆಯ ಪ್ರಹರಿಯು ಗುರುಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಮಹಾರಾಜನ ಸ್ಮರಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನನು. ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸೇನೆಯು ಏನಾದರೂ 
ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದಿ ತು” ಎಂದಳು. 
“ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿನೂಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಏನು ಸೌಭವ ಸಾಧ್ಯ ವಿಡಿಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 
ಇವರ ಕೆಂಪು ವಸೆ ಸ್ವ್ರಧಾಂ ಸೈನ್ಯವು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದು ಮುನ್ನು 
ಗ್ಲಿತು.. ಆ ಧೂಳು ಸುಟ್ಟರೆ" ಅಂಬರದೆ್ಲಿ ಇವನ ಖಡ್ಗಗಳು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದ್ದು ಅವುಗಳ ಸ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ತ್ಕಿನ ನಂತರ ಗವಾಲಿಯರಿನ 'ನೀನೆಯು ಶತು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದ 


ಅಸ್ತ ೪೬೭ 


ಕಾರಣ ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನ ಎರಡು ಸೈ ಸ್ವಾನಗಳೂ ಶತ್ರು ಗಳ ಕ್ಸ ವಶವಾಗಿ ಅಂಗೆ ಸೀ 
ಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಅ ಮಿಸುತ್ತಿ (ಸ್ಥಾನ ಸಮಾಚಾರವು ಉಣಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ರಾಣಿಯ ಹಿಂದೆ ಪ $ ಸೈಕ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹತೋಶಿಗೆ ತರಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞೆಯಿತ್ತು ಸ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಜೋಡು ಅತ್ತ ಹುಜರ್‌ 
ನ್ಯ ಜೂಹಿಯ ಕೋಪುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಖಡ್ಗಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಜೂಹಿಯು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಹಾ! ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಸಮ 
ಯವೂ ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಡರಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. “ಕೆ ಶತ್ರು ನಿನ ಖಡ್ಗವು 
ಅವಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು, ಆಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕದ ಅದು ಅವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಾಗಿ ಅವಳ ಮೃ 3 ದೇಹದ ಅಧರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಿತವಾಗಿದ್ದು "ಅನಂತವಾಗಿ ನಿಂತಿತು, 

ಹುಜರ್‌ ಸ್ಥೆ ನಿಕರು ಅವಳ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಈ ತೋಪು 
ಗಳ ಸರದಾರನು ಒಬ್ಬ ಗೌರವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ನಾಯಿತು. 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಿ ಗಿಡಿಯರ್‌ ಸ್ಥಿ ತನು ಗುಪ ನೃವಾಗಿರಿಸಿದ್ದ ಪದಾತಿ 
ಸೆ ನ್ಯ ವನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದನು. ji ರಾಣಿಯ ಹಿಂದಿದ್ದ ಪ 
ಸೈನ್ಸವನ್ನು. ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು, ಪೇತ್ರಿಯ” ಸೈನ್ಯವು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾಣಿಯು ಆದಸು 
ಉತ್ತೆ ಜನ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆಗಳನ್ಸಿತ್ತಳು. ಆದರೆ ಅವರೆಡೆಗೆ ಆ ಸರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯರ ಸೆಂಗೀನು ಮತ್ತು ಹುಜರ್‌ ಕುದುರೆಗಳು ಅಡ್ಡ 
ವಾಗಿ ಬಂದವು. ಅಂಗ್ಲೆ ಯರ ತೋಪು ಬಂದೂಕಗಳು ಸೇತ್ರೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದವು. ಪೇತ್ರೆಯ ಎರಡು ತೋಪುಗಳು ಶತ್ರುನಶವಾದುವು. ಆಂಗ್ಲೇಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು 
ಒಂದು ಪ್ರ ಎಡೆ ನದಿಯಂತೆ ಮುಂದರಿಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ರಾಣಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕೆಂಪು ಸಮವಸ ಸ್ರಧಾರಿ ಅಶ್ವಸೆ ೇನೆಯು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಬಂದೂಕ್ಕು ತೋಪು, ಖಡ್ಗ 'ಗಳನ್ನಾವುದನ್ನೂ ಲಸ.ಕ್ಷಿ 
ಲಿಲ್ಲ ಗಂಟಿಗಳಕಾಲ ಈ ತೇಜಸ್ವಿ ದಳವು ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕಾದಾಡಿತು. 
ರಾಣಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು, 
ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಬಂದ ಜಟಾ ಸವಾರರು ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲೇಯರ pp ಸಂಗೀನು 
ಗಳೆಂದಾಗಿ ರಾಣಿಗೆ ಆ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಪದಾತಿ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು ಸೇರುವುದು 
ಅಸಂಭವನಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಅವಳ ತೆಳು ಸಮವಸ ಸಧಾ ಶೂರರು ಅವಳಿಗೆ 


ನೆರವಿತ್ತರು. 
ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎರಡು 


೪೬೮ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಕೈಬಾಹುಗಳಿಂದ ಖಡೆಪ ತ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. 
ಆಗೆ ಯ ದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಸೋನಾರೇಖಾ ನಾಲೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ 
ಜಗಾ ನ ಕುಟೀರ. ಕುಟೀರದ” ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಸ್ನೇಯಕ್ಕೆ ಸರಿದರೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ತ್ತಿರುವ ಪೆ ಪೇಶೆ ಯ ಪದಾತಿ ಸೈನ. 

ಮುಂದರಿಯು ರಾಣಿಯೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದ ಳು, ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ' 
ಮತ್ತು ದೇಶಮುಖರಿದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ್‌ ಗುರ್‌ಮಹನ್ನು ದ್ಹನೂ ಮತ್ತು 
ಅಳಿದುಳಿದ ೨೦-೨೫ “ದಿ ಕೆಂಪು ವಸ ಸ್ರೃಧಾರಿ ಸನಾರರೂ ಅನಕಿಲ್ಲರನ್ನಿ ಹಿಂಬಾರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಈ ದಳಿನನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ದರು. ಆದರೆ ಅನಶೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಆ ಮುತ್ತಿ ಗೆ 
ಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ ನೇ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

“ಅದತ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ದಾರಿ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ವೀರ ಸವಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು, ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಾತ್ಕಾಟೋಪೆಯು ತನ್ನ ರುಹೇಲಿ ಮತ್ತು ಔಧಿನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರ 
ವ್ಯೂಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ತಾತ್ಯನು ಎಂತಹ ಕಠಿಣವ್ಯೂಹೆನನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಭೇಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಘನಸಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ರಾಣಿಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ ಕೆಂಪು ಸಮ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸನೆಬಡಿಯಲು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲವು ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾತಾ ನಿನ ದಳವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದಳು. 
ಸೋ ಮುಳುಗಲು ಇ ಇನ್ನೂ ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ರಾಣಿಯ ದಳದ ಅಂತಿಮ ಸವಾರನೂ ಮಡಿದು ಬಿದ ನು. ಅವಳೊಡನೆ 
ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಸರದಾರರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಖಡ್ಗಗಳೂ ಉಳಿದವು. ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ೧೦-೧೫ ಮಂದಿ ಸಶಸ್ತ್ರ ಆಂಗ್ಲೆ (ಯ ಸವಾರರೂ, ಅವಳೆದುರಿಗೆ 
ಸಂಗೀನುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಪದಾತಿಸೆ ನಿಕರೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಿದ್ದ ರು. 

ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ os ಮತ್ತು *ಸುಲಯುಹನ್ನು 
ದ್ದ ರು ಖಡ್ಡಗಳಿಂದ ಆಂಗ್ಲೆ «ಯ ಸವಾರರನ್ನು ತರಿಯುತ್ತಾ ಬರುತಿ ತೃದ್ದರು. ಒಂಬೆಡೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು ದಾನೋದರರಾಯನನ್ನು” ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದನು. ರಾಣಿಯು 'ಔೇಕಮುಖನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಷ್ಟೀಶುವಂತೆ ಮುಂದರಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. ನಂತರ ಸಂಗೀನುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಪದಾತಿ ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ವಯಂ ಎದುರಿಸಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಖಡ್ಗ 
ಪ್ರಯೋ ಸ ಮಾಡುತ್ತಾ “ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಹೊರಟಳು. ಬಬ 
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ಸಂಗೀನುದಾರನ ಹೊಡೆತವು ರಾಣಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಫೆಳಗೆ ತಾಗಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ 
ವೈರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದಳು. ಏಟೀನೋ ಗುರುತರವಾದುದು. 
ಆದರೆ ಕರುಳಿಗೆ ನಿನ 'ಅಪಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಯದಿಂದ ನೆತ್ತರು ಹೆರಿದೋಡಿತು. 
ರಾಣಿಯು “ಸ್ವರಾಜ್ಯಭವನದ ತಳಹದಿಯ ಕಲ್ಲನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು” 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಆ ಸಂಗೀನುದಾರನು ಮಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಮಾರ್ಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಣಿಯೂ ಅವಳ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಮುಂದುವರಿದರು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ನನು. ರಾಣಿಯು “ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ನನ್ನ 
ಜೀಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು” ಎಂದಳು. 

ಗುರ್ಲಮಹನ್ಮುದ್ದ ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆತನು 
ಇನ್ನೂ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 

ಒಬ್ಬ “ಗ್ಗೆ ಯನು ಮುಂದರಿಯ ಸ ನಿಸೂ ೧ ಲನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅವಳ 
ಮುಖದಿಂದ «ಬಾಯಿಸಾಹೇಬ್‌ ನಾನು ಸ ನನ್ನ ದೇಹನನ್ನು........ ಭಗವಾನ್‌” 
ನಿಂಬ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ವು. | ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಲೇ ಅವಳ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದಳು. 

"ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ರಘುನಾಥಸಿಂಹರಿಗೆ “ಅವಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳು ಮುಟಿ ಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಬಗಕೊಂಡು ಚಂಗ್ಗೆ €ಯರೊಡಸೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕತ್ತಿ ಯುದ್ಧ. 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅನೇಕರು ಮಡಿದರು. ಮುಂದರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದವನೂ 
ಮನವು; 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂದೆ ಧುಮುಕಿ ತನ್ನ ರುಮಾಲನ್ನು ಹೆರಿದು 
ಅದರ ತುಂಡಿನಿಂದ ಮುಂದರಿಯ ಶವವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮ ದ ಟ್ಟು ಇತರ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
ರಾಣಿಯು i ನಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ದೇಶಮುಖನು ಅವಳೊಡ 
ನೆಯೇ ಹೊರಟನು. 

ಕೇವಲ ನಾಲೆ ಕೈದು ಮಂದಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರರು ಉಳಿದಿದ್ದ ರು. ಗುಲ್‌ಮಹೆ 
ಮ್ಮದ್ದ ನು ಅವರನ್ನು ಮೋಸ ಗೊಳಿಸಿ ರಾಣಿಯೆಡಿಗೆ ಹೋದನು. ರಾಣಿಯು ಭರದಿಂದ 
ನಾಲೆಯ ದಡವನ್ನು. ಸಮಿಾಪಿಸಿದಳು. ಕುದುರೆಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ಹಿಂಜರಿ 
ಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ “ಅಲುಗೆಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಂತೈ ದಳು. ಎಷ್ಟೋ 
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ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ಳು, ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 

ks ಆವೆ! ಅಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಸರಂಗಿಯನನು ಫಿಸೂ ಣಾಲನ್ನು "ತಗೆದು ರಾಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಸಿದನು. 

ಸೋಲಿ ಆಕೆಯ ಎಡ ತೊಡೆಗೆ ತಗುಲಿತು. ಆಕೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಫಳನೆ ಹೊಳೆಯು 
ಪ್ರಿ ದ್ದ ಕಂಠೀಸರವು ತನ್ನದಾಗಬಹುದೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಆ ಅಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರನು 
ನ ಲನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಎಡೆಗೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟು 
ಕುದುರೆಯ "ಕತ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲನ್ನು ಡು ಮತ್ತೊಂದು ತೊಡೆ 
ಮತ್ತು ಕೈಯ್ಯಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳದಂತೆ ಸಂಬಾಳಿಸಿ 
ನೊಂಡಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಸವಾರನು ಇನ್ನೂ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಬಲಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅನನ ಪ್ರಾಣ ಹರಣಮಾಡಿದಳು. ಆತನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸವಾರನು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 

ರಾಣಿಯು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ 
ಪಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಒತ್ತಿದಳು. 

ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕುದುರೆ ಅಲುಗದೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ರಾಣಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಒಂದು ತೊಡೆಯು ನಿರ್ಬಲವಾಗಿ ಬಹು ಸಕು ಜು ನೆತ್ತರು ಪಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತೊಡೆಯ ಗಾಯದಿಂದಲೂ ಸ ರ್ರವಹಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

ಗುಲ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್ದ ನು ಸವಾರನ ನೇಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದ ನು. 

ಆದರೆ ಆ ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರನು ಗುಲ್‌ ಮಹವು ದ್ದನು ತನ್ನ ಮೇರೆ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಶೇ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ರಾಣಿಯ ತರೆಗೆ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ನು. 
ಅವಳ ತಲೆಯ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಲಗಣ್ಣು ಹೊರ ಹೊವ ಸ್ಮನಂತೆ | 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ಆಕೆಯು ಆ ಘಾಶುಕನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ವೈರಿಯ 
ಹೆಗಲು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಗುಲ್‌ ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 

ಉಳಿದ ಮೂವ್ವ ರು ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವಾರರೊಡನೆ ಗುಲ್‌ ಮಹೆಮ್ಮದ್ದೆ ನು 
ಕಾದಾಡಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಜು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ 
ಮೂವ್ವ ಕೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದರು. ' ನಂತರ 
ಗುಲ್‌” ಮಹೆಮ್ಮದ್ದ ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿಗೆ ಆಸ ಸರೆಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಚೆಳಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಕ್ಲುತ್‌'ಏಿಪಾಸೆಗಳೆಂದ ತೊಳಲಿ. ಧೂಳು ರಕ್ತ 
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ಗಳಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಗುಲ್‌ ಮಹೆಮ್ಮದ್ದನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
“ಖುದಾ ಪಾಕ್‌ ಸೆರವರದಿಗಾರ್‌ ರಹೆಮ್‌ ರಹಮ್‌” ಎಂದು ಸಟ 

ಆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಯೋಧನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹೊಳೆಯು 
ಹರಿದು ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ ಮತ್ತು ದೇಶಮುಖರು ರಾಣಿಯನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದಿಳಿಸಿದರು. ಆವೇಶಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಮೊಂಡ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಅದು ತನ್ನ ಅಶ್ವಶಾಶೆ ಶೆಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಡೇಶಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು “ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ವಿಳಂಬ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನ ಕುಟೀರದತ್ತ ನಡೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವು 
ದರಲ್ಲಿಜಿ” ಎಂದನು. 

ದೇಶಮುಖನ ಕಂಠವು 'ರುದ್ಧಿ ತವಾಯಿತು. ಬಾಲಕ ದಾಮೋದರರಾಯನು 
ತನ್ನ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಗುಪ ಸ್ರಸ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಡೇಕಸುಖನು ಅತನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ “ಅಳಬೇಡ ಕಂದಾ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುಣನಡಿಸೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಖೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಅಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಗುಲ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್ದನನ್ನು ಕುರಿತು “ಕುಮಾರ್‌ 

ಸಾಹೇಬ್‌, ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನೂ ಕೆಯದು. ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯು 

ಚ ವಾಕ ವನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಇನ್ನೂ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾ ಕಡಿ ಯಾಡುತ್ತಿ ನರು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೆ ರಾಣೀ ಸಾಹೇಬರ ಶರೀರದ ಗತಿಯೇನಾಗುವುದು ?” ಎಂದನು. 

ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನ ರುಮಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡನು. ಗಂಟಿಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನ 
ಕುಟೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


೮೯" 
ಖನ್ನವದನನಾದ ದಾಮೋದರರಾಯನನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 


೪೭೨ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಾಯನು ತನ್ನ ಸಮವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ರುಮಾಲನ್ನು ಹರಿದು ಆಕೆಯ ಗಾಯಗೊಂಡ ತೆಗೆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ ದನು, 
ಮುಂದರಿಯ ಶವವನ್ನು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆಡೆ ಮಲಗಿ 
ಸಿದನು. ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಒಂದು ಮರದಡಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ “ಸ ಸೀತಾಸಾವಿತ್ರಿ ಗಳ ದೇಶದ 
ಮಹಿಳೆಯರಿನರು” ಎಂದನು. . 

ರಾಣಿಯು ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಗಂಗಾದಾಸನು ಒಡನೆಯೇ 
ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದು ರಾಣಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಆಕೆಗೆ ಸ ಲ್ಸ ಚೀತನವುಂಟಾ 
ಯಿತು. 

ಪೀಡಿತ ಸ್ವರದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ “ಹರಹರ ಮಹದೇವ್‌” ಎಂದಳು. ಮುಖವು 
ಬಳಲಿ ಬಿಳುಪೇರಿತು. ಮತ್ತೆ ಅಜೇತನಳಾದಳು. 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿ “ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಾವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆಯಿರುವುದು. 
ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಚಿತೆಯನ್ನೆ ೀರ್ಪಡಿಸಿ” ಎಂದನು. 

ಮುಂದೆರಿಯ ಶನದತ್ತ, ನೋಡಿ “ಈಕೆಯು ರಾಣೀಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಈ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಳು, ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತವಾಗಿದೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ರುದ್ಧಕಂಠಿತನಾಗಿ "ಹಾಂ? ಎಂದನು. 

ಅವಳ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾದಾಸನು ಕೆಲವು ತೊಟ್ಟು ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿದನು. 

ರಾಣಿಗೆ ಪುನಃ ಸ ವ್ಸ ಜ್ಞಾ ನವು ಬಂದಿತು. ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ME ದಾಮೋದರರಾಯೆನೂ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಚ ಬದುಕಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಪುನಃ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಳೆಂದೂ ಭಾವನೆ 
SR ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಡಿದನು. 

ರಾಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ “ಹಿಂ, ವಾಸುದೇವಾಯನಮಃ” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೊರಟಿತು. ತದನಂತರ ಹೊರಟುದೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ತುಟಗಳು ಅದುರುತ್ತಿ ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಲಾರಂಭನಿರರು, ಅದರೆ 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಅಸ್ಪುಟಿವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬಂದವು. 


ಅಸ್ತ ೪೭೬೩ 


ಅವಳ ಮುಖವು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ವಾಯಿತು. ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ದಿಗಂತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಗಣಿತ ಕಿರಣಗಳು ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು. 

ದೇಶಮುಖನು ನಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. “ರಭಾಸ್ಸಿಯ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು.? 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಅಶ್ರುಧಾರೆ ಹರಿಸಿದನು. 

ದಾಮೋದರರಾಯನು ಚೀತಾ ರ ಮಾಡಿದನು. 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು “ಪ್ರಕಾಶವು ಅನಂತವಾದುದು. ಅದು ಒಂದೊಂದು: 
ಕಣನನ್ನೂ ಭಾಸಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪುನಃ ಉದಯವಾಗುವುದು. ಪುನಃ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಣವೂ ಮುಕುಳಿತವಾಗುವುದು” ಎಂದನು. ` 


€"0೦ 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ ಮಾಡುತ್ತಾ “ರಭಾನ್ಸಿಯ 
ರಾಜಿಯು ಗತಿಸಿದುದನ್ನು ಅಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಿರಾ! ಇದು ಕೇವಲ 
ನಿಮ್ಮ ಮೋಹ. ಅವಳು ಅಸ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಮರಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ಈ ಹೇಡಿ 
ತನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಯ ಮೇರೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ದೇವಿಯರ ಶವಗಳ 
ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ. ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಇವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ತ್ವರೆಮಾಡಿ? ಎಂದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ದೇಶಮುಖರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡರು. 

ದೇಶಮುಖನು “ಬಣನೆಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯೆ ?» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು “ಬಣವೆಯು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ದೇಶಮುಖನು ಕಪ್ಟ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಿಂದ “ರಖಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯ ಶನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸೌಡಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಎರಡು ಶವಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸುಡುವುದು, ಬೆಳಗಾಗು 
ತಲೇ ಶತ್ರುಗಳು ಇವರ ಅರ್ಧ ದಗ್ಗ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವರು. ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಸಾಡಲೂ ಬಹುದು” ಎಂದನು. ತ 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು ತಶೆಯೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿನತ್ತ ನೋಡಿ "ಈ ಕುಟೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೌಜಿಯಿಡಿ. ಇದನ್ನು ಕೆಡವಿ ಅಂತ್ಯೇಸ್ಟಿಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿ? 
ಎಂದನು. 


೪೭೪ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ನಿಮ್ಮ ಕುಟೀರದ ಮರವೇ? ನೀವು ಕೃ ಪೆಮಾಡಿದಕೆ.., 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಬಾಬಾ ಗಂಗಾದಾಸನು “ಏನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ಪುನಃ ಕುಟೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ 
ವುದ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವುಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು" ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾದಾಸನು ನಸುನಕ್ಕು ಈ ಮರವು ನನ್ನ ದ್ರ, ಯಾರು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೋ ಪುನಃ ಅವನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಡಿ, ಕುಟೀರ 
ವನ್ನು 'ಕೆಡವಿ” ಜಾರು 

ದೇಶಮುಖನು “ಅದರೊಳಗಿರುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 

ಬಾಬಾ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಂಬಳಿ, ಸೋರೆಬುರುಡೆ, ಚಾಪೆ ಮತ್ತು 
ಲಂಗೋಟಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು “ಸಾಕು, ಮತೆ ತ್ಮೇಸಿಲ್ಲ ತ್ವರೆಮಾಡಿ” ಎಂದನು. 

ಎರಡು ಶವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದಿರಿಸಿ `ದಾನೋದರರಾಯನನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆ ಮೂವ್ವ ರು "ಜೋದರು ಕುಟೀರವನ್ನು ಕೆಡವಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಟೀರವನ್ನು ಸ್ಯ ಸೌದೆಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ "ಜೋಡಿಸಿದರು. 

ಬಣವೆಯ “ಸಲ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತುದುಕಿಗಳಿಸೆ ಹಾಕಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ಚಿತೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿದರು, 

ರಾಣಿಯೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಠಿಯೆನ್ನು ತೆಗೆದು ದಾಮೋದರರಾಯೆನ ಬಳಿ 
ಯಿಟ್ಟಿ ರು. ಮುತ್ತಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಂಠಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳ ನಚ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪ ಸ್ರೃವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಜಾಯಿಸಿದನುತರ ಖಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಯ ಮತ್ತು ಮುಂದರಿ 
ಬಾಯಿಯರ ಶವಗಳನ್ನು ದೇಶಮುಖನು ಚಿತೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು, ತನ್ನ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನ ಸಮವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಿ ರು. 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಉರಿಯಲಾರೊಬಿಸಿತು. 

ಆ ಕುಟೀರದ ಕೆಮೇಕೆ ರಕ್ತವು ಹರಿದಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ದೇಶಮುಖನು 
ತೊಳೆದನು. ಆದರೆ ಆ ರಕ್ತದ ಕಣಗಳು ಪ ಪೃಥ್ವಿ ಯಮೇಲೆ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸವು 
ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


ಅಸ್ತ ೪೭೫: 


€೧ 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬಂತು. ಅದು ಆಂಗ್ಲೇ 
ಯರ ದಸ್ತೆ ಯದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ದೆಶಮುಖ ಉಾಣೀ ಸ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಶತ್ರು ಗಳು? ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ 
ರುವರು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹ--ನೀವು ದಾಮೋದರ ಕಾಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಡ: 
ನೆಯೇ ಪಾರಾಗಿಹೋಗಿ. 

ದೇಶಮುಖ-- ಏನು ದಿರ್ವಾ ಸಾಹೇಬರೆ, ನೀವು ರಭಾನ್ಸಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಿರಾ? 

ರಘು--ರಭಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನನಗೇನಿದೆ? ನಾನು ಈ ಸವಾರರೊಡನೆ 
ಹೋಣಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು ಮಡಿಯುವೆನು. ಇವರು ಚಿತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸುವರು. ಹೊರಡಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಿ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಅಡಗಿದ್ದು 
ವಿಶ್ರಾಮ ಹೊಂದಿ. 

ದೇಶಮುಖ ಈ ಕಂಠೀಸರವನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು.? 

ರಘುನಾಥ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಯೋಧರ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಂಚಿಬಿಡಿ. 
ಅಥವಾ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ. 

ದೇಶಮುಖನು ದಾನೋದರರಾಯನನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಗುಲ್‌ಮಹೆಮ್ಮದ್ದ ನನ್ನು ಕುರಿತು «ಶುಮಾರ್‌ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ತಾವೂ ಹೊರಡಿ. ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಅದನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕುದುರೆಯ ಭೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿರುವ ನನ್ನ 
ಬಂದೂಕ ಮತ್ತು ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ಚೀಲವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಂದುಕೊಡಿ? 
ಎಂದನು. 
` ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದ ನು ಕುದುರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತುಪಾಕಿ ಮತ್ತು 
ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ “ಎಗಾಮಿನ ಸಹಿತ. 
ಬಿಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದ ನು ಬಂದೂಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ “ದಿರ್ವಾ' 
ಸಾಹೇಬರ, ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಾನು ರಾಹತಗಡದಿಂದ ಸೊರಟಾಗ ೫೦೦ ಮಂದಿ. 
ಸಠಾಣರಿದ್ದ ರು. "ಈಗ ಒಬ್ಬನು ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಒಬ ಿಂಟಿಗನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 


೪೭೬ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ನಾನೊ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೊರದೂಡಬೇಡಣ್ಣಾ ೫ ಎಂದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು “ನೀವು ಜೀವಂತಂದ್ದು ಈ ಪವಿತ್ರ ಎಲುಬು ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು 
“ಯಾವ ಆಂಗ್ಲೆ ಯನೂ a ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನನು ಅತ್ಯ ೦ತ ಅವಸರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. "ಆಂಗ್ಲ ಯರು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಮುಂಚೆಯೇ. ಎದುರಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಂದೂಕಕ್ಕೆ ಮದ್ದು 
ತುಂಬಿಸಿದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ನಂತರ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ನಕ್ಕನು. ಗುಲ್‌ ಮಹಮ್ಮ! ದ ನನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. “ಈ ಫಕೀರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ನಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು.” 

ಫಕೀರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ಮಾಡಬಹುದು” 
ಎಂದು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಜೀವಂತನಿದ್ದು ಈ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ.? 

“ನಿಮ್ಮ ಬಂದೂಕವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿ, ಕುಮಾರ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌” ಎಂದು 
ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 'ಬಾಡಿದನು. 

ಗುಲ್‌ ಮುಹಮ್ಮದ ನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಸಿ “"ಹ್ರಗ ನಾನು ಕುಮಾರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬ ಫಕೀರ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗುಲ್‌ಸಾಯಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಬಂದೂಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

“ಮದ್ದನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದೂಕಿಗೆ ತುಂಬಿಕೊಡಿ” ಎಂದು ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು 
ಅನುರೋಧಿಸಿದನು. 

“ಸಾಕಣ್ಣ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ ಆಯುಧ 
ವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಬ ವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಸ ಒರಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನನನ್ನು 
ಕಳೆಯುನೆನು. » 

ಗುಲ್‌ ಮಹೆನ್ಮು; ದ ನನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸಮವಸ ಸ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ” ಹಾಕಿ ಭಸ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ರುಮಾಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು 
ಹೆರಿದು ಕಾಪಿ (ನವನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿ ತ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. 

ನಂತರ ಕೇಳೇ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಾ “ಅಣ್ಣಾ, ಈಗ ನಾನು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಜಿ? 
ಎಂದನು. 

ರಘುನಾಥಸಿಂಹನು ಎರಡು ಬಂದೂಕಗಳನ್ನೂ ಮದ್ದು ಗೋಲಿಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿ 


ಅಸ್ತ ೪೭೭ 


ಮಾಡಿ, ಮದ್ದಿನ ಚೀಲವನ್ನು ಬಗಲಿಗೆ ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗುಲ್‌ನಹನ್ಮದ್ದನಿದ್ಜೆಡೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಸ್ಮಿತನಾದನು. | 

“ನೀನಾದರೋ ಪಕ್ಕಾ ಫಕೇರನಾಜಿ! ಆಗಲಿ ಸಲಾಮ್‌, ಕುಮಾರ್‌ಸಾಯಿ 
ಸಾಹೇಬ್‌. ನಾನೇನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಕಮಿಸಿಬಿಡು.” 

"ಸಲಾಮ್‌, 

ನಂತರ ರಘುನಾಥಸಿಂಹೆನು ಖುರ ಪುಟವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ ದಿಕ ನ್ನು ಹಿಡಿದು: 
ಹೊರಟು ಒಂದೆಡೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಆಸರೆಹೊಂದಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಸಿ ಯರ 
ಅಶ ದಳವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ರನು. 

ಥಂ! ಡಂ! ಎಂದು ಬಂದೂಕವನ್ನು ಚಲಾಮಿಸಿದನು, 

ಢಂ! ಢಂ! ಎಂದು ಆಂಗ್ಲೇಯೆ ದಳದ ಉತ್ತರವು ದೊರಕಿತು. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಭು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದು 
ಒಂದು ಗೋಲಿಯು ಆತನಿಗೆ ತಗುಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ನು. 

ಚಿತೆಯು “ಸುಯ್‌, ಸುಯ್‌!” ಎಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. 

ಗುಲ್‌ಮಹಮ್ಮದ್ದ ನು ಚಿತೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ “ಹೋಗಿ ತನ್ನ ರುಮಾ 
ಲನ್ನು ಕಂಬಳಿಯಂತೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 

ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ನಿದ್ದೆಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹತ್ತಿತು. ಮುಂಜಾನೆ 
ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಕಣ್ಮೆರದು ನೋಡಿದಾಗ ಚಿತೆಯಿದ್ದ” ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದ 
ಅಸ್ಮಿಗಳೂ ಬೂದಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿದವು. 

ಅನನ ಬಾಯಿಯಿಂದ “ಓಹೊ! ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಮತ್ತು ಆ ಸುಂದರ 
ಹುಡುಗಿಯ ಈ ಮೂಳೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುವು” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಟವು. 

ಒಡನೆಯೆ ಅವನ ಮನವು ನುಡಿಯಿತು “ಅದೆಂದಿಗೂ ಆಗದು, ಆಕೆಯು ಸತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಶವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವಿರುವುದು.” 

ಚಿತೆಯು ಆರಿ ತಣ್ಣ ಗಾದ ಮೇಲೆ 'ಗುಪ್‌ಮುಪನ್ಮುದನು ಆಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೊರಕಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸ 

ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ದಳವೊಂದು ರಾಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆಸ ಛಕ್ಳೈ ಬಂದಿತು. 

ಆಗತಾನೆ ಕಟ್ಟ ದಬ ಸಿಂದಾವನವು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಣಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ದಳದ ಹಿಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ” ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿ ಗುಲ್‌ಮಹನ್ಮುದ್ದನನ್ನು "ಕುರಿತು 
“ಇದು ಯಾರ ಸಮಾಧಿ, ಸಾಯಿ ಸಾಹೇಬ್‌ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದು ಗುಲ್‌ಮಹ 


ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
“ನಮ್ಮ ನೀರ್‌ಸಾಹೇಬರದು. ಅವರೊಬ್ಬ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ನಂತರು” ಎಂದು 


ಸಮಾಪ 
ಅಧಿ 


ಇಂ ಇವೆ 
೧ 


ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಾಣಿಯ ದೇಹಾಂತವಾದ ವಿಷಯವು ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು “ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಈಕೆಯೇ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಮಳು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ನೀರಳು” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. (She was 
the best and the bravest of them all). 

ರ್ಜೂ ೧೮ ನೇ ತಾರೀಖು ಸೂರ್ಯಾಸ ಸ್ಪಕ್ಟೆ ಮುನ್ನ ವೇ ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬನ 
ಸೈನ್ಯ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ವಕಸಔಸಿಫೊಂಡರು. ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಪಿ ಟೋಪೆಯು ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟಿನು. 
ಆದರೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬನು 
ಚಿ ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಧುವೇಷನಲ್ಲ ಆರೆದಾಡುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಕೈಸೆರೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ರಿನಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರು. ಆತನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀವನ 
ದಫಿ ಆತನ ಆಂತ ತ್ಯವೆ ವೇ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವುಳ್ಳ ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳು ಭೆ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ. ಯು ಅವನನ್ನು . ಬಿಟ್ಟೊ ರನಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ ತು. 
ತಾತ್ನಾಟೋಪೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಲನ್ನು ಬೆಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಲಕ್ಷಿ NC: 
ಬಾಯಿಯ ರಾಜನೀತಿ, ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ರಣಪಾಂಡಿತ್ಯದ ನಿಜ ಅನುಚರನೂ ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ೧೮೫೮ ರ ಅಂತ್ನದವರೆಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ವೆಂಬ ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅರೆದರೂ ಆತನು ನಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲ ತೆ, ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬ ಮುಚ್ಚಾಲೆ ಆಟಿವಾಡಿಸಿದನು. ಷಿ ಸ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಸೋಲುಗಳುಂಟಾದರೂ ತಾನು ಪುನಃ ದೇಶವನ್ನು ಎಚ ಸರಗೊಳ್ಳಿಸಿ ಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ತಾತ್ರ ನು ವಿಶ್ಲಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದ ನು ಆದರೆ ಈ ಭಾಗ್ಯ ಹೀನ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ನಜೆದು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಂತೆ, ರಾಜಪುಟಾಣದ ತಾತ್ರ ಸನ ಮಿತ್ರ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ನಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೆ ಸೆಕಿಹಿಡಿಸಿದನು. ಸತ್‌ ್ಯಟೋಸೆಯನ್ನು ೧೫೫೬ರಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲಾಯಿತು. 

ತಾತ್ಯನ ಮರಣವು ಅವನ ಜೀವನಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ 
ದ್ದಿ ತು. ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವಾಗ ಆತನು ಹತ ಶಾಂತ, ಪೂರ್ಣನಾಸಿದ್ದ ನು. “ನಾನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಸ ಪ್ರಭು ಪೇಶ್ವೆ ಯ ಆಜಾ ನುನ ಪರವಾಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ನಾನಾವ 
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ಕೆಡುಕನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾನಾಸಾಹೇಬನ ಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚ ls 
ನನೆಂಬರು- ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖು, '೧೮೫೯ರಲ್ಲಿ, ನಿಕ್ಟೊ ರಿಯಾ ಕಾಣಿಯ ಪ್ರ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಘೋಷಿತವಾಯಿತು. ಬಾಂದಾನಿನ ನವಾಜಿನು ಅತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆ Ju 
ಕೊಂಡು ಶರಣಾಗತನಾಗಲು ಆತನಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನವು ದೊರಕಿತು. "ಕಂಪೆನಿಯ 
ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಬಂಡವಾಳಗಾರ ಮತು ಸ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ರಾಜ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡು ಈ ಪುರಾತನ ದೇಶವು ನೂತನ ಅಂಗ್ಲ ಂಡಿನ ಸಮಗ್ರ ಬಂಡೆವಾಳಗಾರರ 
ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿ ಶಾಸನ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಸರಿಗಣಿತವಾಯಿತು. 
`ಜಾನ್ಸಿಯ ಹ್ಗ ದಯದಲ್ಲಿ ರಖಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿಯ ರಾಜ್ಯವು ಶಾಶ್ವತವಾಗು 

ತ್ರಿದ್ದಿತು-- ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಹರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಕಾರರೂ ರೈತಾಪಿಜನರೂ 
ಅದರ ಸ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಒಂದು ಸ್ಮ ತಿಯು ರಖಾನ್ಸಿಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ಹೋಲಿ ಹಬ್ಬದ [Ro ಕಾಮದಹನನಾದ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ್ನ ಪ ಪ್ರಥಮೆಯನ್ನು ಸೂತಕದ ದಿನವೆಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ನಿಜಾಮನೂ, ಗವಾಲಿಯರಿನ ಸಿಂಧ್ಯನೂ 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸದಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ೧೮೫೮ ರ ನಂತರ ಈ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ "ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತ ತು. 

ಅವರು ಆಗ ಶೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ತದನಂತರ ಇಖೆ ಕ್ಲೇನಾಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು] ? ಅದು 
ಈ ದೇಶದ ವಿವೇಕಿ ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ ಸ ಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗುತ್ತ ದ್ದಿತು. 

ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಚುನಾಯಿತರಾದ ಹಿಂದೂಸ್ದಾ ನೀಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭರ್ತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಉನ್ನತ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ದೂರಮಾಡಜೀಕು, 
ದೇಶದ ಜನರನ್ನು ನಿಶ್ಯಸ್ತ್ರ ಸ್ತರನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿ ಸಂಜದಲ್ಲಿನ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಸ ಸ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದು” ಆಂಗ ಯಂಗೆ ವಿದಿತವಾಯಿತು. 

ಆದರೆ ರಾಜನನಾಬರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 

ಹಿಂದೂಸ್ತಾ ನಕ್ಕೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ದತ್ತು ಸ್ಪೀಕಾರವನ್ನು ಪರಿ 
ಗಣಿಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕ. ಸ್ವಾ ಸತ್ರ ;ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. 

ರಭಾನ್ಸಿಯ ಎ `ಾತ್ಯಾಟೋಷೆ, ಬಹೆದ್ದೂರ್‌ಶಹೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನಂತರ 
ಜನಿಸಿದವರನೇಕರು ಅಮರವಾದ ಭಾರತೀಯ ಆತ್ಮಜೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಖಂಡ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನು ಜರುಗಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು- -ರಾಮಕ್ನಷ | ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾ 
ನಂದ, ಸ್ವಾಮಿ ನಿನೇಕಾನಂದ್ಕ ಮಹಾತಾ ಇನ್ನೂ... ಹೀಗೆಯೇ... 
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ರುಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೊ ಸತ್ತ. ಆಂದೋಲನವು. ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿದಿ ತು. ಆದಕಿ ಬಿಟ್ಟೊರಿನ ನೆಂಟಿರೆದುರಿಗೆ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟು 
ರಾಜಾ ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃ ದುನಾದನು. ಗಾ ್ಲ ನಿಯುತರು ಯಜ್ಞೊ e 
ಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಹ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರು. ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾಕಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


28 
ಸಜನೇಶನು ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನೋ 
ಅವಳ ಜಾತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದನು. ಆ ಛಂದವು ಕವಿಯ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ಂದತಿ 
ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ದ್ಯೊ (ತಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಛಂದವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೀಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಡೆ. 
ಛ 
ಹೆದಯೇಶನು ತನ  ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದಂತಹೆ ಪೂರಾಕನಿತೆಯು ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ 
ದಾಸ್‌ ಸೇಠರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ, ಟ್ಟು ಮೂಲಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಬಳಿಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಿ. 
೫ 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಪ್ರಿಯನಾಯಕೆ ಭೋಟಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
"ಮಜರಿಯಾ' ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಸನ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಸರು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದುವು. ಕೇವಲ ಈ ಮಭರಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ `ೋಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಡಲಾಗಿದೆ. ರಾನ್ಸಿಯ ಜನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಶಂತ್ರಬಲವು ಬಹುಸಂಕೇತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಕಾಳೀ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ರಾಜಾ 
ಗಂಗಾಧರರಾಹುನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಥ ರ ಅನ್ತಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜನು 
“ಸೀಸೆಯಲ್ದೆ "ನಿಡಿ? ಸ ಎಂದನು, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಹಾಲು” ಎಂದು ಉತ ತ್ತರವಿತ್ತನು, 
“ಬಟ್ಟ ಲಿನಲ್ಲೇನಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಜೀ 2 
“ಗುಲಾಬಿಯ ಹೊವ್ರು.” 
ರಾಜನು ಸೀಸೆ ಸೆಯನ್ನೂ ಬಟ ಸೈಲನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸೀಸೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಬಟ ಲಲ್ಲಿ 
ಗುಲಬಿ ಹೂವು ಇದ್ದಿ ತು. ಜನ ನೌರಂಪಕೆಯು ೯ ೯೦ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ವಾಸ್ತವ್ಯ ಕ್ರೈ ಈ ಕೊಸ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಾ ಿಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕಾ 
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ಚಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪಿದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ವೇನಿರಕೊಡದು. 
ಟ್ಟ 
ಗಂಗಾಧರರಾಯನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋನಿಷ್ಯನು. ಅವನ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ರಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಬಾಯಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆ ಅತ್ಯಾಚಾರೆಗಳೆಲ್ಲಿವೂ ಬಹು ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇನೆ. 
೭ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರರಲ್ಲಿ ಅರಶಿನ ಕುಂಕುಮದ ಉತ್ಸವವು ಬಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಸಾಧಾರಣ ಜನತೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಈಗಲೂ ಉತ್ಸವವು ನಡೆದರೂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಜನಜೀವನವು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಬದಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಸ ತ್ರ ನಿಜ್ಛ ೦ಭಣೆಯಿಲ್ಲ. ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಯಿಯು 
ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂಬುದು ಆಕೆಯ ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಿಷ್ಣುರಾವ್‌ಗೋಡಶೆಯ “ಮಾರಾಸ್ರವಾಸ್‌” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
೮ 
೧೮೦೨ ರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರೊಂದಿಗೆ ಪೇಶ್ವೈಯು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಫಾರಸನೀಸ್‌ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಶ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೯ 
ಬಗಿ ೀದಾವೂಜು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸ ಸಾಲೆ. ಆತನು ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ಗಂಧೀಗರ್‌ 
ಮೊಹಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು, |! 48 ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಒಂದು ರಾಯನೆ ವನ್ನು ಬರದಿಡ್ದಾ ಕೆ ನೆ. ರು ಶ್ರೀ ನಾರಾಹುಣದಾಸ್‌ ಶ್ಯೂಗೀಕೃಷ್ಣ ರ 
ಬಳಿ ಇದೆ. ಅದು 'ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ದೊರಕಿ ಮಂಜೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ರುಾನ್ಸಿಯು ೧೮೫೭ ರ ವಿಸ್ಣವದಲ್ಲಿ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಬಾಗವಹಿಸಿ ತು. 
ಜನತೆಯ ಯಾನ ಬೂ ಹುನ್ಮು? ಸಿ ನಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗನಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉನಾನ್‌ ದ್ವಾ ರದ ಬ ನೇಯ್ಗೆ ಯನರು ತೋಪುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಫನಾಗಿ ಪೂರಣ್‌ ಕೋರಿಯೆಂಬುವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಲ 
ನೆಂಬುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಜಾಂಶ. ಆತನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುಲಕಾರಿಯ ನಿಕಟಿ ನಿರ್ಭಯ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಜನರಲ್‌ ರೋಜನು ತನ್ನ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿ ರುಲಕಾರಿಯ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೇಯ್ಲೆಯವರಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ೧೮೫೮ ರ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೪೩ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ರಾತ್ರೆ ರಾಣಿಯು ಕೋಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನಂತರೆ ಬೆಳಗ್ಗಿನ 
ಜಾವ ಐದು ಗಂಟಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರೋಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
“ರಾಣಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ನಾನೇ ರಾಣಿ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ರುಲಕಾರಿಯು ಬಹಳ ವ ದ್ಹಳಾದ po ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದಳು. ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ರಾಣಿಯ ನಿಚಾರವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸತ್ತೇ ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈ ನೇಯ್ಗೆಯವರ ಸಂಸರ್ಕವುಂಬಾಗಿ ಆಕೆಯು ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಿಚಾರವು 
ತಿಳಿಯಿತು. ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ಚ ಜಾತಿಯವರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುವವರು 
ನೇಯ್ಲೆಯವರ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 

"ಅವರ ಮನೆಗಳು ಆಗತಾನೆ ಯಾವುಜಿನೀ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಸವ ಪ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ಇದ್ದ ತೆ ಬಹು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವುವು. ರುಲಕಾರಿಯನ್ನು ಅರಿಶಿನ ಸಕು 
ಮಹೋತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ Ro ಅಸ್ಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅದೇನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. 

೧೮ 

ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಐತಿಹಾಸಿಕರು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ವಶಸ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ ರಾಣಿಯು “ನನ್ನ ರಭಾನ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಳೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯೆ ಲೇಖಕರೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಣಿಯು ಹಿಂದೀ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನರಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ರಭಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಬುಂಜೇಲುಖಂಡಿಸನ್ನು ಕಲಿತುಕೊ ಡಳೆಂಬುದು ಅವಳ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅವಳು ಉಚ್ಛಿಸಿದ ವುಕ್ಕನನ್ನು ತಿರುಗುಮುರುಗುಮಾಡಿ ಎಲಿಸ್ಸನು 
ತನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರು ಅದನ್ನು ಸಂಶೋಧಿ 
ಸಡೆ" ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದಿರುವರು. ೧೮೫೭ ರೆ ವೇಳೆಗೆ ತ ಬಾ “ಸುಮಾರಾಗಿ 
ಒಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಇನ ಸೈಭಾವಸಿದ್ದೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಒಂದು ಖಾರ ಅವರು 
ಇಂದಿಗೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ರಷ್ಯ ನ್‌ "ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕುರೂಪಗೊಳಿಸುತ್ತಲೆ 
ಇರುವರು. ಇಂದಿಗೂ ಅಮೇರಿಕಾ ೀಶದ ರ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ “ಅಂಗ್ಲ ಯರು ನಿರಾಸ 
ಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುತ್ತಾಕೆ. ರಾಜಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲಿಸ್ಸನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಆಂಗ್ಲ ಸೇಯನಿಗಾಗಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಏನಿದ್ದಿತು? 

೧೧ 
ರಾಣಿಯು ನೀರಾಗ್ರ ಜಿಗಳ ಒಂದು ಕುಮಾರ ಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದಳು, 


ಐ 


೪೪೪ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ಆಕೆಯು ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿರಂತರವೂ 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಕ್ಷಣಿಗಾಗಿ ಜೀವ "ೊಡಬಲ್ಲ ಯೋಧರ 'ಅವಸ್ಯ ಕೆತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾ ತ ತ್ರರನ್ನು ಕುಮಾರರೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು ರಾಣಿಯು ಈ " ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಆತ್ಮ 
ಸಮಸ ೯ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 
೧೨ 

ರಾಣಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ ಸೈನ್ಯವು ಭಾರತದ ಒಂದು ಅಚ್ಚರಿ. ರಾಣಿಯ 

ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಸಿದ ಜನರಲ್‌ ರೋಜ್‌, ಜನರಲ್‌ ಸ್ಟುವರ್ಟ್‌, 
ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ ಲೋ ಮುಂತಾದವರು ದುರ್ಬೀನಿನ ಮೂಲಕ ಈ ಪ್ರೀ ಸೇನೆಯ ನಿಯಮ, 

ಸಂಯಮ, ಶೌರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಫ್ಪಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ದೃಢತೆ ಮುಂತಾದುನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ “ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಿದ್ದ ತ ಹ ಸೇನೆ ನಿಯಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ತ್ರ ಯರೂ ಇತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ವಿವಿದ ಜಾತಿಯ ಬುಂಡೇಲು 
ಖಂಡಿ ಸ್ತ್ರಿ ಯರೂ ಇದ್ದೆರು. ಒಂದು” ವೇಳೆ ಜಿ ಕ್ಸ್ಮೀ ಬಾಯಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಫಲಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಇಂದಿಗೆ ಒಂದಂಶ ಉಳಿದಿರುವ ಅಥೋಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... “ಮಾರಭಾ ಪ್ರ ವಾಸ”ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ರಾವ್‌ 
ಗೋಡಕೆಯು ರಭಾನ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಆವನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪವೂ ಗ್‌ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು 
ಕಂಡಿರದಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೃಂಗಾರ ದರ್ಸಗಳೂಂದಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಸೋಜಿಗವು ವಿಷು ರಾಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಟುತರವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಆದೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಸ್ರಿ ಸ್ಲೀಯರ ಪಡೆಯಿತ್ತೆ ನು? ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೆಜಿಮೆಂಟದ್ದಿತೆ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಕರ್ನಲ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಇದ್ದಳೆ? 
ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಪೆರೇಡಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕವಾತು ಹೇಳಿಕೊಡುವಂತಹೆ 
ಸ್ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕುದುರೆಯಸವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂಶಹೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಯಾರ ದೇವಸ್ತಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಲಜ್ಜೆ ನಾಚಿಕೆಗಳಿಂದ ಅವಸುಂಠನವನ್ನೆಳೆ 
ದುಕೊಂಡು ಸುಂದರ ಸವರ್ಜನೆ ಗೆ ವಸ್ತು ಗಳಾಗಿ” ತೋರುತ್ತಿ ದ್ರ ರು, ಆದರೆ ಮಾರಾ 
ಪ್ರ ವಾಸದ ಲೇಖಕನು ಇದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಣಿಯು ಮುಟ್ಟದ ಮಣ್ಣು ಭಂಗಾರವಾಗಿ ಯಾನ ಒಣ ಮರದ ತುಂಡನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅದು ಚಿಗುರುತ್ತಿ ದ್ವಿತೆಂದು ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಅಜ್ಜಿ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂತಿ. ಇಂದು ೬ ಆ "ರಾಣಿಯು ಸ್ರಾವ “ಅದರೆ `ಆ ಹೆಸರೀ 


ಮಣ ಇನ್ನು "ಹೊನ್ನು ನಾಡಿರುವುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯವರಗೆ ಭಾರತವು ಭಾರತವಾಗಿರು 


ಹರಿಶಿಸ್ಟ ಳ೪೫ 


ವುಥೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದು. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಿ ಬಾಯಿಯು ಆಗ್ಗೆ ಯ ) ಜನರಲ್ಲುಗಳ ಮುಂದಿ 
ಮಹಲಿನ ಗವಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ ) ಂಟಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಳು. ಇದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಸ ಸದಾಶಿವನೇವಾಲ್ಕರನು ತಾನು ಹಾಕ್ಸಿ ಯ ಕಾಜನೆಂಬುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತರಪೇತಾಗದಂತಹ ಸೇನೆಯನ್ನು 'ಶಿಸಿದುಕೊಂಡು ಮಣ ನ್ನುಸ್ನ ೈರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕರೇರಾ ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕೆ ಸೆದಾಶಿಸರಾಯನನ್ನು ನಿನದು. ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಳೆಯ ನತ್ಯೆ ಖಾನನ ೨೦ ಸಹ ಸ್ಪ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 
ರಭಾನ್ಸಿಯ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸೈನಿಕರ ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗತ 

ಸಾಗರಸಿಂಹನೆಂಬ ಢಕಾಯಿತನನ್ನು ಜನರಲ್ಲನನ್ನಾ; ಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಳು. 
ಆತನು ಖಂಡೇರಾಯ ದ್ವಾ ರದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಡಿದು ಅಮರನಾದನು. 

೧೩ 

ರ್ಜಾ ರಸಲ್ಲನು ೧೭೧೨ ರಲ್ಲಿ ಡಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಂತಹ ಆವೇದನ ಪತ್ರದ ಅನು 
ವಾದವು ಫಾರಸನೀಸನ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿದೆ, ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

೧೪ | 

ಸರ್‌ರ್ಜಾ ಮಾಲಕಮ್ಮನು ೧೮೨೫ ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದೇಶದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ 

ಮತ್ತು ಗೌರ ರಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು Memories of Ceol India ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತ "ವನ್ನು. ಬರೆದಿರುವನು. ಈಗ ಆ. ಪುಸ್ತಕವು ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. 
ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪತ್ತೆಯ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ರೈಬ್ರ ರಿಯಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕವು 
ಜೊರಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಲಕಮ ನು “ನಮಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ಪಾ ಸ್ಥಾನೀಯರ ದೇಶವನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವಂತ ಹ ಎ ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಂಜಿ RE ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವುದು” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. 

೧೫ 

ಗವಾಲಿಯರಿನಿಂದ ನಾಟಿಕಮಂಡಳಿಯು ೧೮೫೮ ನೇ ಜನನರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. ರಾಣಿಯು ಹೇಗೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ತರಸೇತು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಮನ 
ನೀಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ ಅಂತೆಯೇ Rj. ಆಗಿದ್ದಳು. 1. ಈ ನಾಟಕ 
ಮಂಡಳಿಯವರು ನಟಸಿದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಪುರಸಾರವನ್ಸಿತ್ತ ಳು... ಗಾಯೆಕರೂ ವೈ ಣಿಕರೂ, ಸಕ್ಕ ವಾದ್ಯ ಗಾರರೂ ಅವಳ 
ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಸುಖಲಾಲ್‌ ಚಿತ್ರ ಕಾರನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಹಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ "ಆಕೆಯು ಹೇರಳವಾದ ಪ್ಪ ಸ್ಯಾ ರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಛು. ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 


೪೪೬ ರುಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 


ರುವ ರಾಣಿಯ ಮತ್ತು ಗಂಗಾಧರರಾಯನ ಚಿತ್ರ ಸಠಗಳು ಆತನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, 
೧೬ 
ವಿಷ್ಣು ರಾನ್‌ ಗೋಡಕೆಯು ಪುಣೆಯಿಂದ ಗವಾಲಿಯರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ರುಾನ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆತನು ಭಟ್ಟ ಭಿಕು ಕನು. ರಾಣಿಯು ರಭಾನ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ ಆತನು ಹಾಜರಿ ದ್ದು ಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿಲೆ ಸಿ ಯೊಳಗೇ 
ಇದ್ದ ನು. ಆತನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆಕಂಡಆ ದಿಸದ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾರು ಪ ಪ್ರವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ ದ್ಬಾ ಷೆ "ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಕೆಲೆ 'ಇಟಸಿಗೆಳು ಮಾರಾ ಪ್ರ ಸ ವಾಸದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ "ಬಕಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಅದರ ಸತ್ಯಾಂಶದ ನಿರ್ಧಾರವು ವದಂತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಜನರಲ್‌ ಕೋಜನ ಆ ಎರವಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಪಾರಸನೀಸನು 
ತನ್ನ "ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಷ್ಣುರಾವಿನ ಗ್ರ ಗ "`ಥದಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕೆ ಇದನ್ನು ಸಿಚಿಸಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯಸಕ್ಷ ಹಿಂದಿಯ ಅನುನಾ ದದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ 
ವಿಚಾರವು ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞ ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ ಜ್ರ ವಿಧಾನದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದು ಉದ್ದ ವಿಸಿತು. ಅದು 
ಈ ಉಪನ್ಯಾ ದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು ರಾಯನು ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ 
ಸಜ ಅತನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಡಂಭದಿಂದ- ಆ! ಡಂಭವು ಉಚತವಾಡುಜೇ ತನ್ನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾರಭಾಪ ಪ್ರ ವಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಧಃ 
೧೭ 
೧೮೫೮ ರಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯ ಮಹಲ್ಲು ಪುಸ್ತಕಾಲಯಜೊಂದಿಗೆ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಪುಸ್ತಕಾಲಯನೇನೋ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಮಹಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ೧೮೯೬ ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಮೂಲಗ್ರ ೦ಥಕರ್ತರು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ೫-೯ ವರ್ಷದವರು. ಅವರ; 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆಯೇ ಅವರು ರೋಧಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂದೂ, ಬಹುಶಃ ಆ ಅಪ್ರ ಗಳು ಅವರ ಮುತ್ತ ಜ್ಜಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕಥೆಗಳ 
ಪ್ರ ಮುಕ್ತ ವಿರಬಹುದೆಂದೂ ಬಕಿದಿದ್ದಾ ರೈ ೧೯೧೬ ರಲ್ಲಿ 'ಬಕ್ಷಿಯ ನ ಮರೆಯ ಪತ್ತೆಯು 
ಗ್ರಂಢಕರ್ತರಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಇಂದಿಗೂ ಅವರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಸ್ರಾಮಖ್ಯತೆಯಿನೆ : 'ಎಂದರಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಭಾವು ಎಂದು "`ೆಸರಿಡಲಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಕ್ಕ 
ಮನೆಯು ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ್ರಿ ಜಿನದಾಸ್‌ಕೋಜರೆವರೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಿ | 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸಿ ಎಮ್‌. ಕೆಂಕೇಡ್‌, ನಿವೃ ತ್ರ ಐ. ಸಿ, ಎಸ್‌. ರವರು 
ಆಂಗ್ಲೆ ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 127೭1710೩1, Rani of Jhansi” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ 


ಅಸ್ತ ೪ತಿತ್ಸಿ 


ತಾತ್ಕೂ- ಆ ಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಲುಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಿನೆ. 

"ನವಾಬ್‌ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಭಾರಿ ಅಡಚಣೆಯಿದೆ. ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ 
ಸೇನೆಯು ಔಧಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕಲ್ಪ ತ್ರೆಯಿಂದ ಬರುವುದಿದೆ. 

ಒಬ್ಬ ಸರದಾರ ನನಗೇನೋ ಸೆ ನ್ಯ ವನ್ನು ಚಿಕ ಚಿಕ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿ ಆಂಗ್ಲೆ ಸಿ ಗಲಾಖೆಯನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸುವುದನ್ನು ಉತ್ತ ಮವೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಎರಡನೆಯ pe NE ಹೊಸಬರನ್ನೂ ಈ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲಡೆ ಡೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಂದು ಸೇರಿ 
ನಾವು ಆಂಗ್ಲೇಯರನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿಯಬಹುದು. 

ತಾತ್ಯಾ ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹಿಡಿಯಬಹುದು? 

ರಾವ್‌- -ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೆ ಚಿಂತೆ? ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ಯಾರಾದರೂ 
ಮುಖಂಡರು ಬಬೂ ಆಗ ತೋಪುಗಳು ನನ್ಮು ವಶವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದು. ಚ ವ್ರ 

ನವಾಬ”---ಇನ್ನು ತೋಪುಗಳು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಿ ಸ ೈನ್ಯಕೆ ಕೈ ಕೆಗೆಂದಿಗೂ ಚಕಾ 
ದಿಲ್ಲ. ತೋಪುಖಾನೆಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲೆ ಯರು ತಮ್ಮ” ನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲುಪಾ ಕರೆಂಭೆ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ 4 

ಇ ನುತೊ ಒಬ್ಬ ಸ ಸರದಾರ--ಆದರೆ ಜನರ ಬಳಿ ಶಸ್ತ್ರಾ 

ನವಾಬ್‌. ನೀವು ಸೈನ್ಯ ಜಮಾವಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್‌. 
ಳಿಯಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸ್ರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 

ರಾವ್‌. ಮತ್ತೆ ಕಾಲ್ಪಿ ಹ ನನ್ನೆ ಸವಾ” ನಮ್ಮ ಕ್‌ ವೆಬ್ಲವೂ ದೂರ 
ವಾಗುವುದು. 

ನವಾಬ್‌---ನಾವೇನೋ ದಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ನೋ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆಶಿಸಿದರೇನಾಯಿತು ; ನ 

ಸರದಾರ--ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸ್ವ ಬ್ಬ ಕೇಳಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ತುಕ್ಕ ಡಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು 11. 

ತಾತ್ಯಾ ಜನತೆಯು ಸ ಸಹಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾವ್‌-ಫೀನು ಔಧಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ನಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. | 

ನವಾಬ್‌ಆದಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲಾನಕಾಶವು ಬೇತೆ, ಅದುವರೆಗೆ ನಾವೂ ನೀವೂ 
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ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ರಾವ”-- ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜಾ ಭಕ್ತಬಲಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ರಾಜಾ ಮೆರ್ದನ 
ಸಿಂಹರನ್ನು ಬುಂದೇಲು ಖಂಡದ ಸೇನೆಯ ಸಮೇತ ಕರೆಸೋಣ. 

ನವಾಬ್‌- -ಅವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಸು ಧಮ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ಗೋಪಾಲಪುರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗೆಲೋ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

ಜಾ ಜಾಗರಿಕ ನಾನೇನು ಮಾಡೋಣ? 

ಸರದಾರನೊಬ್ಬ--ರಾಜಪುತಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿನ ಛಾವನಿಯ 
ವರು ಇದುವರೆಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಯಾ--ಅಲ್ಲಿಯವರು ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರುವರು. 

ರಾವ್‌--ನನ್ನ ಮನವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭರವಸೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿದೆ. 

ಜವಾಜಗಿಇಲ ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಥೇಗೆ ಹೋಗಿ ತಲಪುಸ್ರದು? 

ತಾತ್ಯಾ--ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲಸಿಸುವೆನೆಂದು ಥಿನೇದ& 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ನವಾಬ”--ನಾನೂ ಮೊದಲೇ ರಾನ್ಸಿ, ಸಾಗರ, ಸಿಹೌರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಬಹುವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾವು ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಾಿದ್ದೇವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಸರದಾರ-- ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಕೈಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆ? 

ನವಾಬ್‌-ಇದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ರಾವ್‌ ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಂಗ್ಲೆ ಯರ ಛಾವನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಧ್ವ ಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನನ್ಮು ಭಾಗ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡೋಣ 

ನವಾಬ್‌--ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೋಪುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಛಾವನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದು ಮ ) ತ್ಯುವಿನ 'ದಿವಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. 

ರಾವ್‌--ಒಂದು ಪೇಳಿ ತಾತ್ಯಾ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು 
ಜಾಗ್ರ ತೆಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಅಲ್ಲಿನ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವರು. ಆ ಅಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ ವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. 

ನವಾಬ್‌---ಮತ್ತೆ ಅದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡೋಣನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ತಾಶ್ಯಾ--ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳೋಣ, 

ರಾವ್‌--ರಾಣಿ ಸಾಹೇಬರ ಸಲಹೆಯನ್ನೇನೋ ಒಪ್ಪಲು ಸಿದ್ಧ. ಆಕೆಯು 


ಪರಿಶಿಸ್ಟ ೪೮೬ 


ನನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೧೦೨ ಪುಟಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೪ 
ಪುಟಗಳು ರಾಣಿ ಲಕ್ಷಿ 3 ೀಬಾಯಿಗಾಗಿ ಮಾಸಲಿವೆ. ಪುಸ್ತಕದ "ಹೆಸರು ಮಾತ್ರೆ 
ರಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ. ಈ ೧೪ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ತಪ್ಪು ಪ್ಪುಗಳಿತೆ 
ಆತನು” ಜನರಲ್‌ ಕೋಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ “ಅತ್ಯಂತ ಚತುರನೂ, ಶಕ್ತಿಯುತನೂ 
ಆದ ಸೇನಾಪತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಹನನ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯನೂ ಗಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡಿರುವನು --He (Gen. Rose) was a man of WaT 
snergy and of the highest military talents; ರಾಣಿಯ ಪರ 
ವಾಗಿ--516 was an educated and polished lady—~oದು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಶ್ರೀ ಕಿಂಕೇಡರ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಬಾಯಿಗೆ ಶಸ ಸ್ರ್ರವಿದ್ಯೆಯು ತಿಳಿದಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಆಯು ಸಾರ ಎಬ್ಬಿ ಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಆಕೆಯು 
ಒಂದು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಸಮಸೆ ಮ `ಹೊಡೆದಾಡಿದಳೆಂದು' ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ತಿಂಗ್ಲೇಯರಗೆ ಹಿಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯರಿಗಲ್ಲ, ರಾಣಿಯು ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ತಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಡಿದು, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಭನನಧ ತಳಹದಿಯಾ 
ಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಆಕೆಯ ದೇಶಬಾಂಧನರು ಇದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ನರತ್ವಗಳಿರುವುನೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರೆಗೆ ಈ ಮಾತೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

ಈ ಪರಿಶಿಸ್ಸವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೆಂಕೇಡರನ್ನಾ ಗಲೀ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥನನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಲು ಬರಿದು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ನಾಸ್ತ 
ವಾಂಶವು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅವರು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಓದಬಹುದು. 

೧೯ 

ಮದುವೆಯ ಬಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾರಾ ಪ್ರವಾಸದ 
ಲೇಖಕನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ೧೬ 
ಮುದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟತೆಂದ್ಕೂ ಅವರು ಅಬ್‌ ಪ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂಡೆಯೇ 
ಗಂಟುಮೂಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ರಭಾನ್ಸಿ ಯ ರಾಣಿಗೂ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರು ದೊರೆತಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಅವಳು ಅನರೊಂದಿಗಿ ಸ ಸೆದಾ ಸಖೀ 
ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು 

೨೦ 

ಸುಂದರಿಯು ಕೆಲಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಬುರುಜಿಯು ಈಗಲೂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ನಿಂತಿಜಿ. 
ಸುಂದರಿ ಬಾಯಿಯ ತೋಪಿಕೊಡಕೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಮಡಿದ ಆಂಗೆ ಗೇಯರ ಸ ಸಮಾಧಿಗಳು 
ಆಕೆಯ ಸರಾಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾ ಓರ್ಭಾದ್ವಾರದ ಹೊರಗಡೆ ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ. 


ಲಳ ರಭಾಸ್ಸಿಯ ರಾಣಿ 
೨೧ 
ಕಾಶೀಬಾಯಿಗಾಗಲೀ ಜೂಹಿಗಾಗಲೀ ಯಾನ ನಿರ್ಮಿತ ಸಮಾಧಿಯೂ 
ಆದರೆ ರಭಾನ್ಸಿಯ ಜನತೆಯ ಹೃದಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತೆನಕ್ಕಿ 
ಸಮಾಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದೆ? ದರ್ಯ ಮತ್ತು, ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಖಿ ಳೆ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಇನೆರಡೂ ಇದ್ದು 
೨೨ 
ರಾಣಿಗೆ ಅಶ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆ! ಯ ಪರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಬಾರಿ ವಶೆ 
ಕನು ಎರಡು ಕುದುರಿಗಳನ್ನು' ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ತಂದನು” ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದ 
ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿ ಬೆರೆ ಕಟ್ಟ ದನು. ಸ ಒಡನೆಯೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಛ್ಛ 
ಸಿದಳು. ತದನಂತರ ರರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ೧೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತೊ ನಜ 
ಕುದುರೆಗೆ ೫೦ ರೂಸಾಯಿಯೆಂದೂ ಭತ ಕಟ್ಟಿ ದಳು. ಎರಡು ಕುದುಕಿಗಳ 
ನೋಡಲು ಒಂದೇ ತರಹೆವಾಗಿದು ವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇ ಬ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು 
ವರ್ತಕನಿಗೇನೋ ತನ್ನ ಕುದು5ಿಗಳ ಅರಿವಿದ್ದ 'ತು. ಆದರೊ ಕುತೂಹಲವನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೋಸೈರ ಆತನು “ಈ ಕುದರಿಗೆ ಒಂದು ಸ ಸಹಸ್ರ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ 
೫೦ ಚಕ ಏತಕ್ಕೆ, ಸರ್ಕಾರ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ರಾಜಿಯ ೫ 
ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಗಾಯವಿಕೆ 
ಎಂದಳು. ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ತರೆತಗ್ನಿ ಸಿದನು. 
೨೩ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇಶಮುಖನು ದಾನೋದರರಾಯನನ್ನು ಗವಾಲಿಯರಿಸಿೂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು 
ನಿಕ್ಲೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ಕ್ಷಮಾ ಘೋಷಣೆಯು ದೊರೆತನಂತರ ದಾಮೋದರರಾಹೆ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಂಜೋರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದಾಮೋದರ 
ಯನ ದೇಹಾಂತವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ನರ್ಷಗಳಾದುವು. 9 ರಾಮಚಂದ್ರ ದೀಶಮುಖನು 
ಸುಮಾರು ೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನು. ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಾಸನಾ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಸಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿರುವರು. 
೨೪ 
ರಾಣೀ ಲಕಿ ಶ್ಸ್ಮಬಾಯಿಯ ಸಹೋದರನ ಮರಿಮಗಳು--ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಶೇವ: 
ಎಂಬುವರು ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿರುವರು. ಆಕೆ ಕರ್ವೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ದಾ ನಿಲಯದ ಪದಿ 
ಧರಳು. ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ EE 





